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	„Otec tě chce okamžitě vidět!“

	„Heh?“ zamumlal Jett Diamond, převalil se v posteli a málem upustil telefon, jak ve tmě šátral po hodinkách.

	V Milánu byly čtyři hodiny ráno. Teprve čtyři ráno, zima a pršelo. Slyšel, jak déšť bubnuje do světlíku v koupelně.

	Krásná dívka rozvalená po jeho boku se zavrtěla. „Kdo volá, carino?“ broukla a přehodila mu paži přes hrudník.

	„Spi dál!“ zavelel, posadil se a automaticky sáhl po cigaretě.

	Na telefonu byla lady Jane Bentleyová, dlouholetá přítelkyně jeho otce, a podle všeho si nedělala legraci.

	„Víte, kolik je tady hodin?“ zeptal se nevrle, zapálil si a zhluboka, dlouze vtáhl kouř do plic.

	„Vím, Jette,“ potvrdila lady Bentleyová nevzrušeně. „Ale opakuji, otec tě chce vidět, okamžitě. Na recepci hotelu Four Seasons máš letenku do New Yorku. Tady v newyorském domě se ukaž v pátek v devět ráno.“ Dlouhá, významná odmlka. „Poslyš, Jette, dej si záležet, abys ho v žádném případě nezklamal. Jde o tvoje dobro.“

	Zavěsila dřív, než stačil pronést slůvko.

	Páni! V životě ji nemohl ani cítit, tu lady Jane Bentleyovou s předstíraným anglickým přízvukem a takzvaně dokonalým vystupováním. Už šest let se od otcova boku ani nehnula. Skandální byl fakt, že opustila lorda Jamese Bentleye, britského otitulovaného manžela, právě kvůli Redu Diamondovi, divokému, vlivnému, šikanujícímu, čtyřikrát ženatému miliardáři, králi sdělovacích prostředků. Svého času to dalo vzniknout řadě šokujících bulvárních titulků.

	Red Diamond. Jettův otec.

	Kriste! Co kurva může chtít? 

	 

	***

	 

	Max Diamond, realitní magnát, se zrovna bavil uprostřed večírku, když se mu rozvibroval mobil. Max nikdy neudělal ani krok bez zapnutého mobilu. Tým jeho důvěryhodných společníků věděl, že se s ním mohou spojit kdykoliv a bez problémů, že tak to dokonce vyžaduje. Kromě toho, momentálně byl zrovna finančně zahnaný do kouta a potřeboval být k dispozici čtyřiadvacet hodin, aby tu krizi vyřešil.

	Nenápadně mrknul na displej mobilu, aby zjistil, kdo mu volá v jedenáct večer.

	Lady Bentleyová. Milenka jeho otce. Co ta chce? Nemluvil s žádným z nich už řadu měsíců, i když žili ve stejném městě. Jako rodina k sobě nikdy neměli blízko.

	Probudila se v něm zvědavost. Omluvil se a spěchal do knihovny, odkud lady Bentleyové zavolal.

	Jedna věc se jí musela nechat, šla totiž vždycky rovnou k věci. „Tvůj otec si přeje, abys ho přišel navštívit. V pátek v devět na jeho adrese,“ oznámila. „Je to vrcholně důležité, Maxi.“

	„A o co se jedná?“ vyzvídal.

	„Přijď a dozvíš se to.“

	Max jen pro sebe pokýval hlavou. „Nejspíš to zvládnu,“ připustil neochotně.

	„Přiletí i oba tví bratři.“

	Tak to vypadalo vážně. Že by starý pán hodlal zatřepat bačkorama?

	Kdyby ano, pomyslel si Max ponuře, tak by to nebylo ani o vteřinu předčasně.

	 

	 

	Chrise Diamonda zastihl telefonát při cvičení v domácí posilovně. Domácí posilovny představují v Los Angeles jasný ukazatel společenské úrovně. Kdo nemá špičkově vybavenou domácí posilovnu, musí se mačkat se zpoceným plebsem v místních fitcentrech, což znamená, že člověk se prostě nedostal nahoru. Chris Diamond si s oblibou připomínal, že jako jeden z nejvyhledávanějších právníků specializovaných na zábavní průmysl ve městě se nahoru jednoznačně vyšvihl. A díky tomu si užíval tuhle velkolepou a důmyslnou posilovnu s božským hi-fi systémem, na třech stěnách se super kvalitní televizní obrazovkou, přičemž čtvrtá prosklená stěna nabízela vyhlídku na třpytivá světla Los Angeles.

	Dům na vrchu Coldwater Canyon, usazený na hřebeni nádherného horského svahu, si koupil právě kvůli té pohádkové vyhlídce. Pak ho rekonstruoval a přestavoval tak dlouho, až přesně odpovídal jeho požadavkům. Chris byl perfekcionista, potrpěl si na hladce fungující organizaci a na to, aby všechno bylo na svém místě. Dodávalo mu to pocit bezpečí, který v dětství a dospívání nikdy nepoznal.

	„V pátek v devět ráno,“ oznámila mu lady Bentleyová.

	„To nezvládnu,“ namítl, seskočil z běžeckého pásu a natáhl se po sněhově bílém ručníku, který si přehodil přes ramena.

	„Proč ne?“

	„Mám důležitou schůzku v Las Vegas, kterou nemůžu odvolat.“

	„Vřele bych ti doporučovala, abys to zvládnul,“ pronesla lady Bentleyová nevzrušeně. „Dostaví se i tví bratři a otec s tebou počítá.“ Významná pauza. „Jsem si jistá, že bys ho nerad zklamal.“

	Chris si její slova nechal projít hlavou. „Je nemocný?“ zeptal se po minutce.

	„Přijď, je to pro tvoje dobro,“ řekla záhadně a zavěsila.

	 

	 

	Red Diamond natáhl pravou ruku s pokroucenými prsty a vzal si tmavou cigaretu, kterou zapálil zlatým zapalovačem značky Dunhill.

	Redu Diamondovi bylo sedmdesát devět let a nevypadal ani o den mladší. Drsný obličej měl zbrázděný vráskami a rýhami. Zapadlé modré oči, obkroužené temnými kruhy, mu stařecky vybledly. Pouze orlí nos a mocná linie čelisti a brady napovídaly, že kdysi to byl muž impozantního vzezření.

	„Tak přijdou?“ naléhal chraplavým hlasem a pohledem přejel po lady Bentleyové, když se dokonale oblečená a upravená žena objevila ve dveřích.

	Lady Jane přikývla. V duchu si kladla otázku, co má tentokrát za lubem, protože Red Diamond nedělal nic bez důvodu.

	„Určitě?“ štěkl a vyfoukl jejím směrem oblak štiplavého dýmu.

	„Jednoznačně,“ potvrdila a s trpitelským výrazem v obličeji odháněla máváním kouř.

	„Všichni tři?“ sípal.

	„Ano,“ přisvědčila chladně. „Zkontaktovala jsem všechny tři, jak sis přál, a přijdou…“

	„Skvěle.“ Vrásčitým obličejem přeletěl lstivý úsměv. „A tak to začíná…,“ zabrumlal spíš pro sebe.

	Lady Jane Bentleyová jenom přikývla. Když si Red Diamond vzal něco do hlavy, nikdo se mu neodvážil odporovat, dokonce ani ona ne.

	Tak copak má v plánu? To byla otázka.

	Byla na to zvědavá, ale současně měla dost rozumu, aby se nevyptávala. Red nikdy nic neprozradil, dokud sám nechtěl a nebyl připravený.

	Takže ani jí nezbylo než čekat, co přinese pátek. 
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	„Jakpak se jmenuješ kotě?“ zajímal se plešoun, jemuž z uší trčely bujné trsy chlupů.

	„Liberty,“ odvětila mladičká číšnice.

	„Jakže?“ zašvidral na ni.

	„Liberty,“ zopakovala. Mám to napsaný na jmenovce, ty tupče. Copak jsi slepý?

	„No co je tohle za jméno…“

	To nééé! Máš vůbec představu, kolikrát jsem si musela podobný rozhovor přetrpět? Gwyneth Paltrowová a Chris Martin pojmenovali svou dceru Apple, Jablíčko. Courteney Coxová a David Arquette mají malou Coco. Tak co je nenormálního na Liberty?

	S odpovědí se neobtěžovala, jen dolila plešounovi šálek a odešla. Idiot! zuřila v duchu. Až se ze mě stane slavná zpěvačka a autorka hitů, nikdy se nebudu divit jménům ostatních. Budu se chovat chápavě a zdvořile. Budu nad věcí.

	Pořád dopálená se přesunula za pult. „Hele, tohle hnusný číšničení mě fakt vytáčí,“ postěžovala si své sestřenici Cindi, která jí tuto práci v kavárně na Madison Avenue sehnala a stejně jako ona plánovala pěveckou kariéru.

	„Nezapomínej, že nám to platí účty, kámoško,“ zazubila se Cindi, prsaté třiadvacetileté děvče původem z Atlanty, s lesklou černou pokožkou, silnými kotníky, bujným zadkem, obřími ňadry a širokánským vstřícným úsměvem.

	„Účty by nám měl platit zpěv?“ vybuchla Liberty. „Tak by to bylo správný!“

	„Ale nejdřív musíme urvat živý vystoupení, potom jo,“ připomněla Cindi. „A než se dočkáme…“

	„Já vím, vím,“ doplnila zachmuřeně Liberty. „Musíme si nějak vydělávat. Platit nájem.“

	Ani zkrabacené čelo neublížilo její šokující kráse. Byla míšenka, plod černé matky a zřejmě zpola bílého a zpola černého otce – muže, o kterém se její matka odmítala bavit, natož prozradit jeho jméno – měla kůži jako mléčná čokoláda a třpytivou hřívu dlouhých černých vlasů, mandlově protáhlé zelené oči, husté obočí, neskutečně dlouhé řasy, jemně cizelované lícní kosti, plné rty, špičatou bradu a rovný nosík.

	Cindi v jednom kuse mlela, že sestřenka je podobná Halle Berryové, což Liberty dost štvalo. Považovala se totiž za originál a neměla zájem o to, aby ji přirovnávali ke komukoliv, i kdyby byl sebevíc fantastický a úspěšný.

	Bylo jí devatenáct. Měla moře času.

	Nebo ne?

	Občas se probudila vprostřed noci zalitá ledovým potem a se srdcem rozbušeným. Co když ji nikdy nikdo neobjeví? Co když si nikdo neposlechne její vlastní písničky ani ji neuslyší zpívat? Co když nakonec dopadne jako maminka, neúspěšná zpěvačka, co celý den uklízí svinstvo prachatých lidí?

	Páni, co nevidět jí bude dvacet, ze školy vypadla před čtyřmi lety, a zatím se jí nepovedlo nic zásadního. Ale jo, natočila amatérskou demo nahrávku, párkrát se protlačila do živýho vystoupení jako jedna z křoví, ale jejím představám to ani zdaleka neodpovídalo. Ani se nevynořil žádný producent a neřekl: „Brouku, to je ono! Hned teď a na fleku s tebou podepíšu smlouvu. Staneš se další Aliciou Keysovou nebo Norah Jonesovou, stačí tady podpis.“

	Kde se kčertu toulá Clive Davis nebo P. Diddy, když je nejvíc potřebuje?

	„Slečno!“ Ječivý ženský hlas ji vrátil do skutečnosti, kde se popuzená zákaznice pokoušela upoutat její pozornost.

	Honem tam naklusala. Přinejmenším má svůj vyhraněný styl, to jí nemůže nikdo upřít. „Prosím?“ usmála se.

	„Víte vy vůbec, jak dlouho čekám?“ zlobila se žena pištivě. „Kdy mi donesete ta vajíčka?“ Měla ostré rysy, na sobě kostým od Armaniho dávno vyšlý z módy a kabelka na klíně byla pouhou napodobeninou značky Vuitton.

	Nulový styl, odsoudila ji v duchu Liberty. Když si člověk nemůže dovolit originál, tak to nemá lámat přes koleno.

	Ženin společník se nijak nevyjádřil. Vajíčka pro něho očividně nebyla otázkou života a smrti.

	„Omlouvám se,“ řekla Liberty tónem hele-se-mnou-nebude-nikdo-zametat. „Ale váš stůl já na starosti nemám.“

	Naschvál odmítla použít výraz obsluhovat, připadal jí ponižující, zvlášť v případě téhle krávy.

	„No dobře, tak mi sežeňte toho, kdo ho na starosti má!“ poručila žena kousavě. „Dřepím tady už dobře patnáct minut!“

	„Jistě,“ zašveholila Liberty.

	Na vteřinku zachytila ženin pohled. Zákaznice by ji nejradši zastřelila, protože jí záviděla krásu. To se stávalo dnes a denně.

	Ale všechna nenávist by je vmžiku přešla, kdyby Liberty byla Beyoncé Knowlesová nebo Janet Jacksonová. Mohli by se z ní podělat jako z každé jiné hvězdy.

	Jednou si to do kavárny přihasila Mariah Careyová s početným doprovodem a dvěma svalnatými černými bodyguardy, co se od ní nehnuli na krok. Lidi normálně šíleli. Venku se shlukli paparazzi a do pěti minut se tam tlačil obrovský dav, div že nepromáčkli velikou prosklenou výlohu.

	Manny Goldberg, majitel podniku, začal panikařit, ale jeho manželka Golda usoudila, že by se slušelo doprovodit slečnu Careyovou a její společnost do kuchyně, kde si hvězda zdvořile popíjela šálek zeleného čaje, rozdávala autogramy a vlídně klábosila se dvěma hispánskými kuchaři.

	Liberty se jí nejdřív chtěla představit, ale nakonec si netroufla. To Cindi byla jiná. Cindi ukořistila autogram na papírový ubrousek, který si schovala do zásuvky se spodním prádlem a sbírkou kondomů nejrůznějších barev a velikostí. Cindi byla připravená na všechno.

	„Káča neotesaná!“ zaslechla Liberty, jak si žena na ni stěžuje svému společníkovi. „Kdo si myslí, že je?“

	Liberty to neřešila, slyšela i horší nadávky. Zrovna chtěla zajít do kuchyně, když si všimla, že dovnitř vchází pan Hip-Hop osobně.

	Na pár vteřin zatajila dech. V tomhle týdnu se tady ukázal už potřetí. Pokaždé se posadil k některému z jejích stolů a nechal jí mamutí spropitné, ačkoliv s ní nikdy neztratil ani slovo, tedy kromě objednávky.

	Dnes ho doprovázel nějaký muž, běloch a očividně podnikatel. Živě se spolu bavili a hovor doprovázeli rozmáchlými gesty.

	Věděla, co je ten první zač. Damon P. Donnell, hip-hopový superproducent, šéf studia Donnell Records. Nové sídlo firmy bylo necelý blok odtud a do kavárny očividně zašel na malou přestávku vyplněnou snídaní.

	Ale znala o něm ještě spoustu dalších podrobností. Bylo mu šestatřicet, byl snědý, měl kratičce zastřiženého ježka a ďábelsky svůdný úsměv. Obvykle nosil značkové sluneční brýle a v uchu diamantovou náušnici, k tomu joggingové boty Nike, bezva oblek a pod ním hedvábné tričko. Proslul lovem na nové talenty, i když skoro všichni z jeho úspěšných klientů byli mužského pohlaví a zpívali rap. Kdysi byl taky zpěvák, ale s vlastním vystupováním přestal, snad s výjimkou občasných dobročinných koncertů. Byl ženatý. Ksakru! Znamenalo to, že tyhle dveře jsou pro ni zavřené, protože Liberty si ze zásady nezačínala s ženáči. Jeho manželkou byla indická princezna z Bombaje a chorobná spotřebitelka. Ti dva bydleli v obrovském bytě na pětašedesátém patře činžáku ve Westside, odkud se jim nabízel panoramatický výhled na město, a podle bulváru manželka přebudovala tři ložnice na svou soukromou šatnu. Brali se před dvěma lety a po dětech pořád ani slechu.

	Když ho Liberty viděla poprvé, neměla ani potuchy, kdo to vlastně je. „Myslím, že jsem se zabouchla!“ obrátila se šeptem k Cindi. „Ten chlápek je bomba!“

	Cindi, která světem šoubyznysu doslova žila, ji okamžitě poučila. Cindi hltala každou řádku v Essence, Rolling Stone, People, Us, The Star a The Enquirer. Každý den sledovala Access, E.T., Extra a E! „Ten chlápek je slavný, ženatý, zazobaný a proklatě mimo tvoje loviště,“ sdělila mladší sestřenici. „Pusť ho z hlavy, kámoško, protože tenhle frajer se po tobě ani neohlídne.“

	Cindi byla občas až moc chytrá. Liberty se pomstila tím, že o něm nepronesla ani slovo, což vůbec nebylo snadné.

	Užuž se chystala zamířit k jejich stolu, když se po jejím boku zhmotnila Cindi, hodila po ní vědoucím pohledem a poznamenala:

	„Koukejme, mistr Čaroděj je tady – už zase. Možná jsem to neotipla správně, sestřeničko, možná že přece jen uděláš štěstí. Být tebou, jdu do toho naplno.“

	„Ta sekáčová královna u čtyřky ječí kvůli vejcím,“ upozornila Liberty a na zmínku o Damonovi neráčila vůbec reagovat. „Radši tam švihej, než začne hysteřit.“

	„Už letím,“ odvětila Cindi bez mrknutí. „Asi jsem je zapomněla objednat. No, to je ale hanba!“

	Liberty zamířila k Damonovu stolu.

	Ani nevzhlédl. „Kávu,“ objednával zabraný do jídelního lístku, jako by ho viděl poprvé v životě. „Velký pomerančový džus. Bílkovou omeletu, slaninu vedle.“

	„Já si dám totéž,“ požádal jeho přítel, nebo obchodní partner, nebo co byl ten druhý zač.

	Na vteřinku zaváhala, toužila, aby jí Damon věnoval aspoň zběžný pohled. Nedočkala se, zato ten druhý ji mrňavýma očkama doslova hltal.

	„Samozřejmě, pane Damone,“ řekla, aby mu dala najevo, že ví, kdo je. „Káva a džus budou hned, omeleta se slaninou za chvilku. Křupavou, jestli se nepletu?“

	Konečně zvedl hlavu, prohlédl si ji a očima – viditelnýma i za tmavými brýlemi – jí spočinul na jmenovce nad pravým ňadrem. Přesto nepronesl ani slovo, jen skoro neznatelně přikývl.

	Odspěchala, aby jim donesla dvě kávy. A navrch i svoje demo cédéčko?

	Ne! Nic neuspěchat! Nejdřív se s ním musím seznámit. Vypěstoval vztah mezi prima číšnicí a zákazníkem.

	No hele, najednou ti označení číšnice nevadí.

	To proto, že není ukňouraná běloška, co se chce na mě vyvyšovat.

	„Číšnice!“ zavřískla ježibaba v předpotopním Armani. „To mi děláte naschvál? Kde mám ty vejce?“

	Měla sto chutí odseknout: „Mrkni se do svojí vyschlý díry, kde je nikoho ani nenapadne hledat.“

	Ale ovládla se, protože Manny a Golda by to neschvalovali, oba její šéfové byli slušňáci a ona nechtěla dostat padáka. Navíc tu práci potřebovala a Cindi jakbysmet. Jako obyčejně měly skluz v placení nájmu a účty se nepřestávaly vršit. S penězi vycházely jen taktak a nezdálo se, že by se to mělo brzy změnit.

	Než začala obsluhovat v kavárně, vyzkoušela řadu zaměstnání. Jedno horší než druhé. Práce číšnice byla prozatím nejlepší, i když to byla vražedná zabíračka na nohy. Obvykle si brala denní směnu, takže večer měla čas skládat písničky a scházet se s kamarády hudebníky i se svým současným klukem Kevem, jinak kytaristou. Chodili spolu už pár měsíců, byl milý, ale nešlo o nic vážného. Ostatně, vážný vztah pro ni nebyl, aspoň dokud si nevybuduje kariéru.

	„Už se nesou!“ houkla přes celou místnost na tu babiznu.

	„Jen aby!“ brblala babizna a okázale povytáhla namalované obočí, aby dala všem najevo, jak je rozhořčená.

	„Pardon, Liberty,“ ozval se starší stálý host, který seděl osaměle u stolu v koutě. „Mohla byste mi dolít šálek?“

	Tenhle človíček jí nikdy nedělal problémy a dával pěkné dýško.

	Hodila po něm úsměvem a nejobvyklejší frází: „Hned to bude, pane.“

	Natáhla se za pult, popadla konvici čerstvě uvařené kávy, hostu dolila a zamířila k Damonovu stolu. Těsně předtím, než došla až k němu, vběhl jí pod nohy mrňavý chlapeček s autíčkem a bum! Zakopla o hračku, upadla – konvice s kávou se roztřískla o zem, horkou tekutinou si opařila paži a navrch si vymkla pravý kotník.

	V místnosti zavládlo ticho, jak se všichni zvědavě obrátili k místu havárie. Už ale po pár vteřinách se zase ozval hovor a Liberty zůstala rozpláclá na podlaze a připadala si jako idiotský slon v porcelánu.

	Na okamžik nevěděla, co si vlastně počít, pak zaslechla příšerný a nestydatý ženský řehot. Honem se vzchopila, i když opařená paže ji pálila jak čert, a když se zkusila postavit, pravý kotník se pod ní podlamoval.

	Naštěstí jí na pomoc přiběhla Cindi se stálým zákazníkem. Starší muž ji podepřel, aby se dobelhala k židli, zatímco Cindi se pustila do sklízení střepů a rozlité kávy.

	„Jste v pořádku?“ staral se stálý host s upřímnou starostlivostí.

	V slzách přikývla a střihla pohledem na opačný konec místnosti, jestli to Damon viděl.

	Neviděl. Dál hovořil, vášnivě gestikuloval a diamantová náušnice mu ve světle zářivek sršela jiskrami.

	Musela se přemáhat, aby se hlasitě nerozplakala. Paži měla v jednom ohni, v kotníku jí cukalo bolestí a Damon P. Donnell neráčil vzít její existenci ani na vědomí. Copak jí vážně nikdy nic nevyjde?

	Bože! Potřebovala pauzu. Potřebovala ji přímo zoufale. 
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	Jett Diamond odjakživa sklízel u žen obrovské úspěchy. Bláznily po jeho očích modrých jak Středozemní moře, výrazných lícních kostech, rozcuchané kadeři špinavě blond vlasů, která mu ledabyle padala do očí, atletickém těle a stále salutujícím penisu.

	A Jett svého přitažlivého zjevu využíval beze zbytku. Získat ženu pro něho nikdy nebyl problém. Problém byl se jich potom zbavit. Přicházely. Zůstávaly. Chtěly víc – zatímco on po nich nechtěl nic, než aby se mu hezky v klidu odklidily z bytu a nehroutily se v hysterických záchvatech.

	Zato když sdělil Gianně, že musí odletět do New Yorku, žádné hysterie se nedočkal. Gianna byla italská supermodelka, povznesená a samolibá, stoprocentně přesvědčená, že se k ní vrátí dřív, než ona si vůbec stačí všimnout, že zmizel.

	Jett přiletěl do Itálie před třemi lety. Tehdy neměl ani vindru a vzpamatovával se z alkoholismu a závislosti na drogách. Během pár měsíců byl víc než za vodou – a to díky prvotřídnímu rehabilitačnímu programu a smlouvě s modelingovu agenturou. Brzy si udělal jméno zásluhou televizní reklamy na známou značku cigaret a lihovin a časopiseckých reklam na všechno možné, luxusními auty počínaje a značkovým oblečením konče. Kamera dokázala zachytit jeho neopakovatelnou kombinaci sexy vzhledu a nenucené ležérnosti, což mu vyneslo bezbřehou popularitu. Italky se po jeho zevnějšku milého uličníka mohly doslova utlouct.

	Práce modela možná není ta nejmužnější kariéra na světě, ale přinejmenším mu umožnila slušně se uživit a nemuset škemrat o almužnu u škudlilského tatíka a dvou starších nevlastních bratrů.

	Po odjezdu do Itálie se s nimi všemi odcizil, což bylo jen dobře. S rodinou Diamondových ho nikdo nespojoval, hlavně z toho důvodu, že vystupoval jen pod svým křestním jménem. Jett. Americký model v Miláně. Vrchol anonymity.

	Gianna ho zavezla na letiště ve své nejnovější hračce – nablýskaném žlutém lamborghini, dárku od poblouzněného ctitele. S Jettem si vychutnávali výhody otevřeného vztahu, což bylo přesně podle jejich představ. Ani jeden z nich se nechtěl vázat, oba byli zarytě nezávislí.

	Před odchodem z bytu mu Gianna naservírovala orál světové úrovně. Spokojeně si to užil. Proč by ne? Těmi rozkošně plnými rty a pohádkově zručným jazýčkem rozhodně uměla muže natěšit, aby se toužil vrátit.

	Nemiloval ji. Ale miloval, co s ním dělala.

	Nastupoval do letadla a přitom si zkoušel představit, co otec asi chce. Tři roky. Bez sebemenšího kontaktu. A teď telefonát od lady Jane.

	Vždyť vracet se tam nemusíš, sdělil mu vnitřní hlas.

	Vážně?

	Jo, to si piš.

	Ale když – jsem zvědavý, no.

	Hele, abys nebyl. Je to Red Diamond. A když ten zavolá – nakluše každý. A ty s nimi.

	Takhle to chodilo celý jeho život.

	 

	 

	Pětiletý Jett byl chytrý kluk, ale ne dost chytrý pro svého otce.

	Rodina se sešla na zahradě statku v Toskánsku. Jeho překrásná maminka Edie – exmodelka se skvostně křehkou postavou. Jeho třináctiletý nevlastní bratr Chris, který přijel na jednu ze svých vzácných návštěv, a Red – člověk, z nějž Jett dokonce i v tom útlém věku měl pekelný strach.

	Jett vyšplhal na strom a nedokázal slézt dolů. Dopoledne mu lezení po stromech zakázala chůva s trvale upjatým výrazem. Později však viděl Chrise, jenž se proplazil do koruny obřího dubu jakoby nic, a pomyslel si: Proč já bych měl zůstat pozadu?

	A teď uvíznul vysoko na větvi, držel se jí zuby nehty a byl vyděšený. Tak vyděšený, až se mu po tvářích kutálely slzy a buclaté nožky se mu třásly.

	„Pošli nahoru jednoho z bodyguardů,“ žadonila Edie a křečovitě svírala sklenku martini.

	„Čerta, ani náhodou,“ zavrčel Red. „Vyšplhal sám nahoru. Tak aťsi hajzlík taky sám sleze dolů.“

	„Ale vždyť by mohl spadnout!“ namítla Edie a nervózně usrkla drink.

	„Aspoň si ten neposlušný trouba dá příště pozor!“

	„Je mu teprve pět,“ připomněla Edie. Jemné ruce se jí klepaly tak strašlivě, až kostky ledu slyšitelně cinkaly o stěnu sklenky.

	„Ten hajzlík je dost starý, aby už měl rozum,“ utrhl se Red nesmlouvavě.

	„Tak já pro něho vylezu,“ nabídl se Chris. „To je snadný.“

	„Baví se s tebou někdo, debile?“ zařval Red a loupl po Chrisovi vražedným pohledem.

	Chris se vytratil, bylo to tak bezpečnější.

	Uběhla hodina. Začínalo se stmívat a na obloze houstly bouřkové mraky. Jett se tiskl k větvi a užuž ztrácel rovnováhu. Mezitím Red poslal všechny do domu a teď odcházel i on sám.

	„Tatínku!“ zavřísknul Jett s tvářičkou znetvořenou děsem. „Nenechávej mě tady. Tatí! Já mám strach. Tatí! Pomoz mi! Prosím, prosím!“

	Red se otočil a vzhlédl k hošíkovi, jenž ho pozoroval s vytřeštěnýma očima. „Životní lekce číslo jedna!“ zahulákal. „Nedělej nic, z čeho se nevyhrabeš vlastními silami. Tak si to pamatuj, ty kreténskej hovňousi!“

	Později večer, když se přesvědčil, že všichni spí, Chris se tajně vyplížil z domu a pomohl vzlykajícímu bratříčkovi na zem.

	Hned druhý den ráno oba slízli příšerný výprask Redovou holí s okovaným hrotem a hned poté Chrise posadili do letadla a vrátili do Ameriky.

	Jett se modlil, aby jeho starší bráška byl vždy nablízku a ochraňoval ho. Ale měl smůlu.

	A příhoda se stromem, to byl teprve začátek. 

	 

	***

	 

	Max Diamond by proklatě rád věděl, co má Red za lubem.

	Nejpravděpodobnější se mu zdálo, že starý pán trpí nevyléčitelnou nemocí a rád by se omluvil za svinský způsob, jakým zacházel se všemi ve svém okolí. Obzvlášť by se měl omluvit svým třem synům, kteří mu vždycky byli ukradení.

	Ve třiačtyřiceti byl Max nejúspěšnější realitní magnát v New Yorku. Vypracoval se sám, bez sebemenší pomoci svého otce. Popravdě, mít za otce právě Reda Diamonda byl jeden nepřetržitý průšvih. Když Max začal s podnikáním, všichni předpokládali, že se válí v penězích – ale od starého pána nikdy nedostal ani měďák, všechno dokázal vlastními silami. Všechna ta dřina se mu vyplatila, ostatně Max se práce neštítil, nikoho nikdy neprosil o pomoc a budoval si vlastní říši. A skutečně se mu to až doposud dařilo, například teď s podporou dvou hlavních bank budoval kolosální bytový komplex v jižním Manhattanu. Ovšem potíž byla v tom, že mnohamilionový projekt potřeboval okamžitou finanční injekci, jinak reálně hrozilo, že Max přijde kompletně o všechno.

	Max byl nejstarší z Diamondových bratrů. Čtyřiadvacetiletý Jett byl nejmladší a Chrisovi bylo dvaatřicet. Každý z nich měl jinou matku. Ta Maxova, Rachel, brzy po porodu zemřela. Olivia, Chrisova matka, zahynula při leteckém neštěstí. A Jeffova matka – kdysi překrásná Edie – žila stranou v Montauku a starala se výhradně o nepřetržitý přísun vodky a řady milenců mladších o desítky let.

	O Edie Diamondové a jejích zlozvycích se všeobecně vědělo. Byla alkoholička. A kdopak ji k tomu dohnal? Red Diamond, kdo jiný. Starý pán nechoval k ženám ani špetku úcty a zacházel s nimi přímo odporně. Držel se stále stejného vzorce: dobýt, oženit se a zničit. V případě Edie odvedl skvělou práci.

	Max sám se do manželského chomoutu uvázal pouze jednou. Vychutnal si typický newyorský rozvod s advokáty. Jeho ex, Mariška – původem Ruska, jinak blondýna s ocelovým pohledem, jejímž smyslem života bylo dostat svoje jméno do společenské rubriky – zdaleka nehodlala odejít v klidu, a to navzdory velkolepému finančnímu vyrovnání. Měli spolu dítě, Lulu, líbeznou a dost rozmazlenou berušku. Mariška a Lulu bydlely v luxusním bytě v jednom z Diamondových nových bytových komplexů. Vlastnictví bytu tvořilo součást více než štědrého porozvodového uspořádání.

	Většinu víkendů trávil Max se svou dcerou, kterou zbožňoval. Vycházeli spolu báječně, užívali si spoustu legrace, například Maxovým tryskáčem si zaletěli do Disneylandu na Floridě nebo si na otočku skákli na Bahamy, aby se sklouzli na vodních toboganech u Lulina oblíbeného hotelu The Atlantis. Lulu byla s tatínkem moc ráda, a ten pocit byl vzájemný.

	Nedávno se zasnoubil. Rozběsnil tím hlavně Marišku, která si odjakživa slibovala, že další snubní prstýnek uloví dřív než on. „Co to vyvádíš?“ štěkala na něho arogantně. „Novou manželku nemáš zapotřebí!“

	Měla smůlu. Hodlal se oženit a tentokrát si chtěl pohlídat, aby mu manželství vydrželo. Nechtěl skončit jako jeho otec, s několika bývalkami a třemi syny, na které zvysoka kašlal, a nejen teď, ale odjakživa.

	 

	 

	Ples studentů prvního ročníku střední školy. Max měl za partnerku Rosemary, s kterou chodil celý rok. Byla to hezká dívka v růžových šatech, s růžičkami ve vlasech a zubatým úsměvem. Max si to všechno naplánoval – dnes večer se to stane. Scházeli se už dost dlouho, a i když se parádně mazlili, byl přesvědčený, že na konci večera mu Rosemary dovolí všechno. Mnohokrát si o tom povídali a Max měl v kapse kondomy, čili připravený byl dokonale.

	Ples stál za starou bačkoru. Protančili celou noc, namazali se a při zpáteční jízdě limuzínou do domu na Šedesáté osmé mu dovolila, aby ji osahával. Red a jeho nevlastní matka Olivia byli v zahraničí. O pětiletého brášku Chrise se starala jen chůva, takže Max se rozhodl vzít Rosemary k sobě domů, a ne ji zatáhnout do nějakého laciného hotýlku. Připadalo mu to logické.

	Začali se líbat v knihovně, zatímco ze sterea se ozýval soundtrack z „Pomády“ – Olivia Newton John a John Travolta vyřvávali „You’re The One That I Want“. Max zrovna nastavil nejvyšší hlasitost, stáhl Rosemary horní díl šatů pod prsa a sukni ji vykasal až do pasu. Měla pěkná bujná ňadra, do kterých se toužil zabořit tváří, a v rozkroku chumáč černých kudrnek, který ho překvapil svou chundelatostí. Pochopil, že se dočkal, že to dotáhnou do konce, oba poprvé.

	Zrovna když se Max snažil nasadit si kondom, do knihovny vpadl Red Diamond a rozsvítil všechna světla.

	„Tati!“ zajíkl se Max a chvatně se snažil ukrýt erekci zpátky do kalhot. „Myslel jsem, že jsi pryč.“

	„Ty že jsi myslel?“ ušklíbl se Red a pohledem hltal Rosemary, která se samým studem nemohla rozhodnout co dřív, jestli si zakrýt ňadra nebo stáhnout sukni.

	„Kruci, tati!“ mumlal Max. „Hned odtud zmizíme. Já… nechtěl jsem… já…“

	„Padej i s tím nadrženým zadkem odtud!“ zavelel Red, jenž stále nespouštěl pohled z Rosemary. „Já už se postarám, aby se mladá dáma dostala bezpečně domů.“

	„Ale…“

	„Táhni mi z očí, ty chcípáckej šoustale!“ štěkl Red. „Okamžitě!“

	Ke své nikdy nezapomenuté hanbě Max skutečně zanechal svou polonahou dívku o samotě se svým otcem a odklusal do svého pokoje, přičemž mezi nohama se mu opuštěně bimbal ochablý penis.

	Druhý den ráno zavolal Rosemary, ale odmítla přijít k telefonu. Takhle to chodilo i v následujících dnech, až nakonec její matka mu naštvaným hlasem sdělila, že Rosemary odjela na neurčito do Evropy, tak ať už ji laskavě přestane obtěžovat.

	Teprve o čtyři roky později, kdy už studoval na vysoké škole, na ni narazil na večírku. Nejprve se mu pokusila vyhnout, ale později se dozvěděl, co se té osudné noci vlastně událo. Podle Rosemary si po Maxově odchodu z knihovny Red bez okolků posloužil jejím tělem a opakovaně ji znásilňoval tak dlouho, dokud neztratila vědomí. Když se probrala, Red ji posadil do taxíku a pohrozil, že jestli to někomu vyklopí, pořádně si ji podá. Rosemary však nevydržela mlčet a okamžitě se svěřila rodičům. Její otec letěl do domu, aby si to s Redem vyřídil.

	Po dlouhé bouřlivé scéně Red souhlasil, že výměnou za mlčenlivost zaplatí Rosemaryině rodině vysoké odškodnění.

	„Proč jsi mi to neřekla?“ zuřil Max. „Nebo proč jsi alespoň nešla na policii?“

	Rosemary pokrčila rameny, jako by na tom tolik nesešlo, ačkoliv bolest v jejích očích hovořila o pravém opaku. „Oba víme, že by to bylo zbytečný,“ upozornila. „Tvůj otec má styky.“

	Takhle prosté to bylo.

	Takže Redu Diamondovi beztrestně prošlo znásilnění šestnáctileté dívky. A ne jen tak nějaké dívky, ale Maxovy první velké lásky, s kterou chodil dlouho a věrně.

	Když to vmetl Redovi do tváře, otec se mu vysmál. „Vždyť si o to říkala, synáčku,“ vysmíval se. „Úplně slintala nedočkavostí. Potřebovala pořádnýho chlapa, ne chcípáka jako ty.“

	„Ale byla to moje dívka, tati. Moje děvče.“

	„Tak si z toho vezmi jedno ponaučení o ženských!“ kázal Red. „Nikdy se jim nedá věřit. Nikdy. Ať to vezmeš z jaký chceš strany, jsou to všechno kurvy. Však se o tom sám přesvědčíš co nevidět.“

	Víckrát se o tom spolu nebavili.

	 

	 

	Chrisův hvězdný klient byl Jonathan Goode chystal túru po řadě evropských velkoměst, kterou měl odstartovat premiéru svého nejnovějšího filmu, takže Chris využil služeb tryskového letadla, které studio starostlivě poskytlo k přepravě hvězdy do New Yorku a odtud dále do Evropy.

	Jonathan Goode byl světově proslulý filmový herec, ale současně to byl nevtíravě milý pětatřicátník, který přinejmenším navenek zřejmě netrpěl potřebou výstřelků, jimiž by prosazoval svoje ego. I když si nevydupával luxus, stejně ho doprovázela družina nalepená ke každé hvězdě. Byl tu jeho manažer s ostřížím zrakem, agentka, arogantní mluvčí, svalnatý osobní trenér, lesbická stylistka, osobní francouzský šéfkuchař a dva nesmírně výkonní asistenti. Výčet uzavírala jeho současná známost, kudrnatá arménská herečka, která uměla anglicky jen pár slov, ale o to víc se usmívala, zvlášť když byly poblíž kamery.

	Kolem Jonathanovy sexuální orientace se rojila hejna otázek. Je gay? Bisexuál? Nebo o sex nemá vůbec zájem?

	Chris pravdu neznal a ani ho nezajímala. Jonathan byl příjemný a nezáludný chlap a ať už v posteli dělal, či nedělal cokoliv, byla to výhradně jeho věc.

	„Copak znamená tenhle výlet na poslední chvíli?“ nadhodil Jonathan, sotva se za dohledu dvou přitažlivých letušek uvelebil na sametové sedadlo.

	„Rodina,“ objasnil Chris a zapínal si bezpečnostní pás.

	„Bývalá paní? Matka? Sestry?“ vyptával se Jonathan. Ne že by ho to skutečně zajímalo, ale vždy byl zosobněná zdvořilost.

	„Žádná ex-manželka neexistuje,“ vysvětlil Chris. „Matka je po smrti a sestry nemám.“

	„To já mám tři, a starší,“ svěřil se Jonathan s úsměvem, z nějž čišelo sebepodcenění. „Naučily mě totiž o ženách všechno, co nevím.“

	Chris se usmál. Rázem mu bylo jasné, proč Jonathana Goodea zbožňuje ženské pohlaví na celém světě. Vyzařovalo z něho typicky americké chlapectví. Podobně jako Kevin Costner a Tom Cruise se honosil aurou hrdiny, jež neuvěřitelně přitahovala ženy a stejným dílem i muže.

	„Promiň, Jonathane,“ přiběhl k němu jeden z asistentů a podal mu mobil. „Volá Les Moonves, potřebuje s tebou mluvit.“

	Jonathan si vzal mobil a Chris zatím sáhl po časopisu, na jehož obálce byl čirou náhodou téměř nahý Jonathan, procvičující se v bojovém umění.

	Chrise těšilo, že Jonathan očividně nemá potuchy, že jeho otcem je Red Diamond. Nikdy se to nepokoušel tajit, ale na druhou stranu to ani neinzeroval. Začal-li někdo klást zvědavé otázky, zavedl řeč zkrátka jinam. Ale v současnosti, když se ve svém oboru prosadil jako jeden z nejlepších advokátů v celém Los Angeles, nikdo se už nevyptával a ani se o to nezajímal.

	Neměl snadnou kariéru. Olivia se s Redem rozvedla, když bylo Chrisovi deset, jelikož se odmítala smířit s jeho chorobným děvkařením. Odstěhovala se do Kalifornie, kde tahle velká krasavice poznala a vzala si Petera Lindena, jenž měl zájem o ni, ale ne o zátěž v podobě jejího syna. Po dlouhém váhání dala Olivia přednost novému manželovi před Chrisem. Toto rozhodnutí vyústilo v jeho odeslání do přísné vojenské školy, kruté instituce, z níž vyvázl živý jen s odřenýma ušima. Pak následovalo studium na koleji a po bakalářské zkoušce – na Peterovu radu – zvolil práva.

	No jasně, cokoliv, jen aby se ho zbavili. Ale jinak proti právům nic neměl – při pohledu na luxusní životní styl svého nevlastního otce ho tohle povolání docela lákalo. Zajímala ho právní problematika zábavního průmyslu, k čemuž přispěly i jeho plány usadit se natrvalo v Los Angeles, které si zamiloval. Bylo tu báječné počasí a krásné i vstřícné ženy. Komu by se to proboha nelíbilo?

	S vlastním otcem Redem se vídal dvakrát ročně. Stačilo to oběma ažaž.

	Přesně toho dne, kdy složil státnice, Olivia zahynula při havárii soukromého letadla, kterým mu spěchala poblahopřát. Nevlastní otec, překonaný žalem, to dával za vinu Chrisovi a brzy po Oliviině pohřbu přerušil s vyženěným synem veškeré kontakty.

	Peterův žal však podle všeho neměl dlouhého trvání, protože už za šest týdnů se oženil s přenádhernou a pohádkově slavnou plavovlasou filmovou hvězdou.

	Čtrnáct dní po matčině pohřbu Chris zavolal Redovi, jenž se mu neozval od chvíle, kdy ho on sám informoval o Oliviině smrti.

	„Co ksakru zase chceš?“ hulákal Red do sluchátka. „Prachy? Tak to máš pech, protože ze mě nic nevyrazíš. Tvoje školy jsem platil do posledního centu, to je až dost. Teď koukej zvednout tu svou línou prdel a vydělávej si stejně jako já! Nikdo ti nic nenaservíruje na stříbrným tácu. Nevolej dřív, než něco dokážeš. Jasný?“

	Typický Red Diamond. Přišel jsi o matku – a co má být? Zvedni tu línou prdel a makej.

	Zklamaný Chris, jehož otcův necitelný postoj vlastně ani nepřekvapil, si pronajal byt s třemi kamarády z koleje. Po pár měsících se mu podařilo vyboxovat si místo u advokátní firmy Century City a začal si budovat kariéru. Byl odhodlaný dokázat oběma svým otcům, že bez jejich peněz i pomoci se v pohodě obejde, že úspěchu dosáhne i bez nich.

	Zásadní zlom mu přinesl krátký románek s jednou z klientek firmy. Byla to žena ve středním věku, herečka bez valné pověsti.

	Jelikož neměla žádnou budoucnost – Hollywood se к stárnoucím ženám umí chovat krůtě – Chris ji coby klientku zdědil. Pětačtyřicetiletá a stále ještě neobyčejně líbezná křehká žena mu připomínala vlastní matku.

	Vzkříšení její kariéry byl nepochybně tvrdý oříšek, ale Chris si na hozené rukavice osudu potrpěl. К všeobecnému překvapení, zmíněnou herečku nevyjímaje, dokázal nemožné a sehnal jí roli v novém televizním seriálu, jenž se stal průlomovým hitem roku, a zčistajasna se z ní stala velmi cenná klientka. A co bylo důležitější – jeho klientka.

	Poté mohl dát sbohem spolubydlení se třemi kamarády, kteří se všichni bez rozdílu pořádně nadřeli, aby slepili svůj díl nájmu.

	O rok později ho ve firmě udělali mladším partnerem a odtud na vrchol už to šlo velmi rychle. Chris měl talent na lovení těch správných klientů, a jelikož zbývající partneři nebyli hloupí, po čase mu nabídli řádné partnerství, které s radostí odkýval.

	Byl mladý, sexy a žil v Hollywoodu. A když zavolal Redovi, z hlasu starého pána vyčetl zdráhavou smířlivost. „Tak vidíš,“ vpálil by mu Chris nejradši. „Dokázal jsem to i bez tebe.“

	Ale neřekl to a trpělivě čekal, až z otcových rtů uslyší pochvalu. Nikdy se jí nedočkal. Třebaže si namlouval, že na tom nezáleží, ve skutečnosti ho to mrzelo.

	Před odletem z Los Angeles Chris zrušil svou účast ve Vegas. Roth Giagante, majitel hotelu Magiriano, rozhodně neskákal radostí. „Tenhle víkend jsi mi měl dopravit peníze!“ připomněl načuřeně. „Máme snad podělanou smlouvu, ne? Nedělám s lidma, co ze smlouvy kliďánko vycouvají.“

	„Musím vyřešit krizový případ v New Yorku,“ vysvětloval Chris. „Ve Vegas se ukážu nejpozději v neděli. Máš moje slovo.“

	„To bych ti radil, jinak si ke slovu krize můžeš přidat ještě úplně nový význam. Rozumíme si?“

	Jistě. Chris rozuměl proklatě dobře. Roth Giagante mu poskytoval jisté výhody vzhledem к jeho hvězdné klientele a kontaktům v šoubyznysu. Ovšem v posledních třech měsících mu štěstí nepřálo a Roth chtěl svoje prachy. Na ruku. Přesněji řečeno, chtěl šest set tisíc dolarů, a sehnat tak obrovskou hotovost nebyla žádná brnkačka.

	Ale Roth svoje peníze dostane. Časem. Chris se zatím mohl předvést jen s dvěma sty padesáti tisíci, jež měl naštosované v domácím sejfu v Los Angeles. Spoléhal na to, že Roth mu poskytne víc času. Roth byl fajn, a pokud mu slíbí návštěvu pár svých hvězdných klientů, zase se všechno urovná. Tihle prominenti z Vegas byli všichni jeden jako druhý – z hvězd se mohli podělat.

	Ano, Vegas bylo jeho prokletí. Nadělal si velké prachy, ale v posledních třech měsících se mu povedlo je rozfofrovat u stolů v kasinu.

	Zavařil si pěknou kaši, a přesto s tím zaboha nemohl přestat, ta závislost si ho zotročila a teď ho dusila.

	Než Jonathan dokončil telefonát, stihli start a mířili do New Yorku. Jonathan se zvedl, kývnul na svou přítelkyni, společně zamířili do ložnice a zavřeli dveře.

	Bylo jasné, že další konverzaci nemá filmová hvězda v plánu.

	Chrisovi to nevadilo, dokonce mu to vyhovovalo. Měl za sebou vyčerpávající týden, protože sháněl peníze pro Rotha a současně musel zvládat obvyklou porci slavných klientů. Byla to hodně náročná banda – volali mu ve dne v noci bez ohledu na hodinu, což vytáčelo jeho současnou přítelkyni Veronu, Asiatku vyučující Pilátovu metodu. Měla exotický vzhled a geniální ruce. Verona se k němu chtěla nastěhovat. Chris prozatím odolával, líbilo se mu bydlet sám, vždyť co je na tom špatného?

	Fajn byla jedna věc, a sice že Verona nebyla herečka, a co bylo ještě lepší – v tomhle směru neměla ani žádné ambice. Chris z toho byl nadšením bez sebe, protože nedávno ukončil věčně slepovaný destruktivní vztah s Holly Antonovou, hvězdičkou televizních sitkomů, jež shodou okolností byla i úředně potvrzený magor. A právě Holly v něm odstartovala tu gamblerskou závislost. Holly milovala Vegas – město, v němž vyrostla. Brzy tam začali trávit všechny víkendy.

	Po Holly se mu nestýskalo, svým neukojitelným sexuálním apetitem, záchvaty propastně černé deprese a paranoiou ohledně své kariéry ho doháněla k šílenství. V gamblerství hledal únik před jejími náladami proměnlivými jak počasí.

	Herečky? Už nikdy v životě! Považoval se za šťastlivce, že téhle vyvázl z drápů ještě živý.

	Jednou z věcí, kterou měli bratři Diamondovi společnou, byl výjimečně pohledný zevnějšek. Všichni měřili hodně přes metr osmdesát. Max byl tmavý a zadumaný, Jett se svými špinavě blond vlasy a pronikavě modrýma očima odpovídal spíš typu uličníka, zatímco Chris byl stoprocentní klon George Clooneye z dob natáčení Pohotovosti. Ženy se z jeho sebeshazovačského smyslu pro humor a oslnivého úsměvu mohly pominout. K jeho přitažlivosti jistě přispíval i fakt, že byl úspěšným právníkem ve městě, v němž každého rajcoval především úspěch.

	Nikdo neměl potuchy, že navzdory všem úspěchům vleče na ramenou břemeno gamblerských dluhů.

	Odložil časopis, zavřel oči a snažil si vyčistit mozek. Doufal, že tahle cesta mu pomůže vyřešit všechny problémy. Proč jinak by mu miliardářský tatíček zavelel k nástupu? Jistě jde o znamení, že všechno se brzy v dobré obrátí.

	Zřejmě se už brzy dozví, co Red vlastně chce. Ale to čekání bylo k nepřežití.

	 

	 

	„Tatínek to tak nemyslel,“ říkávala Olivia chlácholivě.

	V dětství Chris slyšel tuhle větu od matky skoro každý den. Možná sama věřila, že to je pravda, ale jakmile Chris začal chápat, co se kolem něho děje, správně si uvědomil, že starý Red Diamond myslí všechno přesně tak, jak to říká a dělá. U Reda se nedalo počítat s pouhým nedorozuměním.

	Nejlepší bylo nechodit mu na oči, což se nedalo vždycky zvládnout. Chris se o tom přesvědčil při nejedné příležitosti.

	Jeho otec byl stoupencem tělesných trestů. Kdykoliv jeden z jeho synů provedl něco, co Red považoval za přestupek, pak si podle jeho soudu zasloužil pořádně seřezat. A podle všeho Redovi působilo značné potěšení, když trest mohl uskutečnit osobně.

	Jednou, když Chrisovi bylo devět, ve vší nevinnosti vyjedl bonboniéru, kterou našel na Redově nočním stolku. Kristepane, jak mohl tušit, že to jsou luxusní čokoládové bonbony, ručně vyrobené na otcovu speciální objednávku a dopravené z Belgie soukromým letadlem do Ameriky?

	Když Red zjistil zmizení čokoládiček, vůbec z toho neměl radost. Jeho zuřivé hulákání se rozléhalo celým domem.

	„Kdo kurva snědl moji čokoládu!“ řval, zatímco Olivia se ho snažila uklidnit a Chris se vystrašeně krčil za dveřmi ložnice.

	Z kuchyně se vyřítila kuchařka Mae s nabídkou, že mu vyrobí ihned jiné.

	„Copak ses pomátla?“ běsnil Red. „Mluvím o ručně vyráběný čokoládě, huso, a ne o těch sračkách, na který by ses zmohla!“

	Mae probodla pána navztekaným pohledem a s tichým brbláním si dala zpátečku do kuchyně.

	„Kde je Chris?“ zuřil Red. „Kde je ten příživnickej kretén?“

	„Jsem si jistá, že to nebyl on!“ chránila Olivia syna jako obvykle.

	„Och, och, tak ty sis jistá, že to nebyl on!“ napodobil Red její hlas s krutým výsměchem.

	„Objednám nové čokolády,“ nabídla Olivia. „Můžu –“

	Plesk! Chris slyšel, jak Red vrazil mamince facku, a bez rozmýšlení se vřítil do pokoje a pěstičkami začal bušit do otce.

	„Cha chá!“ zahulákal Red a synka setřásl. „Ten hajzlík má přece jen špetku kuráže. To se divím!“

	Na zlomek vteřiny Chrise zaplavil pocit uspokojení. Tatínek ho konečně za něco pochválil!

	Ale pak už to byla hrůza. Výprask dvojnásob dlouhý než obvykle, navíc na holý zadek, a to výprask tak krutý, až byl celý od krve.

	Celý týden se pak nedokázal posadit, ale přinejmenším si Red myslel, že syn má kuráž. I takhle mladý už Chris věděl, že to je dobré znamení.

	O rok později se rodiče rozvedli. 
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	Nancy Scott-Simonová byla posedlá tím, že na všechno musí osobně dohlédnout. Na nadcházející svatbě její jediné dcery Amy musí všechno dokonale klapat, a každý, kdo udělá sebemenší chybičku, si to hezky odskáče.

	Nancy byla hubená žena s odměřeným vystupováním, s vysedlými lícními kostmi a uhlově černými vlasy staženými do pevného drdolu. Měla slabost pro kostýmy značky Oscar de la Renta, kabelky Ferragamo, boty značky Gucci a plesové šaty od Valentina. Rovněž zbožňovala krásné starožitné šperky po své matce, Amyině babičce, které bylo devadesát a pořád byla čilá jako trpasličí pudlík.

	Nancy vládla ze svého bezchybně zařízeného městského sídla za Park Avenue. Pět podlaží. Osm ložnic. Pětičlenný personál ubytovaný přímo v domě.

	Nancyina dcera Amy byla bezpochyby krásné děvče. Newyorská princeznička s hedvábnými (přírodně) blond vlasy, zdánlivě nevinnou tvářičkou, zasněnýma tyrkysovýma očima, hebkými rty, opálenou pokožkou a pružným tělem, jež by dělalo čest i na obálce časopisu Sports Illustrated, kdyby se někdy rozhodla pro dráhu modelky – což by samozřejmě nikdy neudělala.

	A navíc byla bohaté děvče, protože Nancy Scott-Simonová byla dvojnásobnou dědičkou. Amy měla v pětadvaceti dostat pořádný kusanec rodinného jmění.

	Vyrůstala jako privilegované dítě, obklopené chůvami a řidiči, komorníky a bodyguardy. Chodila do soukromých škol a prázdniny trávila na těch nejlepších místech na světě. Vinou rodinného bohatství měla i zkušenost s únosem. Nancy o té události mluvila jako o nehodě, ale Amy si moc dobře pamatovala hodiny plné děsu a úzkosti, které jako čtrnáctiletá strávila v zajetí. Trvalo to celých osmačtyřicet hodin, kdy ji po přízračné cestě ve špinavém kufru auta připoutali k řetězu, zavázali jí oči a nechali ji ve sklepě prolezlém krysami a bez možnosti dojít si na záchod. Pohostili ji několika sousty vyschlého chleba a láhví obyčejné vody. Největší hrůzu měla z toho, že nevěděla, co bude dál. Každá minuta strávená v zajetí pro ni znamenala ryzí muka, zvlášť kdykoliv některý z únosců – byli to dva muži a žena – vešel do sklepa a zasypával ji hrozbami a urážkami.

	Její matka se neobrátila na policii. Místo toho vyzvala rodinného právníka, ať výkupné zaplatí. Nikdo však nemohl Amy vynahradit to prožité ponížení a psychické utrpení.

	Po převzetí výkupného únosci znovu nacpali Amy do kufru auta a vyhodili ji někde uprostřed Brooklynu. S hysterickým pláčem se jí podařilo zavolat domů a syn rodinného právníka ji za chvíli vyzvedl a dopravil domů.

	Trojici únosců nikdy nedopadli. Utekli se dvěma miliony dolarů v hotovosti, zatímco ona si zachránila život.

	Byl to férový obchod?

	Ani náhodou, ačkoliv Nancy byla blahem bez sebe. Díky tomu, že do případu neměla co mluvit policie ani FBI, vyhnuli se úděsným a nechutným titulkům a publicitě. Nancy v životě nenapadlo, že dceřin život vystavila nebezpečí, a už vůbec si nepřipustila, že po tak hrůzném zážitku by Amy mohla potřebovat pomoc psychoterapeuta.

	„Je to uzavřená záležitost!“ oznámila dceři tónem, z něhož vyplývalo víckrát-o-tom-nebudeme-mluvit. „Musíš to jednoduše pustit z hlavy.“

	Ale pro my to uzavřená záležitost nebyla, pořád ji pronásledovaly noční můry a vzpomínky a úděsný pocit, že nikde na světě není v bezpečí.

	Během let se jí podařilo strach překonat, a když vystudovala, rozhodla se žít nezávisle, odstěhovat se z rodinného sídla, najít si práci a živit se sama. Nancy se vmžiku vytasila s námitkami, ale Amy ve svém odhodlání vytrvala, až nakonec matka musela neochotně ustoupit.

	Po několikatýdenním pátrání sehnala práci u špičkové oděvní firmy Courtenelli, jejíž majitelkou byla nádherná a nespoutané originální italská módní návrhářka Sofia Courtenelliová.

	Místo u Courtenelli byl skvělý tah. Amy se stala jednou ze tří dívek zaměřených na public relation, jež měly na starosti propagaci a publicitu, a díky svému osobnímu kouzlu, vzdělání i líbezné přitažlivosti okamžitě začala sklízet úspěchy.

	Práce představovala senzační zjevení. Amy ji milovala. Přinášelo jí to zábavu i vzrušení a velkým plusem byl i fakt, že se setkala s nejrůznějšími typy lidí, jež by normálně nikdy nepoznala.

	Jediným problémem byli muži. Nepřetržitě na ni doráželi a doháněli ji tak k šílenství. Všichni, modely počínaje a týmy prodejců konče, měli v hlavě jen jedno – ulovit malou Amy Scott-Simonovou. Koneckonců, byla jednou z největších newyorských dědiček, tak co by ne?

	Amy však neměla o nezávazný sex zájem, takže všechny bez výčitek svědomí posílala do háje. Popravdě, neměla zájem o žádný sex, protože po mnoha upocených objímačkách na střední škole se rozhodla, že se bude šetřit až do manželství, a pokud ne do manželství, tak pro toho pravého. Pro někoho, komu může skutečně důvěřovat. Navíc v ní stále přetrvávala vzpomínka na únos a sexuální ponižování, které musela snášet. Svěřila se s tím své nejlepší kamarádce Tině a jinak nikomu, dokonce ani matce, jež by ze zprávy, že její pubertální dceru sexuálně zneužili, určitě dostala hysterický záchvat, takže Amy to radši tajila. Nebylo to přímo znásilnění, ale únosci ji přiměli dělat jisté věci… věci, na které radši nemyslela. Uzamkla vzpomínky hluboko v paměti, protože to tak bylo lepší.

	Jednoho pamětihodného večera na dobročinném večírku v Manhattanu jí představili Maxe Diamonda, a třebaže byl mnohem starší než ona, okamžitě ji zaujal svým inteligentním vystupováním i dvornými způsoby. Max jí připadal jako bezpečný muž. Navíc ho považovala za džentlmena, což se nedalo říct o drtivé většině mužů, které doposud poznala. A další výhodou byl fakt, že měl vlastní jmění, což by mělo zabránit velkým komplikacím.

	Po několika tichých večeřích a dlouhém povídání spolu začali vážně chodit. Věděla, že je rozvedený a má dítě, ale ani to nevypadalo jako překážka.

	Hned na začátku jejich vztahu ho zcela na rovinu upozornila, že nemá počítat se sexem.

	„Nikdy?“ podivil se, zmatený a okouzlený její otevřeností.

	„Nesměj se mi!“ napomenula ho vážně. „Šetřím se pro muže, za kterého se jednou provdám.“

	„To dokážu respektovat,“ přikývl.

	„Vážně?“ usmála se, protože jeho reakce ji potěšila.

	„Ano,“ přisvědčil. „Tvůj postoj mi připadá velmi chvályhodný.“

	No ne – muž, který má pochopení! Příjemná změna!

	Právě tehdy dospěla k přesvědčení, že to je muž pro ni jako stvořený.

	O tři měsíce později – k Nancyinu nesmírnému nadšení – se Amy a Max zasnoubili.

	 

	 

	Každý den po skončení pracovní doby Nancy vyžadovala, aby Amy jela rovnou domů a dumala nad svatebními plány společně s Lyndou Colefaxovou, organizátorkou svateb, panovačnou a nepřirozeně pěstěnou ženou neurčitého věku.

	Amy si z těch sedánek postupně vypěstovala hrůzu. Nemohla vystát Nancyiny a Lyndiny žvásty o tom, kdo všechno by měl patřit mezi hosty, kde bude kdo sedět, jaká bude květinová výzdoba, rozmístění stolů, svatební dort, šaty, hudba, ubrusy s prostíráním. Všechno to bylo tak povrchní!

	Nejradši by vykřikla: „Na to všechno vám kašlu! Neměli byste vyvádět, jako kdyby šlo o život! Nesnáším, když jsem centrem pozornosti! Chci jen jedno: aby to už bylo za mnou!“

	Její nevlastní otec s ní vřele souhlasil. „Zbytečný přehánění,“ brblal. „Škoda vyhozených peněz.“

	Nancy ho samozřejmě ignorovala.

	Amyin vlastní otec zahynul při nehodě jachty na víkendovém výletu v Benátkách. Rok nato bratříček – její jediný sourozenec – zemřel na vzácné onemocnění kostí. Ani na jednoho z nich si nevzpomínala, měla jen pár rodinných fotografií. Žila však s trvalým pocitem smutku a ztráty. Časem sama sebe přesvědčila, že kdyby tatínek zůstal naživu, možná by k jejímu únosu vůbec nedošlo.

	Její nevlastní otec byl docela milý, i když se o něm všeobecně vědělo, že je totální bačkora. Nancy je oba držela pevně v hrsti. Nancy vládla zcela neomezeně. Byly to její peníze, tak muselo být všechno po jejím. A Harold si jí nikdy netroufl v ničem odporovat.

	Jak se blížilo datum svatby, Amy zjistila, že nedokáže v noci spát. Ležela v posteli s očima dokořán a lámala si hlavu, jestli náhodou nedělá obrovskou chybu. Ach jistě, její budoucí manžel je významná osoba, vlivný a úspěšný podnikatel. Nejenom že byl pohledný typ zádumčivého snědého hrdiny, ale navíc byl laskavý a ohleduplný a upřímně mu na ní záleželo. Přistoupil na její zásadu, že sex musí počkat až do svatby, a nikdy na ni v tomhle směru nenaléhal. Koupil jí zásnubní prsten s desetikarátovým diamantem a zahrnoval ji luxusními dárky.

	Ne že by nějaké dary hrály pro ni velkou roli, byly to pouze vnější projevy jeho náklonnosti. Hluboko v srdci prahla po něčem úplně jiném. Toužila po tatínkovi a bratrovi, dvou mužích, o které ji život okradl.

	A v poslední době zpochybňovala své city k Maxovi pořád víc. Skutečně ho miluje? Koneckonců, táhl za sebou stín minulosti – bývalou manželku, dítě, a navíc byl o třiadvacet let starší než ona. Ten poslední bod zřejmě netrápil nikoho než ji.

	Když se svěřila se svými pochybnostmi matce, Nancy povytáhla elegantní oblouky obočí a prohlásila: „Lepší partii si nemůžeš ani přát, holčičko. U něho máme přinejmenším jistotu, že nejde o lovce věna. Pořádají se na něho hony, a ulovilas ho ty. To je přece nádhera…“

	Nádhera by byla, kdyby její matka patřila k ženám, s nimiž se dá skutečně mluvit. Ale bohužel, Nancy byla úplně jiný typ. Nancy Scott-Simonová byla panovačná a věčně musela něco kritizovat. A s Amy uměla manipulovat přesně tak, jak chtěla ona sama.

	Takhle se tedy věci měly. Svatba byla na spadnutí. 
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	Hned po příletu do New Yorku zaplavila Jetta vlna nostalgie.

	New York se svým bouřlivým životním tempem, ruchem a zaneřáděnými chodníky byl jeho pravý domov, v tomhle městě vyrůstal, tohle město se na něm podepsalo, tady zažil spoustu věcí – dobrých i zlých. Když ho taxík vezl přes most, Jett si uvědomil, jak moc mu město chybělo, i když ho opouštěl jako naštvaný průšvihář. Dvě zatčení za násilnictví: jednou na něho policajty zavolala bývalá dívka, které vyrobil monokl; ne že by si ho nezasloužila, ale nikdy by se nechoval tak hnusně, kdyby nebyl sjetý jak zvíře; v drogách vězel až po uši; byla tu i rvačka kvůli penězům s matčiným tehdejším přítelem – amatérským boxerem, jenž mu málem vymlátil duši z těla; a nakonec zuřivá hádka s Edie, jeho emocionálně nevyrovnanou matkou.

	Lady Bentleyová mu sice poslala letenku, ale nezmínila se, kde by se měl ubytovat, takže před odletem z Milána zavolal Samu Lucasovi, černému herci, s kterým se kámošil, a zeptal se, jestli by u něho směl párkrát přespat na pohovce.

	„Můžeš si půjčit celý byt,“ potěšil ho Sam. „Mám televizní natáčení v L. A., takže beztak potřebuju, aby mi někdo vybíral poštu a zaléval kytky. Rač se zabydlet, kámo.“

	„To je super!“ zaradoval se Jett nadšeně, protože to znamenalo, že ušetří za hotel.

	Modelingová agentura ho sice platila velmi slušně, ale teď už nerozhazoval plnými hrstmi jako dřív. Soužití s Giannou byla drahá zábava, potrpěla si na vysedávání v těch nejmódnějších restauracích a klubech, a on v žádném případě nemohl dopustit, aby platila ona. Ta pro změnu platila nájem a náklady spojené s bydlením. Nabízel, že bude přispívat, ale nechtěla o tom ani slyšet. Byla špičkově placená supermodelka a dost panovačná. A taky sexy. Co víc by si mohl mužský přát?

	Sam byl dobrý kamarád, který Jettovi v podstatě zachránil život tím, že rázně zasáhl, posadil ho do letadla a postaral se, že po příletu tam na něho bude čekat někdo, kdo ho odveze do odvykacího střediska. Jett mu toho dlužil hodně a doufal, že až starý pán jednou zatřepe bačkorama, bude se mu moct pořádně odvděčit. Protože, mezi námi, komu jinému by Red Diamond odkázal svoje miliardy než svým třem synům? Dědek byl příliš lakomý, než aby peníze věnoval na charitu. A jelikož Red Diamond považoval všechny ženy bez rozdílu za podřadné bytosti, lady Bentleyová neměla šanci.

	Ne snad, že Jett by tak zoufale toužil po části Diamondovy říše. Nemohl si však nalhávat, že jednoho dne nebude obrovsky zazobaný. A tomu by se těžko někdo vzpouzel, no ne?

	Čerta, když se bude hodně snažit, možná si nakonec na tu představu i zvykne.

	 

	 

	Jakmile šlo o podnik, Max Diamond byl hotový šílenec. Dennodenně vstával v pět ráno, do půl sedmé dřel se svým osobním trenérem; pak si pročetl všechny noviny, zkontroloval situaci na trhu s akciemi a vyřídil moře telefonátů. V půl osmé už seděl za psacím stolem, čilý a připravený zvládnout všechno, co den přinese.

	Vedení realitního impéria bylo náročné na čas i na mozek. Neustále se objevovaly nové problémy, věci, jež bylo třeba okamžitě vyřídit. I když by nemusel všechno vyřizovat osobně, přesto měl rád všechno pod kontrolou a taky považoval za nezbytné být dosažitelný čtyřiadvacet hodin denně. Zvlášť teď, kdy vrcholil ten průšvih s bankami. Nevypadalo to dobře, ale on stejně věřil, že problém nakonec vyřeší. Všechno nasvědčovalo tomu, že podíl odkoupí Japonci a vytáhnou ho tak z bryndy. Zrovna teď byli na cestě z Tokia dva významní japonští bankéři, kteří sem letěli právě kvůli němu.

	Na radu Clivea Barnabyho, svého hlavního účetního, pozval japonské bankéře na večírek, který pořádal na rozloučení se svobodou. To byl jeden z důvodů, proč ho nemohl odvolat, i když k tomu měl sto chutí. Rozlučkové mejdany mu šly proti srsti, považoval je za ubožáckou záminku pro namazané ženáče se vybít, až budou čekat na striptýz do půli těla, nebo ještě líp, na lesbickou show.

	Jedinou Maxovou vášní byla práce. Odjakživa byl zarytě odhodlaný dokázat otci, že není žádný zaprděný smolař – jak mu Red s oblibou otloukal o hlavu.

	Mariška si během jejich manželství často stěžovala, že když ho potřebuje, nikdy nemá čas.

	„Čas na co?“ odbyl ji otázkou. „Abych ti dělal doprovod do opery, na balet a na každý nudný večírek ve městě?“

	„Co může být krásnějšího, než se dát vidět se svou oslnivou manželkou?“ odsekla vždy Mariška. Skromnost nepatřila mezi vlastnosti, kterých si vážila.

	„Mariško, ale já jsem pracující člověk,“ připomínal jí. „A pracuju právě proto, abych ti dopřál luxus, na který sis zvykla až moc snadno.“

	„Donald Tramp taky pracuje,“ nepřestávala otravovat, „a přitom je vidět, kam se podíváš.“

	Příklad Donalda Trampa, kterým se Mariška s oblibou oháněla, nechal vždy bez komentáře. Donald Tramp měl velmi veřejný styl života a měl na to plné právo. Max ani v nejmenším netoužil se zapojit do rušného newyorského společenského života, donekonečna plnit stránky společenských rubrik a vystupovat v populárních televizních pořadech. Publicita mu byla úplně ukradená. Dokonce dělal první poslední, aby se jí vyhnul.

	Když se před šesti lety seznámil s Mariškou, okouzlila ho jako prostá dívka, jež vyrazila z Moskvy do Ameriky za splněním svého snu. Měla zelenou kartu díky údajně fingovanému manželství s nějakým účetním. Tehdy byla už rozvedená, pracovala jako masérka a scházela se s jeho obchodním společníkem. Při prvním setkání na večírku ho náhodou usadili vedle ní. V průběhu večera si mezi řečí postěžoval, že ho píchá v pravém rameni.

	„To dokážu dát do pořádku,“ usmála se a podala mu navštívenku. „Zavolejte mi, vážený Maxi Diamonde. Udělám z vás novýho člověka.“

	Pár dní nato zvedl sluchátko a objednal se k ní.

	Mariščinu masážní techniku tvořila kombinace silně aromatických olejů a silných evropských prstů. Nebylo pochyb, že s jeho ramenem udělala zázraky. Netrvalo dlouho a pozval ji na oběd. Její slovanské rysy, rovné bíloplavé vlasy a kouzelný přízvuk ho uchvátily. Na ženy mu sice moc času nezbývalo, práce u něho měla vždycky přednost, ale Mariška byla neuvěřitelně vzrušující, takže si s ní dohodl další společný oběd a koncem týdne si vyšli na večeři. Co nevidět se scházeli každý večer.

	Chovala se k němu jako ke králi, vždy byl ten nejdůležitější, neustále mu lichotila, nikdy po něm nic nechtěla.

	Max nikdy nebyl posedlý sexem, a než poznal Marišku, bohatě se spokojil s misionářskou polohou. Mariška však nic takového nestrpěla, v posteli mu otevřela zcela nové obzory a on proti tomu vůbec neprotestoval.

	Po pár měsících ji požádal o ruku a ona ochotně souhlasila.

	Teprve když jí navlékl snubní prsten, naplno si uvědomil, co je to ve skutečnosti za chamtivou, intrikářskou a lstivou prospěchářku.

	Příliš pozdě. Už s ní byl ženatý, a než prokoukl její pravou povahu, stačila otěhotnět.

	Snažil se manželství zachránit kvůli Lulu, ale když dcerka oslavila čtvrté narozeniny, konečně si přiznal, že déle to prostě nevydrží. Musel utéct, aby si zachránil zdravý rozum.

	Mariška s rozvodem nesouhlasila, bránila se všemi zbraněmi, na jaké jen přišla, dělala scény před reportéry, před jeho přáteli i obchodními společníky, najala si ty nejlepší advokáty, které nakonec zaplatil Max, a zkrátka a dobře mu ze života dělala peklo.

	Nakonec si vysoudila obrovské odstupné. Přesto to zaplatil rád, hlavně když se jí zbavil.

	A teď poznal fantastickou dívku a co nevidět se ožení podruhé.

	Nepochyboval, že tentokrát bude mít štěstí.

	 

	 

	„Co děláš dnes večer?“ zeptal se Chris Jonathana, když se jejich letadlo chystalo k přistání.

	„Co nejdřív si půjdu lehnout,“ zazíval Jonathan. „Hned zítra začínám dělat s Mattem Lauerem na Žhavé současnosti. Pak máme tiskovou konferenci, nato přijde Letterman. Nejspíš mě čeká kolem třiceti interview.“

	„Pětatřicet,“ zamumlala jeho tisková mluvčí sotto voce.

	„To je nálož,“ přikývl Chris, který ten život filmové hvězdě nezáviděl.

	„Člověk se musí snažit, aby vydělal na ty tvoje nestydatý účty,“ prohodil Jonathan a blýskl chlapeckým úsměvem.

	Chris to nechal bez komentáře. Jistě, honoráře měl nestydaté, ale kčertu zasloužil si z toho každý cent, žádný z jeho klientů si nemohl stěžovat. Byl dosažitelný čtyřiadvacet hodin denně, což všichni využívali až hanba.

	„A jaké plány máš ty?“ oplatil mu otázku za všech okolností zdvořilý Jonathan.

	Chris pokrčil rameny. Popravdě, zatím ho ani nenapadlo plánovat, jak stráví večer před schůzkou v otcově domě. Ovšem na osobní jednání s Redem Diamondem musel člověk přijít v plné síle, takže jako nejlepší možnost se zdál hotelový pokoj, kam si nechá donést i večeři.

	Na druhou stranu, ve městě měl klienty, kterým by měl zavolat, a když už se dostal do New Yorku, klidně by mohl vyřídit pár pracovních záležitostí.

	Před odletem z L. A. slíbil Birdy Marvelové, své nejmladší klientce, že se pokusí stihnout její koncert. Birdy Marvelová byla osmnáctiletá zpívající superstar, která se rychle dostávala na scestí. Jestli dál bude chlastat a mejdanit tempem, které nasadila, snadno může skončit jako Jett. Když Chris viděl svého sebedestruktivního bratříčka naposledy, vypadal jako totální troska. Byl na tom tak mizerně, že Chris zavolal Jettovu kámoši Samovi a poprosil ho o pomoc. O pár dní později vstoupil na scénu Sam a posadil Jetta do letadla směr Itálie. Aby Jett nevěděl, Chris uhradil letenku včetně nákladů na Jettův osmitýdenní pobyt v odvykacím středisku.

	„Možná se skočím podívat na svou klientku Birdy Marvelovou,“ utrousil. „Dnes večer má koncert.“

	„To je rozkošné!“ zvolal Jonathanův stylista, gay. „Je tak… kyproučká! Já prostě zbožňuju, jak ta maličká pohazuje svýma bambulkama!“

	„Jsou umělý,“ přispěl k hovoru Jonathanův manažer. „Silikonový kozy vyčmuchám na sto honů. Jsou odporný.“

	Chris přikyvoval, i když nad tímhle problémem ještě nikdy pořádně nepřemýšlel. Přesto musel souhlasit – není nad přírodu.

	Ovšem později, když se ubytoval ve Four Seasons, si návštěvu koncertu rozmyslel. Birdyina vystoupení viděl tolikrát, že každý její krok znal skoro lépe než ona. Když se Chris objeví na večírku a složí jí poklonu, Birdy houby pozná, že nebyl v obecenstvu.

	No ano, přesně tak to udělá. Dá si sprchu, vyřídí pár telefonátů a do ulic vyrazí později. 
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	„Ale takhle jsem si to nepředstavovala!“ kvílela Liberty, usazená na tvrdé pohovce obývacího pokoje maminčina minibytečku, zastrčeného v suterénu sídla Reda Diamonda.

	„Zkrátka a dobře, musíš se s tím smířit,“ prohlásila Cindi, která v místnosti poklidila pár věcí, k pohovce připravila hromádku časopisů a načechrala sestřence polštáře. „Já se o tebe starat nemůžu, když chodím do práce, Kev je mimo město a doktor nařídil, že obklad na paži se ti musí denně měnit – jsi opařená, holka. To není sranda.“

	„Mně o tom povídej,“ zahučela Liberty ponuře.

	„A taky,“ dodala Cindi přísně, „nesmíš stoupat na ten kotník. Takže se tě ptám – kdo se o tebe postará líp než tvoje mamka?“

	„Napadá mě spousta lidí,“ brblala Liberty, která na sebe měla vztek čistě jen z toho důvodu, že zrovna ji musela potkat taková smůla, aby se tak šeredně vymázla.

	„Pár dní to vydrž,“ těšila ji Cindi. „Pak odtud vystřelíš jako raketa.“

	„Vřelý díky,“ zabručela Liberty zlověstně. „Jestli se toho teda dožiju.“

	„Popros mamku, ať ti udělá svoje proslavený žebírka na medu,“ radila Cindi a olizovala se už při té představě. „A pak nejenom přežiješ, ale ještě si tu vychrtlou kostru obalíš špetkou masa. Kolikrát ti mám opakovat – chlap je rád, když tě má za co chytnout.“

	„Už vedeš řeči jako mamka,“ postěžovala si Liberty naštvaně. „A navíc nejsem hubená.“

	„Vůbec nejsi napakovaná vpředu, holka!“ popichovala ji Cindi. „Mužský chce akorát napakovanou!“

	„Já tohle skousnu, sestřeničko!“ ušklíbla se jízlivě Liberty, „protože ty ses napakovala za nás obě!“

	„Ha ha!“ zazubila se Cindi. „Přece mi nechceš tvrdit, že já nejsem z nás dvou ta krásnější!“

	I když Cindi vážila dobře přes metrák, naštěstí překypovala sebevědomím, zvlášť když přišlo na úspěchy u opačného pohlaví.

	„Tak jo, tak já zatnu zuby,“ povzdechla si Liberty.

	„Každý den za tebou skáknu!“ slíbila Cindi už na odchodu.

	„Ne, neskákneš,“ vzdychala nešťastně Liberty.

	„Kámoško, budu se snažit.“

	„Ne, nebudeš…“ nepřestávala fňukat Liberty, která proklatě dobře věděla, že její sestřenka se za žádných okolností nevzdá svého čilého sexuálního života kvůli péči o umírající. Orgasmus znamenal pro Cindi totéž co v baseballu homerun, dokonce si svoje trefy zapisovala. A na tenhle víkend měla plány s Moosem, metr pětaosmdesát vysokým členem ochranky, jenž se ve svých očích proslavil tím, že kdysi pomáhal vypracovat plán ostrahy na koncert Britney Spearsové.

	„Nezapomeň venku nechat jídlo pro Drbaný!“ přikazovala Liberty. „Jen proto, že nejsem v práci, ještě nemusejí zůstat o hladu!“

	Drbáni byla její přezdívka pro malou tlupu bezdomovců, která si k zadnímu vchodu kavárny chodila pravidelně vyzvedávat zbytky jídla.

	„Stejně nechápu, proč ještě lákáš ty smradlavý žebráky, aby se poflakovali v uličce,“ stěžovala si Cindi a přitom povýšeně ohrnovala nos.

	„Nikdo se tam nepoflakuje,“ vysvětlovala Liberty trpělivě. „Každý den si v sedm ráno přijdou pro jídlo, co by jinak skončilo v popelnici. A smrděj akorát proto, že se nemají kde osprchovat.“

	„Pcha!“ odfrkla si Cindi. „Kdyby bylo po tvým, tak by všechna ta žebrota napochodovala do našeho bytu a osprchovala se v koupelně.“

	Liberty nasadila pobožný výraz, protože věděla, že to sestřenku vytočí, a proč by Cindi měla mít hezký den? „Zkrátka na to mysli, to je všechno,“ zopakovala přísně. „Ty lidi na mě vážně spoléhají.“

	„Rozkaz,“ řekla Cindi cestou ke dveřím. „A ty tady nedělej žádný hlouposti. Buď v pohodě a neštěkej se s mamkou.“

	„To jsou mi rady,“ ofrňovala se Liberty. „Jako bych se s ní někdy štěkala.“

	„Čti si časopisy, koukej na televizi a zbytečněji nezatápěj!“ velela Cindi, generál jako obvykle. „Však víš, co vy dvě dokážete, když jste spolu.“

	„Spolehni se,“ vrčela Liberty, i když oběma bylo jasné, že to nevydrží. Ona a její matka Diahann spolu měly vrcholně napjatý vztah, klasickou rovnici láska rovná se nenávist.

	Liberty milovala Diahann, protože byla láskyplná a krásná a protože… no byla to její mamka.

	A nenáviděla ji, protože posledních deset let její mamka pracovala jako hospodyně a příležitostná kuchařka, a Liberty rozpalovalo doběla, že tak nadaná ženská se vzdala kariéry jazzové zpěvačky a dělala podělanou služku protivnýmu bílýmu dědkovi. Naprosto se to vymykalo jejímu chápání. Proč? Ta otázka jí doslova řvala v hlavě pokaždé, když na to jen pomyslela. Proč? Proč? PROČ?

	Diahann jí to vysvětlila velmi prostě: „Potřebovaly jsme peníze, miláčku, a byt, kde bych každý měsíc neumírala strachy, že neušetřím na nájem. To moje zpívání nikam nevedlo, tak jsem udělala jedinou rozumnou věc a nechala jsem to plavat.“

	„A co můj otec?“ dotírala Liberty. „Proč se o nás nepostará on?“ Diahann dceru jako obvykle odbyla, odmítla prozradit, kdo a kde je její otec. Po čase Liberty s vyptáváním přestala a smířila se s faktem, že žádného taťku zkrátka nemá.

	Když se přestěhovaly do domu pana Diamonda, Liberty bylo devět let. Na svůj věk byla vysoká a hubená a štvalo ji, že přišla o všechny své kamarádky v Harlemu, kde předtím bydlely v přelidněném činžáku.

	Jo, možná tam bylo lidí jako blech, ale aspoň tam byla doma, takže stěhování obrečela. Smutná byla hlavně z loučení s Tonym, dvanáctiletým Portorikáncem ze sousedního bytu. Tony jí pomáhal se školními úkoly, učil ji akordy na kytaru a chodíval s ní do Central Parku jezdit na kolečkových bruslích. Bylo jí sice teprve devět, ale poznat fajn kluka už uměla.

	To přestěhování do srdce Manhattanu ji rázem vrhlo do zcela odlišného vesmíru. Všechno tu bylo jinak, a i když měly vlastní byt – čert to vem, že mrňavý – stejně bydlely v domě někoho jiného. Bylo to mohutné, staré, deprimující a temné sídlo, obývané mohutným, starým, chátrajícím pracháčem, který mamku nutil, aby kolem něho pobíhala jako kuře kolem zrnka zapadlého do škvíry. Změna životního stylu Liberty vyvedla z míry, a co teprve když začala chodit do nové školy! Bylo tam plno zazobaných bílých nafrněných dětiček z bohatých rodin, které se k ní chovaly parádně svinsky jen proto, že byla jiná než ony. Brzy jí daly na srozuměnou, že proti ní mají tři sakra výhrady. Výhrada číslo jedna – její maminka pracovala jako hospodyně. Výhrada číslo dvě – neměla otce. Výhrada číslo tři – i když na to nevypadala, byla černá. A děti ve škole jí nikdy nedovolily zapomenout, kdo je a odkud přišla.

	Pana Diamonda viděla jen zřídkakdy, a když už ano, tak jen zdálky. Mamka ji varovala, že o společnost dětí nemá zájem, takže Liberty musí používat výhradně zadní vchod a nahoru do pater aťsi netroufne nikdy nestrčit ani nos. Což Liberty – od přírody zvědavá, až to bolelo – samozřejmě strčila, ale jen když měla jistotu, že z domu vypadli všichni, protože kromě mamky tu byl komorník, kuchařka Mae, Kirsti, co měla na starosti prádlo, a tři služebné, které uklízely podlahy a dělaly ostatní těžké práce. Aspoň že mamka nemusela dělat tohle.

	Postupem doby zvládla v obrovském tmavém sídle prozkoumat každičký čtvereční centimetr, počínaje rozlehlou kuchyní plnou měděných hrnců a pánví, rozvěšených nad dvěma mamutími žulovými pracovními pulty. Byly tam dvě rozměrné komory nacpané mnoha různými sadami jemného porcelánu. V další komoře byly zásoby desítek zavařenin, konzerv a sáčků s potravinami, což by klidně stačilo i pro armádu.

	Pak pokračovala jídelnou – velkolepou místností s mohutným dřevěným nábytkem zdobeným řezbami, s křišťálovým lustrem a příborníkem s takovou spoustou stříbra, jako by sem právě složili náklad piráti. Na policích vyložených plstí se tísnily svícny, mísy a příbory.

	Po čase si troufla nahoru do ložnice pana Diamonda, další velké temné místnosti se dvěma krby a studenou parketovou podlahou. Kralovala jí mohutná sloupková postel s jemným povlečením a kašmírovými přikrývkami.

	V šatně velké jako normální pokoj visely obleky vyrovnané jako vojáci. Košile, nažehlené a sněhobílé – víc než stovka. Svetry, střevíce, pásky, kravaty. Bylo toho až přespříliš – jako v luxusním obchodním domě.

	Koupelnu měl naplněnou různými druhy vodiček a krémů a dalších zkrášlujících prostředků, k tomu bezpočet lahviček s pilulkami, kterých si netroufala ani dotknout.

	Jak ubíhala léta, často se potulovala starým domem, ale jen když měla jistotu, že to je bezpečné. Občas poseděla v knihovně s dubovým ostěním a listovala knihami v kožených vazbách. Jindy se snažila naučit se vybrnkat něco na klavíru. K jejím oblíbeným koníčkům patřilo psaní textů k melodiím, jež jednoho dne složí. I když byla hodně mladá, hudba se stala její vášní.

	Jednoho dne si kdovíproč zkusila vlézt do jeho postele, čistě aby si vyzkoušela, jak se tam leží. Vlezla tam a natáhla se. Postel byla nesmírně pohodlná, a navíc prostorná a měkoučká. Zachumlala se do kašmírových přikrývek a vmžiku usnula. O hodinu později ji objevil pan Diamond osobně.

	„Co tady sakra práce vyvádíš?“ zařval a dloubnul ji do zad svou ebenovou hůlkou s okovaným hrotem. „Vypadni!“ řval celý rudý v obličeji. „Vypadni z mýho pokoje, ty hnusná káčo! Taková drzost, lézt mi do soukromí! Vymázni, k čertu!“

	Ve dvanácti byla pěkně nedůtklivá a během tří let, co bydlela v domě, šlo vlastně o jejich první setkání zblízka. Vyskočila z postele, vyplázla na něho jazyk a vzdorně vřískla: „Mně strach nenaženeš, dědku!“ Pak z ložnice utekla.

	Ještě toho večera jí nesmírně rozrušená mamka řekla, že s panem Diamondem to je těžké a že by bylo nejlepší, kdyby šla na nějakou dobu bydlet k tetě Arethě a sestřenici Cindi.

	„Budeš tam spokojenější než tady,“ hučela mamka s pohledem zabodnutým do podlahy. „A zůstaneš tam jenom tak dlouho, než pana Diamonda přemluvím, že smíš zpátky.“

	Jako by Liberty měla na vybranou.

	„V pohodě,“ přikývla a zadržovala slzičky, protože ve skutečnosti to tak v pohodě nebylo. Nechtěla jít pryč. „Stejně to tady nenávidím!“ dodala mstivě. „Je tady smrad. A nenávidím i toho hnusáka, co pro něho děláš! Taky smrdí. Nenávidím všechno!“

	„Možná že za pár týdnů budeš zpátky,“ těšila ji mamka, sama se slzami na krajíčku. „Pan Diamond není tak úplně zlý, uvidíš.“

	„Ne, díky!“ odsekla navztekaně. A myslela to vážně.

	Ovšem z návratu do Harlemu a bydlení s tetou a sestřenicí se vyklubalo příjemné překvapení. Ty dvě se do New Yorku přesunuly z rodné Atlanty teprve nedávno, po smrti Cindina tatínka. Teta Aretha – mamčina sestra – představovala mamčin absolutní protiklad. Tělnatá, veselá a pořád rozesmátá Aretha pracovala v pekařství zaměřeném na moučníky a svou práci očividně milovala, především pro její výhody. Nikdo není takový blázen, aby odmítal dorty a koláčky zdarma, aspoň v Arethině světě ne.

	Cindi, o tři roky starší než Liberty, ji přivítala jako sestru. Ty dvě se okamžitě a bez problémů shodly. Poprvé ode dne, co se nastěhovaly do domu pana Diamonda, Liberty cítila, že má rodinu.

	A co bylo úplně nejlepší, vrátila se do své staré školy a tam byl Tony, patnáctiletý a ještě hezčí než dřív.

	Průšvih byl ovšem v tom, že měl holku, hubenou bělošku s ucouranými žlutými vlasy a mezerou mezi předními zuby.

	Liberty se s láskou k Tonymu svěřila Cindi, která rázem usoudila, že dívka nepředstavuje žádný problém a že s tím přesnadno dokážou něco udělat. A tak v den Libertiných třináctých narozenin Cindi pomohla sestřence pořádně se namalovat a narovnala jí vlasy, aby už netvořily houštinu nezkrotných kudrnek. Poté si Liberty oblékla svoje nejobtaženější tričko a nepřiléhavější džíny a ohoz vylepšila Cindiinými sandálky na jehlových podpatcích, jež jí byly moc velké, ale komu to vadilo? Pak obě dvě vyrazily do kulečníkového baru, kde Tony po večerech vypomáhal.

	Už ve třinácti byla Liberty kočka a s make-upem, těsnými džínami a novým účesem vypadala skoro na šestnáct. Tony ji prostě nemohl ignorovat a po pár instrukcích od Cindi, jak na to, Liberty skutečně měla kluka.

	Cindiin výcvik zahrnoval i lekci, jak provádět s chlapci orální sex. „Nemusíš se s nimi hned vyspat,“ poučila ji Cindi věcně. „Bohatě stačí porcička tohohle,“ dodala a štědrými rty předvedla úkon na banánu. „Nauč se to dělat správně, kámoško, a mužský ti bude zobat z ruky tak dlouho, jak sama budeš chtít.“

	Chci si ho udržet navždy, říkala si v duchu Liberty, proto postupovala podle Cindiiných instrukcí, a Tony neměl sebemenší námitky.

	Bohužel, o rok později Tony dokončil střední školu a odstěhoval se s matkou do Miami, což byla pro Liberty těžká rána. Chození s klukem byla zbrusu nová zkušenost, dodávala jí pocit důležitosti, vědomí, že někomu na ní záleží.

	Po Tonyho odjezdu už nebyla k zastavení. Sehnat si kluka bylo snadné. Cindi měla pravdu, stačilo jim nabídnout pár minut toho, co měli nejradši, a běhali za ní tak dlouho, dokud se jí neomrzeli. Brzy se z ní stala přebornice v ulovení každého chlapce, na kterého si zamanula. Orální sex nebyl nic světoborného, a jak prezident Clinton poučil celý národ – vlastně to sex ani nebyl.

	Žádný vážnější vztah si však nezačala až do svých šestnácti, kdy se bláznivě zamilovala do hlavního zpěváka amatérské rockové skupiny. Byl to bílý rapper z Anglie, jenž napodoboval Eminema. Vychrtlý jak smrtka, s pronikavýma očima a drsňáckým vystupováním ji rychle dostal do kolen – a to nejenom pokud šlo sex, ale občas jí dovolil, aby si s jeho skupinou zazpívala. A to bylo nejlepší vzrůšo na světě. Navíc ji povzbuzoval v dalším psaní písniček, čemuž se věnovala s obrovským nadšením.

	Opět pevně věřila, že našla dokonalou lásku.

	„Bacha na to, kámoško,“ varovala ji Cindi. „Je to děvkař. To už mám v oku.“

	Liberty však kašlala na to, jestli je děvkař nebo ne. Dokázal jí rozproudit krev v žilách – tvořivě i jinak – a to jí stačilo ažaž.

	Ale, jak taky jinak, Cindi měla pravdu. Vyklubal se z něho jen další podrazák, co ji krmil spoustou žvástů a nakonec ji nechal plavat kvůli prohnané, sotva zletilé striptérce s obřími silikony.

	Zpátky do sídla Diamondových se už nikdy neodstěhovala, když mamka ji o to mockrát prosila. Daleko pohodověji se cítila s tetou a sestřenicí, jež byly rády, že bydlí u nich.

	Mamka ji navštěvovala každý týden v neděli, kdy měla volno. Liberty měla občas dojem, že její pravou maminkou je Aretha, a mamka že je pouze vzdálená teta, kterou ani moc dobře nezná.

	Aretha byla láskyplná kvočna a obě dívky zahrnovala stejnou bezbřehou láskou.

	A teď, sedm let po odchodu, Liberty zčistajasna skončila v mamčině mrňavém bytečku s vymknutým kotníkem a opařenou paží.

	No super. Živě si dovedla představit kázání, co bude muset v nejbližších dnech poslouchat.

	To prostě nebylo fér.

	Byl vážně nejvyšší čas, aby se na ni konečně usmálo štěstí. 
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	Sotva si Jett vybalil v Samově bytě kufr, začal s telefonováním. Po tříleté nepřítomnosti nehodlal svou první noc v New Yorku strávit o samotě, zvlášť když ho brzy ráno čekalo zlověstné setkání s Redem. S milovaným tatíčkem. Těžko existuje větší poděs.

	V jistém směru se Jett jednání tváří v tvář dost strachoval. Ale na druhou stranu – proč vlastně? Už není ubrečený malý kluk, co se krčí někde stranou a čeká, až mu otec udělá ze zadku střapec. Ať si Red Diamond políbí. Jett s přehledem zvládne všechno, s čím se dědek může vytasit.

	Nakoukl do digitálního diáře a rozhodl se vynechat bývalé kámoše, kteří se v době jeho odjezdu vezli v drogách až po uši. Díky tomu ale nezbylo mnoho možností, nicméně po pár hovorech odchytil Beverly – úchvatnou kosmetičku původně z Guyany. Kdysi chodila se Samem a pomáhala mu s Jettovým vyšupačením do Itálie.

	„Jak jde život?“ zajímala se a znělo to fakt upřímně.

	„Docela fajn,“ odpověděl. „Ale jen díky tobě a Samovi a pár dalším, co jim nebylo ukradený, jestli zůstanu naživu nebo ne.“

	„Hele, byls tak problémový, že jsme tě odtud museli dostat i ve vlastním zájmu.“

	„Ani mi to nepřipomínej,“ zasténal, protože se mu vážně nechtělo vyhrabávat staré vzpomínky. Bylo jich ažaž a všechny do jedné tvořily ztělesněnou trapárnu.

	„Jasně, nebudu,“ zasmála se Beverly. „Jako by se nestalo.“

	„Díky.“

	„Ale stejně, říká se, že v Itálii ses bezva uchytil, takže nakonec to fakt mělo smysl.“

	„Jo, hlavně tvou zásluhou,“ přiznal Jett vděčně, protože to byla právě Beverly, kdo mu dojednal pohovor u italské modelingové agentury, která s ním pak podepsala smlouvu.

	„Byl jsi zralý pustit se do něčeho pořádnýho a já jsem moc ráda, že ti to klaplo,“ poznamenala Beverly přejícně.

	„Hádám, že ti mám co vracet, tak mě napadlo, jestli bych tě dnes večer nemohl vytáhnout na večeři. Jako dva staří kámoši, chápeš?“

	„Mě a mou novou lásku?“

	„Ty máš novou lásku?“

	„Brouku, vždycky mám nějakou lásku. A určitě se ti bude líbit.“

	„Myslíš?“

	„Copak bych se zahodila s troubou?“ zeptala se škádlivě. „Nebylo by to poprvý!“ popíchl ji.

	„Jak to můžeš vědět?“ vyprskla znovu smíchy. „Byls vždycky tak sjetej, že…“

	„Hele, Bev, možná jsem býval mimoň, ale jistý věci člověk nikdy nezapomíná.“

	„Tak jo, dobrá,“ připustila. „Možná že jsem se párkrát na chviličku zapletla i s hodně nemožnýma týpkama.“

	„Párkrát?“ zachechtal se výsměšně.

	„Díky, Jette,“ pronesla jakoby ukřivděně. „Ale zkus mi věřit – tohohle by bylo škoda pustit.“

	„Tak ho přiveď. Kam bys chtěla jít?“

	„Co třeba U Cantinori, v půl devátý?“ navrhla. „Pamatuješ si na U Cantinori?“

	„Aby ne,“ přisvědčil žalostně. „Jen doufám, že oni si nepamatujou na mě. Mám neodbytný podezření, že ten pajzlík jsem jednou roztřískal na hadry.“

	„Tos roztřískal. Ale Frank, jako majitel, je super, tak to pusť z hlavy. Kromě toho, budeš tam se mnou,“ prohlásila Beverly sebejistě a ještě mimochodem dodala: „A vůbec, to bylo tenkrát, a dnes je dnes – a tys úplně jiný. Je to tak, brouku?“

	„To si piš.“

	Ukončil hovor a uvažoval, jestli nemá brnknout Maxovi nebo Chrisovi. Nakonec usoudil, že nevidí důvod. Od oslavy otcových pětasedmdesátin před čtyřmi lety s nimi skoro nepromluvil a tehdy byl opravdu smažka a svým chováním dělal všem ostudu. Dořiti! Pádem rovnou do třípatrového dortu spolu s nezletilou portorikánskou šlapkou, kterou sbalil přímo na ulici, mohl těžko někoho pobavit. Zvlášť když měl k tomu stažené kalhoty.

	Přesto mu to takhle zpětně připadalo docela zábavné, i když by vsadil celé svoje konto, že příbuzní měli docela opačný pocit a zřejmě dodnes nepřestali jeho trapné chování pomlouvat.

	Nu, tak zítra je čeká šok, protože se objeví nový Jett, navíc obstojně úspěšný v povolání, které by jistě neschválili.

	Jo. Postará se o všeobecné překvapení.

	 

	 

	Max si lámal hlavu otázkou, zda to náhlé předvolání k otci nemá co dělat s jeho blížící se svatbou. Ale nejspíš těžko. Zachoval se slušně a poslal Redovi i lady Bentleyové pozvánku, ale prozatím nepřišla žádná odpověď. Ne že by ho to překvapilo, protože Red byl nejenom rozený hrubián, ale navíc se vůbec neuměl chovat. Na svatbě se Red pochopitelně objeví, ale protože byl takový, jaký byl, nepovažoval za nutné odpovídat.

	Red Diamond byl mnohokrát ženatý, chlípný zmiják, jemuž se povedlo zbavit se každé manželky v tu ránu, jakmile dostal chuť na další. Max si často v duchu probíral smrt své matky Rachel. Přivedla ho na svět a o šest měsíců později umřela ve spánku, údajně na infarkt. Dokonale zdravá žena, teprve šestadvacetiletá… Max nevěděl, jestli tomu má věřit. Energická mladá žena bez zdravotních problémů. Jak je možné, že zemřela tak najednou a nečekaně?

	Občas, hlavně pozdě v noci, kmitla Maxovi hlavou myšlenka, jestli v tom nějak nemá prsty Red. Vždycky ji však okamžitě zavrhl jako absolutní nesmysl. Red jistě nebyl až taková zrůda.

	I když, kdo ví?

	Po Rachelině smrti se Red oženil s další kráskou, Olivií. Ta mu porodila Chrise. Ani nové manželství mu nezabránilo děvkařit, protože pokud šlo o sex, Red byl nenasytný a bez skrupulí si užil s každou ženou, s níž to jen bylo možné. Posléze se s Olivií rozvedl a oženil se s Jettovou matkou Edie, kterou dohnal k těžkému alkoholismu.

	Upřímně řečeno, Maxovi bylo úplně ukradené, jestli se Red na jeho svatbě ukáže nebo ne. Proč by měl chtít, aby mu pošpinil A my? Jeho budoucí manželka se s tím hadem ještě nesetkala – ta lahůdka na ni teprve čekala.

	Nancy Scott-Simonovou tato Redova nevychovanost upřímně vytáčela. „Jak mám vědět, jestli mám počítat s místem pro vašeho otce a lady Bentleyovou?“ zuřila a přitom vraždila svého budoucího zetě pohledem. „A co přípravná večeře? Jestlipak ji váš pan otec uspořádá, když já jsem si vzala na starost celou svatbu?“

	„Žádná přípravná večeře se konat nebude!“ sdělil jí nejprve Max. Nancy si to však nedala vymluvit, tak pro klid v rodině se rozhodl zařídit večeři osobně. Objednal salonek v The Waldorf Astoria a v neděli večer se tam mělo sejít sto padesát lidí. Tentokrát Redovi a lady Bentleyové pozvánku neposlal, jelikož to nepovažoval za nezbytné.

	Zítra večer se konal večírek na jeho loučení se svobodou. Neexistovalo nic, nač by se těšil méně.

	 

	 

	Birdy Marvelová se vyznačovala typem bezduché, kýčovité krásy. Drobná a obdařená, teprve osmnáctiletá, byla idolem pro celou dospívající ženskou populaci. Její desky se prodávaly po milionech a fanoušci věrně napodobovali každý její krok. Z elitní tlupy dívčích zpěvaček, kam patřila Britney, Hilary, Lindsay a Olsenova dvojčata, teď byla v čele právě Birdy Marvelová.

	Po šestnáctých narozeninách ji Chris ostražitě provedl procesem oproštění se závislosti na rodičích. Navzdory svému mládí uměla Birdy proklatě dobře počítat a naprosto správně tušila, že – vzhledem k tomu, že tančila a zpívala už od svých osmi let – si rodiče ulívají miliony pro vlastní potřebu.

	Chris jí tedy vybojoval svobodu, po které prahla, a přitom si smluvně pojistil celých deset procent ze všech jejích budoucích výdělků.

	Birdy mu pomohla zbohatnout a on pomohl její kariéře ke strmému růstu.

	Potíž byla v tom, že bohatství mu nevydrželo, protože většinu peněz spláchnul u stolů vegaských kasin.

	Birdy zase měla svoje vlastní problémy. Jela v kokainu, vymetala mejdany a vyváděla jako utržená z řetězu. Tyhle svoje sklony ještě vylepšovala neomylným talentem vybírat si zásadně ty nesprávné partnery. Birdy vždy a bez výjimky sáhla po grázlovi, který s ní jednal jako s hadrem na boty. Její současnou láskou byl Rocky, motorkář, kterého sbalila na pláži v Santa Monice. Nedávno Rockymu vymyslela titul manažera svých turné a prosadila si, aby dostával velkorysý plat.

	Titul dodavatel kokainu by zněl přiléhavěji.

	Rocky ji doprovázel na každém kroku. S vyholenou hlavou, ohozem z černé kůže, řetězy a svalnatými pažemi potetovanými od prstů až po mohutná ramena působil docela zlověstně. Bulvár se z něho mohl pominout, každý týden se objevil v šokujících titulcích. Birdy si očividně nedělala těžkou hlavu ani z toho, že bulvární články ji označovaly za výkvět bílé chátry a pubertální couru. „I špatná reklama je reklama,“ omílala moudrosti, jimiž ji krmila její debilní tisková mluvčí, která čirou náhodou byla i její sestřenice z druhého kolena.

	Na večírku Birdy přivítala Chrise už pěkně sjetá. Na osmnáctileté děvče vypadala dost opotřebovaně, třebaže byla načančaná do krajkové minisukýnečky s živůtkem z rudé kůže, jenž jí odhaloval skoro celé břicho s diamantovým piercingem v pupíku, a korunovala to bílými nízkými šněrovacími kozačkami. Vlasy měla jako obvykle á la vrabčí hnízdo, rty ulepené růžovým leskem, oči obtažené uhlově černou tužkou a navrch drtila v zubech žvýkačku – další ze svých závislostí. Chris zaregistroval, že jí přibyly nové kérky – malá holubička na levém rameni a lebka se zkříženými hnáty na odhalené kyčli.

	Chris si vždycky musel připomenout, že je jí teprve osmnáct a z toho rebelantského stadia časem vyroste. Snažil se ji ochránit, co bylo v jeho silách, ovšem jako její právní zástupce přece jen nemohl suplovat za Boha.

	„Chrisi!“ vyjekla a rozběhla se k němu, aby mu skočila kolem krku. „No to je bomba, žes to zvládnul! Že byl ten koncert fantazie?“

	„Jasně, fantazie,“ souhlasil.

	„A obecenstvo normálně vyšilovalo, co? Totální odvaž!“

	„Bouchali jak dynamit.“

	„Jé, to jsem ráda, žes přišel,“ vrkala, chňapla mu ruku a křečovitěji ždímala. „Potřebuju s tebou něco probrat.“

	„Hned?“

	„Jo, ale je to soukromá věc,“ naklonila se blíž. „Takže bychom se měli zašít někam bokem.“

	Na něco takového však neměli šanci, Birdy Marvelová byla centrem pozornosti. Hned několik fotografů dokumentovalo každý její krok, zatímco Rocky trčel poblíž a podezřívavě si Chrise měřil. Bylo vidět, že nový host se mu nezamlouvá. Byl to vzájemný pocit. „Kde bydlíš?“ zeptal se Chris své mladičké klientky.

	„V Trump International. A jo, hele, uvažuju, že si koupím byt v budově Time Warner. No, nebyl by to trhák? Ta vyhlídka je normálně k zešílení!“

	Jo, pomyslel si Chris. Vsadím svý boty, že Rockymu se to bude sakra zamlouvat.

	„Zkusím se u tebe během zítřka zastavit,“ slíbil. „Tak mi to budeš moct povědět bez obecenstva.“

	„No to by bylo absolutně super!“ Tišeji dodala. „Ani slovo před Rockym. Jako že bys mi volal, abys dohodnul hodinu.“

	„Problémy v motorkářských řadách?“ zajímal se. Doufal, že toho přerostlého skejťáka hodlá poslat do tmy.

	„Ne, ty hloupoučkej!“ zahihňala se a buclatým prstíkem si promnula pršáček. „Rocky je normálně totálně nejbombovější mužský na celý planetě.“

	„Copak, já ti to uvěřím,“ poznamenal Chris suše. „Ale sotva někdo tady z těch čumilů okolo.“

	„Nebuď tak hnusnej,“ napomenula ho už zase rozhihňaně. „Je fakt pusa.“

	„Takže se uvidíme zítra,“ uzavřel Chris, jenž nestál o detaily, v čem konkrétně je Rocky nejpusinkovatější.

	„Přísahej!“ vyhrkla a nervózně se zamlela jako malá holka. „Stoprocentně.“

	Už teď měl zítřek beze zbytku rozplánovaný. Dopoledne návštěva u Reda. Oběd s klientem. Pár dalších schůzek. Večeře s jiným klientem. A v sobotu brzy ráno chytí letadlo zpátky do L. A. V neděli let do Vegas.

	Spousta práce. Ale má na to, aby všechno zvládnul. 
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	Vzhledem k tomu, že Amy od svatby dělil pouhý týden, její kolegyně v Courtenelli dospěly k názoru, že potřebuje pořádný celonoční mejdan mimo město. Snažila se jim to rozmluvit, ale mohla si tu námahu ušetřit. „Budeš se vdávat!“ upozornila ji Jolanda, prsatá jihoamerická brunetka. „To se přece musí oslavit.“

	„Přesně tak,“ přizvukovala Dana, smyslně vytvarovaná zrzka s přitažlivým předkusem. „Přece neskočíš do chomoutu bez rozlučkovýho mejdanu. Cti tradice.“

	„A nemysli si,“ skočila Jolanda kamarádce do řeči, „že tvůj vyvolený si ztracenou svobodu pořádně neopláče. A to bývají hodně odvázaný akce. Striptérky, šlapky – prostě flundřiny všeho druhu.“

	„Flundřiny?“ zamračila se Amy. „Co jsou zač?“

	„Holky z pekla!“ zavtipkovala Dana. „Nejhorší noční můra všech snoubenek.“

	„Vy jste tak odporně cynické!“ zlobila se Amy a vrtěla hlavou. „Dejte na mě, že Max vůbec není takový.“

	„Jo, to určitě!“ zapěly Jolanda a Dana jednohlasně a naráz zvedly oči ke stropu. „Je to mužský, ne? A pinďoura má, ne?“ Přesně v tom okamžiku se objevila Sofia Courtenelliová. Na přeplněném hřišti špičkové módy byla nezpochybnitelná první liga. Šik a prakticky založené Sofii se nedávno přehoupla padesátka, byla skvěle Zachovalá. Světle měděné vlasy nosila stažené do přísného uzlu, chytře zvolila dramatický make-up očí a chlubila se trvalým opálením ze St. Tropez. Byla sice dříč k pohledání, ale přesto se jí dařilo většinu víkendů strávit buď na jihu Francie, nebo v Hamptonu, to podle ročního období. Sofia byla na večírcích jako ryba ve vodě.

	„Amy!“ zavelela nesmlouvavě a luskla prsty, čímž okázale předvedla stříbrný lak na nehty a sbírku diamantových prstenů.

	„Pojď se mnou.“

	„Ano, prosím, paní Courtenelliová,“ kývla Amy a následovala šéfku do luxusně zařízené kanceláře.

	„Sedni si!“ poručila Sofia a mávla směrem k tvrdě vycpané a zlatě natřené židli, s čalouněním v leopardům vzoru a ozdobně vyřezávanými nohami.

	Amy se posadila a snažila se odhadnout, o jakou záležitost se asi jedná. Její oslnivá a poněkud hrozivě působící šéfka s ní žádné dýchánky mezi čtyřma očima dosud nepořádala.

	„Je pravda, že se budeš vdávat?“ otázala se Sofia tlumeně, s lehkým přízvukem. Amy přikývla. „Bereš si Maxe Diamonda?“

	„Ano, prosím,“ potvrdila Amy, která pořád ještě nepochopila, co má tohle všechno znamenat.

	„Hmm…,“ zamumlala Sofia, zvedla stříbrné pero značky Cartier a netrpělivě jím poťukávala do stolní desky z římského mramoru. „Slušná partie, co?“

	Amy si nebyla jistá, jak na to odpovědět, tak jen chvatně vydechla: „Děkuju.“

	„V pořádku,“ pokyvovala Sofia téměř pro sebe.

	„Ech… ano.“

	„Možná se ukážu na svatbě,“ dodala Sofia ledabyle, jako by ji to napadlo zrovinka teď.

	A kruciš, neposlali jsme jí pozvánku, i když Nancy to navrhla. Amy se však bála, že šéfčina přítomnost by ji příliš znervózňovala. Teď ovšem neměla na vybranou.

	„Echm… Uděláte nám radost,“ zalhala bleskově.

	„Bene,“ broukla Sofia a otáčela třemi tenkými diamantovými náramky na opáleném, mírně šlachovitém zápěstí. „Přivedu Carla.“

	O Sofiiných hošáncích věděl každý. Měla jich celý zástup a při různých příležitostech je předváděla. Carlo se momentálně hřál na výsluní její přízně. Dvaadvacetiletý Carlo, štíhlý a pružný jako had, už svým zevnějškem hlasitě inzeroval svou bisexualitu. Podle všeho to Sofii těžkou hlavu nedělalo, stejně se o ní vykládalo, že je na holčičky stejně jako na hošánky, tak proč by to mělo vadit?

	„To je skvělé!“ snažila se Amy zahrát nadšení.

	Ach bože, Nancy ji zabije, jelikož její dokonale promyšlený zasedací pořádek se tím nenávratně zmrší.

	„A odkud máš šaty?“ vyzvídala Sofia, ale pod mírným tónem hlasu se náhle blýskl dotčený vztek, protože bylo nad slunce jasné, že ze salonu Courtenelli v žádném případě.

	„Ech… od Valentina,“ pípla Amy. „Moje matka…“

	„Nepotřebuju vysvětlení!“ zarazila ji Sofia a rázně zvedla diamanty ověšenou ruku. „Ačkoliv, nemyslíš, že to není dobře pro reklamu, když ses neobrátila na mě?“

	„Moje matka –“ začala Amy.

	Sofie jí opět skočila do řeči. „Prego, zlatá moje,“ zavrčela a ukázala ke dveřím. „Už jsme namluvily dost.“

	Amy se vytratila. Sofia Courtenelliová měla samozřejmě pravdu, měli ji pozvat na svatbu a stejně tak ji měli požádat, aby její šaty navrhla ona, místo aby se podřídila matčinu naléhání, že je navrhne Valentino, matčin blízký přítel.

	Teď bylo na nápravu příliš pozdě.

	Amy jen doufala, že tohle porušení zdvořilostních zásad neohrozí její místo. Jistě, vdávala se, ale pracovat hodlala i po svatbě. S Maxem to sice ještě neprobírala, ale neviděla jediný důvod, proč by měl něco namítat.

	Později se sešla na obědě s Tinou, svou nejlepší kamarádkou z vysoké školy. Tina, drobná brunetka, byla šťastně těhotná a čišela tou záviděníhodnou září, jakou se honosí jen těhotné ženy. Už dva roky žila v manželství s Bradem – samostatným prodejcem. Tina se úžasně těšila na dítě, jež se mělo vykulit sotva za pár týdnů.

	Společně si zajely do Cipriani, kde Amy vylíčila Tině trapný rozhovor se Sofií Courtenelliovou a hned přešla k nabídce děvčat ze salonu, která jí chtěla uspořádat rozlučkový mejdan se svobodou, i když ona sama o žádný vážně nestojí.

	„Jo,“ bouchla Tina pěstí do stolu. „To je suprový nápad! Ty se potřebuješ kapku odvázat, jsi moc nervózní.“

	„Já?“

	„Jasně, ty.“

	Amy nakrčila nos. „Díky.“

	„No tak, Amy, vrať se na zem! Bereš si mužskýho, s kterým jsi ještě ani nespala. Mám pravdu?“

	„Křič kapku víc,“ požádala Amy a rozhlédla se po restauraci.

	„Ten člověk támhle v koutě tě neslyšel.“

	„Hele, poslouchej mě,“ ztišila Tina hlas. „Co když milý Max nestojí v posteli za nic? Vždyť to ani nepoznáš…“ „Ale jo, poznám!“ odsekla Amy tvrdohlavě. „To stoprocentně poznám!“

	„Jak?“ dorážela Tina, opřela se lokty o stůl a upřeně se zadívala na svou nejlepší kamarádku.

	„Možná jsem poslední panna v celým Manhattanu, ale nějaký zkušenosti mám.“

	„Mazlení není šoustání,“ sdělila jí Tina suše. Naschvál to pronesla tónem pouličního frajera.

	„Tys tak hnusná,“ postěžovala si Amy a opět zatěkala pohledem po restauraci, aby si ověřila, kdo všechno zaslechl tuhle perlu.

	„Ty nemáš ani ponětí, jak dokážu být hnusná ve skutečnosti,“ vyprskla Tina smíchy.

	„Ale jo, mám!“ broukla naštvaně Amy a ožižlávala celozrnnou tyčinku. „Bydlely jsme spolu na koleji, tos zapomněla?“

	„Jak bych mohla? Ten první rok jsi byla protivná jak veš.“

	„Tak to si nemáme co vyčítat!“

	„Ale jdi,“ zavrtěla Tina hlavou. „Já se tě prostě snažila vybudit. Byla jsi zrůdně introvertní. A vlastně dokud jsi mi neřekla o tom únosu…“

	„Dost!“ zarazila ji Amy. „To jsem ti svěřila přísně důvěrně a už nikdy o tom nechci mluvit.“

	„Hned po tom jsi měla chodit na psychoterapii,“ pokračovala Tina. „Tvou matku v životě nepochopím, fakt.“

	„To je ale v pořádku,“ ušklíbla se Amy kysele. „Té nerozumí nikdo, včetně mě.“

	„Poslyš, něco ti povím,“ pokračovala tlumeně Tina a přitom bubnovala prsty o stůl. „Manžílka doslova zbožňuju, ale můžeš mi věřit, že tu a tam si skoro přeju, abych před svatbou nasbírala víc zkušeností. Víš, prostě zapomenout na slušný vychování a pořádně se odvázat.“

	„Fakticky?“ užasla Amy. „Ale vždyť jste s Bradem tak fantastický pár. Nikdy se nehádáte, ve všem se shodnete, máte –“

	„Jo, já vím,“ skočila Tina kamarádce do řeči a předstírala zívnutí. „Jsme ideální dvojka a já bych Brada v životě nepodvedla. Ale stejně,“ dodala významně, „tobě pořád ještě zbývá prostor pro sbírání zážitků a vzhledem k tvé sexuální historii – tedy, k její neexistenci – je docela podstatný, abys neskočila do manželství úplně nezkušená. Takže… radila bych ti, aby sis ještě honem honem dopřála pár bleskových úletů. Když na to půjdeš šikovně, tak nemáš co ztratit.“

	„To přece nemyslíš vážně!“ namítla zachmuřeně Amy. „Bylo by to…“

	„Já ti přece nedoporučuju, aby sis našla milence!“ nenechala ji Tina opět domluvit. „Spíš jako – sex na jednu noc, chápeš?“

	„Tino! Tos ale přehnala!“

	„Promiň, kámoško,“ kála se Tina. „Ale pokud se neodvážeš teď, už nikdy to nedohoníš, a to by byla škoda.“

	„A co když nic dohánět nechci?“ huhlala Amy, jež se sama sebe snažila přesvědčit, že Tina je úplně vedle. „Co když mi všechno stoprocentně vyhovuje tak, jak to je?“

	„Přinejmenším by ses nad tím mohla zamyslet,“ přesvědčovala ji Tina a škádlivě dodala: „Kdo ví? Možná by se ti to i líbilo.“ Při zpáteční cestě do kanceláře Amy proti své vůli musela myslet na Tinin neslýchaný návrh. Bleskový úlet. Sex na jedinou noc. To absolutně nebylo nic pro ni. A přesto…

	Druhý den v práci nemluvily její kolegyně o ničem jiném než o rozlučkové noci za městem. Nakonec se Amy nechala umluvit, čistě aby jim zacpala pusu.

	A dnes je právě ten večer.

	V jistém směru se toho děsila.

	Na druhou stranu – proč by si trochu neužila? Jak Tina říkala, možná by se jí to dokonce líbilo. 
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	„Vypadáš suprově, kámoši!“ vykřikla Beverly, když si ho s rukama v bok prohlédla. „Ale fakt suprově.“

	Jett se na svou dávnou kamarádku potěšeně zazubil. „A ty – co dodat – tys pořád ta nejžhavější kočka v celým New Yorku.“

	„Jo, na tak starou bábu nevypadám zrovna špatně,“ potvrdila suše. „Cobydup mi bude třicet. Podělaných třicet! Jak je to proboha možný!“

	„Tedy, já slyšel, že třicet je nových třináct,“ zamrkal na ni.

	„Sjetý nebo střízlivý, ty vždycky umíš ženský zalichotit,“ ocenila a obrátila se na svého společníka, vychrtlého bělocha s ježatým plnovousem a dlouhými pačesy staženými do ohonu navlas jako hipíci sedmdesátých let. „Seznam se s mým přítelem Chetem. Je hudebník.“

	„Ahoj…“ zahlaholil Jett a nabídl mu ruku.

	Chet pouze nepřátelsky pokývnul.

	Beverly se pobaveně rozesmála. „Myslí si, že jsme spolu spali!“ prozradila pohodově. „Pořád mu vtloukám do hlavy, že je vedle.“

	„Vážně, kámo – můžu ti odpřisáhnout, že ne!“ ujistil Jett Cheta, ale ten se přesto dál tvářil zapškle.

	Během večeře si navzájem sdělovali, co je nového. Beverly chtěla slyšet komplet všechno o jeho pobytu v Itálii, tak daleko od staré dobré Ameriky, a tak ochotně povídal.

	Chet očividně nebyl povídavý typ. Seděl u stolu beze slova až do chvíle, kdy ho Jett zatáhl do hovoru o hudbě, a pak se konečně rozehřál. Ukázalo se, že je studiový hudebník, že doprovázel Springsteena a Stouny. Navíc chodil k Anonymním alkoholikům, což měli společné, a než Beverly navrhla, že by mohli zaskočit do Gatsby – supermódního nového klubu – nebyli zrovna nejlepší kámoši, ale přinejmenším si obstojně popovídali.

	V taxíku cestou do klubu změnil Jett názor. „Přiznám se, že jsem dost utahaný po letu,“ povzdechl si a se zívnutím se protáhl. „Vy dva se běžte bavit. Za sebe to odpískám.“

	„Nepřichází do úvahy!“ nesouhlasila Beverly a laškovně mu dala pěstí na solar. „Musíš s námi! To mi nevymluvíš!“

	„Nech mě žít,“ zaprosil vyčerpaně. „V Miláně je pět. A moje přítelkyně se navíc se mnou rozloučila hodně důkladně.“

	„To máš smůlu,“ usadila ho Beverly, která jeho důvody neuznávala. „Ber to jako mejdan na přivítanou. To se neodmítá!“

	„Jak říkám – v žádným případě.“

	Zazubil se a vytáhl cigaretu. „Tak to nejspíš půjdu.“ Spokojeně mu úsměv oplatila. „Už to tak vypadá.“

	Beverly se znala s vrátným v klubu Gatsby. Odvinila se k zlověstně vyhlížejícímu halamovi, nadšeně ho popadla kolem krku, líbla ho na tvář a hned nato je provedl do klubu kolem fronty těch, co by se tam taky rádi vecpali. Ten výjev Jettovi připomněl staré časy, kdy se bratříčkoval s každým vrátným a s každým vyhazovačem ve městě. Všichni ho znali. Ale zdaleka všichni ho nevítali. Páni, z většiny podniků ho vykopli předem…

	Ale dnes je všechno jinak. Má všechno pod kontrolou. Musel si přiznat, že to je proklatě pěkné.

	 

	 

	Stačila sebemenší záminka a Mariška visela na telefonu.

	„Lulu má teplotu a chce tě vidět!“ sdělila Maxovi bývalá manželka.

	Max potlačil rozmrzelost. Bylo pozdě a on rozhodně nejásal z představy, že zase musí z domu. „Zastavím se ráno,“ odvětil chladně.

	„To není hezký,“ fňukala Mariška. „Tvoje dcera tě chce vidět hned teď!“

	Věděl, že Mariška doufá, že právě leží v posteli vedle své snoubenky. Nestyděla se žádného kroku, kterým by mohla naleptat jeho vztah s Amy.

	„Fakt, jo?“

	Nu, její škoda. To se jí nepovede. On a Amy spolu ještě nebydleli, dokonce se spolu ani nevyspali. Amy si přála počkat až na svatební noc a on si jí za to vážil. Dívka s morálními zásadami představovala osvěžující změnu po těch běžných společenských piraních, co ho uháněly kvůli penězům, protože neměly jiný životní cíl než ulovit bohatého manžela.

	„Tak dobrá,“ zabručel.

	„Dobrá co?“

	„Budu tam za patnáct minut.“

	„To bych řekla!“ štěkla Mariška svým typicky povýšeným tónem, který tak nenáviděl.

	Mariška si speciálně potrpěla na to, aby vždy měla poslední slovo. Bylo mu to celkem jedno, protože si na to stačil zvyknout, ovšem po svatbě s Amy se věci budou muset od základu změnit. Už žádné telefonáty o půlnoci, leda by se jednalo o absolutní krizi. Jeho bývalá manželka se brzy přesvědčí, že v jiných případech Max prostě nebude k mání.

	Domácím telefonem upozornil v garáži, ať mu připraví vůz. Příšerně se mu nechtělo do noci, ale strachoval se o Lulu. Po objednání auta zauvažoval, jestli by měl ještě promluvit se svým osobním lékařem nebo počkat, až dcerku uvidí. Nakonec usoudil, že radši ještě počká. Čert aby to vzal, ale tohle všechno bylo proklatě nepříjemné.

	Mariška ho přivítala hned ve dveřích bytu nastrojená do průhledného negližé a kožešinou lemovaných pantoflíčků na vysokých podpatcích. Jako obvykle byla dokonale nalíčená a bíloplavé vlasy zastřižené v úrovni ramen měla hlaďoučké a lesklé.

	Max si uvědomil, že je to pořád nesmírně přitažlivá žena, tak proč si ještě nesehnala muže, aby on sám měl konečně volné ruce? To přece nemůže být tak těžké!

	Bohužel, moc dobře znal pravý důvod Mariščiných neúspěchů. Neměla chuť se s kýmkoliv vázat, jelikož by pak nemohla používat titul paní Maxwell Diamondová. Dodávalo jí to prestiž, po které prahla. Společenské postavení hrálo v Mariščině nazírání světa hlavní roli, a třebaže byla paní ex-Max Diamondová, v jejím vesmíru to pořád mělo váhu.

	„Jak je na tom Lulu?“ vyhrkl a vkročil na mramorovou dlažbu haly.

	„Usnula,“ odvětila Mariška s absolutním klidem. „Nemůžeš ji rušit.“

	„Jak to myslíš, že ji nesmím rušit?“ sykl naštvaně. „Tvrdila jsi, že mě musí vidět, nebo ne?“

	„Ale bohužel ti to trvalo moc dlouho,“ odvětila Mariška se svým obvyklým ocelově tvrdým pohledem. „Spánek jí udělá dobře.“

	Nejradši by jí vrazil facku. Nejradši by jí na té smetanově bílé pleti zanechal rudý otisk dlaně, aby si to pamatovala propříště.

	Ale nic takového neudělal. Udržel vztek na uzdě. Tenhle tah byl pro Marišku typický, takže ho vlastně ani nepřekvapil. „Aspoň se na ni podívám,“ poznamenal a pokusil se kolem bývalé manželky protáhnout dál do chodby.

	„Kdepak!“ zablokovala mu Mariška cestu. „Probudil bys ji. To už jsi zapomněl, jak lehký má spaní?“

	„Ale samozřejmě, že to vím!“ usekl podrážděně. „Přece je to moje dcera, ne?“

	Bylo to konstatování, nikoliv otázka. Když tedy Mariška zamumlala zlomyslné: „Možná,“ byl to pro Maxe šok.

	„Cos to řekla?“ vybuchl.

	„Řekla jsem, že teď bys možná měl jít domů,“ zapředla Mariška a odvrátila se.

	Ale škoda se už stala.

	Max se rozzuřeně vyřítil z bytu. Semínka pochybností v něm stačila pevně zapustit kořínky.

	 

	 

	Jakmile to bylo společensky únosné, Chris se z Birdyina večírku vytratil a zamířil do podniku Elaine’s, kde měl schůzku s Gregorym Darkem, svým jediným píšícím klientem – prošedivělým hromotlukem, jenž se specializoval na psaní zemitých kriminálních příběhů, volně vycházejících ze skutečnosti. Podle tří jeho knih natočili úspěšné filmy a Chris mu momentálně dojednával obrovskou novou smlouvu se studiem Universal.

	Gregory byl Angličan, obézní, už skoro šedesátník. Z krví podlitých očí se daly vyčíst tisícovky kocovin a na hlavě mu zářila houština překvapivě hustých sněhobílých vlasů. Polovičku doby trávil v Hollywoodu, kde měl v Malibu dům na pobřeží a taky skvostnou plavovlasou přítelkyni, druhou polovičku doby bydlel v Manhattanu, kde obýval dům narvaný knihami a měl tam i mrzutou manželku s lesbickými sklony.

	Gregory byl prototyp staré školy. Pil Jacka Danielse, kouřil silné kubánské doutníky a chlubil se rozsáhlou sbírkou střelných zbraní.

	„Dejte si skleničku!“ zahlaholil George hlubokým hlasem, prosáklým whiskou. Seděl společně se dvěma kámoši, jeden z nich byl bývalý policejní kapitán. „Jak se daří těm močálům sraček v Kalifornii?“

	Gregory nikdy neopomněl zdůraznit, že není žádný velký fanoušek L. A. Na druhou stranu, když se poflakoval na terase šestimilionového sídla v Malibu se svou blonďatou kočičkou po boku a s filmovými hvězdami za sousedy, zdál se veskrze šťastný.

	„S tou novou smlouvou děláme pokroky,“ oznámil Chris a odtáhl si židli od stolu. „Během pár týdnů bych ji pro vás měl mít k nahlédnutí.“

	„Už se nemůžu dočkat, hochu zlatý,“ zabručel Gregory jízlivě. „Tentokrát chci super prachy!“

	„Však je dostanete,“ ujistil ho Chris a objednal si skotskou do vysoké sklenky se spoustou ledu. Zkušenost ho naučila držet krok s Gregoryho pijáckým tempem, a přesto nevypadat jako násoska. Vtip byl v ledu. V pořádně velkých porcích ledu.

	„To nemá chybu!“ zahulákal Gregory a obrátil se ke svým kumpánům. „Tenhle chlapec nemá konkurenci.“

	Chris zrovna neskákal radostí, že ho titulují jako ‚chlapce‘, ale dávno zjistil, že to je zkrátka Gregoryho styl, a protože ten starý brach byl obzvlášť výhodný klient, házel takové maličkosti za hlavu.

	Po dvou sklenkách ohlásil odchod ze scény a taxíkem se vrátil do Four Seasons. Po cestě zavolal jednomu ze svých losangeleských asistentů a vyslechl si od Andyho všechny pracovní novinky. Nestalo se nic, co by po návratu do L.A. nedokázal vyřešit. Žádný zásadní problém, i když pochopitelně nějaký ten průšvih se vždycky naskytl.

	Zítra ráno navštíví otce, a kdoví, možná že z New Yorku bude odjíždět bohatší o pekelně velkou sumu. 
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	Diahann Dozierová se společného víkendu s dcerou v jistém směru děsila. Kdykoliv se ty dvě dostaly dohromady, vždycky to skončilo úděsnou hádkou. Liberty jí nikdy neodpustila, že nechala plavat kariéru zpěvačky, i když to nikam nevedlo, a spokojila se s pevnou mzdou a stálou adresou.

	Diahann moc dobře věděla, že její dcera považuje práci hospodyně u pana Diamonda za ponižující a pod matčinu úroveň. Ovšem Liberty bylo teprve devatenáct a neměla ani potuchy, jak se život může zvrtnout a jak dokáže být těžký. Však ona se proklatě brzy poučí, jak je vyčerpávající živit se na vlastní pěst, a dvojnásob těžké je to pro matku, která své dítě musí živit bez pomoci.

	Diahann si povzdechla. Liberty byla krásná holka, vlastně přímo nádherná, takže když bude dost mazaná, najde si slušného partnera a usadí se. Vykašle se na ten nesmysl já-chci-kariéru. Diahann moc dobře věděla, jak je beznadějné honit se za sny, které se nikdy nesplní.

	Už roky se ze všech sil snažila dceru odradit, což ale nebylo jednoduché, protože Liberty byla tvrdohlavá a zaboha si nedala říct. Navíc byla i nadaná, ovšem Diahann se na vlastní kůži přesvědčila, že talent sám o sobě člověka k vytouženému úspěchu nedovede. Po světě pobíhalo příliš mnoho hezkých talentovaných děvčat, jež byly ochotné udělat první poslední, jen aby udělaly díru do světa. Bohužel, ani to první poslední ještě nepředstavovalo záruku, že člověk bude mít úspěch. Hlavní roli hrála šťastná náhoda a načasování. Zakopnutí o toho správného agenta, který uvěří ve váš talent a bude vám tvrdě a vytrvale budovat kariéru.

	Diahann si znovu povzdechla. Zářným příkladem šťastné náhody byla Mariah Carey. Kdyby tahle budoucí slavná zpěvačka nepotkala Tommyho Mottolu a kdyby se ten vlivný vládce nahrávacích studií nerozhodl stvořit hvězdu…

	Diahann sešla do svého suterénního bytečku v sídle pana Diamonda a v duchu se těšila, že konečně bude mít dceru zase doma, i když jen na pár dní. Na druhou stranu, Liberty bude nejspíš všechno nejen kritizovat a plivat jízlivé poznámky – leda by se od základu změnila, což bylo vysoce nepravděpodobné.

	Bylo by nádherné, kdyby spolu pro jednou vycházely hezky. Liberty však v sobě nosila příliš mnoho křivd a Diahann byla dost moudrá, než aby si neuvědomila, že je nesmyslné čekat, že se do ní dcera přestane navážet.

	 

	 

	Odpoledne se vleklo. Liberty nebyla zvyklá na nicnedělání, takže se začala úděsně nudit. Nejdřív ji napadlo, že se pustí do práce na jedné ze svých písniček, protože měla několik rozepsaných textů, které by ráda dokončila. Nakonec se rozhodla, že tahle práce neuletí. Na skládání veršů musela mít vhodnou náladu: to nešlo jenom tak zvednout propisku a tvořit zázraky.

	Škoda. Docela by si to přála. Přála si spoustu věcí – a ze všeho nejvíc si přála mít otce.

	Životní fakt: podle mamky ho neměla. Mamka se o něm odmítala bavit a nezlomilo ji ani sebedelší vyptávání. Dokonce ani Aretha neměla potuchy, kdo by to tak mohl být. „Tvoje mamka se nikdy nikomu nesvěřila,“ sdělila teta své neteři brzy po jejím přistěhování. „Moje mladší sestřička odešla v šestnácti, aby zkusila, jak se pěvecky prosadí v New Yorku, no, a když o pár let později přišla do jinýho stavu, nikomu v Atlantě neprozradila žádný detaily. Musela to mít těžký, když tě živila úplně sama, a vychovávala tě tak dlouho, dokud tě neposlala ke mně. Nikdy se nevdala, a pokud víme, nikdy neměla delší známost. Jak taky jinak, tvoje mamka byla vždycky dost tajnůstkář, uzavřená, to má zkrátka v povaze. Sestry jsme, ale nikdy jsme si nebyly zvlášť blízký.“

	Liberty hltala každé slůvko, protože i tohle bylo mnohem víc informací, než se od Diahann dozvěděla za celý život. „A proč myslíš, že všechno vzdala a šla dělat obyčejnou hospodyni?“ zajímala se.

	„Vzdala se čeho, broučínku?“ odpověděla teta Aretha trochu podrážděně další otázkou. „Co já slyšela, stloukala živobytí z týdne na týden, jak se snažila sehnat nějaký prachy zpíváním v těch nejhnusnějších putykách. A věř mi, že stálý zaměstnání navrch s bytem jí muselo připadat jako notně příjemná změna. Žádný nájemný. Žádný starosti. A ráda bych ti připomněla, že tomu chlápkovi dělá hospodyni, ne služku.“

	„To je stejný,“ zahuhlala Liberty.

	„To teda není!“ napomínala ji Aretha. „To je něco dočista jinýho, než kdyby u toho pracháče lezla po kolenou a drhla tam hajzly.“

	Liberty se mnohokrát snažila vytipovat, kdo by mohl být její otec. Než se nastěhovaly do domu pana Diamonda, mamka měla spoustu známostí. Vzpomínala zvlášť na jednoho z jejích partnerů: jmenoval se Leon a byl vysoký (ona byla taky vysoká), měl ruce umělce (ona taky) a stejně jako mamka se živil zpíváním. Pokud se nepletla, přistěhoval se k nim, když jí bylo pět, a zacházel s ní jako s vlastním dítětem. Brával ji na dlouhé procházky Central Parkem, do zoo a, což bylo ze všeho nejlepší, každou sobotu odpoledne ji posadil a pouštěl jí všechny své oblíbené zpěváky. Marvin Gaye, Smokey Robinson, Temptations, Gladys Knigtová. Zbožňovala to. Než oslavila sedmé narozeniny, znala všechny soulové hvězdy a k velkému pobavení dospělých uměla docela obstojně imitovat Dianu Rossovou nebo Patti LaBelle.

	Občas jí za odměnu Leon s mamkou zazpívali duet a ona seděla a v absolutním vytržení na ně koukala a žasla, jak jim to spolu sluší a že zpívají jak v nebi.

	Leon s nimi pár let bydlel, až jednou v noci Liberty probudilo úděsné ječení a hádka a ráno se Leon sbalil a byl v prachu.

	Ovšem teď zpětně si uvědomila, že měl hodně černou kůži, stejně jako její mamka.

	Ona sama byla světlá jako mléčná čokoláda, takže posléze dospěla k žalostnému závěru, že Leon je sotva jejím otcem. Bylo to sice smutné, ale těžko s tím mohla něco dělat.

	Jednoho pamětihodného dne, krátce předtím, než byla vykázána z domu pana Diamonda, ji mamka postavila před koupelnové zrcadlo a udělala jí přednášku o barvě její kůže. „Vidíš ten obličej, co na tebe kouká?“ zeptala se mamka přísně. „To je obličej černocha, miláčku. Jsi černá. Rozumíš?“

	„Rozumím tomu, mamko,“ přisvědčila, vyděšená naléhavostí maminčina hlasu.

	„Žijeme v diskriminačním světě, kde je spousta předsudků, a společnost se k tobě bude chovat jako k černý, tak si na to radši zvykej už teď.“

	„Budu, mamko,“ šeptla.

	„Tak mi to zopakuj.“

	„Jsem černá.“

	„Přesně tak, a proto na to nikdy nezapomínej. Pochop, že jseš sice světlá a mohla bys černošskou krev zapírat, ale pravda nakonec stejně vyjde najevo.“

	„Ano, mamko.“

	„Jsi chytrá holka, takže dokážeš všechno, co si usmyslíš. Nikdy nedovol, aby tě zastavilo jen to, žes černá.“

	„Nedovolím.“

	Toho dne se cítila kurážná – koneckonců, měla právo to vědět. „Byl můj táta běloch, mamko?“ vyhrkla se zatajeným dechem. Tuhle otázku nepoložila poprvé, ale doufala, že tentokrát dostane odpověď.

	Diahann se zamračila, zvedla oči ke stropu a zabručela něco, že na tom přece nezáleží, že její otec není k dosažení, nikdy nebyl, a Liberty by měla s tím vyptáváním konečně přestat.

	No super! Nikdy v životě se to nedozvědět. Nebylo to fér. Na tu informaci měla právo a dnes, když tu musela trčet v mamčině bytě, byla odhodlaná se ji dozvědět.

	Koneckonců, už jí přece dávno není dvanáct. Bylo jí devatenáct a mamka by měla radši respektovat fakt, že tu pravdu se prostě musí dozvědět. 
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	Amy blaženě prováděla všechno, co normálně nedělala, jako že kouřila trávu, namazala se dvěma martini, pokřikovala na trojici striptérů, které jí tak ohleduplně objednaly kámošky, zkrátka a dobře se odvázala.

	Obvykle byla neuvěřitelně ‚slušné děvče‘, pilný zaměstnanec, dělala své dobře postavené rodině jenom čest. Ovšem dnes večer byla ‚divoška‘, vyprovokovaná kamarádkami, které si tvrdě vydělávaly na živobytí. Tuhle noc se rozhodla zapomenout na všechny nepěkné zkušenosti, které ji vždy brzdily, a pořádně se odvázat.

	Striptéři byli senzační – tři svalnatí Australané s vyboulenými stehenními svaly, vilným úsměvem a břichem jako valcha. K všeobecnému nadšení přítomných dívek se nestyděli svléknout komplet všechno. Zatímco jeden z nich tančil nahý nebezpečně blízko Ann, Tina svým digitálním foťákem sekala jednu fotku za druhou. Děvčata ječela smíchy.

	Amy ječela stejně jako ony. Báječně se bavila, už dlouhé měsíce si tak neužila. Bylo to fajn zvlášť po těch svatebních přípravách, které ji vyčerpávaly.

	Po pár hodinách legrace v privátním salonu klubu Gatsby navrhla Jolanda, že by se mohly přesunout do hlavní části klubu, kde do reproduktorů rapoval Usher o ženách a sexu a zradě a bylo tam narváno svíjejícím se a zpocených davem, soustředěným výhradně na ohlušující hudbu.

	„Objednej si další drink!“ hecovala ji Jolanda, když se všechny vmáčkly na koženou sedačku v rohovém boxu.

	„Jasně,“ souhlasila Carolee, hrůzně vychrtlá modelka salonu Courtenelli. „Musíš se zrubat, ale fakticky.“

	„Ale já už zrubaná jsem!“ bránila se Amy a opile se zahihňala. „Ještě jedno martini s liči a nějakýho šťastlivce ohodím od hlavy až k patě.“

	„Možná toho,“ hodila Dana potutelným pohledem po až komicky pohledném mužském, který si hověl v sousedním boxu. Doprovázela ho úchvatná černoška vysoká nejmíň metr osmdesát a vychrtlý běloch s vlasy do ohonu.

	„Páni!“ šeptla Tina a předklonila se, aby si toho krasavce mohla prohlédnout co nejlíp. „To je tedy kus!“

	„Přestaň!“ napomenula ji Amy. „Jsi vdaná a těhotná, tak zařaď zpátečku.“

	„Koukat se můžu, ne?“ podivila se Tina nevinně. „Ale smím ti připomenout, že ty můžeš dělat víc než koukat.“

	„Sklapni!“ chichotala se Amy a v duchu si říkala, že má nejvyšší čas kopnout do sebe šálek silné černé kávy, aby neskončila pod stolem.

	Jenže komu by se to chtělo, když se tak špičkově baví, no ne?

	 

	 

	Jett si hověl v boxu u Gatsbyho a cítil se pohodově, i když nepil a nefetoval. Obě tyhle legrácky byly pro něho tabu, ale stejně byl uvolněný a současně rozjařený. Občas se tomu člověk prostě musí postavit a přiznat si, že jisté věci nesmí. Dostal v tom směru tvrdou životní lekci a byl pevně odhodlaný ji nezahodit jen tak zbůhdarma. Žádný alkohol. Žádné drogy. Pochopil, že je závislý, takže prostě musí odolat. Vlastně to bylo jednoduché jak facka.

	Usrkával dietní kolu a sledoval cvrkot kolem sebe. A že bylo nač se dívat. Taneční parket vřel krásnými a přitažlivými dívkami. Ohlédl se po Chetovi, který si zapaloval jednu tenkou cigaretu za druhou, zatímco Beverly klábosila s partou děvčat ve vedlejším boxu. A než se nadál, zatáhla do rozhovoru i jeho.

	Byla to zábava, bavit se konečně s kočkami, které mluvily stejným jazykem jako on. Tři roky v Itálii byla dlouhá doba, a popravdě, strašně se mu stýskalo po Americe i po všem, co uměla nabídnout.

	Netrvalo dlouho, aby si uvědomil, že jeho pozornost upoutala jedna konkrétní dívka. Byla to super kočka typu Reese Witherspoonové či Gwyneth Paltrowové. Měla stejně hedvábné plavé vlasy a ostýchavý úsměv. A neuvěřitelně líbezné oči. Byla tak skrznaskrz americká. Tak hezká. Tak milá.

	S postupujícím večerem cítil, jak ho přitahuje pořád víc a víc, a i když popíjela s ostatními, stejně vytušil, že se v něčem liší. Nešlo jen o to, že byla příšerně hezká, ale samozřejmě mu nemohlo ujít, že má senzační tělo – a na senzační těla byl přeborník.

	Jeho únava ze změny časových pásem se vypařila jako zázrakem. Naklonil se k ní s otázkou, jestli nemá chuť si odskočit na parket.

	Nejdřív chtěla odmítnout, ale jedna z namazaných kamarádek do ní šťouchla a přesvědčila ji, ať kouká vstávat.

	Popadl ji za ruku, zamířil s ní k přeplněnému parketu a začali tančit.

	Jako na objednávku diskžokej přepnul z Outkast na pomalejší rytmus salsy Marka Anthonyho. Jett nehodlal tu příležitost propást a honem si ji přivinul blíž. „Tak tedy… echm… co vy děvčata, vyrazily jste si na vlastní pěst?“ nadhodil a vdechl její svůdný parfém Angel, prosycený vůní svěžího mýdla. „Dnes mají vaši partneři distanc?“

	„Někdo se vdává,“ zamumlala Amy, jež se v jeho objetí cítila úžasně pohodlně.

	„Ale ne ty, doufám,“ zažertoval a přitiskl si ji k sobě ještě pevněji.

	Jen se usmála.

	Objímali se na parketu hodně dlouho, než se mu podařilo ji odkormidlovat na opačnou stranu sálu, mimo dohled jejích kamarádek. Tam ji zatlačil do kouta a začal ji líbat.

	„Radši toho nech,“ broukla a pokusila se ho odstrčit.

	„Proč?“ dělal hloupého. „Máš něco proti líbání?“

	„Já… echm…“

	Znovu ji k sobě přivinul a pokračoval v líbání. Tentokrát ho neodstrčila. Měla hebké rty, tak hebké a vstřícné, až dostal erekci jen z pouhého líbání.

	Amy se do polibku vkládala stejně naplno jako on. Předtím vykouřila jointa, přehnala to s pitím a všem jejím zásadám hrozilo přímé nebezpečí zániku. A kromě toho, ten mladík s rozcuchanou špinavě blond čupřinou a čarovně modrýma očima byl tak hezký! Možná že Tina měla pravdu. Aspoň jediný poslední úlet…

	„Pojď odtud vypadnout,“ pošeptal jí do ucha, když se dvacet minut vzájemně poznávali jazykem.

	„Já… když já tě neznám,“ namítla, zmatená a rozčilená, ale současně každou minutou vzrušenější a vzrušenější.

	„Hele – vždyť já tebe taky ne,“ odpověděl a čechral jí hedvábně plavé vlasy. „Ale přiznám se ti, že bych to moc rád napravil.“

	„Vážně?“ protáhla laškovně. Naskočila jí lehounká husí kůže.

	„To si piš!“ přisvědčil a opět ji začal líbat.

	Zmocnila se jí závrať. Co nevidět bude vdaná paní. Nadosmrti věrná. Už se jí nenaskytne příležitost k poznávání.

	Ale teď je ještě svobodná, volná, nemusí se nikomu zodpovídat, a tohle byla zřejmě její poslední šance podniknout něco, co se jinak naprosto vymyká její povaze. Něco absolutně a bezvýhradně šíleného.

	Tina měla pravdu. Jediný bláznivý úlet, než za ní zaklapnou dveře manželství a ona se stane vzornou a věrnou manželkou.

	„Kam mě to vedeš?“ šeptla koketně a s náhlým přílivem odvahy, když ji kormidloval k východu na ulici.

	„Něco už vymyslím,“ odpověděl a silnou majetnickou paží ji pevně objal kolem útlého pasu.

	Venku mávnul na taxík a strčil ji dovnitř.

	„Ale kam to jedeme?“ špitla bez dechu.

	„Ale ne, neboj, nemusíš být paranoidní. Tohle není únos,“ zasmál se.

	„To není k smíchu!“ napomenula ho a zabořila se do popraskaného koženého sedadla. Honem zaplašila nepěkné vzpomínky, jež ji užuž hrozily zaplavit.

	Nechápal to. Jasně že ne. Neměl potuchy, co je ona zač. Chudinka bohatá holčička. Chudinka zasnoubená bohatá holčička. Jasně. Odkud by to mohl vědět?

	Líbal ji celou jízdu k Samovu loftu v Soho.

	Nemluvili. Neřekli ani slovo.

	Moc dobře si uvědomovala, že to s pitím pořádně přehnala: hlava se jí točila, ale kdovíproč jí to vůbec nevadilo. Chtěla to. Sama se rozhodla, nikdo ji k ničemu nenutil.

	Dorazili na místo, zaplatil taxíkáři a pak ji přitiskl ke zdi Samova domu a pokračoval v líbání.

	Málem nemohla popadnout dech. Jako kdyby nedokázali udržet ústa ani na vteřinu od sebe navzájem, a navíc líbal přímo pohádkově!

	Copak ses vážně pominula? rozkřikl se jí v hlavě přísný vnitřní hlas.

	Jo! odsekla naštvaně. Ale přestat s tím fakt nehodlám!

	Ale to bys sakra měla!

	Říká kdo?

	Odemknul domovní vchod a naléhavě ji postrčil dovnitř. Šla s ním ochotně. Zamířili rovnou k minivýtahu, kde ji vtiskl do kouta. Během pár vteřin měl ruce všude, úplně všude.

	Dobře věděla, že v tomhle okamžiku mu ještě může říct, ať přestane, prozradit pravdu o své svatbě a bleskově se dát na ústup. Protože pokud to neudělá teď, tak cesta zpátky už neexistuje.

	„Tys tak děsně krásná,“ zašeptal a z výtahu ji vedl do bytu. „Ale to víš, nemám pravdu?“

	Neměl, protože to nevěděla. Max jí takovou poklonu nesložil ani jedinkrát. Max byl zdvořilý a choval se pouze tak, jak velí slušné vychování, dokonalý džentlmen v každé situaci. Max ji zahrnoval luxusními dárky, které nepotřebovala a nechtěla. Max znamenal bezpečí. Tenhle mládenec znamenal pravý opak.

	V bytečku pak pokračovali v líbacím maratónu, oba rozpálení a ponoření do slastných pocitů.

	Po chvíli ji Jett začal svlékat, nejdřív pomalu, ale postupně na to šel stále horečněji.

	Odpověděla tím, že mu poslepu rozepnula košili a stáhla zip u kalhot.

	Ještě chvíli se líbali a zápolili s oblečením toho druhého, dusili se smíchy, až náhle ji zvedl do náruče, jako by byla lehká jako peříčko, a odnesl ji do Samovy ložnice, kde ji něžně položil na postel.

	Ano, teď! řekla si v duchu. To je ono. Teď naposledy: Zůstat nebo utéct?

	Než se stačila rozhodnout, opět ji začal líbat, chvilku jí silně sál spodní ret a pokračoval níž k ňadrům, posadil se rozkročmo nad ni a hladil ji po pleti hebounké a hladké jako ten nejměkčí kašmír. Rty jí nalezl bradavky a ona uchváceně zvrátila hlavu a strachovala se, že rozkoší snad roztaje jako sníh. Nechtěla, aby přestal. Nikdy.

	A když se pak na ni položil, jen dlouze, zhluboka vydechla a otevřela se mu.

	Začal do ní pronikat, když si nečekaně uvědomil, že je panna. Byl to pro něho šok. „Kčertu!“ zamumal a honem se odtáhl.

	„Nepřestávej,“ zaprosila a objala ho, aby si ho navedla zpět. „Prosím, nepřestávej.“

	„Hele…“ šeptal a sám si nedokázal srovnat v hlavě, proč se náhle proměnil na pana Slušňáka. „Něco jsi vypila a, uch… Nerad bych udělal věc, který bys ráno litovala.“

	„Kdo tvrdí, že budu něčeho litovat?“

	„Ale je to pro tebe poprvý, mám pravdu?“

	„Jasně že ne,“ zalhala a netoužila po ničem jiném, než aby pokračoval, protože i když se s ní všechno zvolna otáčelo, kašlala na všechno; dnes v noci ho potřebovala a neexistovalo nic, co by ji dokázalo zarazit. „Miluj se se mnou dál,“ zašeptala roztouženě. „Chci tě cítit v sobě.“

	Ach, ježíši, byla tak nádherná a on byl tak rozpálený a okouzlený! Proč by měl přestávat?

	Opět jí přilehl na tělo a miloval se s ní snad celé hodiny, až mu nakonec usnula přímo v náruči, horká a hebká a tak rozkošná.

	Ještě v životě nezažil tak bezvýhradný vnitřní mír a uspokojení. Během pár minut usnul i on a ze spaní blaženě vdechoval její přesladkou vůni.

	Když se ráno probudil, na prostěradle svítily kapky krve a po dívce, s níž strávil noc, nebylo ani stopy.

	Až teď mu svitlo, že nezná dokonce ani její jméno. 
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	Max strávil bezesnou noc a vinu za to připisoval Marišce. Naschvál ho hnala k sobě do bytu pod záminkou, že Lulu onemocněla, jen aby mu zkazila večer. Určitě si představovala, že ho tráví s Amy.

	Pletla se. Jako obvykle. A vůbec, co mělo znamenat to nezřetelné ‚možná‘, když naštvaně prohodil: ‚Přece je to moje dcera, ne?‘

	Snad by se Mariška nesnížila natolik, aby naznačovala, že Lulu možná není jeho dítě?

	Bohužel, snížila. Mariška byla korunovaná mrcha, schopná čehokoliv. Ta by se klidně snížila k ještě horším podrazům, pokud by jí zaručily, že tím upoutá Maxovu pozornost.

	Upřímně si ji hnusil a měl k tomu proklatě dobrý důvod. Před pár týdny se v jeho kanceláři objevil muž, takový drbán se špatně obarvenými černými vlasy a řídkým knírkem. Na sobě měl nepadnoucí kvádro a sešmajdané střevíce z napodobeniny aligátoři kůže, smrděl lacinou kolínskou. Normálně si to naklusal rovnou k paní Barleyové, Maxově vedoucí sekretářce, a oznámil jí, že má soukromou a choulostivou informaci týkající se bývalé paní Diamondové, a buď si ho Max vyslechne, nebo si o tom přečte v celostátním bulvárním plátku.

	Když paní Barleyová seznámila Maxe se situací, rozhodl se chlápka přijmout. Bože, to ale byla superdetektivka, co si vyslechl o své milované ex-manželce!

	Chlápek se představil jako Vladimír Buškin a zahájil řeč tvrzením, že Mariška – jak se Max dozvěděl, ve skutečnosti se jmenovala Paulina Marie Kučinova – přijela do Ameriky pod falešnou totožností a s falešným pasem. A jak to milý Vladimír věděl? Inu, podle všeho byl její zákonný manžel. A Mariščin sňatek s chudákem naivním americkým účetním i sňatek s Maxem – to byla prostě bigamie.

	Max mu nejdřív nevěřil; mužova historka byla příliš přitažená za vlasy. Ovšem když se Vladimír vytasil s fotografiemi a dokumenty, a to včetně oddacího listu, Max si uvědomil, že pravděpodobně říká pravdu. Žena na svatebních fotografiích byla určitě o pár let mladší a zdaleka ne tak pěstěná Mariška a jméno na oddacím listu skutečně znělo Paulina Marie Kučinova.

	„Byla prostitutka,“ prohodil Vladimír jen tak mimochodem, jako by to nebyla zvlášť zajímavá informace. „A já jí dělal pasáka.“

	„Kriste!“ vyletěl Max, který si uměl představit bulvární titulky, kdyby se tohle prosáklo ven.

	„Podrazila mě hned dvakrát!“ stěžoval si Vladimír. „V moskevským hotelovým baru sbalila toho přitroublýho Amerikána. Vykouřila mu ho tak dobře, že si ji nakonec vzal. Falešný doklady měla dávno připravený. Ta lstivá kráva hezky dlouho plánovala, že vymázne z Moskvy. Jednou ráno koukám, a vona v tahu. Tak jsem se naštval a rozhod se, že ji vystopuju. Nebylo to nic jednoduchýho, ale hele, povedlo se.“

	„Co chcete?“ udeřil na něho Max, jemuž se žaludek tlačil málem do krku.

	„Spoustu toho chci!“ zachechtal se ďábelsky Vladimír. „Chci tolik, aby mi to zacpalo klapačku, jasný?“

	A Max pochopil, že uvízl ve vražedné pasti.

	 

	 

	Chris se dobře vyspal a vstal hodně časně, připravený jít do boje a setkat se s otcem. Měl dobrou náladu, protože v hotelích většinou neměl valný spánek. Pronásledovala ho utkvělá představa, že zůstane uvězněn v hořící budově, a tenhle věžák v Manhattanu vypadal přesně jako dokonalá past, kde by se to klidně mohlo stát. Zvlášť po jedenáctém září nedokázal setřást představu těch nebožáků vrhajících se z oken mrakodrapu. Téhle noční můry se zaboha nedokázal zbavit.

	Chvíli v televizním talk-show Matta Lauera sledoval Jonathana, jak se tváří jsem-stejný-jako-jeden-z-vás, přitom prolistoval noviny a byl docela v pohodě až do okamžiku, než ve společenské rubrice New York Post narazil na článek o jedné ze svých klientek. Lolu Sanchezovou, špičkovou latinskoamerickou herečku, zahlédli u Gatsbyho tokat se svým nejnovějším hereckým kolegou, mladým blond svalnatcem.

	To byl ovšem průšvih, protože Lola byla momentálně zasnoubená s Russellem Savagem, režisérem ověšeným Oscary. Nu, a Russell určitě nebude skákat blahem, že mu snoubenka zahýbá s jiným mužem, a obzvlášť když jde o sexy mužný idol stříbrného plátna.

	Chris si jen povzdechl. Jak znal Lolu, všechno popře a bude se kasat, že dá noviny k soudu, což jí on nedoporučí, protože tohle všechno je nejspíš pravda. Lola Sanchezová byla požíračka mužů – prostě si nemohla pomoct a musela se pochlubit svým pohledným kolegou. Očividně byla schopná hltat muže k obědu, k večeři a ráno místo koblihy.

	Bylo však příliš brzy, aby volal do losangeleské kanceláře a varoval je před Loliným telefonátem. Nakonec usoudil, že teď si tím nebude lámat hlavu.

	Dole na stránce objevil hádanku, o které si byl jistý, že se vztahuje k Birdy Marvelové.

	 

	Která zpívající puberťačka se všemi 

	patřičnými přednostmi si nedávno 

	pořídila piercing v těch nejintimnějších 

	partiích? A jak se jmenuje motorkářský 

	přítel zpívající puberťačky, který natáčel 

	celý průběh zákroku na video?

	 

	No to je radost. Jak dlouho potrvá, než se tenhle konkrétní filmíček objeví na internetu?

	Copak se ty holky nikdy nepoučí? Ale Chris si uměl přesně představit, co by Birdy řekla: „Paris Hiltonový ani Pamele Andersonový to nijak neuškodilo, že jo?“

	Zkusil zavolat Birdy na mobil, čistě aby ji upozornil, že pokud to video existuje, měla by ho držet pod zámkem a dohlédnout, aby se klíč nedostal do pracek nikomu jinému – a obzvlášť ne Rockymu.

	Telefon vzal jeden z jejích manažerů, informoval ho, že Birdy ještě spí a nikdo ji nesmí rušit.

	Pak dojedl bílkovou omeletu, podepsal šek a vyšel z hotelu. Nechat Otce rodu čekat by nebylo příliš moudré.

	 

	 

	Jett chvátal po Park Avenue směrem k otcovu domu, ale myšlenkami byl úplně jinde. Pořád musel přemýšlet o poslední noci a dívce s hedvábnými plavými vlasy. Po probuzení zjistil, že je pryč, zmizela jako pára nad hrncem. Ani se jí nezeptal na jméno. Byla fantastická a teď ho trápila láska nebo chtíč nebo zkrátka něco mezi tím, případně oboje.

	Zaboha nedokázal z obličeje zaplašit přitrouble blažený úsměv, což jasně dokazovalo, že to nepovažuje za sex na jednu noc. Bůhví, že toho už měl po krk.

	Zmocnilo se ho silné podezření, že by se z toho mohla vyklubat skutečná láska, takže pokud to s ní myslí vážně a opravdu po ní touží, neměl by ji příliš nahánět. To tedy znamenalo, že i když prahnul se s ní opět setkat, ze zkušenosti se poučil, že bude lepší počkat jeden dva dny, dopřát jí prostor, nechat ji, aby si ho pořádně nechala projít hlavou a stačila se v ní probudit zvědavost.

	Napadlo ho, že ji možná využil, protože – i když to popřela – přece jen byla panna. Aspoň on o tom neměl sebemenší pochybnosti.

	Ale pak si pomyslel, kčertu, to ne. Chtěla ho stejně moc, jako chtěl on ji. Navíc se choval jako džentlmen, nabídl se, že přestane, ale ona sama trvala na tom, ať pokračuje.

	Co dál? Najít ji by neměl být problém. V klubu ji určitě budou znát. A i kdyby neznali, Beverly mu její jméno jistě zjistí, protože Beverly se zná s každým. Zavolal jí na mobil a namluvil vzkaz. Pak zauvažoval, zda se nemá ozvat matce, ale rozhodl se telefonát odložit až po schůzce s Redem. Kdoví, s čím se starý pán vytasí? A Edie – pokud na to bude dost střízlivá – se jistě začne vyptávat na každičký detail. Navíc, Edie neměla sebemenší potuchy, že se vrátil do města, takže s telefonátem nemusel zvlášť spěchat. Jiné by to bylo, kdyby měli klasický vztah mezi matkou a synem a kromě toho, naposledy se rozešli šeredně hnusným způsobem.

	Pomyšlení na matku ho rázem uvrhlo do deprese. Kdysi byla tak krásná a tak sršela životem! Red z ní však udělal neurotickou a beznadějně závislou alkoholičku. Ne že by jí mohl něco vyčítat: v jistém směru byl horší než ona, ale aspoň dovolil svým přátelům, aby ho zachránili. Edie bylo všechno ukradené. Jakmile manželství s Redem skončilo, odstěhovala se do Montauku, do domu s vyhlídkou na oceán, kde se už roky věnovala stále se obměňujícím mladíčkům a živila se jednostrannou dietou složenou z vodky a cigaret, která rychle zlikvidovala její bývalou krásu.

	V době rozvodu rodičů bylo Jettovi třináct. Podobně jako předtím jeho starší bratry, i jeho vyšupačili do přísné vojenské internátní školy, kterou nenáviděl. Párkrát utekl, ale chytili ho. Slízl krutý trest od Reda, jenž ho nakonec poslal do školy pro problémové chlapce, kde ho měli zlomit. Po dvou letech toho pekla byl zralý vyletět z kůže. O pokračování studia na koleji vůbec neuvažoval; toužil po svobodě, a jelikož Edie neměla zájem na spolubydlení se synem, ráda mu ji poskytla. V den jeho sedmnáctých narozenin mu začala vyplácet pravidelnou apanáž a sdělila mu, aťsi jde po svých. Což splnil do puntíku. New York čekal a on byl na něj připravený.

	Sex, drogy a pařba za pařbou. Až do data své záchrany v tom byl Jett velmistr.

	Ale zrovna teď se mu nechtělo na Edie myslet. Radši bude vzpomínat na dívku ze včerejší noci.

	Všechno se to semlelo nějak moc rychle. Vždyť v Americe byl sotva pár hodin a už stačil potkat někoho výjimečného. No, není to zvláštní?

	Ale pak ho napadlo, že to tak třeba zrovna má být. Osud. Přesně tak, osud. Bylo souzeno, že včera večer půjde do klubu, stejně jako bylo souzeno, že před třemi lety odjede do Itálie a zbaví se závislosti na fetu a chlastu.

	Nebyl ani v nejmenším pobožný, ale kdoví? Možná mu Bůh tak sděloval: „Držel ses dobře, tak tady máš odměnu. Zacházej s ní co nejopatrněji.“

	Teď už zbývalo jediné: Najít tu dívku. 
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	Hned jak otevřela oči, na Amy jako balvan padla pekelná kocovina, a co hůř, zaplavil ji drtivý pocit viny. Co jen to provedla? Co to spískala za šílenost?

	Ležela v posteli s přikrývkami vytaženými až ke krku a pomalu si začala připomínat řetězec událostí, jež ji nakonec dovedly až k nevěře, k tomu, že podvedla svého snoubence! Nejdřív se konal večírek na rozlučku se svobodou, pak se pilo a taky nechaly kolovat jointa. A pak se ještě trochu pilo a následoval pomalý tanec s mužem, který byl tak pohledný a přitažlivý, že nakonec odešli do jeho bytu a tam se milovali. A byl to fantastický sex! Sex, při kterém se člověku zavaří mozek. Přesně takový sex, jaký by si měla s Maxem vychutnat o jejich svatební noci.

	Ach bože, vyspala se s úplně neznámým mužským! Svoje panenství dala muži, se kterým se viděla úplně poprvé! A pokud si dobře pamatovala, líbilo se jí to proklatě moc!

	Jak je možné, že to sama sobě dovolila? Jak to, že Maxe zradila tak krutým způsobem? Byl to od ní hrozný podraz!

	Pocit provinilosti nepřestával sílit, takže radši vyskočila a zamířila do sprchy. Vybavila si, jak se ve čtyři ráno probudila, popadla oblečení a utekla z jeho bytu. V přízemí se ještě rychle mrkla na poštovní schránku. Byt číslo 10A. S. Lucas.

	Co asi znamená to S? Steven? Sonny? Scott? Bylo by fajn znát jeho křestní jméno.

	Na ulici zastavila projíždějící taxík a po celou cestu domů se nešťastně choulila na zadním sedadle. V bezpečí svého bytu shodila šaty a zalezla do postele.

	Od té chvíle uběhly čtyři hodiny a teď se jí hlava málem rozskočila třeskutou bolestí.

	V životě už nebudu pít! zapřísahala se v duchu. Nikdy! Kdepak, to není nic pro mě.

	Na drahou stranu jí bylo nad slunce jasné, že už těžko napraví, co se včera stalo.

	Sotva vypnula sprchu, zavolala Tina a dychtivě vyzvídala, k čemu všemu došlo.

	„K ničemu,“ hlesla Amy mdle. Jednou rukou svírala sluchátko a drahou si přidržovala ručník na těle.

	„Lhářko!“ napomenula ji vzrušeně Tina. „Vždyť jsi odešla s tím sexy frajerem!“

	„To není pravda!“ bránila se.

	„Ále, prosím tě!“ odfrkla si nedůvěřivě Tina. „Já tě s ním odcházet viděla! Dělala jsem si o tebe starosti.“

	„Tak proč jsi mě nezarazila?“

	„Protože jsi velká holka a předtím jsme spolu o něčem mluvily. Pamatuješ?“

	„Jo, pamatuju,“ připustila zdrceně.

	„Takže?“ vyzvídala Tina, jež prahla po informacích. „Jak to dopadlo?“

	„Hodil mě domů, to je všechno.“

	„Jsem těhotná, ne pitomá!“ usekla Tina stroze. „V jednu se pro tebe zastavím, skočíme si na oběd do Serendipity a ty mi všechno vyklopíš.“

	„Nemám na jídlo ani pomyšlení a na povídání jakbysmet.“

	„Proč ne?“

	„Protože mám kocovinu jak trám, a to všechno kvůli mým takzvaným kámoškám.“

	„To je škoda!“ prohodila Tina vesele. „Ale na oběd se sejdem tak jako tak.“

	„Musíme?“ zanaříkala Amy, která si nepřála nic jiného, než zalézt si zpátky do postele a zapomenout na celý svět.

	„Jo, musíme. Zatím ahoj.“

	Jelikož Tina měla co nevidět porodit, těžko jí někdo mohl odporovat. Za tu námahu to nestálo.

	Amy se zvolna oblékala a v duchu se nepřestávala užírat nad svým zločinem. Nebyly to pěkné myšlenky. Ach ne, pěkné nebyly ani náhodou! Chovala se zvrhle, zavrženíhodně, a zasloužila si trest.

	Tak proč se nepřestává usmívat? Do prčic! Proč se kčertu pořád usmívá?

	Hned v tu vteřinu, co vešla do salonu, vrhla se na Amy Jolanda a páčila z ní podrobnosti.

	„Podrobnosti čeho?“ zeptala se Amy zemdleně a zamířila ke svému psacímu stolu. Toužila po jediné věci: Aby jí všichni dali pokoj. „K ničemu nedošlo.“

	„To zrovna,“ zapředla Jolanda a s nevěřícným úšklebkem se jí držela v patách. „Celá svítíš. K něčemu dojít muselo.“

	„Ne, nedošlo!“ opakovala Amy, zapnula počítač a silou vůle si přála, aby Jolanda okamžitě zmizela.

	„Ale došlo!“ nedala se odbýt Jolanda a nehnula se ani o krok. „Všechny jsme tě viděly odcházet s tím sexy chlápkem!“

	„Vždyť nevím ani, jak se jmenuje,“ broukla v naději, že Jolanda to třeba ví a poví. Ale vtom Jolandě zazvonil mobil a tím byl rozhovor u konce.

	Hmmm… ne že by jí na jeho jméně moc záleželo. Koneckonců, stejně se s ním už víckrát neuvidí.

	Ten sexy cizinec byl její vášnivé super tajemství – smyslná noc předmanželského šílenství, o které by nepověděla nikomu, dokonce ani Tině.

	Max Diamond je pro ni ten pravý.

	Mysleli si to všichni.

	 

	 

	Do Diamondova sídla na Šedesáté osmé ulici dorazil Jett jako první. Komorník, který mu přišel otevřít, byl nový. Jett sice všechen otcův personál neznal, ale pamatoval si, že pár let tady vládl anglický komorník. Tenhle byl Němec a s nehybně chladným výrazem uvedl Jetta do dřevem obložené knihovny, kde ho nechal dumat před policemi plnými kožených svazků a sahajícími až ke stropu.

	Jett přecházel po knihovně sem a tam a povšiml si, že tu není jediný osobní předmět – stejně jako když byl malý. Žádné rodinné fotografie, žádné trofeje ani cerepetičky, žádné časopisy, jen netknutý výtisk Wall Street Journal, složený na konferenčním stolku vedle pohovky potažené tuhou, tmavě hnědou kůží.

	Nezměnilo se tu pranic. Red Diamond si na soukromé vzpomínky nepotrpěl. Knihovna zrcadlila Reda komplet se vším. Studená, zatuchlá a odmítavá.

	Po pár minutách se posadil na pohovku a sáhl po novinách. Sotva se zahleděl na písmenka, opět mu hlavou prolétly vzpomínky na to děvče ze včerejší noci. Byla jak broskvička. Líbezná, dokonalá broskvička. Děvče, o jakém odjakživa snil.

	A uvidí se s ní brzy… hodně brzy.

	 

	 

	„Jaké to bylo?“ zajímal se Max.

	Amy svírala telefon dlaněmi kluzkými potem. Co když se to jejímu snoubenci doneslo? Ale, bylo by to možné? Ach bože, jak mu to vysvětlí? Vždyť je to všechno k neuvěření!

	„Nemohlo to být nijak divoký,“ pokračoval Max láskyplně. „Jen ty a děvčata. Ale určitě jste se hezky pobavily?“

	Zaplavila ji úleva. No jistě, ptá se jí na ten rozlučkový večírek. „Přehnala jsem to s pitím,“ vyhrkla překotně.

	„To chápu,“ chlácholil ji. „Nejspíš tě nepřestávaly nalévat a ty ses jen těžko mohla bránit.“

	„Tak nějak to bylo,“ vymáčkla ze sebe.

	„Přesně to čeká dnes zase mě,“ zabručel. „Rozlučkový večírky jsou zatracená hloupost. Nejradši bych nikam nešel. Tak poslyš – jestli tam dotáhnou striptérky, mizím, na to ti dávám slovo.“

	„Ale mně nic slibovat nemusíš,“ namítla a cítila se ještě provinileji než předtím.

	„Pročpak?“ zeptal se pobaveně. „Chceš snad, abych si užíval se striptérkami?“

	„Ale ne, ne, to se rozumí, že ne,“ skoro koktala. „To jen že… víš… Při loučení se svobodou můžeš dělat, co chceš, a vůbec se to nepočítá. Aspoň,“ dodala chabě, „se to tak říká.“

	„Zlatíčko, já tě vážně miluju!“ rozesmál se.

	„Já tebe taky, Maxi,“ hlesla automaticky.

	„Jsi ta nejsladší holčička, jakou jsem kdy poznal!“

	NE! TO NEJSEM! PODVEDLA JSEM TĚ S JINÝM MUŽEM, A NIJAK TO NEJDE VZÍT ZPÁTKY.

	„Děkuju,“ zajíkla se.

	„Už jsem před otcovým domem,“ poznamenal Max. „Později ti ještě zavolám.“

	Stiskla tlačítko na mobilu. Kdyby se někdy dozvěděl, co udělala…

	Ach bože, už ta představa jí připadala k nepřežití. 
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	Jett nezůstal dlouho sám – během pár minut se objevil Max. Jett se zvedl. Bratři se poněkud koženě přivítali.

	„Vypadáš dobře,“ poznamenal Max. „Rozhodně líp, než když jsem tě viděl naposledy.“

	No jasně, pomyslel si Jett, on si zkrátka musí rejpnout, co? „Když jsi mě viděl naposledy, byl jsem nemocný,“ připomněl.

	„Kdepak!“ opáčil Max. „Pokud mě paměť neklame, byl jsi ožralý jako prase.“

	„Alkoholismus je nemoc,“ vysvětlil Jett, kterému nešlo na rozum, proč se do něho bratr musí navážet v tu vteřinu, co ho uviděl. „Už tři roky jsem čistý.“

	„A to fakt vážně?“ potřásl Max hlavou, jako by mu nevěřil. „Jo, to tedy vážně,“ potvrdil Jett, připravený se bránit do posledního dechu.

	Než se hovor stačil zvrtnout do načuřeného štěkání, vpadl dovnitř Chris. Hvězda L.A. s tmavě opálenou pokožkou a úsměvem George Clooneye. V lehkém obleku od Armaniho vypadal sportovně a zdravě. „Mládenci!“ zahlaholil. „To byla doba! Oba vypadáte senzačně! V naší rodině jsou sami pěkní chlapi, co?“ Jettovi byl Chris daleko bližší než Max. Z Maxe čišelo cosi zlověstného, s čím nechtěl mít nic co do činění. Chris byl vřelejší, milejší, i když oba starší bratři si díky tmavým vlasům a snědé pleti byli dost podobní. Oba splňovali požadavky konvenční krásy, zatímco Jett s těmi špinavě blond vlasy a pronikavýma modrýma očima se dost vymykal. Dokud byli kluci, Chris mu vždycky přezdíval „surfař“ a „trpaslík“. Nevídali se sice moc často, ale když už se sešli, Chris o něho pokaždé pečoval.

	„Hele,“ ozval se Jett, „máte někdo páru, proč jsme vlastně tady?“

	„Ani náhodou,“ pokrčil Chris rameny. „Tipoval bych, že starý pán je marod a konečně se ráčil rozpomenout, že má tři syny.“

	„O tom pochybuju,“ zabručel Max pochmurně.

	„Pochybuješ o čem?“ zeptal se Chris. „Že je nemocný, nebo že si na nás vzpomněl?“

	„Však se to brzy dozvíme,“ zavěštil Max.

	Do knihovny vešla služebná a otázala se, jestli si pánové přejí nějaké pohoštění. Chris požádal o kávu, stejně jako Max. Jett si vybral láhev vody.

	Po služčině odchodu se Chris obrátil k mladšímu bratrovi. „Kde bydlíš? Byl bych ti večer zavolal, ale neměl jsem představu, kde tě hledat.“

	„Kamarád mi půjčil svůj byt.“

	„To máš kliku,“ pokývl Chris hlavou, posadil se na pohovku a natáhl si dlouhé nohy. „Kdys přiletěl?“

	„Včera.“

	„Doslechl jsem se, že v Itálii si vedeš bezvadně,“ poznamenal Chris a přitom si kontroloval přijaté zprávy na mobilu značky BlackBerry.

	Jett přikývl. „Jsem čistý a držím se, jestli myslíš tohle.“

	„To je skvělý, ale já teď mluvím o modelingu. Viděl jsem tvoji fotku v módním italském časopise u jedné z mých přítelkyň. Docela zírala, když jsem jí prozradil, žes můj mladší bráška.“

	„Modeling?“ skočil jim Max nesouhlasně do řeči. „Ty děláš v modelingu?“

	„Přesně tak,“ přisvědčil Jett. „Fotky do časopisů a taky pár televizních reklam.“

	„Myslel jsem, že všichni modelové jsou teplí.“

	„Tak teď vedeš řeči jako náš fotřík!“ napomenul ho rozesmátý Chris. „Buď přece trochu moderní, Maxi! Copak jsi neslyšel o Tysonovi?“

	„Myslíš Mikea Tysona?“

	Chris zvedl oči ke stropu. „Já to vzdávám!“

	Služebná se vrátila se dvěma šálky kávy a láhví Evian.

	Chris strčil mobil do kapsy a loknul si kávy.

	Max se podíval na hodinky. „Je devět patnáct,“ zavrčel rozmrzele. „Pozvání znělo na devátou.“

	„Všichni jsme dostali pozvání na devátou,“ pokrčil rameny Chris.

	„Kristepane!“ zavrčel Max a podrážděně bubnoval prsty o desku konferenčního stolku. „Kdy už to přestane?“

	„Co má kdy přestat?“ zajímal se Jett.

	„Ta svinská manipulace,“ štěkl Max naštvaně. „Tahle svinská šikana. Podle všeho si ještě pořád myslí, že námi může šachovat jak ve dvanácti.“

	„Ale aspoň nás už nemůže seřezat,“ ušklíbl se Jett. „Týjo, ale že se tou holí uměl ohánět! Ještě pořád mám na zadku jizvy.“

	„Jdu zjistit, co se děje!“ rozhodl se Max, vstal a zamířil ke dveřím. „Mám jednání, potřebuju vyžehlit pořádný průšvih ve firmě.“

	„A já se potřebuju vrátit do L.A. Na telefonu visí fronta klientů a všichni chtějí mluvit jenom se mnou!“ ozval se Chris a zamrkal na Jetta. „A co ty, surfaři?“

	„Hele, to ty bydlíš v Kalifornii, ne já!“ bránil se pobaveně Jett. „Však je tam taky parádně. Zvu tě na návštěvu. Mám skvělý velký dům, klidně můžeš bydlet u mě.“

	„Díky, ale teď bych se chtěl pár týdnů flinkat po New Yorku,“ prohodil Jett, který umíral touhou svěřit se někomu s dobrodružstvím z včerejší noci. „Pochop, potkal jsem jedno děvče…“ Než stačil dopovědět, dveře se otevřely a na prahu se objevila lady Jane Bentleyová, elegantní žena v kostýmku Chanel s perlovým náhrdelníkem. Rudohnědé vlasy měla vyčesané nahoru, make-up jenom ten nejzákladnější, mrazivý pohled a strnulý úsměv.

	„Dobré ráno, chlapci,“ pronesla, protože se očividně rozhodla pro mateřskou roli. „Váš otec a já máme radost, že jste to zvládli.“ Jett si na ni skoro nepamatoval. Jeho pár setkání s lady Jane bylo jako v mlze, jelikož tehdy býval trvale zfetovaný a namazaný jako slíva.

	Chris se s ní setkal jen párkrát. Nejpamátnější setkání se vázalo k její návštěvě Los Angeles, kam přijela i se svými dvěma anglickými neteřemi. Ubytovaly se v hotelu Peninsula a čekaly, že se k nim budou všichni chovat jako ke královské výsosti.

	To zrovna! Jediní hosté, se kterými jednali jako s členy královského rodu, byli hvězdy a magnáti, jejichž příjem převyšoval třicet milionů za rok. Ostatní byli prostě dav, který dostával uniformní služby.

	Max ji znal nejlíp, protože žili ve stejném městě. Považoval ji za studený psí čumák, prostě za ten typ ženy, který si jeho otec vrchovatě zasloužil.

	Lady Jane se dívala na Redovy tři syny a v duchu si přála, aby neexistovali. Red o nich sice mluvil jen zřídkakdy, ale ona si moc dobře uvědomovala, že zosobňují pokračování jeho pokrevní linie, takže pro ni znamenají hrozbu. Počítala s tím, že nakonec si ji Red vezme, třebaže – když na to naposledy přivedla řeč – vychechtal se jí do obličeje, což ji příliš nepotěšilo; měla zarputilou povahu a byla zvyklá prosadit si svou, stejně jako on. Přesto se nevzdávala, slibovala si, že s postupujícím věkem jeho odpor zeslábne a ona se nakonec stane pátou paní Diamondovou. A pak si všichni můžou trhnout nohou.

	„Upřímně doufám, že všichni jste si užili příjemnou cestu,“ pokračovala lady Jane. „Cestování, to je dnes něco příšerného, něco jako první třída vlastně neexistuje. S lidmi se zachází jako s dobytkem. Pokud člověk neletí soukromým letadlem, je to úplně beznadějné.“

	Nejenom že to je studená mrcha, ale ještě ke všemu snob, pomyslel si Chris. O to mu připadalo nepochopitelnější, proč žije se starým Redem, který krkal, prdel a sprostě nadával jak dlaždič, a nikomu se za to neráčil omlouvat.

	Jo, prachy, prachy, prachy. To je mocné kouzlo.

	„Přiletěl jsem letadlem Jonathana Goodea,“ nadhodil Chris. „Nejspíš máte pravdu. Není nad soukromý letadlo.“

	Lady Jane ani nemrkla. Patřila zřejmě k těm pár ženám v Americe, které neměly potuchy, kdo je Jonathan Goode.

	„Kde je Red?“ zeptal se Max, který si nepotrpěl na chození kolem horké kaše.

	„Mrzí mě, že vás musím zklamat,“ pronesla lady Jane s lhostejnou odtažitostí. „Váš otec se dnes necítí dobře, takže vás bohužel nemůže přijmout.“

	„Cože?“ vybuchl rozzuřeně Max.

	„Nicméně,“ pokračovala lady Jane, „počítá s tím, že sem přijdete v pondělí ráno ve stejnou dobu. Doufám, že vám to nezpůsobí nepříjemnosti.“

	„To myslíte vážně?“ ušklíbl se Chris. „Vyloučeno, abych celý víkend dřepěl v New Yorku. Přiletěl jsem speciálně jen na tuhle schůzku.“ Probodl otcovu milenku dlouhým vražedným pohledem, který si obvykle šetřil pro protivníky u soudu. „To mě fakt sere!“

	„Takhle mluví advokáti v Los Angeles?“ ohrnula lady Jane horní ret. „Není divu, že to město je plné barbarů!“

	Jett se rozesmál – prostě si nemohl pomoct. Ta situace byla k popukání. Všichni tři sem naklusali z jediného důvodu, a sice aby zjistili, jestli jim dědula odkáže nějaké prachy. Tedy Jemu by nějaké dědictví bodlo, ale Max s Chrisem se v penězích váleli, tak proč sem oni naklusali jak k ohni? To prostě nedávalo smysl!

	„Co si ten Red myslí?“ vybuchl Max. „Jak moc je mu zle?“

	„Vřele bych vám doporučovala, abyste sem přišli v pondělí v devět ráno, a otec vám to jistě vysvětlí sám,“ odvětila lady Jane a provokativně dodala: „Mohu vás ujistit, že byste to ve vlastním zájmu měli udělat.“

	„Panenko skákavá!“ zamumlal Chris.

	„Já přijdu!“ řekl Jett, docela rád, že má výmluvu zůstat v New Yorku. Ne snad, že by v dohledné době plánoval odjezd. Koneckonců, musel najít tu dívku.

	„Koukám, že nemám na vybranou,“ broukl Chris, jemuž se rozhodně nechtělo chybět, když Jett s Maxem na schůzku přijdou. To by nebyl chytrý tah!

	„Takže na shledanou v pondělí,“ pokývla lady Jane a obrátila se k odchodu.

	„Co myslíte, že mu je?“ vyhrkl Jett, sotva se za ní zavřely dveře. „Nemám potuchy,“ rozhodil Max pažemi. „Viděl jsem ho před pár měsíci, a to se choval stejně hnusně a neomaleně jako obvykle.“

	„Jak vypadal?“ zajímal se Jett a přihnul si vody.

	„Staře. Ale silný byl pořád jak ten příslovečný kůň.“

	„Hm…,“ broukl zadumaně Chris. „Jak to vypadá, ztvrdnu tady celý víkend. Nemáte zájem zajít si později na večeři?“

	„Se mnou můžeš vždycky počítat, hlavně když nebudu muset platit,“ vyhrkl Jett chvatně. „Teď, co nepiju, je se mnou možný strávit to nejlevnější rande ve městě.“

	„Na večeři se mnou nepočítejte!“ usekl Max popuzeně. „Jistě oba víte, že se budu ženit, a zrovna dnes večer mi pár přátel – no, spíš známých z podnikání – uspořádalo večírek na rozloučení se svobodou.“

	„Rozlučkový mejdan?“ ožil rázem Chris. „A patříme mezi zvaný?“

	„Tedy, já vůbec netuším, že se ženíš!“ ozval se Jett. „Myslel jsem, že jednu manželku už máš. A taky princezničku, která by se ráda s někým viděla – když se uváží, že jsem její strejda.“ Max se cítil ohrožený hned ze dvou stran. Jako by měl málo problémů, teď se mu navíc oba bratři budou plést celý týden pod nohy. To do jeho plánů vůbec nezapadalo.

	Na druhou stranu, i když si příliš blízcí nebyli, pořád šlo o rodinu. Bůhví, že on sám má na světě pouze Lulu. „Ale samozřejmě že pozvání platí i pro vás,“ přisvědčil upjatě. „Na tu akci se osobně vůbec netěším, ale vás tam uvidím moc rád.“

	„To si nenechám ujít ani za nic!“ prohlásil Chris a mrknul na Jetta.

	„Já jakbysmet,“ souhlasil Jett. „Pořádně jsem to nerozbalil na parketu, co jsem vymáznul do Itálie.“

	„Jen doufám, že tam nebudou striptérky,“ povzdechl si Max. „O tenhle druh večírku nemám zájem.“

	„Hele, určitě ti je jasný, že striptérky se konat budou,“ zazubil se Jett na bratra. „Bez nich se přece neobejde žádný rozlučkový mejdan.“

	Bratři vyšli před dům a ještě pár minut spolu klábosili na chodníku. Neměli potuchy, že z okna v patře je pozoruje Red.

	Starý pán se při pohledu na své tři syny pobaveně pochechtával. Nic nemiloval víc než manipulování lidmi. A hernajs, vždyť je mu bezmála osmdesát, a když řekne „Hop!“, každý poskočí. Byla to zábava, a o to větší, že se mohl zasmát – a ani kvůli tomu nemusel vytáhnout paty z domu. 

	 

	***

	 

	Red Diamond byl magnát v pravém slova smyslu. Pocházel z chudé rodiny polských přistěhovalců a vypracoval se vlastními silami. On sám se narodil už v Americe a dostal jméno Jan Polanski. Se školou seknul dřív, než se mu přehouply patnácté narozeniny. Jeho otec byl řezník a měl ve zvyku syna krůtě seřezat za sebemenší přečin, až ho jednou o půlnoci definitivně vykopl z domu. Matka, bledá a strachy ztrhaná žena, tomu beze slova přihlížela.

	Zatrpklý a rozzuřený k nepříčetnosti bojoval mladý Jan o přežití, i když povahu měl navždy zmrzačenou v důsledku emocionálního i fyzického týrání. Pár měsíců se potloukal po ulici a pak se nastěhoval k postarší nymfomance, která vyžadovala, aby ji obsloužil hned dvakrát denně. Nakonec mu začala lézt krkem, přidal si pár let a našel si místo prodejce inzertní plochy v zavedeném, ale nijak moc úspěšném časopise.

	Než oslavil dvacetiny, oficiálně si změnil jméno na Red Diamond a oženil se s šéfovou dcerou Miriam, typickou starou pannou, jež byla o deset let starší než on. Díky předchozím zkušenostem byl přes uspokojování stárnoucích žen expert. Přesně věděl, co vyžadují – pevného pinďoura ve velkých dávkách.

	Zanedlouho řídil časopis vlastně sám a po pár letech z něj vytvořil nesmírně výnosnou záležitost. Kolem úspěšného titulu se vylíhla řada dalších a všem velel výhradně Red. Vydělával slušné prachy a rychle se učil je správně investovat. Postupem doby se z něho stal investiční čaroděj, který na co sáhl, to se mu dařilo.

	Ještě před dosažením třicítky měl k dispozici malé jmění, za něž koupil řetězec televizních a rozhlasových stanic. Pár měsíců je řídil a pak je s obřím ziskem odprodal.

	Po smrti Miriamina otce nemohl podnikání převzít nikdo jiný než Red. Fakticky beztak rozhodoval o všem, takže to nikoho nemohlo překvapit. Na reklamu v jeho časopisech firmy vydávaly cifry, o jakých se nikomu ani nesnilo. Nechal psát články o tématech až dosud považovaných za tabu. Platil si ty nejlepší fotografy a modelingové agentury.

	Běžel čas a podnikání s časopisy ho začalo nudit. Pustil se tedy do velkého skupování a zase prodávání bezpočtu malých firem z podobného oboru – a pokud se mu při tom někdo pletl pod nohy, jeho škoda.

	Zanedlouho si vybudoval impérium sdělovacích prostředků. Před pětatřicátými narozeninami byl už miliardář.

	Red byl notorický děvkař. Miriam mu zálety trpěla řadu let, ale dva týdny po svém druhém spontánním potratu spáchala sebevraždu.

	Redův vzestup na vrchol to v nejmenším nezbrzdilo. Rok po Miriamině smrti se seznámil a oženil s Rachel, matkou nejstaršího syna Maxe, krásnou ženou z dobré rodiny.

	Toho dne, kdy se za Reda provdala, zřekla se jí rodina. Red si okamžitě vytyčil jediný cíl, a sice dohnat Rachelina otce k úpadku. Když ho Rachel prosila, ať to nedělá, s nesmírným potěšením se jí vychechtal do obličeje.

	Nikdo nebude Reda Diamonda štvát, aby za to nedostal přes pracky. Nikdo.

	 

	 

	V newyorském sídle bydlel Red Diamond nejradši ze všech svých domů. Dávno se vzdal elegantního bytu v Monte Carlu s vyhlídkou na záliv, velkolepé vily v Marbelle, jež měla dva plavecké bazény a zahloubený tenisový kurt, luxusního londýnského bytu v blízkém sousedství Buckinghamského paláce i rozlehlého zemědělského stavení, které koupil na přání tehdejší manželky Edie.

	Red už dávno necestoval, po jedenáctém září opustil New York jen zřídkakdy. Nepotřeboval to, netoužil navštívit žádné místo ani se setkat s konkrétním člověkem. Všechno zkusil, všechno viděl. Už neměl co nového objevovat.

	Lady Jane se ho snažila přesvědčit, aby si s ní někam vyrazil. Na ples do Benátek. Na večeři s politiky do Washingtonu. „Klidně jeď sama!“ vybízel ji. „Já se nehnu na krok.“

	Ani nemusel. Na svoje pestré podnikání dohlížel pomocí e-mailů, telefonu a videopřenosů z konferencí. Osobně vybíral všechny své vedoucí pracovníky, a jakmile někdo něco zbodal, dozvěděl se to v tu ránu. Red Diamond měl všude skvěle placené špiony.

	Zkusil si představit, co se jeho třem synům může honit hlavou. Nejspíš usoudili, že otec leží na smrtelné posteli, chystá se je láskyplně obejmout a odkázat jim peněz jako slupek.

	„Tak tuhle kliku mít nebudou. Beztak mohli děkovat osudu, že během dětství a dospívání na ně byl jak kat. Díky tomu z nich vyrostli schopní pracanti, a to vůbec nebylo k zahození.“

	Red věřil, že člověku prospívají všechny druhy překážek a problémů. Docela ho zajímalo, jak si poradí jeho dva starší super úspěšní synové, až jim osud začne házet klacky pod nohy.

	Nejdřív se zamyslel nad Maxem. Skvěle se mu dařilo v realitách a potřeboval pořádně nakopnout, aby to rozjel na jiné úrovni. Red se pro své vlastní pobavení rozhodl, že synovi ten kopanec uštědří. Ty dvě banky, co Maxovi zamítly půjčku na miliardový bytový komplex, to nebyla žádná náhoda.

	Pak tu byl Chris, jenž si zavařil pořádnou kaši ve Vegas. Z ryzí pitomosti. Hazard je pro idioty. Red měl kontakty všude a rozhodl se uštědřit svému prostřednímu synáčkovi pořádnou lekci.

	A pokud jde o Jetta… Nu, nijak by ho nepřekvapilo, kdyby ten smrkáč byl odkecaný. Za mámu měl tu nymfomanskou násosku, takže v čempak by takový chcípáček dokázal uspět? Ovšem na druhou stranu… mladej se prozatím své závislosti zbavil, což ovšem neznamenalo, že by neměl podstoupit testík.

	V jednom měl Red jasno: Nemohl se už dočkat, jak se všichni tři synáčci zatváří, až jim prozradí skutečný důvod, proč je pozval k sobě domů. Z toho se normálně podělají a on sám se bude smíchy popadat za břicho.

	Jejich škoda. Red Diamond bude mít vždycky poslední slovo. 
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	Když v pátek ráno Diahann tiše odcházela z bytu přichystat panu Diamondovi snídani. Liberty ještě tvrdě spala.

	Pán domu totiž nedávno oznámil, že jídlo mu smí připravovat pouze ona. Mae, kuchařce zaměstnané na celý úvazek, to nešlo dvakrát pod vousy. Byla to statná stárnoucí černoška, jež u něho pracovala snad nejdéle z celého personálu. „Co to je proboha za kecy?“ zuřila Mae a vztekle si dupla. „Tomu dědkovi už moje jídlo není dost dobrý? Takže on mě chce na starý kolena šikanovat, nebo co?“

	Diahann se podařilo kuchařku uchlácholit, i když to nebylo snadné. Obě věděly, že Red Diamond je nechutný a zvrhlý tyran, který se ke každému chová stejně hrubě a bez špetky respektu.

	Diahann měla často pocit, že mu rozumí líp než většina ostatních lidí. Každopádně ho dokázala pochopit líp než ta vychrtlá běloška, co se mu před pár lety vecpala do života. Lady Jane Bentleyová, můjtybože. Titulem se honosila jen díky tomu, že se provdala za uslintaného starého Anglána, co byl čirou náhodou lord. Nikdo z personálu se jí nezavděčil, se všemi zacházela jak s debilními otroky, co mají skákat, jak ona píská, a přitom svým nepřirozeným anglickým přízvukem nikoho neošálila. Ta ženská nebyla jejich šéf, a přitom se chovala, jako by všichni byli její majetek.

	Personál v kuchyni nic neměl radši než šťastný drb, ale Diahann obvykle to nepřetržité pomlouvání a hanobení nechávala bez povšimnutí. Dnes se však hovor točil kolem tří synů pana Diamonda a ona to všechno mimoděk zaslechla. Všichni v domě moc dobře věděli o všem, co kdy měl pan Diamond za lubem, proto je udivilo, že výjimečně přivolal syny, a dokonce všechny tři najednou. V kuchyni zavládla všeobecná zvědavost, co má jejich přítomnost v domě asi znamenat.

	„Ale že to jsou pěkný chlapi,“ povzdechla si mladá irská služtička Letta, jež jim do knihovny nešla občerstvení. „Pánovi se nepodobají co by se za nehet vešlo!“

	„Páč šéf měl odjakživa slabost pro pořádný šťabajzny,“ vysvětlila moudře Mae a ostrým nožem svižně sekala ovoce do salátu. „Zažila jsem je komplet všecky tři. Viděla jsem je, když je sbalil, viděla jsem, jak je pakuje, a dejte na mě, všecky do jedný byly jako broskvičky.“

	„Jak dlouho tady vlastně děláš, Mae?“ zajímala se Letty a čmajzla srpek jablka.

	„Skoro celej život, sakra práce,“ zahučela Mae a pleskla nenechavou služtičku po ruce. „Všem těm chlapcům jsem vařila hned odmalička. Možná bych měla nakouknout do knihovny a mrknout, jak se vybarvili.“

	„Je s nima lady Bentleyová!“ upozornila Letty.

	„A o čempak ta má s nima co mluvit?“ zlobila se Mae, jako by měla právo to vědět.

	„Musela jsem pryč, takže jsem nestačila nic pochytit.“ Diahann poslouchala jejich rozhovor a v duchu se neubránila zvědavosti. Co jsou ti tři šéfovi synové zač? Živě si uměla představit, že ani jeden z nich to neměl v životě snadné. Red byl tvrdý na všechny, a na své chlapce především.

	Pak upravila vajíčka přesně tak, jak to měl rád, dala je na podnos a vybídla Letty, ať je odnese do ložnice sama, protože ona se musí okamžitě vrátit dolů.

	„Copak se děje?“ zajímala se Mae, která vždycky strkala do všeho nos. „Nejsi ve svý kůži?“

	„Ale kdepak, Mae,“ vysvětlovala Diahann trpělivě, „ale přes víkend tu mám dceru.“

	„Malou Liberty?“ vykřikla Mae a zkušeně sekala ananas. „Jak se tý kočičce krásný vede?“

	„V práci si vymkla kotník,“ odpověděla Diahann. „Jinak je v pohodě.“

	„To už je taky doba, co jste vy dvě byly spolu,“ hučela Mae. „Nemělas ji tenkrát vodtud vysypat.“

	„Já ji odtud nevysypala!“ naježila se okamžitě Diahann. „Dobře víš, že jsem neměla jinou možnost.“

	„Tu holčinu musím vidět!“ pokračovala Mae a otřela si dlaně do zástěry. „Liberty byla dycinky moje sluníčko, pořád jen zpívala a hopsala. Moc mi tu ta krasavička chybí, namouduši.“

	Diahann na to neřekla ani slovo. Odjakživa byla zvyklá nechávat si soukromí pro sebe. A v žádném případě neměla zájem poslouchat Maeiny řeči, především o své dceři.

	 

	 

	Liberty si nestihla s maminkou promluvit. Včera večer Diahann vletěla do pokoje, vyměnila jí obvaz na paži, ohřála jí šálek zeleninového vývaru a zase letěla nahoru, aby panu Diamondovi přichystala večeři. Než se vrátila do bytu, Liberty už spala.

	Typický, zuřila Liberty v duchu. Jako vždycky má pan Diamond přednost. Takhle to chodívalo hned od prvního dne, co se nastěhovaly do domu.

	Teď sledovala v televizi pořad The View a málem spadla z pohovky, protože moderátor představil jednoho z přicházejících hostů jako princeznu Tašmir Donnellovou, manželku hip-hopového magnáta Damona P. Donnella.

	Kčertu! Co u všech všudy Damonova manželka pohledává v televizi? To přece on je hvězda rodiny!

	Posadila se víc zpříma a oči přilepila na obrazovku. Páni, tenhle týden měla fakt pech! Jestli se z téhle Tašmir vyklube zpěvačka, tak to by vážně byla poslední kapka!

	Když ovšem do záběru kamer vplula Tašmir, exotická kráska, z níž titul indická princezna přímo křičel, ukázalo se, že milá paní Donnellová jen inzeruje nějaký soubor šperků.

	Pcha! ušklíbla se Liberty. Takže Damonova manželka prodává šperky, jo? Dost pokleslý, no ne?

	Na stole před čtveřicí hostů ležela nestydatě přepychová sbírka náhrdelníků, prstenů a náušnic, každý kus posázený rubíny, diamanty a smaragdy.

	Jako kdyby si to někdo mohl dovolit! ohrnovala Liberty nos.

	Po pár minutách prázdného žvanění o špercích šla Joy Beharová rovnou k věci. „Kolik stojí tahle věcička?“ zeptala se a sáhla po obzvlášť velkolepém náhrdelníku, kterým zahoupala před kamerou.

	„Ach, tohle,“ broukla Tašmir lhostejně. „Osm nebo devět.“

	„Set?“ dychtivě se v židli předklonila Meredith Viera.

	„Tisíc,“ upřesnila s úšklebkem Tašmir.

	Obecenstvo vydechlo údivem a pak následovaly otázky na další šperky. Nakonec Star Jonesová zahájila úplnou drbárnu a zeptala se, jaké je být manželkou Damona P. Donnella.

	Tašmir v rudozlatém sárí vypadala velkolepě, i když maličko pozlátkově, a teď se usmála: „Můj manžel mě velice zaměstnává. Příjmením by se měl jmenovat pan Energie. Mám co dělat, abych s ním držela krok aspoň zdálky.“

	To věřím, ušklíbla se Liberty. Nejdřív ale ráno co ráno tvrdneš hodinu dvě v šatně velký jako naše restaurace, pak se ověsíš šperky za miliony a přihasíš si to do šedého bentleye. No, a pak se s ním teprve snažíš udržet krok, ale není divu, že mezitím nabral pořádný náskok.

	Liberty Tašmir nenáviděla. Ale to nebylo správné, no ne? Copak může nenávidět někoho, když ho vůbec nezná? Tašmir je náhodou provdaná za člověka, který by Liberty mohl pomoct v její kariéře. Cha… vždyť jí ani neráčil vzít na vědomí!

	A ostatně, užírala se dál, o jaké kariéře to mluví? Trčí tady v mamčině sklepním bytě. Ubohost nad ubohost!

	A vůbec, jen mu servírovala snídani. Ani ji neslyšel zpívat, tak proč by si jí všímal? V jeho očích byla obyčejná číšnice. Obsluha. Služka. Nejspíš ani nezaregistroval, že z podniku zmizela.

	Rázně zvedla dálkový ovladač a televizor vypnula. Nač se takhle mučit? Čučení na princeznu Tašmir jí mohlo jenom těžko vylepšit náladu.

	O pár minut později vešla do místnosti Diahann. „Jak ti je?“ zajímala se a z podlahy sebrala přikrývku.

	„Pod psa,“ zabručela Liberty a upřeně civěla na matku, která by byla nesmírně krásná, jen kdyby si našla čas se trochu upravit a shodit pár nadbytečných kilogramů. „V paži mi pořád ještě cuká, ale kotník je lepší. Každopádně mě unese.“ Ostražitě loupla po Diahann očima. „Neměj strach, mamko, do pondělka stoprocentně vymáznu.“

	„Žádný spěch,“ usmála se Diahann a natřásla dceři polštář. „Jsem ráda, že tě tu mám.“

	„To určitě. Drobím ti na gauč a zabila jsem ti víkend. Fakt musíš být blahem bez sebe.“

	„Cindi slíbila, že když se budeš nudit, tak tě v pondělí před odchodem do práce vyzvedne,“ přikývla Diahann a z malého stolku u pohovky sklidila pár prázdných sklenic. „Neměl by tvůj chlapec být tou dobou už zpátky?“

	„Jo, Kev se má v pondělí večer vrátit.“

	„Možná bys mi ho mohla představit.“

	„Proč?“ odsekla Liberty a podezíravě přimhouřila zelené oči. „Přece si ho ještě neberu, ne?“

	„Ale nějaký čas už spolu chodíte?“

	„Hele!“ řekla Liberty vzdorně, protože do diskuse o jejím příteli se jí vážně nechtělo, „jestli má tohle být výslech, tak bych taky měla pár otázek.“

	A je to tady, pomyslela si Diahann a zhluboka se nadechla, aby se připravila na nevyhnutelné. „Ale samozřejmě,“ přisvědčila. „Doufala jsem, že si promluvíme.“

	„Vážně?“ protáhla Liberty nedůvěřivě.

	„Jistě. Už se spolu skoro nevidíme.“

	„To není moje vina.“

	„No,“ namítla Diahann a pečlivě volila každé slovo, protože nechtěla dceru naštvat, „ale naše dvě poslední schůzky jsi odřekla a já se tolik těšila, že budeme spolu.“

	„Neměla jsem čas.“

	„Chápu, ale…“

	„Mamko,“ skočila jí Liberty do řeči, odhodlaná zjistit pravdu děj se co děj. „Nemyslíš, že už je načase mi vyklopit, kdo je můj otec? Nemůžu donekonečna předstírat, že na tom nezáleží a že mi je fuk, když o tom nikdy nebudeme mluvit. Zkus to pochopit – já to musím vědět!“

	Tak. A bylo to venku. Teď byla na řadě její mamka.

	Diahann se s povzdechem posadila na dolní konec pohovky. „Měla jsem svoje důvody, proč jsem o tom nechtěla mluvit, Libby,“ skousla si spodní ret. „Je to… těžký.“

	„Co na tom může být těžkýho, mamko? Mám právo to vědět!“

	Diahann mlčky přikývla.

	„Děsně dlouho jsem si myslela, že to je Leon,“ svěřila se Liberty. „Ale pak mi došlo, že to těžko. Má hodně tmavou kůži, stejně jako ty. A tak si pořád lámu hlavu, kdo vlastně jsem. Jsem černá, jak jsi mi pořád tvrdila? Nebo napůl běloška? Co jsem, mamko? Nemůžeš to přede mnou tajit napořád. Je mi devatenáct. Sama víš, že už je čas.“

	„Mně bylo ještě míň, když jsem odešla z domova.“

	„Tuhle povídačku jsem si vyslechla už tisíckrát,“ přerušila ji netrpělivě Liberty.

	„Víš, dorazila jsem do New Yorku se dvěma stovkami dolarů, zato s plnou kapsou ctižádosti,“ vzpomínala Diahann a žalostně se usmála. „V sedmnácti jsem věřila, že ze mě bude další Anita Bakerová.“

	„Taky bys to tam dotáhla, kdybys vydržela.“

	„Ale nedotáhla.“

	„Ale jo, mělas na to!“ nedala se odbýt Liberty. „Jsi fakt suprová zpěvačka. Ten talent ti nikdo neupře.“

	„Ale nebyla jsem dost dobrá.“

	„Proč se pořád musíš takhle shazovat?“ zlobila se podrážděně Liberty. „Dobře si vzpomínám, jak jsi mě kolikrát propašovala do klubu, kde jsi zpívala, a byla jsi fantastická.“

	„Copak ty můžeš vědět? Bylas mrňous – sedm, osm let.“

	„Cha, a po kom myslíš, že jsem zdědila svoje nadání?“

	„Nikdy jsem neměla šanci prorazit, Libby!“ prohlásila Diahann nesmlouvavě.

	„Protože jsi to vzdala.“

	„Ne. Kariéra se vzdala mě. Tolik let jsem se trmácela po nočních klubech a nahrávacích studiích, až jsem si musela přiznat, že to nikam nevede. A kromě toho, musela jsem myslet i na tebe.“

	„Tak promiň!“ utrhla se Liberty jízlivě. „Já se neprosila, aby sis mě pořizovala.“

	„Přece víš, že to myslím jinak. Vždycky jsem tě měla ráda, Libby, ale časem se to pro mě stalo neúnosný. Blížily se tvoje devátý narozeniny a jednou ráno jsem se probudila a prostě věděla, že nám musím najít pořádný živobytí. Že nemůžu každý měsíc živořit z ruky do huby a děsit se, že neseženu na nájem.“

	„Tak proč ses nikdy nevdala za některýho ze svých mužských? Pokud mě paměť neklame, měla jsi jich spoustu.“

	„Ano, měla jsem jich spoustu a z každýho bez výjimky se vyklubala ztracená existence. Ta šance na stálý místo byla tak dobrá, že jsem ji nemohla odmítnout. Vzala jsem to a svého rozhodnutí jsem litovala jen jednou, a to když jsem tě musela poslat, abys bydlela u mé sestry.“

	„Kvůli panu Diamondovi!“ štěkla Liberty vyčítavě. „Ten starý parchant se nemohl dočkat, kdy mě odtud vyštípe.“

	„Ale když se mnou pan Diamond podepisoval smlouvu, předem mě varoval, že dítě v domě nesnese. Slíbila jsem, že tě ohlídám, abys mu nelezla na oči.“

	„No super! Neviditelný dítě!“

	„Byla jsi hotový ďáblík, Libby. Nemohla jsem tě hlídat každou vteřinu. Při sebemenší příležitosti ses courala celým domem.“

	„Ale mamko, to bylo taky to jediný, čím jsem se mohla zabavit!“ vyhrkla Liberty vztekle. „Bydlely jsme v úplně nemožný čtvrti! Odtáhla jsi mě od všech kámošů a nutila jsi mě chodit do snobský školy, kde se ke mně chovali jak k mimozemšťance.“

	„Když tě pan Diamond našel spící ve své vlastní posteli, rozzuřil se jako blázen. Těžko jsem s tím mohla něco dělat.“

	„Ale jo, mohla!“ Liberty šlehaly z očí blesky. „Mohla jsi mu tuhle práci hodit na hlavu.“

	„Copak jsi hluchá? Potřebovaly jsme peníze! Jak bys to zvládala ty, kdybys musela živit dítě a kariéra by ti šla do ztracena?“

	„Rozhodně bych nedělala služku!“ broukla Liberty vzdorně. „Hospodyni.“

	„Hospodyně, služka, ty v tom vidíš rozdíl? Prostě bych to zvládla… nějak.“

	„Dělala jsem, co jsem mohla,“ vysvětlovala Diahann mírně. „Každý týden jsem Arethě posílala na tebe peníze, a protože jsi u sestřenky byla podle všeho šťastná, nenutila jsem tě k návratu, ani když po čase pan Diamond souhlasil, že můžeš jít zpátky.“

	„Teta Aretha se nikdy nezmínila, že jí na mě platíš.“

	„Snad si nepředstavuješ, že jsem se na tebe vykašlala? Kdo myslíš, že ti platil všechny ty hodiny zpěvu a tance?“

	„Nějak jsem o tom nepřemýšlela. Aretha o tom nikdy neztratilo ani slovo.“

	„Ani se nedivím. No jo, Aretha. Těšilo ji hrát si na tvoji maminku.“ Dlouhá odmlka. „Máš vůbec představu, jak mi bylo, když jsem tě v neděli přišla navštívit, a tys se mnou zacházela jako s vetřelcem?“

	„Hm. Asi jsi to měla těžký,“ připustila váhavě Liberty, protože se jí nechtělo připsat matce sebemenší zásluhy.

	„Můžeš mi věřit, že měla.“

	„No ale,“ troufla si Liberty, „jak to bylo s mým tátou? Byl to tedy některá z těch tvých ztracených existencí?“

	„Ne,“ odpověděla Diahann. „To nebyl.“

	„Tak kdo to byl?“ zvýšila Liberty hlas. „Proč mi to nechceš prozradit?“

	„Ve skutečnosti jsem ho sama skoro neznala.“

	„Co má znamenat zas tohle?“

	„Bylo mi osmnáct, cestovala jsem po Evropě a zpívala ve sboru Isaaka Hayese.“

	„Tos mi nikdy neřekla, že ses dostala až do Evropy!“ zavyčítala Liberty.

	„Vzpomínám si, jak jsem se těšila, že se mi konečně kariéra rozjíždí,“ povzdechla si Diahann. Na okamžik zaváhala a pokračovala: „Jednou večer v Berlíně jsem se při studiový nahrávce seznámila s bubeníkem. Byl to krásný chlap – matka Němka, otec černoch. Byl zábavný a milý a nakonec jsme ještě tu noc spolu skončili v posteli.“

	„Jo?“ vyhrkla Liberty, jež hltala každé slovo.

	„Hned druhý den jsme z Berlína odjeli,“ odvrátila se zahanbeně Diahann. „A po pár týdnech jsem zjistila, že jsem těhotná.“

	„Čekalas mě,“ konstatovala Liberty.

	„Přesně tak, tebe.“ Další dlouhý, nešťastný povzdech. „Byla jsem strachy bez sebe. Hned jsem se s ním chtěla zkontaktovat, ale bylo moc pozdě.“

	„Moc pozdě na co?“

	„Z jistýho důvodu jsem ti to nikdy nechtěla říct, Libby.“

	„Tak mluv, propána! Proč?“

	„Já… Zkrátka, zjistila jsem, že hned den po mém odjezdu z Německa se zabil v autě.“

	„Ty… Chceš říct, že je mrtvý?“ zakoktala Liberty. Hlava jí z toho všeho šla kolem. „Můj otec už nežije? Tohle jsi přede mnou celý ty roky tajila? Že je mrtvý?“

	„Je mi to líto, holčičko,“ šeptla Diahann a pokusila se vzít dceru za ruku.

	„Ale kriste, mamko!“ vybuchla Liberty a vytrhla jí ruku. „Proč jsi mi to celý ty dlouhý roky tajila?“

	„Myslíš, že je snadný prozradit dceři, že je výsledkem známosti na jednu noc? Chtěla jsem pro tebe něco víc, miláčku. Upřímně jsem věřila, že bude líp, když se to nedozvíš.“

	Liberty vyšlehly z očí plameny vzteku. „Ale to jsem si měla rozhodnout já sama, ne ty místo mě!“ vmetla matce.

	„Máš pravdu,“ přisvědčila Diahann pokorně.

	„Jak se jmenoval?“

	„To není důležitý.“

	„Pro tebe možná!“ utrhla se Liberty.

	Další dlouhá odmlka. „Mervyn.“

	„Mervyn jak?“

	„Brown.“

	Mervyn Brown. Aspoň znala jméno člověka, který ji zplodil. A mamka to tak dlouho tajila! Nebylo to fér, měla to Liberty prozradit už před lety.

	„Jak vypadal?“ šeptla a přitom přemáhala pláč.

	„Už jsem říkala, že to byl moc pěkný mužský.“

	Liberty chvíli mlčela a snažila se tu nečekanou novinku strávit. Ano, má otce. Mrtvého otce.

	„Ráda bych měla jeho fotku,“ řekla nakonec.

	„Je mi líto…“

	„To nemyslíš vážně!“ vybuchla Liberty, kterou popadl tak děsný vztek, jaký ještě v životě nepocítila. „Žádná fotka? Nic?“

	„Je mi to líto…“

	„Přestaň se opakovat!“

	Diahann jen bezmocně pokrčila rameny.

	„Určitě měl nějakou rodinu!“ prohlásila Liberty. Dělalo se jí na zvracení. „Pověděla jsi jim někdy o mně?“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Byl ženatý, Libby. Ženatý!“

	„Koukám, že to je pořád lepší a lepší.“

	„Měla jsem dojem, že jeho příbuzní měli beztak trápení ažaž. Neměla jsem právo dělat jim to ještě horší.“

	„Propána, mamko, je to i moje rodina!“ rozkřikla se Liberty a přitom zadržovala slzy zoufalství a touhy. „To znamená, že někde mám babičku a dědu. Měla bych se jim ozvat.“

	„Ať tě to ani nenapadne.“

	„Proč ne?“ namítla Liberty hněvivě. „Proč kčertu ne?“

	„Protože – jestli musíš vědět vážně všechno – já jim volala.“

	„A?“

	„Vynadali mi, že jsem černá americká coura a varovali mě, ať se je už víckrát neodvážím otravovat.“

	„To snad ne!“

	„Teď to tedy víš. Dál už nemám, co bych ještě mohla povědět.“ Liberty jen šokovaně potřásala hlavou. Uvnitř cítila zvláštní prázdnotu. Sama nevěděla proč, ale v hloubi duše věřila pohádce, že někde na světě žije muž, který se k ní jednou přihlásí jako k dceři, muž, který ji bude mít rád a bude ji hýčkat a hrdě se s ní chlubit přede všemi.

	A ten sen se teď roztříštil jak broušená sklenka.

	Ale kčertu, ona se tím nenechá udeptat. Tak nebo onak, vybojuje si úspěch. Nic a nikdo ji nezastaví. 
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	Stáli na chodníku před domem Reda Diamonda, tři bratři, kteří si lámali hlavu otázkou, jakou hru to jejich otec rozehrál.

	„Musím jít,“ zabručel Max netrpělivě a s praskáním si zalomil prsty rukou. „Zavolejte mé sekretářce, nadiktuje vám podrobnosti o tom večírku.“

	„Co bys říkal obědu?“ obrátil se Jett na Chrise, jakmile Max zamířil pryč.

	„Potřebuju si vyřídit telefonáty a taky návštěvy klientů,“ vymluvil se Chris a v duchu se snažil vykoumat, jak se omluví Rothu Giaganteovi, jenž na něho – nepříliš trpělivě – čekal ve Vegas. Při ohledu na bratrův zklamaný výraz se však rozhodl, že pár hodin ve společnosti mladšího sourozence ho nezabije, protože z rodiny mu zbyl právě jen Max a Jett. Neviděl důvod, proč by do ní měl počítat i Reda. Ten zvysoka kašlal na všechny kromě sebe. „Tak víš co?“ řekl Jettovi. „Kolem jedný si mě vyzvedni ve Four Seasons. Skáknem si tam do restaurace na kus dlabance. Ale potom musím zajet za Birdy Marvelovou.“

	„Za tou Birdy Marvelovou?“ zajímal se ohromený Jett.

	„Moje klientka.“

	„Páni, to je kus.“

	„Koukám, žes pořád stejný!“ zasmál se Chris. „Nemáš myšlenky na nic než na šoustání.“

	„Náhodou, změnil jsem se od základu,“ zvážněl náhle Jett. „Včera večer jsem potkal jedno děvče…“ 

	„O tom mi můžeš vyprávět později,“ přerušil ho Chris a zastavil míjející taxík. „Teď spěchám vyřizovat telefonáty.“

	Jett sledoval, jak Chris skočil do taxíku a odjíždí. Bylo fajn, že se zase sešli, s Chrisem si vždycky býval bližší než s Maxem.

	Teď, když jsou v New Yorku, mohli by spolu leccos podniknout. Jasně, dva bráchové. Proč by ne?

	Pustil se ulicí, když mu zazvonil mobil. Podíval se na displej. Volala Gianna.

	Hmmm… vždyť on na svou italskou supermodelku i její fantastický orál úplně zapomněl!

	„Ciao, bello!“ zavrkala Gianna, jako vždy ve skvělé a rozjařené náladě. „Proč jsi mi včera hned po příletu nezavolal?“

	Panejo, už se zase plácal v průšvihu a ani o tom nevěděl! Neměl ani potuchy, že se jí měl hlásit.

	„Jak se máš, kotě?“ přinutil se k otázce, protože si připomněl, že Gianna je vlastně něco jako stálé děvče – i když na druhou stranu nebyla typ, který by se vázal natrvalo.

	„Perfectto!“ zapředla Gianna.

	„Jsem rád, že se umíš zabavit i beze mě.“

	„Poslouchej, carina,“ pokračovala Gianna svým zastřeným hrdelním hlasem, „mám pro tebe skvělou zprávu.“

	„Fajn!“ zahlaholil. „Na skvělý zprávy si fakt potrpím.“

	„Obří zakázka! Ty a já. Spolu. Můj agent – jak se to řekne anglicky? – uzavřel smlouvu, bene. V neděli přiletím do New Yorku. V pondělí my oba fotíme. V úterý děláme reklamu pro novou kolekci salonu Courtenelli. Požádala mě o to Sofia Courtenelliová osobně! A já doporučila tebe. Chtěli Marka Vanderlooa nebo Brada Kroeniga, ale já řekla ne, chci tebe.“ Vítězoslavně se odmlčela. „Takže jak vidíš, je to molto bene. Capische?“

	Och, rozuměl až moc dobře. Gianna přiletí do New Yorku. A co s tím měl probůh udělat?

	 

	 

	Max zamířil přímo do své kanceláře, kde ho čekal šok. Rozzuřeně zjistil, že v recepci tam na něho čeká Vladimir Buškin. Copak má málo problémů? Co ta štěnice tady chce? Další peníze? Copak mu zaplatil málo, aby mu zavřel tu vyděračskou tlamu?

	Prošel kolem toho příživníka bez jediného ohlédnutí a vztekle za sebou prásknul dveřmi soukromé kanceláře.

	Vmžiku mu zavolala recepční paní Barleyová. „Čeká tu na vás pan Buškin!“ oznámila trochu vyplašeně. „Není sice objednaný, ale nechce se dát odbýt.“

	„Tomu rád věřím.“

	„Přijmete ho, pane Diamonde?“

	Copak měl na vybranou? „Pošlete ho tedy dovnitř,“ zavrčel popuzeně.

	Už o pár vteřin později vstoupil Vladimír do místnosti kluzce jako had, s kterým byl stoprocentně příbuzný. Neoholený, s těkajícíma očima. Bez vyzvání se pohodlně usadil.

	Max neměl na jeho vyděračské kousky náladu. „Co chcete?“ udeřil na hosta.

	„V New se žije sakra draho,“ začal Vladimír, zatímco si dloubal záděru u nehtu.

	„Tak se přesuňte jinam!“ doporučil Max zuřivě.

	„Tak to nejni pěkná rada,“ namítl Vladimír. „Copak my dva nemáme spolu dohodu, he?“

	„Dohoda zněla, že já platím a vy se vypaříte. Tak co mě ksakru zase otravujete, a navíc v kanceláři?“

	„No tak, buďte přeci kámoš, pane Diamond.“

	„Poslouchejte, Vladimíre, vyklopte, co chcete, a koukejte zas vypadnout!“

	„Chci akorát to, na co mám nárok!“ odvětil Vladimír velkodušně.

	Kristepane! Ten chcípácký podrazák nedá hned tak pokoj! „Nárok, já se pominu!“ ušklíbl se Max.

	„Mlčení je holt drahý. Ale vy jste bohatej, tak si to můžete dovolit. No, nemám pravdu?“

	Max si okamžitě uvědomil, že situaci neřešil správně. Hned od začátku měl do věci zapojit advokáta, aby toho ruského hajzla donutil podepsat nenapadnutelnou smlouvu. Místo toho zpanikařil už při pouhé představě, že by se někdo dozvěděl o neplatnosti jeho manželství a o tom, že jeho dceruška je pravděpodobně nemanželská, zaplatil Vladimírovi spoustu peněz na ruku. Na oplátku čekal, že Rus navždy zmizí.

	Očividně se mýlil.

	„Kolik chcete tentokrát!“ vyštěkl.

	„Hele, já teda nejsem chamtivej…“ spustil Vladimír úlisně.

	„Kecy laskavě vynechte,“ nenechal ho domluvit Max. „Tak kolik?“

	„Potřebuju pět set tisíc babek na rozjezd jednoho podniku, co –“

	„Půl milionu?“ zařval Max. „To je dvojnásobek toho, co jsem vám zaplatil minule! Vůbec nepřichází do úvahy…“

	„Žádnej problém,“ skočil mu Vladimír do řeči a nečekaně se zvedl. „Kapku sem se poptal. V bulváru platěj za šťavnatý příběh proklatě slušný prachy. Namouduši, suprový prachy!“

	„Jste zkurvený vyděrač, slyšíte?“

	Vladimír se odflinkal ke dveřím. „Tudle jsem v časopise četl interview s váma. Tvrdil jste tam, že kšeft má vždycky přednost. A to mi mluví z duše. Tohle je… normální kšeft!“

	 

	 

	Chris zavolal do Vegas Rothu Giaganteovi. Rothova asistentka mu oznámila, že pan Giagante nikdy nevstává před polednem. Chrisovi se propastně ulevilo, že s ním nemusí mluvit osobně. Místo toho nechal vzkaz, že vzhledem k nemoci v rodině se musí v New Yorku zdržet déle a do Vegas se nedostane dřív než příští víkend.

	Po vyřízení telefonátu se zklidnil. Získal čas na sehnání chybějících dlužných peněz. Kdoví, možná že při pondělním setkání s Redem ho čeká příjemné překvapení. Nenamlouval si, že by zdědil velkou částku, nejspíš půjde jen o pár milionů, ale v dané situaci by se spokojil s čímkoliv.

	A až splatí dluh Rothu Giaganteovi, bude s hazardem jednou provždy konec. Dřel se, aby vydělal spoustu peněz, tak nedávalo smysl, aby je promarnil v honbě za štěstím, kterého se beztak nikdy nedočká. Ale na druhou stranu, Atlantic City bylo odtud necelou hodinu jízdy, a on měl moře volného času, vlastně celý víkend…

	Ne! napomenul sám sebe přísně. Žádný hazard!

	Vyřídil ještě pár pracovních telefonátů do Los Angeles, než se s Jettem sešel u oběda.

	Když jeho bratr vešel do hotelové restaurace, ohlédla se po něm každičká z přítomných žen. Jettův vzhled roztomilého uličníka zabíral zcela neomylně. Colin Farrell, Owen Wilson, Brad Pitt – Jett všechny tyhle krasavce strčil do kapsy. Co však bylo nejkouzelnější, zřejmě si ani neuvědomoval, jak mocným osobním kouzlem vládne.

	„Měl ses dát na herectví,“ poznamenal Chris, který to myslel jen zpola jako žert. „Možná bych tě měl zkontaktovat s nějakým hollywoodským agentem.“

	„Hele,“ zazubil se Jett a odtáhl si židli od stolu, „beru všechno, z čeho koukají peníze.“

	„Jsi na mizině?“

	„Ne tak docela, ale kdo by nestál o velký prachy?“

	„Jasně, o tom bych mohl vyprávět,“ přikývl Chris začtený do jídelníčku.

	„Moje děvče jezdí v lamborghini, ale ode mě ho nedostala,“ poznamenal Jett a vzal si celozrnný rohlík.

	„Ty máš vážnou známost?“

	„Ne tak docela. V podstatě bydlíme spolu v jejím bytě.“

	„V jejím bytě?“

	„Gianna je v Itálii slavná modelka. My máme… echm… dohodu.“

	„A ta zní?“

	„Že klidně může spát s chlápkama, co jí kupujou lamborghini a tak a já že nemusím platit nájem.“

	„To nezní špatně.“

	„Jo. Akorát nejde o to, o čem by ve vztahu mělo jít, chápeš?“

	„Jo, ale hlavně když ti to vyhovuje, bratříčku,“ kývl Chris na číšníka a objednal si steak.

	„To vyhovuje,“ přisvědčil Jett, který si vybral lososa. „Až do včerejšího večera.“

	„A včera večer se stalo co?“

	„Potkal jsem jednu dívku. Fakticky výjimečnou dívku.“

	„No to je něco!“ rozesmál se Chris. „Vždyť jsi ve městě sotva čtyřiadvacet hodin!“

	„Jo, ale náhoda si nevybírá, chápeš?“

	„V tvém případě asi ne.“

	„Hned první večer jsem s ní byl a je tak výjimečná, že jsem se celý změnil a vůbec, všechno je najednou jinak!“

	„Známost na jednu noc, a jaký dokáže zázraky,“ povytáhl Chris cynicky obočí. „No to se podívejme!“

	„Myslím to vážně,“ ohradil se Jett.

	„V tom případě bych měl otázku.“

	„A to?“

	„Například, co je ta děvenka zač? A jestli jezdí v lamborghini, protože děvčata s lamborghini vypadají jako hodný holky.“

	„Tak ty si vážně myslíš, že mi hrabe, co?“

	„Jen to vyklop. Jsem právník, umím si poradit se vším.“

	„No… Víš, mám menší problém. Neznám ji totiž jménem.“

	„Echm… hm.“

	„Seznámil jsem se s ní v klubu, koukli jsme na sebe a bylo to. Jela ke mně domů.“

	„Dalo fušku ji uhnat, co?“ protáhl jízlivě Chris. „Tak to je stoprocentně z Los Angeles.“

	„Ale, takhle to vůbec nebylo.“

	„Jasně že ne. Vyspal ses s ní?“

	„Nebuď tak necitelný, brácho. To bylo spíš milování. A… teď přijde zádrhel. Ukázalo se, že je panna.“

	„Chceš říct, že byla panna.“

	„No, chtěla to stejně moc jako já. Nabídl jsem jí, že přestanu, ale ona…“

	„Detaily vynech,“ upozornil ho Chris suše. „Jedno vyspání s pannou a už jsi do ní poblázněný, i když se ti kdovíproč zapomněla představit.“

	„Říkám ti, že je výjimečná, Chrisi,“ nedal se zviklat Jett. „Kromě toho, vystopovat ji bude snadný.“

	„Tak proč se neženeš po její stopě? Proč tu dřepíš a vykládáš o ní, místo abys po ní pátral?“

	„Potřebuje čas…“

	„Ježíši, bráško, posloucháš vůbec ty svoje kecy?“ vybuchl Chris a nevěřícně vrtěl hlavou. „Už nejsme na střední škole. Drž se spíš toho lamborghini – to je přece tvůj styl.“

	„Ty tomu nerozumíš.“

	„Ale jo, rozumím. Tohle všechno mám už dávno za sebou.“

	„Ne s touhle dívkou.“

	„Poslyš, když je pro tebe tak důležitá, tak bys ji měl co nejrychleji najít.“

	„Však ji najdu.“

	„Ale prokaž mi jednu velkou laskavost.“

	„Jakou?“

	„Nežádej ji o ruku dřív, dokud nepřijdeš zpátky ke zdravýmu rozumu.“

	„Ty, já jsem cvok, ale ne zase tak!“ bránil se Jett a zazubil se. „Uvidíme, jak se to bude vyvíjet.“

	„Možná už nepiješ, ale ujetej jsi pořád,“ opět vrtěl Chris hlavou. „A jak to vypadá s tvým milostným životem?“ zeptal se Jett, aby změnil téma. I když by o té dívce rád mluvil donekonečna, usoudil, že toho řekl dost. Navíc ho štvalo, že Chris ho nebere moc vážně.

	„Mám dvě zásady,“ odvětil Chris. „Nejdřív práce. Zábava až potom.“

	„To je krutý, chlape.“

	„Kdepak, bratříčku. To je chytrý.“ 
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	„Vyklop to!“ poručila Tina a kamarádsky se zavěsila do Amy, když spolu mířily ulicí do Serendipity.

	„A o čem?“ podivila se Amy provinile, ale přitom se cítila podivně rozjařeně.

	„Vyklop to,“ opakovala Tina. „Slituj se nad chudákem těhotnou tlustou ženskou a koukej mi to vysypat do posledního slovíčka.“

	„Jestlipak víš, že máš na mě špatný vliv?“ broukla Amy.

	„Kdo, já?“ podivila se Tina nevinně.

	„Jasně, ty!“ povzdechla si Amy.

	„To není pravda!“

	„Což znamená, žes to dotáhla do konce!“

	„To neznamená!“

	„Ale jo, znamená!“ vykřikla Tina vítězoslavně. „Stačí se ti podívat do obličeje!“

	„Propána, radši mlč!“ zasténala Amy, jež si horečně přála, aby se včerejší noc vůbec neodehrála.

	„Proč? To přece není žádný zločin!“ konstatovala Tina věcně. „Byla to tvoje poslední šance a tys ji nepropásla. A z toho důvodu já, jako tvoje kámoška a rádkyně, jsem na tebe pyšná!“

	„Vážně?“ hlesla Amy nejistě, zatímco vešly do Serendipity a číšník je uváděl ke stolu v patře.

	„To si piš!“ prohlásila Tina nesmlouvavě a vzala si od usměvavého číšníka jídelní lístek. Rovnou si objednaly pití. Sotva osaměly, Tina se dychtivě naklonila přes stůl. Nijak neskrývala svoje odhodlání dozvědět se úplně všechno. „Prosila bych intimní detaily,“ přikázala. „Musím teď žít jako jeptiška.“

	Amy se rozhlédla po poloprázdné restauraci. „Nechápu, o čem to pořád mluvíš,“ mlžila udatně.

	„Ale, prosím tě!“ nedala si pokoj Tina, jež zvolila svůj nejvemlouvavější tón. „Musíš se z toho přece vyzpovídat! Když to v sobě budeš dusit, tak ti to v nejmenším neprospěje!“

	„Myslíš?“ pokračovala v mlžení Amy a očima uhýbala před kamarádčiným pronikavým pohledem.

	„To si teda myslím!“ potvrdila Tina rázně. „A z toho plyne, že ve vlastním zájmu bys mi měla vyklopit komplet všechno!“ Amyin odpor začínal slábnout. Třebaže šlo o její veliké tajemství, stejně cítila šílené nutkání o něm mluvit – o tom cizím muži, o panu S. Lucasovi, byt číslo 10A. Hlavou jí nepřestávala vířit jeho podoba. Jeho tvář – tak krásná! Kadeř skoro plavých vlasů, co mu spadala do čela, jeho ústa, jeho modré oči, jeho ruce, jeho… všechno.

	„Já – já vážně nechápu, jak se to vlastně stalo,“ začala váhavě. „Nejspíš jsem to přehnala s pitím. Víš… myslela jsem na to všechno, cos říkala, a…“ 

	„A on byl tááák sexy, že sis prostě nemohla pomoct,“ dopověděla Tina za kamarádku. „Sáhla jsi po tom opojným okamžiku, z kterýho není cesta zpátky, a dotáhla jsi to až do konce. Nebo že bych se v něčem pletla?“

	„Ale ne, přesně tak to bylo,“ šeptla Amy bez dechu. „Ten zážitek byl skoro nadpřirozený, šel mimo mě. Nedokázala jsem říct ne.“

	„Ale tos ani nechtěla.“

	„Ne,“ přisvědčila Amy. „Nechtěla.“

	„Bylo to bezva?“ vyzvídala Tina s rozzářenýma očima.

	„He?“ broukla Amy, která ožižlávala celozrnnou tyčinku, i když neměla hlad. Popravdě, při pomyšlení na jídlo se jí zvedal žaludek.

	„No nádhera!“ zavyčítala Tina. „Klidně se cpi a mě nech umřít zvědavostí!“

	„Cože?“

	„Opakuju,“ řekla Tina, „a mluvím hodně pomalu: Bylo to bezva?“

	„Já už ale o tom dál mluvit nedokážu. Pochop, co kdyby se to dohmátnul Max?“ polkla Amy křečovitě a málem se zadávila drobečkem.

	„Vyloučeno, že by se o tom dozvěděl,“ namítla Tina nevzrušeně.

	„Ale co když?“ děsila se Amy, jež se bála domyslet důsledky.

	„Ne, pokud nebudeš tak hloupá, že bys mu to sama vyžvanila!“ uklidňovala ji Amy a podala jí sklenku vody.

	„To bych nikdy neudělala!“

	„Každopádně,“ pokračovala Tina, „doufám, že jste použili kondom.“

	Teď se k pocitu provinilosti připojila ještě panika. Kdo by kčertu měl myšlenky na kondom, když ho strhla tak šílená vášeň? On určitě ne a ona jakbysmet.

	„To se rozumí,“ zalhala. Hanbila se za svoje chování, ale navzdory všemu se nepřestávala koupat v hřejivé záři, jež ji halila jak těžká mlha.

	„Chytrá holka!“ pochválila ji Tina a vzápětí jí uklouzlo: „Auvajs!“

	„Co se děje?“

	„Tenhle minikluk má sakra výkop,“ brblala Tina a svírala si břicho. „Jenom nevím, jestli ten můj mizera bude nejslavnější fotbalista na světě nebo zatracená mlátička manželek!“

	 

	 

	Později opět zavolal Max. Amy byla okamžitě ve střehu. Zjistil to nějak? K Maxovi nesedělo, že by volal hned dvakrát v jednom dni.

	„Beru Lulu na svačinu do Peninsuly,“ oznámil. „Rád bych, aby ses tam s námi sešla.“

	„Dnes?“ hrála o čas.

	„Jistě, dnes.“

	„No…,“ pátrala horečně po výmluvě, „ale já jsem v práci!“

	„V práci jsi teď. Stejně dáš brzy výpověď, tak copak sejde na tom, jestli pro jednou odejdeš dřív?“

	Snad si Max nenamlouvá, že Amy hned po svatbě odejde ze zaměstnání? To ani ve snu!

	„Poslyš,“ pokračoval Max, „mám za sebou vážně mizerný den, tak bych si chtěl užít pohodu ve společnosti svých miláčků.“

	Amy se pocitem provinilosti málem zadusila. Však kdyby znal pravdu, určitě by ji nemiloval tolik jako teď.

	„Ale já… echm… čeká na mě matka. Domluvila super poradu s organizátorkou svateb.“

	„Ale to až na večer, ne?“

	„Hm, ano.“

	„Takže ve čtyři. V Peninsule. A ještě zkus sehnat pro Lulu něco z těch hraček Hello Kitty!“

	Přesně to jí ještě scházelo – Max se svou drahocennou pětiletou Lulu. Holčička měla ve zvyku prohlížet si ji s pohrdavě našpulenou dětskou pusinkou a s odsuzujícím pohledem. Mariška zřejmě dcerku řádně proškolila, jak se chovat k nepříteli – protože o tomhle nebylo pochyb: V Luliných očích byla nepřítel, zlá paní, která mamince ukradla tatínka.

	Amy nevidomě civěla na monitor svého počítače a myslela na fantastického S. Lucase. Jak se její tajemný muž jmenuje křestním jménem? Steven? Simon? A myslí na ni?

	Kčertu! Za nic na světě si ho nedokázala vyhnat z hlavy!

	Ale to musí. Bylo životně důležité, aby na něho přestala myslet. Koneckonců, vždyť ho nadosmrti neuvidí!

	Provdá se za Maxe Diamonda a tím to hasne. Případ uzavřen. 
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	Přestože bratr se k jeho nové velké lásce stavěl tak pohrdavě, Jett se i tak rozhodl držet se ho a poznat se s Birdy Marvelovou. Určitě nebyla slavná nadarmo – tak proč ne?

	Popová princezna je přivítala ve svém velkém hotelovém apartmá v roztřepených džínách značky Daisy Dukes, ve stříbrných kolečkových bruslích a minitričku s obřím nápisem POLIB MI VŠECHNO. Kolem ní se hemžila její družina, pestrá směsice zhruba dvacetiletých poskoků, kteří jí pečovali o účes, make-up i oblečení a úslužně se řehtali jejím vtípkům. Nezletilí patolízalové, pomyslel si pohrdavě Chris, když ji představoval Jettovi.

	Birdy stačil na neznámého hosta jediný pohled, aby ho schválila. „Kdes ho schovával?“ vyjekla a strčila si do pusy fialový nanuk.

	„V Itálii. Žiju v Miláně,“ vysvětlil Jett. Neušlo mu, že Birdy má špičatou bradičku rozrytou akné, ale přesto byla roztomilá.

	„Bomba,“ zapředla Birdy a smyslně olizovala nanuk. „Co nejdřív mám v plánu výlet do Benátek. Sem slyšela, že to je boží.“

	„Jett se zastavil jen proto, aby tě pozdravil,“ vzal si opět slovo Chris. „A to už udělal, takže je na odchodu. Potom mi můžeš vyklopit, co máš vlastně na srdci.“

	„Může zůstat, jestli se mu chce,“ nabídla Birdy, ležérně padla na pohovku a přehodila si nohy přes boční opěrku. „Akorát to nesmí prásknout bulváru.“

	„Dík za nabídku, ale vážně musím jít,“ usmál se Jett. „Těší mě, že jsem tě poznal.“

	„Nápodobně,“ broukla Birdy způsobně a sledovala Jetta mířícího ke dveřím. „Je to kus,“ okomentovala ho ještě dřív, než zmizel.

	„Superkus!“ souhlasila její stylistka, mrňavá naducaná děvenka, od hlavy k patě narvaná do oblečku z rudé kůže, se stejně rudou hřívou a s hustým černým obočím, v němž měla piercing v podobě malé stříbrné holubičky.

	„Tak fajn, a teď zmizte!“ vykázala Birdy velitelským gestem svou družinu z místnosti. „Potřebuju tady se svým sexy advokátem hodit soukromou řeč.“

	Všichni se poslušně vyhrnuli ven.

	„Kde je Rocky?“ zajímal se Chris.

	„U svojí babičky,“ vysvětlila s prsty ulepenými fialovým ledem.

	„Rocky má babičku?“ povytáhl Chris udiveně obočí.

	„Je jí osmdesát a pořád je jak utržená z řetězu,“ pravila Birdy a ocucávala si jeden ulepený prstík po druhém.

	„To tedy musí být pohled,“ poznamenal suše Chris.

	„Ty nejsi z Rockyho extra odvázanej, co?“ poznamenala Birdy a švidrala na Chrise lehce zarudlýma modrýma očima.

	„Hlavní věc, že se zamlouvá tobě, nemyslíš?“

	„Jasně.“

	„A pořád ještě jsi do něho blázen?“

	„Jasně,“ potvrdila, docucala nanuk k dřívku, kterým pak mrskla na podlahu.

	„Tak o čem jsi to chtěla mluvit soukromě?“

	„No, o všem,“ pokrčila rameny.

	„Tak do toho.“

	„Jsem v jináči a chci si vzít Rockyho“ vyhrkla vzrušeně.

	„Cooo?“

	„No, a chci to stihnout ještě tenhle víkend, tak sebou hejbni, Chrisi, a zařiď všechno okolo, jasný?“

	„Já?“ užasl s očima navrch hlavy.

	„Jsi můj advokát, tak se postarej o všechno…“

	„Jsem advokát, ne oddací úředník!“

	„To máš fuk,“ mávla otráveně rukou. „Platím tě za úřední věci, tak je vyřiď.“

	Způsoby Birdy Marvelové se nevylepšovaly ani s postupujícím věkem, a kdyby si z jejích honorářů nebral tučné procento, hezky od plic by jí pověděl, kam si své panovačné štěkání může strčit. Zrovna teď si však nemohl dovolit ztrátu jediného klienta, tak jen přikývl a v duchu už mezitím přemýšlel, jaké možnosti se Birdy nabízejí.

	„Budeš potřebovat předmanželskou smlouvu,“ začal a vylovil digitální diář, aby si udělal pár poznámek. „A než Rocky podepíše, musí se na ni podívat jeho advokát, takže svatba o tomhle víkendu nepřichází do úvahy.“

	„Proč ne?“ zafňukala.

	„Právě jsem ti vysvětlil, proč ne.“

	„A komu záleží na nějakým předmanželským žvástu?“ pohodila navztekaně hlavou a z minibaru vylovila plechovku Red Bullu.

	„Tobě ano.“

	„Rocky mě varoval, že se budeš stavět na zadní,“ ušklíbla se významně, „tak jsme si vymysleli dohodu.“

	„A jak konkrétně ta dohoda vypadá?“ otázal se Chris a přemáhal se, aby vzteky nevybuchl.

	„No… protože z nás dvou mám prachy jenom já, řekli jsme si, že bude fér, když Rocky něco dostane v případě, že manželství nám krachne, což nekrachne, protože se děsně móóóc milujeme. Tak napiš nějakou smlouvičku, jako že když za něho nevydržím být vdaná pět let, tak mu budu platit milion ročně.“

	Bingo! Birdy nikdy nezklamala. „Děláš si legraci, že jo?“ povzdechl si.

	„Ne-e,“ ujistila ho a lokala Red Bull přímo z plechovky.

	„Určitě ano. Protože v opačném případě bys měla mít papíry na hlavu.“

	„No dovol?“ vyjekla s dotčeně vykulenýma očima.

	„Mluvíš jak cvok. Snad jsi nezapomněla, jak jsi toužila po nezávislosti? Strašně jsme se nadřeli, abychom ti vysoudili právo disponovat vlastními penězi, a tak by to taky mělo zůstat.“

	„To beru, Chrisi,“ přikývla vážně. „Akorát tu je menší háček: Rocky je vážně pohádkovej!“

	„Jak dlouho ho znáš?“

	„Pár měsíců jo,“ povzdechla si se zasněným úsměvem.

	„Chození je samá legrace, ale v manželství to všechno vypadá úplně jinak.“

	„Ale pro mě a Rockyho to neplatí.“

	„Neříkám, že bys mu neměla slíbit vůbec nic. Mohu ti připravit smlouvu, která bude prospěšná pro obě strany. Pokud by ji Rocky nepodepsal, tak by sis ho neměla brát.“

	„Ale, Chrisi,“ ohrnula Birdy uraženě rtík, „ty člověku zkazíš každou radost!“

	„Ne, jenom tě chráním, Birdy!“ kázal přísně. „Zkus pochopit, že když mu pět let budeš vyplácet milion, a on tě po roce a půl pošle k vodě, tak stejně odkráčí s pěti melouny tvých tvrdě vydřených peněz?“

	„Neplaš zbytečně, Chrisi. My s Rockym spolu zůstaneme nejmíň, no, padesát let.“

	„Takže podpisu smlouvy nic nebrání, nemám pravdu?“

	„Asi máš,“ broukla váhavě. „Takže se můžu vdát ještě tenhle víkend?“

	„Takhle narychlo to nepůjde,“ vysvětlil. Mozek mu šrotoval na nejvyšší obrátky. „Zákony o manželství jsou v New Yorku jiné než v Kalifornii.“

	„Proč?“

	„Prostě jsou.“

	„Páni, ale když já chci!“ začala Birdy trucovat.

	„Už jsi uvažovala o Vegas?“ nadhodil, protože mezitím vymyslel plán.

	„Jé, Vegas zbožňuju!“ zavrkala celá rozzářená. „Vegas je super!“

	„Prima. Protože kdybyste se vzali ve Vegas,“ horečně improvizoval s dalšími detaily, „tak vám zajistím prezidentské apartmá v Marigiano, kolosální hostinu a všechno kolem. A navíc přichystám smlouvu, aby exkluzivní práva na svatební fotografie měli jen v People nebo Us nebo v jiném bulváru, a polovinu těch peněz můžeš dát Rockymu, a pokud by mu tohle nestačilo –“

	„No páni!“ zatleskala Birdy nadšeně rukama. „Ale do příštího víkendu by se to stihlo?“

	„Nejspíš ano,“ připustil a v duchu si maloval, že tím by se definitivně vyvlékl ze spárů Rotha Giagantea, což bylo velké plus, protože pokud se Birdy provdá v Rothově hotelu, bude to znamenat reklamu v hodnotě spousty milionů a žádná síla na světě Rotha nepřinutí, aby měl proti tomu námitky.

	„Tys můj člověk, Chrisi,“ jásala Birdy, vyskočila a vrhla se mu kolem krku. „My jsme fakt světový tým! Jsem tak šťastná, že zrovna ty jsi můj advokát!“

	„Já jsem taky rád, ale zkus si zapamatovat, že ty máš na starosti zpěv a já zase přemýšlení.“ Nadšeně přikyvovala. „A teď k tomu těhotenství. Víš to určitě?“

	„No, to zas ne,“ mávla ležérně rukou. „Mám zpoždění, ale na turné ho mám skoro vždycky, chápeš.“

	„Vážně?“

	„Akorát že Rocky říkal, že by bylo absolutně fantastický, kdybychom měli mrňouse.“

	„Má už děti s někým jiným?“ zeptal se Chris, jenž dospěl k názoru, že si detektivní dřinu odkroutí radši dřív, než se ten nedůvěryhodný vztah posune směrem k oficiálnosti.

	„Týjo!“ vyjekla Birdy celá bez sebe. „Přísahám, že snad čteš myšlenky! Jak to víš?“

	„Hádám jen tak naslepo,“ odvětil klidně. „Tak kolik?“

	„Jednoho chlapečka. Ale, aby bylo jasno, jsem do dětí úplně hotová, takže si to vezmu na starost.“

	„Opravdu?“

	„Si piš.“

	„Budeš mu platit všechny náklady? Vyplatíš i Rockyho bývalou přítelkyni?“

	„Manželku,“ opravila ho, dopila Red Bull a mrskla plechovkou na podlahu.

	„Manželku?“ zopakoval Chris a významně povytáhl obočí. „No, ex-manželku,“ upřesnila znuděně, jako by šlo o detail. „Vidělas rozvodový rozsudek?“

	„To ne, ale…“

	„Tak ho sežeň, Birdy. Dokud si ho nepřečtu, nemůžu zařídit vůbec nic.“

	„Ale, Chrisi,“ našpulila se jak malá holka, „všechno zase kazíš!“

	„Ne, Birdy,“ odpověděl přísně. „Docela obyčejně se starám, aby ti nikdo neublížil, tak na to nezapomínej.“

	A právě proto mi platí ty pohádkové prachy, dodal v duchu s hlubokým uspokojením. Za to, že jim ohlídám zadek, o penězích už nemluvě. 

	 

	***

	 

	Jak jen by mohl Vladimiru Buškinovi zacpat tu hubu jednou provždy? Max si uvědomoval, že má na krku proklatě podělaný problém a že pouze peníze to nevyřeší. Kdyby totiž vyděrači znovu zaplatil, pak by se Vladimir co nevidět vrátil pro nášup.

	Mohl by mu pohrozit deportací, ale Vladimir by se mu pomstil tím, že by tu špínu o Marišce pustil do bulváru.

	Jaké jiné možnosti mu zbývají? Co si má ksakru počít? Tohle není žádný hollywoodský film, kde by toho vyděračského ruského plaza mohl odbouchnout. Ve skutečném životě to tak nefunguje.

	Nebo funguje?

	Jasně že funguje. Jen naivní hlupák by věřil opaku.

	Co by na jeho místě udělal Red Diamond? Co by udělal Velký Red, jak mu říkali jeho kumpáni a vlezprdelkové? Velký Red by beze všech cavyků rozmáznul Vladimíra jako štěnici.

	Max si vzpomněl na útržky rozhovorů, jež během dospívání porůznu zaslechl o tom, jak se Red vypořádal s každým, kdo se mu připletl do cesty. Očividně za sebou nechával cestu vystlanou zničenými životy a zlomenými lidmi a nikdy si tím ani na vteřinu nelámal hlavu.

	Ach ano, Red Diamond by věděl, jak se zbavit pijavice typu Vladimíra Buškina, o tom nebylo pochyb.

	Ale Max stále ještě váhal. I kdyby někdy uvažoval o možnosti, že vyděračského Rusa nechá odstranit, jak by se srovnal se svým svědomím?

	Zkus se poslouchat, řekl si v duchu. Vždyť ty proboha plánuješ vraždu! To je přece ryzí šílenství!

	A všechno to zavinila Mariška, ta prolhaná a intrikánská mrcha! Mariška. Matka jeho dítěte. A neměl by si vyžádat test DNA, aby se ujistil, že je Lulin otec, i když holčičku miluje? Kdyby však vyšlo najevo, že dcera není jeho, asi by to nepřežil.

	Ovšem na druhou stranu musel myslet na budoucnost a jeho budoucnost, to byla Amy, líbezná Amy. Kdyby se dozvěděla o těch nechutnostech s Vladimírem a Mariškou, rozrušilo by ji to. Vždyť se jí nesvěřil ani s těmi problémy v bankách, i když to měl udělat, protože průšvih co nevidět praskne a budou toho p plné všechny finanční přílohy novin. Jako každý, i on měl své nepřátele, kteří by nic neviděli radši než jeho pád. Koneckonců, je synem Reda Diamonda, ne?

	Podíval se na hodinky a uvědomil si, že je nejvyšší čas vyzvednout Lulu a odvézt ji do restaurace.

	Představa, že se uvidí s Mariškou, ho naplnila bezbřehým odporem. Nejradši by z ní pravdu vyfackoval, ale tím by beztak nezískal nic, protože i kdyby jí vmetl do očí Vladimírovu povídačku, stejně by všechno opřela. Jinak to ani neuměla.

	Pak ho napadlo, že s Vladimírem by se měla vypořádat ona sama. Kdyby pravda vyšla najevo, měla co ztratit stejně jako Max. Po té ostudě by do newyorské společnosti nesměla ani páchnout a Marišce nikdy na ničem jiném nezáleželo než na jejím společenském postavení.

	Ano, tohle by mohlo být řešení.

	Řekne Rusovi, ať se ukáže v příštím týdnu. „Seženu vám ty peníze,“ slíbí mu. „Hlavně zatím nevyveďte žádnou hloupost.“

	Tím získá aspoň krátkou dobu, aby si promyslel další postup v téhle polízanici.

	Všechno by bylo mnohem jednodušší, kdyby dnes večer nemusel na ten rozlučkový večírek, kde ho čekala i životně důležitá schůzka s japonskými bankéři, kteří přiletí speciálně kvůli němu, a kdyby se co nevidět neměl ženit.

	Ale nic v životě nebylo jednoduché. Tohle byla jedna z mála životních lekcí, které do něho Red skutečně vtloukl.

	 

	 

	Jett vyšel z hotelu Birdy Marvelové a okamžitě vytáhl mobil, aby opět zkusil zavolat Beverly. Tentokrát mu přálo štěstí.

	„Kde ses flinkala?“ zavyčítal hned v úvodu. „Ráno jsem ti nechal moře zpráv.“

	„To ty ses večer vypařil a na mě jsi kašlal!“ připomněla Beverly. „Tys vážně dáreček, Jette.“

	„Ty, poslyš, Bev, potřeboval bych laskavost.“

	„V tom případě se mnou přestaň mluvit tak načuřeně.“

	„Hele, to děvče, se kterým jsem včera odešel, jak se vlastně jmenuje?“

	„S žádným děvčetem jsem tě neviděla.“

	„Ale jo, vidělas přece, jak se s ní bavím, pak jsme šli tancovat a já s ní odešel. Ale teď potřebuju vědět, co je zač.“

	„Ech… tak pardon,“ odpověděla Beverly. „Tys odešel s nějakým děvčetem, a já mám zjistit, jak se jmenuje? Ty ses ještě nedoslechl o vymoženosti zvaný vzájemná výměna jmen? Mezi námi, dost to usnadňuje život.“

	„Ale, kámoško, nemohla bys být ráda, že jsem se vrátil, čistý a možná – možná – i zamilovaný?“

	„Už zase v tobě vystrkuje růžky pan Romantik? Jedno se ti musí nechat, Jette, že jsi originál, ale tos byl vlastně odjakživa. Čistý nebo ne, sjetý nebo ne, vždycky jako princ z pohádky.“

	„Díky. Snad.“

	„Mimochodem, neměl bys i tady chodit na AA?“

	„Přestaň mě dusit, Bev!“ zanaříkal. „Vždyť jsem sotva přijel!“

	„Já jen že bych tě mohla nasměrovat na schůze narvaný nádhernýma holkama – v podstatě každá sexy modelka se léčí ze závislosti na koksu. Budeš se cítit jako doma.“

	„Jasně,“ zasmál se suše. „Přesně to potřebuju, neperspektivní hádačky s narkomankou. Už se nemůžu dočkat!“

	„Umím si představit horší konce.“

	„Nezájem. Prostě mi zjisti, jak se ta dívka jmenuje, a dej mi to hned vědět.“

	„Žes to ty, budu se snažit.“

	„Snaž se pořádně, je to důležitý.“

	Taxíkem se vrátil do Samova bytu. Služka ještě neuklidila, takže postel zůstala rozházená navlas stejně, jako když odcházel, chuchvalec přikrývek. Posadil se na pelest a ucítil, že povlečení voní sexem a parfémem tajemné dívky. Opojná kombinace.

	Ježíši! Takhle nebyl hotový snad od puberty, kdy zažil první sex s matčinou kamarádkou. To bylo víc než vzrušení!

	V duchu si byl skálopevně jistý, že ji musí najít, a navíc ještě dřív, než se ve městě objeví Gianna, protože tím by se věci pouze zkomplikovaly.

	Musel se rychle a definitivně rozhodnout. Má zůstat s Giannou a vším, co mu nabízí? Nebo má riskovat, nebránit se lásce a začít úplně nanovo?

	Měl by to daleko jednodušší, kdyby byl finančně zabezpečený. Ale kdoví… možná v pondělí… možná se starý pán konečně předvede.

	Sbohem, Gianno.

	Vítej… kdo?

	To se s Bevinou pomocí už brzy dozví. 
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	Brzy odpoledne se objevila Cindi. Oznámila, že si na zbytek dne vzala v práci volno. Na sobě měla sametovou oranžovou teplákovou soupravu, jež zdůrazňovala její štědré křivky, a zubila se, jako by právě zjistila, že vyhrála v loterii.

	„Ale proč sis to volno vlastně brala?“ nechápala Liberty, ještě pořád šokovaná z předchozího hovoru s matkou a z neuvěřitelně smutné pravdy o svém otci.

	„Nakukala jsem Mannymu, že mě děsně bolí břicho, a on ani nic nenamítal, protože kšefty beztak nešly, a navíc, holka – já jsem špičková herečka!“ chlubila se Cindi, z misky na stole si nabrala hrst oříšků a nasypala si ji do pusy.

	„Ale když mám volno i já, a vůbec…“

	„Klid, práci máme, pokud teda o ni budeme dál stát.“

	„A proč bychom nestály?“ zkrabatila Liberty čelo. „Přece víš, že potřebujeme peníze, máme hnusný zpoždění s účty.“

	„Proto,“ oznámila Cindi vítězoslavně, „jsem ulovila dvoudenní kšeftík. Budu tančit ve videoklipu.“

	„Nekecáš?“

	„Ne-e, a dostanu tři sta babek denně, a začínáme už zítra.“

	„Cože?“

	„Natáčení potrvá celý víkend, takže teď švihám na kostýmovou zkoušku. Ale nejdřív jsem se musela zastavit u tebe a vyklopit ti tu novinku! Je to super, co?“

	„No to mi povídej. Jak jsi k tomu přišla?“

	„V kavárně se objevili takoví dva chlápci a já jim naservírovala kafe. A než by jeden řekl švec, už mě začali okukovat. A pak vybalili, že jsem přesně ten typ holky, co hledají pro videonahrávku Slick Jimmyho.“

	„Co to bylo za chlápky? A kdo je Slick Jimmy?“

	„Jeden je producent, u druhýho nevím jistě. Slick Jimmy je rapper. Jeho první cédéčko jde údajně na dračku. Tohle je jeho první hudební video. Kámoško – a já v něm budu taky!“

	„A nezmínila ses náhodou, že jsi zpěvačka, ne profesionální tanečnice?“

	„Počkat, sestřeničko – všechno má svůj čas!“ chvástala se Cindi a uhladila si oranžovou mikinu v místech, kde látku napínalo mohutné poprsí. „A navíc nehledali profesionálky, takže tvoje vyptávání nikam nevede. Objevím se v televizi. Lidi mě uvidí. Budou to vysílat na MTV, VH1… všude!“

	Liberty se snažila tvářit co nejnadšeněji, i když to tak úplně nechápala. Jistě, Cindi byla hezká, ale kromě toho byla i doslova obrovská. Bujná nadmutá ňadra, pevné pneumatiky masa kolem pasu, zadek, vedle kterého Jennifer Lopezová vypadala jako bulimička. Představte si Queen Latifahovou a Carnie Wilsonovou, než si nechaly udělat bandáž žaludku.

	„Jaký kostým vlastně budeš mít?“ zajímala se a silou vůle se v sobě snažila vybičovat závist.

	„Ty chlápci tvrdili, že klip je zasazený do Chicaga dvacátých let, takže to bude něco z nočního klubu. Hmmm… Představuju si něco přiléhavýho a hodně sexy, protože mám hodně co ukázat, panečku!“

	„To je… to je bezva. Fakt ti to moc přeju!“

	„Vsaď kalhoty, že to bude bombový – a pro nás obě, protože když se budeš cítit fajn, beru tě s sebou. Možná že až tě uviděj, tak tě do toho klipu angažujou taky.“

	„To určitě!“ ušklíbla se Liberty. „Pajdavou husu s opařenou paží. To by je vážně rozpumpovalo!“

	„A vlastně, jak ti je?“ zajímala se Cindi. „Vždyť já melu jenom o sobě, a tys tady celá zdrchaná.“

	„Můžeš mi věřit,“ vyhrkla Liberty vášnivě, „že už se nemůžu dočkat, až odtud konečně vypadnu!“

	„Copak, mamka se do tebe zase naváží?“ soucítila s ní Cindi a posloužila si další hrstí oříšků.

	„Ale ne, tentokrát jsem se navážela já do ní, a teď se nemůžu dočkat, kdy vypadnu!“

	„Pozor, ty bys měla odpočívat!“

	„To nepřichází do úvahy. Vyrazím s tebou na tu kostýmovou zkoušku a pak se přesunu do našeho bytu. Tady zůstat nemůžu, tenhle barák mě dohání k šílenství. Nenávidím tady všechno, kompletně!“

	„Neměla bys upozornit mamku, že odjíždíš?“

	„Nemusím jí říkat vůbec nic, jasný?“

	„A vůbec, kde vlastně je?“ vyptávala se Cindi.

	„No, co bys myslela? Obskakuje pana Diamonda a nejspíš mu utírá ten vrásčitý zadek. Víš, co ti povím, Cindi? Ona tomu dědkovi normálně otročí. Fakt nechápu, proč o něho pečuje jako o krále. Normálně to smrdí.“

	„Propáníčka,“ povzdechla si Cindi a ovívala se dlaní. „Koukám, že tu je všechno při starém. Vy dvě prostě nikdy spolu nemůžete vycházet.“

	„Hele, teď to nebudeme rozebírat,“ broukla Liberty a sbírala si věci. „Ale měly bychom vypadnout dřív, než se vrátí.“

	„Neměla bys jí nechat aspoň vzkaz?“

	„Ne, Cindi.“

	„Určitě se udržíš na nohou?“

	„S tím si nelámej hlavu. Zvládnu to.“

	„Když myslíš.“

	„Jo, to si teda myslím,“ potvrdila Liberty a pajdala ke dveřím. Jestli si byla něčím jistá, pak tím, že se nutně musí dostat co nejdál od své matky a že potřebuje zdrhnout co nejrychleji.

	 

	 

	Kostýmová zkouška se konala v pátém podlaží staré budovy uprostřed čtvrti s obchody. Výtah byl tak mrňavý, že se obě do něj vmáčkly jen taktak.

	„No to je akce!“ jásala Cindi nadšeně. „Stokrát lepší než dolívání hrnků a servírování včerejší sekaný těm nevděčným zákazníkům!“

	„Jo, vůbec to není špatný,“ souhlasila Liberty, jež tajně myslela na Damona P. Donnella.

	Cindi z kabelky vytáhla malé zrcátko a zkoumala si obličej. „Tak co?“ zajímala se a přelízla si široké rty. „Nic tě nebolí?“

	„Jsem fakt v pohodě,“ zalhala Liberty. Po návratu domů poví sestřence o všem, ale teď nebyla ta pravá chvíle. Kromě toho, potřebovala se maximálně soustředit.

	„Ale určitě nemáš při chůzi bolesti?“ naléhala Cindi, pořád ještě soustředěná na svůj odraz.

	„Copak jdu? Stojím ve výtahu a co nevidět mě umačkáš svým hrudníkem!“

	Cindi se rozhihňala. „Tenhle kšeft mi obstaraly právě moje báječný kozičky!“

	„Ty tomu věříš?“

	„Nejsem hloupá, kámoško. Viděla jsem spoustu rapových klipů. Budou chtít, abych s nima to… mrskala. Přesně jak říkáš – nejsem žádná profesionální tanečnice.“

	„A tobě to nevadí?“

	„Kotě – když jsou tak pitomí, aby mi zaplatili, klidně udělám stojku a budu k tomu hvízdat Hvězdnou vlajku!“

	V kostymérně je přivítala Fantasia, vysoká, ultra hubená černoška s obřím afro účesem a jemně řezanými rysy. „Vy děvčata jdete kvůli klipu?“ prohlédla si je od hlavy k patě.

	„Jo, jasně,“ přisvědčila Cindi. „Tedy, do klipu chtěli jen mě, ale tohle je moje sestřenice.“

	„Tak mě račte následovat, dámy.“

	Cindi vrhla po Liberty vzrušený pohled. Pak se úzkou chodbičkou mezi ramínky plnými oblečení protáhly dál.

	Na konci místnosti stálo v různém stadiu vysvlečení několik dalších mohutných černých děvčat. Ahá, tak už mi to je jasný! pomyslela si Liberty, tohle je klip s tlusťoškama, čím tlustší, tím lepší. Nebylo divu, že si vybrali Cindi.

	Kostým, který Fantasia podala Cindi, nebyl přiléhavý a sexy, sestával z podprsenky pošité flitry a stejně vyzdobených dráždivých spodních kalhotek.

	„Si děláte srandu!“ vykřikla Cindi a s nevěřícným pohledem podržela kalhotky před sebou. „I kdybych se podělala, tak do tohohle hadříku si zadek nenarvu. Z toho by mi půlky vylezly a normálně by ohrožovaly okolí!“

	„Přesně to taky hledají, zlato,“ vysvětlila Fantasia a postrčila ji ke kabince obehnané závěsy. „Hupni do toho, ať vidíme, jak ti padnou.“

	„Ale já přece nemůžu ukázat všechno!“ namítla Cindi a váhala se svlékáním.

	„Všechny to ukážou.“

	„Kolik dalších tu bude?“ zeptala se Cindi maličko dotčeně. „Dohromady osm. Budete trsat a natřásat se v pozadí, zatímco Slick Jimmy bude rapovat ty svoje sposťárničky jako o život.

	Musíš ukázat kus kůže – na pláži předvádíš mnohem víc.“

	„Já teda ne!“ namítla Cindi kysele. „Nosím jednodílný plavky.“

	„Tak jdeš do toho, nebo ne?“ došla Fantasii náhle trpělivost. „Rozhodni se rychle, protože musím najít kostým i pro ostatní děvčata.“

	„Sakra!“ brblala Cindi. „Myslela jsem, že dostanu nějaký ohoz, chápete, něco prima sexy.“ Ohlédla se po Liberty. „Co myslíš?“

	„No, extra důstojný to teda není, ale jde o placenou práci, a prachy navíc by se nám docela šikly…“ 

	„Hmmm… je to o hodně víc, než vydělám v kavárně,“ dumala Cindi. „A stydlivá taky zrovna nejsem.“

	„Klidně do toho jdi!“ povzbuzovala ji Liberty. „Ber to jako psinu!“

	Cindi vklouzla do miniprádélka, jež nemělo šanci jí zamaskovat štědré obliny. Ňadra měla zakrytá jen taktak, hýždě jí škádlivě bimbaly po obou stranách tangových kalhotek.

	„Pár úprav to chtít bude,“ prohodila Fantasia věcně. „Zítra to přinesu na plac.“

	„Takže mě tady už nepotřebujete?“

	„Prozatím ne. Uvidíme se při natáčení.“

	„Pojď někam na kávu!“ navrhla Liberty.

	„Chceš říct, že se necháme obsloužit?“ zahihňala se vzrušeně Cindi.

	„Proč ne? Jsme platící hosté.“

	„A necháme jim super dýško!“ jásala Cindi, „protože dostanu velký prachy! A ty půjdeš se mnou, kámoško. V žádným případě do toho nepůjdu sama! Ani za prase!“

	Zavěsily se do sebe a venku na ulici zamířily do kavárny, kterou ještě neznaly.

	„Doufám, žes nezapomněla krmit moje Drbaný,“ poznamenala Liberty a usadila se na stoličku u barového pultu.

	„Jasně že ne,“ ujistila ji Cindi a okamžitě chňapla jídelní lístek. „Přišel dneska Damon?“ vyzvídala Liberty co nejležérněji. „Jo, ukázal se,“ přisvědčila Cindi a pročítala si nabídku. „Echm… a neptal se náhodou, proč tam nejsem?“

	„To si piš!“ kývla Cindi jízlivě. „Ještě se ani pořádně neposadil a už povídá: ‚Kdepak je ta kočka, co mi tady nosívá kafe s vejci? Každej den ji okukuju, ale mluvit s ní, to ne, jsem přeci ‚ženáč‘!‘“ 

	„Móc vtipný, Cindi.“

	„Hele, dneska jsem ho obsloužila já, a pokud tě to kapku utěší, tak se mnou se taky nevybavoval.“

	„Ale to jedině proto, žes měla moc práce vyrazit kšeft z těch dalších dvou chlápků!“

	Obě vyprskly smíchy.

	„Ale co, ten klip je aspoň změna!“ prohlásila Cindi.

	„Bude to super,“ souhlasila Liberty. „Užijem si ho do poslední vteřinky.“

	„Moje řeč, sestřičko!“

	Vítězoslavně zvedly palce ke stropu, zakřenily se na sebe a zčistajasna se Liberty necítila tak mizerně. 
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	„Vypadáš unaveně,“ poznamenal Max, když si Amy přisedla k němu i Lulu v podniku Peninsula.

	„Jo, tatí, Amy je unavená! Unavená! Únavenááá!“ zazpívala blaženě Lulu a vrhla se po sáčku s logem Hello Kitty, který Amy držela v ruce.

	Amy odmítla sáček vydat. Lulu začala okamžitě pokňourávat. „To je moje! Moje! Moje! Můj dárek! Dej mi můj dárek! Chci ho!“

	„Chci mě nezajímá,“ napomenula ji Amy přísně. „Zkus kouzelné slůvko prosím, Lulu, a pak dárek dostaneš.“

	Lulu se okamžitě rozbrečela. „Amy je hnusná!“ vřískala. „Hnusná! Hnusná! Hnusná! Nenávidím Amy!“

	„Tak dost!“ okřikl ji Max nesmlouvavě. Plácal se v tolika starostech, že Lulin brekot už vážně neměl zapotřebí. „A nikdy neříkej, že někoho nenávidíš – je to moc ošklivý slovo.“

	„Mami to o tobě taky říká!“ odsekla Lulu mstivě. „Já ji slyšela!“

	„Dej Lulu ten sáček,“ obrátil se Max k Amy. „Na ten vodopád nemám nervy.“

	„Až řekne prosím,“ odsekla Amy. Byla odhodlaná neustoupit. Bylo nezbytné, aby se Lulu naučila aspoň základům slušného chování, protože matka jí očividně prominula všechno na světě.

	„Cože?“ zabručel podrážděně Max.

	„Je jí pět, Maxi, snad umí poprosit.“

	„Ne, Lulu neumí!“ vypískla Lulu se zlomyslným zábleskem v očích. „Neumí! Neumí! Neumí!“

	Max vyškubl Amy sáček a vrazil ho Lulu. Amy to naštvalo. Toho člověka si má vzít, což znamená, že vyfasuje i jeho dceru, a jestli Max hodlá podporovat Lulino nezdvořáctví, tak to nebude dělat dobrotu.

	„To sis mohl odpustit!“ sykla na Maxe.

	„Co je to s tebou?“ nadhodil ve snaze odvést řeč od Lulu. „Jsi unavená a mrzutá.“

	„Nejsem,“ pohodila Amy hlavou. „To ty jsi unavený a mrzutý!“

	„Mám spoustu starostí, Amy. Mám z toho hlavu jako škopek. Ani si to nedokážeš představit.“

	„Tak co kdybys mi o tom pověděl? Třeba ti nějak pomůžu.“

	„Teď nemám na svěřování čas,“ odmítl stroze. „Musím hodit Lulu domů a pak se připravit na tu večerní akci, na kterou se ale vůbec netěším!“

	„Nemohl bys mi laskavě vysvětlit, proč děláš něco, co nechceš?“ zavrtěla hlavou. Mrzelo ji, že k ní není otevřenější. „Bohužel tam musím,“ odvětil stručně. „Souvisí to s podnikáním.“

	„Od kdy se na mejdanech na rozlučku se svobodou probírají kšefty?“ dotírala Amy.

	Lulu se zatím zaměstnávala otvíráním sáčku. Vytáhla peněženku s obrázkem Hello Kitty, omalovánky a krabičku pastelek. „Chci ještě!“ oznámila ječivým hláskem.

	„Lituju, ale to je všechno,“ zpražila ji Amy. „A poděkování by tě nezabilo.“

	„Chci ještě! Ještě! Ještě!“ zavřískala Lulu z plných plic.

	Lidé od okolních stolů se otáčeli.

	„Někdo by měl tomu dítěti vysvětlit, co je to slušné chování!“ hněvala se Amy.

	„To ale není tvoje povinnost,“ odvětil Max.

	„A až se vezmeme, tak to moje povinnost bude?“

	„Až se vezmeme, tak tvou povinností bude dohlížet, abych byl šťastný.“

	„Vážně?“ vyhrkla, protože se jeho šovinistického přístupu docela vyděsila. „A jak asi bude vypadat tvoje povinnost?“

	„Dohlížet na to, abys taky byla šťastná, co jiného?“ odpověděl. Mezitím si uvědomil, že Amy není ve své kůži a že společné posezení s Lulu nejspíš nebyl dobrý nápad. Ty dvě potřebovaly víc času, aby se navzájem poznaly trochu líp. „Miláčku,“ pokusil se o chápavý tón, „co je to dneska s tebou?“

	„Nic se mnou není – zato je s tebou a s Lulu, chová se jako rozmazlený spratek.“

	„Spratek! Spratek! Spratek!“ vřískala Lulu. „Mně se ten hloupej dárek nelíbí! Amy se mně nelíbí! Kup mi něco jinýho, tatí! Lulu chce jinej dárek!“

	Amy jen potřásla hlavou a obrátila se k Maxovi. „Prosím, abys po mně už nikdy nechtěl, abych jí koupila něco pro radost.“

	„Myslím, že dnes měla ve školce moc těžký den,“ omlouval Max dcerku.

	„To já měla těžký den v práci!“ odsekla Amy, „a stejně nekřičím na lidi, že je nenávidím.“

	„Možná jsem to nevymyslel dvakrát dobře,“ zahučel Max, jenž se zoufale snažil vyhnout hádce.

	„Chceš, abych šla?“ vystrčila Amy bojovně bradu.

	„Ne, samozřejmě že ne.“

	„Ale skoro se zdá, že chceš.“

	„Miláčku,“ povzdechl si Max, předklonil se a vzal Amy za ruku, „prosím, zkus se nehádat. Celý ten týden stál za starou bačkoru, tak co kdybychom si zítra vyšli na milou a poklidnou večeři, jen my dva?“

	„Vezmu jed na to, že po tom divokým rozlučkovým večírku budeš chtít totální klid,“ namítla.

	„Kdybys jen tušila, jak se na to netěším!“ zasténal. „Přece víš, jaká to je hrůza, koneckonců musela ses tím včera večer protrpět taky, nemám pravdu?“

	„Velká zábava to teda nebyla,“ hlesla Amy, protože vmžiku ji zaplavil pocit provinilosti.

	„To není nikdy,“ těšil ji.

	„Myslím to vážně,“ pokračovala skoro zpanikařené. „Už jsem se nemohla dočkat, kdy odtamtud vypadnu.“

	„Jakou podívanou ti děvčata obstarala?“ vyptával se. „Nahé hasiče? Policajta s reprobednou? Doufám že ne striptéry?“

	„Och, to ne!“ uklidnila ho spěšně. „Nic takového. Jenom tak jsme klábosily a vypily pár skleniček.“

	„Vždyť nepiješ,“ připomněl jí.

	„Občas ano. Piju šampaňský.“

	„Tak tohle se mi na tobě líbí, Amy. Jsi úplně jiná než ostatní děvčata. Nevymetáš noční podniky a neskočíš do postele každýmu zazobanci, o kterýho zakopneš. Jsi nádherná ryzí dívka, a právě proto tě miluju!“

	„Ryzí, ryzí, ryzí!“ skandovala Lulu na celé kolo a hodila po Amy pomstychtivým pohledem.

	„Myslím, že už půjdu, Maxi,“ oznámila Amy, která dospěla k názoru, že Lulinu společnost nesnese ani o vteřinu déle. „Bolí mě hlava a matka mě čeká doma na další poradě s organizátorkou svateb. Nevadí ti to, viď?“

	„Nedáš si předtím aspoň něco k jídlu?“

	„Ne, jen si s Lulu užijte hezky v klidu jeden druhého.“

	„Když myslíš.“

	„To myslím.“

	„Hned jak dnes dorazím, zavolám ti.“

	„To už budu nejspíš spát.“

	„Ale zavolám stejně. Určitě tě bude zajímat, jak jsem přežil to peklo.“

	„Ale to klidně počká do rána, Maxi,“ zvedla se.

	„Tak fajn.“ Vstal a políbil ji na tvář. „Miluju tě, Amy.“

	„Já tebe taky,“ zaslechla svou automatickou odpověď.

	Ale proti své vůli cítila pochyby.

	 

	 

	Chris se v hotelovém pokoji zrovna chystal do sprchy, když zavolala Birdy Marvelová. „Rocky je z Vegas úplně hotovej,“ jásala. „Teda, my oba. Je všechno dojednaný?“

	„Už mi chybí jen zařídit poslední telefonát a je to kompletní.“

	„Bombový! Rocky hledá svý rozvodový lejstra. Jsme tak poslušný, že bys na mě měl být pyšný! Večer slavíme u Gatsbyho, tak skákni!“

	„Bratr má rozlučkový večírek se svobodou.“

	„Ten hezounek?“

	„Ne, jiný bratr.“

	„Chceš říct, že jste tři? A všichni tak sexy?“

	„Jsi zasnoubená, Birdy,“ připomněl jí.

	„Můžu taky přijít na ten rozlučkový mejdan?“

	„To by vyvolalo pouliční bouře.“

	„Zatancovala bych si s tvým bráškou ploužák!“ popichovala ho. „Zvlášť jestli je podobný Jettovi.“

	„Musím říct, že na osmnáctiletou jsi až proklatě moc vyspělá.“ Birdy se zahihňala. „Akorát tě vytáčím, Chrisi. Ale později se zastav na skleničku, a opovaž se přitáhnout s sebou striptérky! I když, možná že klidně jo, protože když koukám, jak pěkná holka předvádí svoje zboží, docela mě to nažhaví. A kdo ví,“ dodala přidrzle, „třeba si taneček s nimi urvu i já sama.“

	„Birdy, Birdy,“ povzdechl si Chris. „Tys nenapravitelná.“

	„Já?“ podivila se nevinně.

	„Jo, ty. A snaž se nelézt paparazziům přímo pod nos.“

	„Jako bych se jim mohla vyhnout,“ odfrkla si.

	Sotva domluvil, telefon opět zadrnčel. Tentokrát volala jeho losangeleská přítelkyně.

	„Rozhodně ti neudělám radost, Chrisi,“ pronesla hlasem věštícím konec světa.

	„Proč ne?“ zeptal se opatrně.

	„Tady v L.A. prší a do domu ti snad na deseti místech zatéká!“

	„Nemůže ty díry ucpat služebná?“

	„Po služebný nemůžeš chtít, aby lezla po střeše a spravovala v ní díry.“

	„Tak objednej pokrývače. Ať tam zatím hodí aspoň kusy dehtovýho papíru, dokud nepřestane pršet.“

	„Nepleť si mě s domovníkem, Chrisi. Nebydlíme spolu, tos zapomněl? Nechal jsi mi klíče, tak jsem přišla dům překontrolovat. Kdybych tady bydlela, jistě bych si s tím poradila, chápeš?“

	„Přestaň s tímhle rýpáním, Verono. Kdybys chtěla, tak se o to postaráš.“

	„Nemůžu!“ odsekla neústupně. „Není to moje povinnost.“

	„Ale můžeš!“ oponoval.

	„Radila bych ti, abys na to poslal někoho ze své firmy,“ pokračovala nemilosrdně.

	Zavrtěl hlavou. Připadalo mu k nevíře, že něžná Verona na něho takhle neomaleně tlačí, aby se k němu mohla nastěhovat, ovšem on rozhodně neměl v úmyslu to dovolit. S Holly Antonovou žil pouhých osmnáct měsíců a tuhle zkušenost nehodlal zopakovat – už nikdy. Líbilo se mu bydlet sám. Je to snad zločin? Proč ženy mají v jednom kuse dojem, že kdyby se přestaly honit za manželstvím, nastane konec světa?

	„Jak moc tam prší?“ nadhodil.

	„Už od tvého odjezdu doslova leje. A prý to má vydržet ještě pár dní. Podle všeho to jsou nejhorší lijáky, co jsme v posledních letech měli.“

	„Nemohla bys alespoň brnknout některé z mých asistentek a požádat, ať zařídí opravu?“

	„Ne, Chrisi, zavolej si sám. Je to tvoje starost.“

	„Díky, Verono,“ usekl stroze. „Moc jsi mi pomohla.“

	„Rádo se stalo,“ protáhla líbezně.

	Vytáhl palmtop a zapsal si poznámku. Hned po návratu do L.A. dát Veroně kopačky.

	 

	 

	Jett se celkem třikrát dovolal na Beverlyin záznamník, než se mu konečně sama ozvala.

	„Řekla jsem ti přece – brnknu hned, jakmile se něco dozvím,“ zavrčela dost naštvaně.

	„Chceš mi tvrdit, že během celýho dne jsi o ní ještě nezjistila vůbec nic?“

	„Nejsem detektiv, Jette. Bude to vědět barman u Gatsbyho. Do služby nastupuje v deset.“

	„Odchytit mě můžeš na bráchově rozlučkovým večírku se svobodou. Kdybys něco měla, tak prosím tebe brnkni.“

	„Tys z ní vážně mimo, je to tak?“

	„To namouduši jsem,“ přiznal se bez mučení. „Je úplně jiná, Bev, stoprocentně svá.“

	„Až ji objevíš, doufám, že nebudeš zklamaný. Že za tu námahu stojí.“

	„O tom nepochybuj,“ ujistil ji sebevědomě.

	„Musím jít,“ loučila se Beverly. „Připravuju zítřejší natáčení.“

	„Co to vlastně bude?“

	„Musím nalíčit bandu tlusťošek na nový rapový videoklip. Bude to legrace. Nechceš se potom mrknout na plac?“

	„Možná se zastavím, Bev. Ale stejně, buď takový brouček a sežeň mi na ni kontakt, jo?“ 

	 

	***

	 

	Po Amyině odchodu se Max užíral výčitkami svědomí. Zacházel s ní hnusně. Lulu byla samozřejmě první, ale Amy byla těsně za ní. A ano, Lulu se chovala rozmazleně, ale vždyť jí bylo teprve pět, takže její nevychovanost se dala omluvit.

	Sledoval, jak jeho rozkošná holčička honí po talíři zpola ožižlaný okurkový chlebíček a v jednu chvíli málem porazila sklenici mléka. Byla tak hezoučká! A měla jeho oči, byl si jistý, že oči má po něm.

	„Chci domů, tatí,“ zakňourala. „Lulu se nudí.“

	„Tak dobře, beruško,“ přikývl. „Tatínek zaplatí.“

	„Chci jít hned!“ fňukla s roztřeseným spodním rtíkem. „Já se nudím! Nudím! Nudím!“

	„Dobrá, Lulu. Momentíček vydrž, hned jdeme.“

	Řidič s vozem čekal hned u vchodu. K bytu, kde Lulu žila s matkou, to byla jen chvilka jízdy. Doprovodil dítě nahoru. Dveře otevřela Mariščina stárnoucí komorná Irena, rodilá Ruska. Max ji nemohl ani cítit, ona jeho ostatně také ne.

	„Paní Diamondová je doma?“ zeptal se a vešel do haly.

	„Ano, je,“ vraždila ho Irena pohledem. „Chcete s ní mluvit?“

	„Pokud se jí to hodí. Počkám v obývacím pokoji.“

	„Ahojky, tatí!“ zašvitořila Lulu s andělským úsměvem a vrhla se ke své britské chůvě. „Ahojky brzy! Brzy! Brzy!“ Odskotačila.

	Max zamířil do obývacího pokoje. Od jejich rozchodu tam Mariška provedla velmi mnoho změn. Vkusem se rozhodně lišili. Potrpěla si na tepané stříbřené rámečky, staré portréty předků, kteří nebyli její, hromady bohatě vyšívaných polštářů tyčící se na tvrdě vycpaných pohovkách. Když se do bytu přistěhovali po svatbě, nechal ho zařídit profesionálem a snímky se pak objevily v Architectural Digest. Teď tu vládl vrcholně odpudivý mišmaš všech možných stylů.

	Zamířil k baru a nalil si skotskou s ledem.

	Za pět minut vplula Mariška do místnosti. Očividně ho nečekala, protože vlasy neměla upravené jako obvykle, a navíc na sebe jenom tak nakvap něco hodila.

	„Co potřebuješ, Maxi?“ otázala se a přitáhla si hedvábný čínský župan úžeji k tělu.

	„Mluvit s tebou,“ vybuchl popuzeně. „Máš snad námitky?“

	„Měl bys mi to vždycky dát vědět v předstihu,“ zabručela mrzutě. „Většinou odtud vymázneš, jako by tě vlčák rafal do zadku.“

	„Zkrátka, dnes spolu musíme něco probrat,“ oznámil a zhluboka si přihnul skotské. „Jen tak mimochodem, Lulu se chovala jak spratek na zabití.“

	„Je to tvůj spratek stejně jako můj!“ štěkla Mariška. „Za to její hrozný chování můžeš ty!“

	„Proč by to měla být moje vina?“ naježil se, připravený odstartovat hádku. „Se mnou přece nežije!“

	„Chceš mi snad naznačit, že jsem špatná matka?“ vytáhla do boje Mariška.

	„To ne,“ zatroubil k ústupu. „Jen říkám, že bys ji měla naučit lepším způsobům.“

	„Ále, prosím tě,“ mávla Mariška otráveně rukou. „Je jí teprve pět let.“

	„Nevadí, něco s tím dělej,“ zahučel Max. „Zavři dveře, tohle bude soukromá věc. Nestojím o to, aby tvoje vlezlá služka všechno slyšela.“

	„Doufám, že si chceš promluvit o penězích!“ prohlásila nadutě Mariška a se zkříženýma nohama se uvelebila na pohovce. „Mluvila jsem se známými a všichni tvrdí, že to vyrovnání není fér, zvlášť když si teď chceš vzít tu prachatou nanynku, co by mohla být tvojí dcerou.“

	„Amy na mě není přehnaně mladá!“ namítl Max. „A odstupné jsem ti vyplatil až moc velké.“

	Mariška ho zpražila pohrdavým pohledem. „Doneslo se mi, že dnes máš mejdan na rozloučení se svobodou.“

	„Odkud to víš?“

	„V tomhle městě vím skoro o všem, co se kde šustne,“ ušklíbla se vychytrale.

	„Pokud je tak, Mariško, nejspíš víš i o svém bývalém – nebo mám říct současném manželovi. O Vladimíru Buškinovi.“ Mariška rázem zbělela jak křída. „Já… nevím, o čem mluvíš,“ zakoktala.

	„Ale víš!“ odsekl. „A teď bychom spolu měli probrat, co s tím Vladimírem uděláme.“

	„S jakým Vladimírem?“ zamumlala téměř neslyšně a uhýbala před ním pohledem.

	„Prokristapána, přestaň s tím divadýlkem!“ osopil se na ni, protože její lži ho začínaly unavovat. „Já vím, co je zač. Viděl jsem všechny dokumenty. Je to tvůj zákonný manžel, a to znamená, že my dva úředně nikdy nebyli manželé.“ Následovalo dlouhé, mrazivé ticho. „Máš vůbec ponětí, co to znamená?“

	Vztekle mu oplácela popuzený pohled. „Pořád ještě nevím, o čem je řeč.“

	„V tom případě bych ti radil, aby sis to nechala projít hlavou!“ pronesl ledově. „Zítra si dáme schůzku. Do té doby si osvěž paměť a zkus se vytasit s řešením, protože ten parchant mě vydírá, a ty určitě – stejně jako já – nemáš zájem na tom, aby utíkal vyžvanit všechno bulváru. Takže zítra musíme spolu najít nějaké řešení.“ Po těch slovech se Max zvedl a naštvaně vyšel z bytu, přičemž za sebou hlasitě prásknul dveřmi.

	 

	 

	„Ty zkurvenej hajzle!“

	„He?“ udělal Chris nechápavě, když ještě mokrý ze sprchy, zvedl koupelnovou telefonní přípojku.

	„Ty zkurvenej hajzle!“ zopakoval rozzuřený hlas.

	„Rothe?“

	„Jo, tady Roth, ty hollywoodskej šmejde.“

	„Copak tys nedostal vzkaz?“ divil se Chris a natáhl se po ručníku. „Jo, dostal jsem ho. Co to na mě šiješ za ubožáckou a podrazáckou boudu?“

	„To není žádná bouda, Rothe, přísahám!“ vyhrkl Chris a ovazoval si ručník kolem pasu. „Tady v New Yorku mě zdržely vážný rodinný problémy. Můj otec, pochop… je to… vážně nemocný.“

	„Tvůj otec aťsi trhne a ty jakbysmet!“ vrčel Roth. „Chci svoje podělaný prachy!“

	Tak tohle nebyl starý známý Roth Giagante, příjemný majitel hotelu Magiriano, jenž se vždycky dokonale ovládal.

	„Zkus mě chvíli poslouchat, Rothe. Pořád si stěžuješ, že hotel prodělává, že mladí pracháči a hvězdy jezdí spíš do Palms a Hard Rocku. No… Měl bych pro tebe skvělý řešení…“

	„Polib si. Mluvíme tom, že mi ksakru dlužíš. Nic jinýho mě nezajímá!“

	„Rozumím, však svoje peníze dostaneš. Ale zrovna teď ti chci nabídnout trhák, co hotelu vynese celosvětovou popularitu. To nevyvážíš ani zlatem.“

	„Někoho tam za tebou do New Yorku pošlu!“ ucedil zlověstně Roth. „Těš se na návštěvu!“

	„Však ty taky,“ vyhrkl Chris chvatně. „V tvém hotelu by se ráda vdala Birdy Marvelová.“

	„Vodíš za nos toho nesprávnýho!“ štěkl Roth a linka oněměla.

	Chris si nebyl jistý, jestli mu Roth položil sluchátko či zda spojení vypadlo. Ať už to byla kterákoliv z obou možností, nebylo to dobré. A zmínka o Birdy Marvelové Rotha dvakrát nenadchla. Podle všeho ten vegaský magnát neměl páru, že Birdy Marvelová by mu z hotelu udělala zlatý důl.

	Chris zauvažoval, jestli by se mu nevyplatilo na jeden den zaletět domů.

	Ne, rozhodl se nakonec, nevyplatilo. Až se v pondělí večer vrátí to L.A., všechno Rothovi důkladně vysvětlí.

	Ale pak se mu telefonát rozležel v hlavě – co znamenala ta výhrůžka, že dostane návštěvu? Kristepane, snad to Roth nemyslel vážně?

	Čistě pro jistotu se rozhodl podniknout aspoň nějaká opatření. Zavolal na recepci a vyžádal si na večer řidiče a bodyguarda v jedné osobě.

	„Spolehněte se, pane Diamonde,“ přisvědčila recepční, jež byla na podobné žádosti zvyklá.

	„Na osmou.“

	„Bude na vás čekat. Zavoláme vám do apartmá.“

	Hned se cítil o něco líp. „Ježíškriste,“ povzdechl si, protože si nedokázal vysvětlit, proč se mu život zčistajasna takhle zvrtnul. Do jeho dokonalého a úzkostlivě opraveného domu zatékalo jak do cedníku, z Verony se vyklubala hádavá mrcha, a teď navíc Roth se změnil na vražedného gangstera, který mu vyhrožuje nakládačkou. Kdyby Jettovi neslíbil, že s ním půjde na Maxův rozlučkový večírek, omluvil by se a zůstal by zašitý v hotelu.

	Potřebuju skleničku, usoudil a zamířil k minibaru, kde si vybral whisky a přihnul si přímo z láhve.

	Od okamžiku, kdy mu Red přikázal dostavit se do jeho newyorského domu, bylo všechno na levačku. Určitě ho fotřík proklel. Proč ho konečně nevezme čert, aby měli všichni jednou provždy pokoj?

	Je to snad příliš necitelný požadavek?

	Kdepak. Byl prostě jen upřímný.

	 

	 

	O hodinu později dorazil do hotelu Jett. „Pěkný apartmánek,“ poznamenal, když to tam lenivě obešel. „Ty se rád rozmazluješ, co?“

	„Nejsem ženatý, takže svoje peníze utrácím jen já sám,“ zazubil se Chris.

	„Škoda, že něco takovýho nemůžu říct i o sobě.“

	„Můžeš.“

	„Nemůžu,“ odvětil Jett, přistoupil k oknu. „Rád bych tvrdil, že svoje peníze utrácím jen já sám. Potíž je v tom, že nemám moc co utrácet.“

	„Přece slušně vyděláváš jako model?“

	„Proti tomu, co rejžujete vy dva, je to úplný kulový. Ty s Maxem se v prachách přímo válíte.“

	„Jo, kdyby to tak bylo!“ povzdechl si Chris. „Bohužel, bratříčku, vlastní pitomostí jsem si zavařil parádní průšvih.“

	„Ty?“ podivil se Jett. „No ne, Chrisi, jsi přece advokát jak břitva. Pitomost je moje parketa.“

	Chris pokrčil rameny. „Začal jsem hrát o prachy.“

	„Ty jsi gambler?“

	„Měl jsem děvče, víš, Holly Antonovou – stoprocentní magorka – v sexu a ve všem, nač jen pomyslíš. Každý víkend jsme letěli do Vegas, a než bys napočítal do pěti, už jsem se zadrápkoval v pokeru a blackjacku. A stejně šíleným tempem jsem prohrál moře peněz. A teď mám kolosální dluhy a začínají mě kvůli nim uhánět.“

	„A kdo tě uhání?“ zajímal se Jett a zapálil si cigaretu.

	„Jeden pracháč z Vegas. Tyhle týpci se ti vykašlou na šek, chtějí platit na ruku, a zrovna tolik hotově nemám.“

	„O jakou částku jde?“

	„O šíleně vysokou. Přiletěl jsem do města hlavně proto, abych se přesvědčil, jestli už Red nezatřepal bačkorama a něco nám neodkázal.“

	„Stejně jako já,“ vtáhl Jett zhluboka kouř do plic. „Tatík s námi i s našima matkama zacházel jak s kusem lejna, ale pořád je to otec. Napadlo mě, že nám to třeba chce vynahradit.“

	„Uvidíme,“ prohodil Chris patrně. „Musíš tady kouřit?“

	„Vadí ti to?“

	„Upřímně řečeno, vadí.“

	„V tom případě se vyhni Evropě,“ usmál se Jett, ale poslušně cigaretu típnul. „Tam kouří úplně každý.“

	„Tys někdy jel v hazardu?“ vyzvídal Chris.

	„Ne, u mě to byly jen ženský, chlast a drogy. To stačilo. Teď mi ze závislostí zůstalo jen kouření.“

	„Musí to být skvělý, když jsi konečně mohl hodit všechno to svinstvo za hlavu.“

	„Zkus mi věřit,“ přiznal se Jett s žalostným úsměvem, „že to za hlavu nehodíš nikdy. Je mi čtyřiadvacet a jsem alkoholik. Jistě, abstinující alkoholik, ale člověk nikdy neví, co mu přinese zítřek. Když jsem chlastal, vyváděl jsem jako utržený z řetězu. Rozhodně jsem nebyl typ kámoše, se kterým bys chtěl trávit volný čas.“

	„Mne to vykládat nemusíš!“ ušklíbl se Chris. „Vzpomínám si na Redovy pětasedmdesátiny, kam ses ráčil dostavit s portorikánskou prostitutkou. Neměl jsi kalhoty a byl jsi šťastný jak blecha. To teda byl pohled!“

	Oba bratři zařvali smíchy.

	„Předpokládám, že zrovna na tuhle scénu v životě nezapomenete, co?“ poznamenal Jett kysele. „Každopádně to platí pro našeho otce.“

	„Jasně, dodneška to je jeden z nejlepších rodinných vtípků.“

	„Ale možná tě potěší, že dnes jsem už totálně jiný člověk.“

	„To jsem rád.“

	„Jsem lepší, střízlivý, nový a nudný Jett. A je mi ukradený, že už se nadosmrti nenapiju.“

	„Tak fajn, bráško,“ přikývl Chris. „Věřím ti. Ale teď je nejvyšší čas vyrazit do víru velkoměsta a mrknout, co nám může nabídnout večírek na oslavu Maxova loučení se svobodou.“

	„Vůbec jsem neměl páru, že je rozvedený, dozvěděl jsem se to až dneska. Koho si vlastně bere?“

	„Vím já? Nejspíš bychom se ho měli optat.“

	„Jo,“ zakřenil se uličnicky Jett. „To bychom teda měli.“ 
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	„My dnes někam jdeme?“ otázala se lady Bentleyová, když vešla do dokonale uklizené šatny Reda Diamonda a zjistila, že si vybírá oblek.

	„Ne, my nejdeme nikam,“ odvětil Red a z řady sněhově bílých košil jednu vylovil. „Já jdu na Maxův rozlučkový večírek.“

	„Pardon?“ ucedila lady Bentleyová. „Kam že jdeš?“

	„Jdu na večírek, kterým se můj syn loučí se svobodou!“ odsekl Red zvýšeným hlasem. „Co jsi ženská zač – hluchá?“

	„Netušila jsem, že jsi pozvaný.“

	Red ji zpražil sžíravým pohledem. Lady Bentleyová začínal mít stále víc plné zuby. Šest let s jednou ženskou bylo až dost. Navíc, stárnutí, to není nic pro slabochy. Když chtěl teď dosáhnout erekce, musel si vzít viagru, a to ho hrozně vztekalo. Erekce je erekce, ne něco, zač může modrá pilulka.

	„Red Diamond pozvání nikdy nepotřebuje,“ zavrčel neochotně. Štvala ho už její pouhá přítomnost.

	„Nerozumím,“ řekla. Dobře vycítila, že na rýpání nemá náladu, ale nemohla si pomoct, aby přesto do něho zaryla.

	„No jo, to mě nepřekvapuje, že pro tebe je náročný pochopit něco tak jednoduchýho,“ sykl. „Nepatříš zrovna mezi Einsteiny.“

	„Ale ráno jsem tvým synům sdělila, že se s nimi nemůžeš setkat, protože ti je zle,“ připomínala lady Bentleyová, která ne a ne se hnout.

	„A má být!“ zachechtal se Red. „Jak vidíš, zázračně rychle jsem se uzdravil.“

	„Copak nebude divné, když se tam objevíš bez pozvání?“

	„Cože se tak zčistajasna zajímáš o to, co dělám nebo nedělám?“

	„Zajímám se o tebe, Rede. Žijeme spolu už šest let, a i když ještě nemáme společnou ložnici, zajímá mě každý tvůj krok.“

	„Jak s tím souvisí společná ložnice?“

	„Společná ložnice znamená skutečně důvěrný vztah.“

	„Možná pro tebe!“ ucedil pohrdavě. „Pro mě to znamená kulový. I kdybych prdel až do rána, nemusím se bát tvýho fňukání, chápeš?“

	„Vážně to bez té hrubosti nejde?“

	„Co je hrubýho na prdění? Moc vulgární pro tvý jemný ouška?“

	„Občas tě nechápu,“ postěžovala si a dotčeně stiskla rty.

	„Ty toho dneska nechápeš nějak moc, nemám pravdu?“ broukl si pod vousy a tvářil se, že ji ignoruje.

	Nakonec se rozhodla mlčet. Hádat se s Redem, když měl jednu ze svých žlučovitých nálad, to vážně nemělo smysl.

	Na druhou stranu, aby šel na pánský večírek loučení se svobodou, navíc na večírek pořádaný vlastním synem, to se k němu vůbec nehodilo.

	Poslední dobou měla dojem, že i ta nepatrná moc, co nad ním měla, jí protéká mezi prsty. Red už vůbec neráčil poslouchat, co mu říká. Zůstávala s ním z jediného důvodu, a sice, blížila se mu osmdesátka, tak jak dlouho tady ještě může zaclánět? Předpokládala, že po těch šesti letech, co investovala do jejich společného soužití, se o ni dobře postará. Red Diamond byl jeden z nejbohatších lidí na světě, a ona mu byla nejblíž. Všechny ostatní nenáviděl, a tak v nejmenším nepochybovala, že právě jí odkáže hlavní díl svého jmění. Právě proto zůstávala a snášela jeho hrubiánství a neotesané způsoby.

	„Tak dobrá,“ kývla s povzdechem. „Pokud odcházíš, mohla bych si taky někam vyjít a povečeřet s přítelkyní.“

	„Ty máš přátele?“ usápl se Red s jízlivým podtónem.

	„Tebe to překvapuje?“ odsekla, protože mu nehodlala dopřát poslední slovo. „Uznávám, že ses nikdy nepokusil s nimi poznat, ale tady v New Yorku mám přátel hodně.“

	„Hele, když ses rozvedla s manželem, myslíš, že ho mrzelo, že se k němu už nevrátíš?“ nadhodil Red, vybral si hedvábnou kravatu v ceně čtyř set dolarů a přidržel ji před zrcadlem.

	„Proč se ptáš?“

	„Protože v kouření pinďourů by ses na olympiádu zrovna neprobojovala,“ zachechtal se Red chraptivě. Kašlal na to, že jeho vulgární vyjadřování ji uráží.

	„Jak se opovažuješ takhle se mnou mluvit?“ vybuchla lady Bentleyová s obličejem zrudlým jako rajče. „Už jednou jsem ti řekla, že tak nestoudné urážky trpět nebudu!“

	„Pokud se ti to nelíbí, tak víš, co můžeš,“ zabručel Red. Doufal, že jeho narážku pochopí. „A teď vypadni, abych se mohl převlíknout.“

	Vteřinu na něho vztekle zírala, připravená i k boji, kdyby to jinak nešlo. Pak si uvědomila, že v dané chvíli bude nejchytřejší netlačit na pilu.

	Však on jí za tu neomalenost a nezdvořáctví pořádně zaplatí. Ach ano. Tohle mu neprojde.

	 

	 

	Po odchodu od Marišky Max zamířil rovnou domů, osprchoval se, hodil do sebe dvě další sklenky, zkusil zavolat Amy – která však nebrala telefon – oblékl se a konečně vyrazil.

	„Nezapomeňte si mě odtud vyzvednout už v jedenáct!“ přikázal šoférovi nervózně, když zastavili před soukromým pánským klubem, kde se měl konat jeho rozlučkový večírek.

	„Ano, pane Diamonde.“

	„Kristepane!“ zahučel si Max pod vousy. „Nejradši bych se na to vykašlal!“

	Řidič to nechal bez komentáře.

	Max zamířil do klubu, který vybrali jeho dva mladí asistenti, oba ženatí, oba novopečení tatínkové, oba nažhavení pořádně se po dlouhé době rozšoupnout.

	Klub byl pro dnešek zavřený, aby se soukromý večírek mohl konat bez obtížných čumilů. V hlavním sále stály před kruhovým jevištěm tři prostřené stoly, každý pro deset lidí.

	Max se rozhlédl a v duchu zasténal, jelikož začal tušit, co ho tady čeká.

	Přivítal ho Clive Barnaby, jeho hlavní manažer, vysoký hubený chlap s ostrými rysy a huňatým obočím, jež se mu mrskalo jak housenky. „Maxi!“ zvolal Clive a poplácal ho po rameni. „To bude nějaký odvaz!“

	Mladičká číšnice nahoře bez se k nim přivlnila, jako by vůbec nevnímala, že vystavuje ňadra na odiv. „Copak si svobodný mládenec bude přát k pití?“ otázala se s širokánským a kapku vynuceným úsměvem.

	„Doneste mi skotskou s ledem,“ požádal Max a snažil se odvrátit pohled od tvrdých bradavek, ozdobených stříkanci stříbrných flitrů.

	„Jistě, pane,“ řekla s dalším křečovitým úsměvem.

	„Víš na sto procent, že tu nejsou žádní fotografové?“ obrátil se Max na Clivea.

	„Copak bych dopustil, aby ti někdo udělal takový podraz?“ chlácholil ho přítel. „Jediný foťák v těchhle prostorách je ten můj digitální. Uděláme si pár fotek čistě pro svou zábavu.“

	„Žádný fotky!“ vyletěl Max nesmlouvavě. „Ani tvým, ani jiným fotoaparátem, slyšíš?“

	„Ty nechceš mít na dnešní večer památku?“ divil se zklamaně Clive.

	„Hele, já sem ani nechtěl jiň“

	„Koukni, támhle jsou tvoji bratři,“ ukázal Clive k prostřednímu stolu. „Já vůbec netušil, že máš bratry, Maxi. To je docela překvapení, že přišli.“

	„Mě to nepřekvapuje,“ odvětil Max bez mrknutí oka. „Sám jsem je pozval.“

	„Ale zapomněl ses o tom zmínit.“

	„Neuvědomil jsem si, že dnešní večírek bude tak formální záležitost.“

	„U dveří mají seznam hostů. Nemáme zájem na tom, aby nám sem proklouzl nějaký bulvární pisálek.“

	„Copak jsem Donald Trump, prokrista? Proč by se bulvár měl zajímat zrovna o mě?“

	„Ve společenským sloupku se často píše o Marišce. A teď, když se ženíš s Amy Scott-Simonovou, bude to sakra trhák.“

	„Já se z toho zblázním!“ vyštěkl Max. „To je hnus!“

	„Uklidni se,“ napomenul ho Clive tiše. „Dnes večer neuvidíš nic, co bys už dávno neznal.“

	„To je mi útěcha,“ poznamenal Max jedovatě.

	„Mimochodem, japonský výsadek je támhle u baru. Dej na mě, že jsou blahem celí pryč. Musím dohlídnout, aby při představení seděli v první řadě. Pokud nám nekývnou na tu smlouvu, tak vážně nevím, co si počneme. Zajdi je přivítat.“

	Max šel za Clivem k baru, kde se ujistil, že pan Zagawasiki a pan Jamamoto mají všechno, co potřebují ke spokojenosti.

	Když se pozdravil s oběma japonskými bankéři, zahlédl bratry, odloudal se k nim a přisedl na volnou židli. „Tak co je novýho?“

	„No,“ začal Chris a lokl si vody s ledem, „jestli tě to vážně zajímá, tak do domu v Kalifornii mi zatéká na iks místech, rozcházím se se svým děvčetem a pronásleduje mě chlápek, u kterýho jsem se ve Vegas zadlužil – ale dík za optání, jinak se mi vede docela skvěle.“

	„Ty dlužíš peníze?“ zatvářil se nesouhlasně Max.

	„Z karet.“

	„V životě mě hazard nepřitáhl,“ zavrčel Max a bubnoval prsty o stolní desku. „To je zbytečný vyhazování peněz.“

	„Máš vůbec nějaký neřesti?“ zajímal se Jett.

	„Marišku,“ odvětil Max suše. „Tohle byla neřest nad neřesti. A, jak jistě víš, zbavil jsem se jí.“

	„A co Lulu?“ vyptával se Jett. „Uvědomuješ si, že jsem její strýčínek a ještě nikdy jsem to svoje zlato neviděl?“

	„Lulu je fantastická holčička. Tu bys měl poznat.“

	„Kdy?“

	„Nejspíš bych na zítřek mohl domluvit brunch,“ zamyslel se Max. „Soboty obvykle trávíme spolu.“

	„To by bylo super.“

	„Co ty?“ obrátil se Max s otázkou na Chrise. „Mohl by ses přidat?“

	„Omlouvám se, ale musím za Birdy Marvelovou. Chce se vdávat, takže chystáme předmanželskou smlouvu.“

	„Ta zpěvačka?“ vzpomněl si Max. „Tu Lulu zbožňuje. Nemohl bys jí obstarat fotku s autogramem?“

	„Kolik že je Lulu?“

	„Pět.“

	„Není trochu malá na to, aby patřila k fanouškům Birdy Marvelové?“

	„O tom si promluvíme, až se s ní setkáš,“ pokrčil Max rameny. „Dnešních pět je jako včerejších deset.“

	Když si všichni vypili skleničku a seznámili se, usadili se ke stolům. Večeři servírovalo šest číšnic nahoře bez, jimž pomáhalo dvanáct číšníků. Číšnice na sobě měly pouze lodičky na jehlových podpatcích, průhledné černé punčochy s krajkovými podvazky a pouhý náznak sukýnky. Číšníci měli kompletní oblek.

	Prvním chodem byl řecký salát, pak následoval obří steak, smetanové brambory s křenem a pestrá obloha dušené zeleniny.

	Max zrovna žvýkal kus steaku, když do sálu vešel Red Diamond. Vyvolal tak hluboký a všeobecný šok, že všichni přítomní naráz zmlkli. Každý věděl, kdo je Red Diamond.

	Max se málem udusil soustem. Honem vyskočil. „Co děláš tady?“

	„Jdu tě překvapit!“ vysvětlil Red a lusknul prsty na číšníka, ať mu postaví židli vedle Maxe.

	„Ježíši, ale já… já… myslel jsem, že dnes ráno ti bylo zle. Přišli jsme na tu schůzku, ale Jane nám řekla…“

	„Udělalo se mi líp,“ nenechal ho domluvit Red. „Tak mě napadlo, že skáknu navštívit svý chlapce.“ Ohlédl se po Chrisovi a Jettovi. „Nazdar, kluci,“ pozdravil jedovatě.

	Jett zkameněl, Reda se pořád ještě k smrti děsil. Nikdy netušil, co v otcově společnosti říct, a to dokonce ani teď, kdy už zdaleka nehrozilo, že starý pán na něho vezme hůl.

	Chris přikývl, vztekle a vzdorovitě – jiné pocity v něm Red nikdy nevyvolával. A ostatně, neměl tatík údajně ležet na smrtelné posteli? Pročpak je takhle vyšvihnutý v obleku i s kravatou? Pročpak vypadá zdravě jako kůň? „Ahoj, tati,“ vymáčknul ze sebe.

	„Neříkej mi tati,“ broukl Red mrzutě. „Připadám si pak starej. Pro vás jsem Red. To jsem vám vtloukal do hlavy už jako přitroublým mrňousům. To se vážně nic nenaučíte?“

	„Ale jasně že jo,“ zamumlal Chris, pořád ještě v dost nepříjemném šoku, že musel zůstat ve městě – a proč? Nezdálo se, že by se Red Diamond chystal to brzy zabalit.

	„Kde jsou kočky?“ zajímal se Red a posadil se. „Kdypak má začít ta sranda?“

	Red byl ten poslední, koho by Max na svém rozlučkovém večírku čekal. A vůbec, jak se o tom ten dědek kčertu dozvěděl? Kriste! Jako kdyby ten večer nebyl už sám o sobě dost trapný!

	Nějak překlepal večeři a přitom nepřestával kradmo loupat okem po Redovi, jenž v jednom kuse ohmatával polonahé číšnice. Chris s Jettem mu moc nepomohli, tlumeně se bavili mezi sebou a usilovně předstírali, že pouhých pár kroků od nich nesedí ten chlap, co je kdysi řezal jako žito.

	Po večeři se vedly chvástavé a oplzlé řeči, a posléze se přiblížil okamžik, jehož se Max děsil jako čert kříže – na řadu přišly striptérky. Dvanáct skoro nahých dívek, jež se už nemohly dočkat, kdy předvedou své zboží k potěše všech přítomných, a Redově obzvlášť.

	Děvčata začala odkládat minikostýmečky, napodobující vlastně všechno – školní uniformou počínaje až po černý kožený ohoz dominy konče. Všechny holčiny do jedné měly superbujné křivky, i když jinak byly všech tvarů a velikostí – shodně měly dokonalá těla a shodně moc dobře věděly, co s nimi dělat. Po chvíli uprostřed jeviště vyjela tyč a všechny dívky na střídačku se kolem ní ovíjely a mazlily se s ní, jako by to byl ten nejskvělejší milenec pod sluncem. Olizovaly ji, rozkročmo na ni sedaly, omotávaly si kolem ní předlouhé nohy a napodobovaly sexuální akt.

	Max se rozhlédl. Japonští bankéři si očividně připadali jako v ráji. Chris trochu moc pil. Jett se rozvaloval na židli a tvářil se neutrálně, zatímco Red tahal z kapsy stodolarovky, hrubě je cpal dívkám do rozkroku a přitom se kloubnatými prsty snažil urvat zakázaný dotek.

	Konečně se všech dvanáct dívek seřadilo, naráz odhodily tanga a pak předvedly kankán, při kterém vyhazovaly nohy tak vysoko, že všem mužům nabídly pohled na nejintimnější místa z ptačí perspektivy.

	Pak přišlo povinné číslo s lesbickou láskou. Na jeviště vystoupily dvě úchvatné ženy – kráska s ohnivě rudou hřívou a bruneta, obě měly tělo bohyně a spoustou elánu pro věc.

	Red se v tom skutečně vyžíval. V jednu chvíli málem vlezl na pódium, zasypával vlnící se těla penězi a přitom nadšením až sípal.

	Žena s ohnivou hřívou se zrovna chystala zaútočit na brunetčin rozkrok, když Max usoudil, že toho má zrovna tak akorát.

	„Padám odtud,“ sykl na Chrise, který mu moc opory nenabídl. „Tohle už nesnesu ani minutu.“

	„Počkej!“ ozval se Jett. „Jdu s tebou.“ Zoufale se potřeboval dostat pryč od otce a rozjet se ke Gatsbymu. Kromě toho, neznal nic otravnějšího než společnost opilců, když on sám se nemohl opít, když se nechtěl opít. Dokonce ani lesbická show ho nevzrušila, všechno to bylo tak mechanické – „Polaskej mě po levý koze… Strč mi jazyk do kundičky“ a tak dokola.

	„Maxi, ty ale nemůžeš odejít,“ probral se náhle k životu Chris. „Tohle je ksakru tvůj mejdan! Je absolutně vyloučeno, abys odešel před ostatními!“

	„Přesně tak, pane Diamonde, to je váš večírek!“ zapředla jedna ze striptérek a kolem krku mu přehodila fialové péřové boa. „Čeká nás ještě spousta legrace!“

	Uvelebila se vedle něho a počkala, než obě dívky dokončí lesbický výstup, a pak zdráhajícího se Maxe vtáhla na pódium. Tam ho s přispěním ostatních dívek posadila na židli, svázala mu ruce za zády a pak před ním jedna po druhé hodně zblízka předváděly vrcholně intimní taneček, v absolutní nahotě.

	Muži začali výskat a provolávat slávu, zatímco Max se protrpěl doslova každičkou minutou svého hýčkání. V životě se necítil tak ponížený. Proč doprdele práce vůbec souhlasil, že se tohle bude konat? Co by si o něm pomyslela Amy?

	Všiml si, že Red ho pozoruje, a vmžiku si opět připadal jako malý kluk, jako nezkušený puberťák, kterého otec nachytal zrovna ve chvíli, kdy se chtěl pomilovat se svou dívkou, Red na něho zařval, ať se klidí, a Max utekl do svého pokoje jako poslušné jehně, zatímco ten chlívák jeho otec opakovaně jeho dívku znásilňoval. Kurva, Red ji znásilnil. Max cítil, jak mu rozum zakalují mračna vzteku.

	Bože! Stále ho to pronásledovalo jako noční můra, a tohle nebylo o nic lepší.

	Než konečně unikl z večírku, bylo po jedné. Vášnivě se těšil domů, aby si dal sprchu a spláchl ze sebe pach striptérek, jejichž laciný parfém se mu vsákl do šatů, až se mu z toho zvedal žaludek.

	A ještě hůř mu bylo z pohledu na Reda, jak slintá nad děvčaty, huláká oplzlé poznámky a zapisuje si telefonní čísla. Bylo to vrcholně odporné. Když Max odcházel, Red tam pořád ještě dřepěl, obklopený hvězdičkami lesbické show a několika striptérkami. Všechny pseudoumělkyně chňapaly po stodolarovkách, které Red rozdával.

	Ale aspoň že Japonci se bavili.

	Ať si trhnou! Všichni ať jdou někam! Buď do jeho projektu chtějí investovat, nebo nechtějí. Proč si smlouvu musí zajišťovat tímhle prostituováním?

	Ale nad tím se rozčiluje dost pozdě. Už to kvůli nim udělal, tak to snad ksakru přinese nějaké ovoce!

	 

	 

	V okolí Gatsbyho panoval hotový blázinec. Před klubem číhali paparazziové, několik policistů a neuspořádaný dav rádoby hostů, co se snažili vecpat dovnitř.

	„Co se děje?“ obrátil se Jett na jednoho policistu, když se prodral na začátek fronty.

	„V klubu je Birdy Marvelová,“ objasnil policista a z úsměvu mu čišela touha být taky uvnitř.

	Beverly nechala jeho jméno u vrátného, takže Jett mohl jít rovnou do klubu. Pár minut tam okouněl, než vystopoval Beverly, jež seděla naproti Chetovi a usrkávala cosmopolitan.

	„Hlavně se nečil,“ varovala ho, ještě než stačil pronést slovo. „Ještě pořád na tom dělám.“

	„Chceš říct, žes mi ještě nezjistila, jak se jmenuje?“ vyhrkl zoufalstvím bez sebe.

	„Zatím ne,“ potvrdila. „Ta banda děvčat, co tu byly včera večer, nepatří mezi stálý zákazníky, přišly sem oslavit rozlučku se svobodou. Ale sehnala jsem číslo na tu, která rezervovala stůl.“

	„A?“

	„Zkoušela jsem volat, ale nikdo to nebere.“

	„Nechala jsi vzkaz?“

	„Jaký vzkaz bych asi tak mohla nechat, Jette?“ ušklíbla se Beverly. „Jo, jasně – můj kámoš ošoustal tvou kámošku. Nemám ponětí, jak vypadá, a taky zrovna neví, jak se jmenuje, ale hele, co je ta děvenka zač?“

	„Dej mi to číslo, Bev.“

	„Znamená to, že to můžu pustit z hlavy?“

	„Znamená to, že od téhle chvíle to přebírám já sám.“

	Podala mu číslo načmárané na kousku papírku. Strčil ho do kapsy a hned se mu ulevilo. Konečně se mohl zklidnit, protože jeho záhadná dívka je vzdálená jen jeden telefonát.

	 

	 

	Chris zakončil noc s jednou z účastnic v lesbické show. Byla to ta sošná zrzka s mohutnými ňadry a nesmírně dlouhýma nohama. Jmenovala se Sonja. Byla rodilá Slovenka a oznámila mu, že obvykle si účtuje tři tisíce dolarů za noc, nicméně že jemu poskytne sexuální služby zdarma.

	Děvky. Všechny byly stejné, ať měly sazbu tři dolary nebo tři tisíce dolarů. Byl to prostě sex na prodej, ať už stál co chtěl. To neznamenalo, že Chrisovi aspoň trošičku nedělalo dobře, že ho obslouží bezplatně.

	V L.A. Chris služeb luxusních holek na telefon využíval často. Především byly skoro bez výjimky krásnější než herečky a modelky. A co bylo hlavní – od muže nechtěly nic než peníze. Netoužily ho doprovázet na vyhlášení Oscarů a Zlatých globů. Netoužily se s ním vyfotografovat. Nestály o večeři v drahé restauraci. Netrucovaly, když muž zapomněl na jejich narozeniny a na svatého Valentýna neposlal kytici. A… sexuálně mu poskytovaly všechno, co chtěl, a nevymáhaly si vlastní a stejně dobrý orgasmus.

	Odvezl Sonju k sobě do hotelu, kde zatančila jen pro něho. Svalnaté tělo s mohutným poprsím a tvrdě vztyčenými bradavkami bylo nesmírně vzrušující.

	Byl zpola opilý a dost naštvaný z odvolané schůzky s Redem, nicméně se mu povedlo oddat se objetí zkušené ženy, které neplatil.

	Ušoustala ho do stavu vyčerpání a pak ještě trochu. Sonja se ve svém řemesle vyznala.

	Na sexu s naprosto cizí ženou bylo něco nesmírně konejšivého.

	Ráno nebylo po Sonje ani stopy. Po jeho zlatých rolexkách jakbysmet.

	V koupelně našel vzkaz, načmáraný na zrcadle nad umývadlem.

	 

	PAN GIGANTE ČEKÁ NA SVOJE 

	PRACHY. SVOU ODMĚNU JSEM SI 

	ODNESLA. PŘÍŠTĚ TAKOVOU KLIKU 

	MÍT NEBUDEŠ.

	P.S. TVŮJ PINĎOUR POTŘEBUJE 

	GENERÁLKU.
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	Zatímco Kalifornii sužovaly vytrvalé deště, New York mohl počítat s mírným lednovým počasím. Bylo chladno, vzduch byl svěží, chvílemi vykouklo i slunce.

	V sobotu ráno se Amy hned po probuzení rozhodla, že si vyjede na kole do parku. Jeden z jejích spolupracovníků – Nigel, jinak Angličan, gay a člen návrhářského týmu – vyrážel do parku pokaždé víc než ochotně. Zavolala mu a zeptala se, jestli se k ní nechce připojit.

	„Stoprocentně!“ ujistil ji Nigel, na něhož bylo vždycky spolehnutí. „Jen skočím do cyklistických šortek a za půl hodinky jsem u tebe.“

	S Nigelem si Amy připadala jako s nejlepší kamarádkou. Byl zábavný a užvaněný a uměl naslouchat.

	„Slyšelas, že sem z Milána letí modelka kvůli fotografování na naši novou reklamní kampaň?“ nadhodil, když spolu rychle svištěli parkem.

	„A co je to za modelku?“ zajímala se Amy a zhluboka a dlouze dýchala.

	„Italská supermodelka Gianna. Je děsně slavná. V jednom kuse se objevuje v italském Vogue.“

	„Proč si nevybrali některou z místních děvčat?“

	„Protože naše modelky předvádějí pro Victoria’s Secret, a Sofii to připadá nechutný,“ vysvětloval Nigel a bleskově uhnul běžícímu psisku. „Sofia Courtenelliová nemá zájem předvádět bandu polovičních striptérek. Madam chce udržet úroveň, proto najala tu Italku. Jo, do stejný reklamní kampaně sehnali i modela. Doufám, že to bude Mark Vanderloo, to je prostě moje zlatíčko. Ten má břicho! Och, můj Bože!“

	„Je gay?“

	„Jak já tohle můžu vědět?“ opáčil Nigel čtverácky. „Nejsem přeborník v určení, kdo je gay a kdo ne.“

	„Ale o tom mi měl někdo říct,“ brblala Amy. „Byl by z toho dobrý článek. Mohla bych ho šoupnout Liz Smithový. Kdy že se ta modelka ukáže?“

	„V neděli nebo v pondělí,“ odpověděl Nigel. „Nevím určitě.“

	„No senzace! Jestli přijede už zítra, nestihnu zamluvit prostor pro sloupek? Já se z té Sofie zblázním!“

	„Ale proč?“

	„Protože se zajímá jen o svou vlastní publicitu. A vecpat do správné rubriky její jméno není vůbec jednoduchý.“

	„Donatella Versace s tím problémy nejspíš nemá,“ poznamenal Nigel.

	„Hele, před Sofií se o Donatelle Versace nesmíš ani zmínit,“ varovala ho Amy.

	„Proč ne?“

	„Mám silný tušení, že Sofia žárlí.“

	„A můžeš mi vysvětlit důvod?“

	„Donatella má výhodu, obklopuje ji aura celebrity. Chápeš to, šokující zavraždění jejího bratra v Miami, a navíc se kámoší s Madonnou a Naomi Campbellovou.“

	„Ale i Naomi ukazuje trochu moc nahé kůže,“ dumal Nigel a ohlédl se po klusajícím atletovi, co měl svalů na rozdávání. „Osobně,“ dodal, „jsem blahem bez sebe, že sem letí nová tvář.“ Amy zazvonil mobil. Vytáhla ho, opřela si ho pod bradu a rozevřela.

	„Dobré ráno,“ popřál jí Max.

	„Ahoj.“

	„Chceš si poslechnout, jak to včera večer probíhalo?“

	„Jsem s Nigelem v parku na kole.“

	„To zní maxi sportovně.“

	„Taky bys to měl jednou zkusit,“ doporučila a tryskem sjížděla po svahu. Nigel se hnal těsně za ní.

	„Osobně dávám přednost rotopedu.“

	„No, tak jaké to včera večer bylo? Odvaž a divočina?“ vyzvídala s nadějí.

	„Popravdě, byl to docela zážitek, protože se dostavil i sám Red Diamond.“

	„Tvůj otec přišel na rozlučkový večírek?“ vykřikla Amy užasle. „Ale jak to?“

	„Celé to pokazil. Ne snad, že bych se extra bavil, ale jeho příchod znamenal pro všechny studenou sprchu.“

	„Tak o tom nepochybuju.“

	„No, kvůli tomu vlastně nevolám. Ale do města přijeli moji bratři. Pozval jsem je a Lulu na brunch do The Pierre. Napadlo mě, že bys měla chuť se přidat.“

	„Nemůžu.“

	„Poslyš,“ přemlouval ji, „já uznávám, že Lulu byla včera nemožná, ale nesmíš zapomínat, že je ještě malá a že tě má moc a moc ráda.“

	„Nejde o Lulu, Maxi, ale o babičku. Přece víš, že každou sobotu ji chodím navštívit, vždycky se na mě hrozně těší.“

	„Ach ano, to mi vypadlo z hlavy.“

	„Ale mám skvělý nápad!“ vyhrkla nadšeně. „Co kdybys pozval bratry na zítřejší večer, kdy se koná hostina nanečisto?!“

	„Tvoje máti by z toho dostala infarkt. Znáš ji, jak vyvádí, když jde o zasedací pořádek u stolů.“

	„Její smůla. Koneckonců, platíš to fy!“

	„Takže bych to měl udělat?“

	„Jasně, já to s Nancy dojednám.“

	„Ty jsi statečné děvče.“

	„Dokážu se chovat statečně, když o něco jde, chápeš?“

	„V tom případě je pozvu.“

	„Určitě,“ potvrdila a pak změkla: „Kdybych se od babičky dostala trochu dřív, zkusím zajít za vámi do kavárny.“

	Zacvakla mobil a soustředila se na hrbolatou cestu před sebou.

	„To tě kontroloval ženich?“ nadhodil Nigel, jenž šlapal jako blázen, aby s ní udržel tempo.

	„Max mě nekontroluje.“

	„Možná by měl,“ poznamenal Nigel lišácky.

	Amy se krvavě zarděla. „Prosím?“ V duchu už se vyděsila, že Nigelovi se něco doneslo o jejím slavném úletovém večeru.

	„Ále, nic,“ zamumlal.

	„Kdepak je dneska tvůj miláček?“ vyhrkla chvatně, aby odvedla řeč jinam.

	„Spí. Marcello zbožňuje spánek, protože podle něho zkrášluje. Radši by umřel, než aby vyvinul sebemenší tělesnou aktivitu.“

	„To zní dost dramaticky.“

	„Takový je celý Marcello. Ten hošík zbožňuje drama.“

	„Spolu už jste delší dobu, nebo se pletu?“

	„Jeden a půl roku. S nikým nevydržím déle jak dva roky. Ještě šest měsíců a přesedlám na nový, nablýskaný model.“

	„Echm… jste si vy dva… echm… nevěrní?“

	„Téda, slečinko Amy!“ zvolal Nigel v předstíraném pohoršení. „Jak se takhle může ptát někdo tak mladý a nezkažený?“

	„Víš co, spadni z kola.“

	„To by se ti líbilo, co?“

	„Nelíbilo, protože bych tě musela sebrat a odtáhnout na pohotovost.“

	„Dneska jsme nějaká netýkavka, co, dámo?“

	„Svůj pozná svého.“

	 

	 

	Amyina babička sídlila v soukromém bytě v poslední patře hotelu Waldorf Towers. V pokoji vedle bydlel vietnamský správce, jenž pro ni pracoval už skoro padesát let.

	Babička Poppy byla svérázná osůbka. I v devadesáti čilá a upovídaná, ještě si pořád potrpěla na to, aby jí každé ráno přišel ty stříbrně bílé vlasy upravit kadeřník. Nosila značkové oblečení. Denně vykouřila krabičku cigaret a u oběda i při večeři si s chutí vypila pár sklenek vínečka.

	Měla dva psy, kokršpaněla a trpasličího pudla. Celý den jí lehávali u nohou, zatímco si četla biografie, zapalovala si jednu cigaretu od druhé, usrkávala víno a sledovala CNN. Patřila k vášnivým fanynkám Larryho Kinga, dokonce po něm pojmenovala své psy – Larry a King, své dvě lásky.

	Babička Poppy svou vnučku bezvýhradně milovala. Kdykoliv k ní Amy přišla na návštěvu, z babiččiny obrovské sbírky šperků vždycky dostala jeden vzácný kousek jako dar.

	„Ahoj, babi,“ pozdravila Amy a políbila babičku na obě tváře. „Omlouvám se, že jsem tak zpocená. Byla jsem se projet na kole v parku.“

	„Ale tobě to vždycinky sluší, nemám pravdu, Huengu?“ hodila babička Poppy otázkou po svém věrném sluhovi, jemuž se už dávno přehoupla sedmdesátka.

	„Jistě, paní,“ potvrdil Hueng.

	„Tak, koťátko,“ pokračovala babička Poppy a hrábla do šperkovnice, kterou mívala na stole připravenou hezky po ruce, „koukneme se, co tu mám pro tebe dneska.“

	„Babi, ale mně nemusíš dávat pořád dárky!“ namítla Amy. „Já vážně nic nepotřebuju.“

	„Možná to nepotřebuješ, koťátko,“ broukla babička Poppy a natáhla ruku s diamantovým tenisovým náramkem, „ale jednoho dne pochopíš, že to, co potřebujeme, vůbec není rozhodující. Jen si ty tretky ode mě vezmi a střádej si je jak veverka oříšky.“

	„Dobře, babi,“ přikývla Amy poslušně.

	„Nikdo nemůže vědět, co nám přinese budoucnost. Bereš si o dost staršího muže. A muži – těm se nedá nikdy věřit, koťátko. Všichni do jednoho to jsou sukničkáři.“

	„Babi, ale to není tak docela pravda!“ namítla Amy, zatímco si náramek připínala na zápěstí.

	„Ale je, koťátko, ale je. Muži neumějí zachovat věrnost. Pokud tě můžu něco naučit, ráda bych tě naučila především tohle.“

	„Můj tatínek byl určitě věrný.“

	„To určitě nebyl!“ ohrnula babička Poppy nos.

	Představa, jak někdo zahýbá Nancy Scott-Simonové, přiměla Amy k úsměvu. „Nemyslím, že Harold šoustá mamince za zády,“ poznamenala, protože jí bylo nad slunce jasné, že Harold by nikdy nezahnul, neodvážil by se.

	„Dáma nikdy nepoužívá vulgarismy, koťátko,“ pokárala ji babička Poppy. „Nalij mi sklenici vína, Huengu. Je čas obědvat a tohle dítě musí umírat hlady.“

	„Vlastně hlad nemám,“ vymlouvala se Amy, i když už dávno pochopila, že odporovat babičce Poppy nemá smysl, ta ženská byla hotový přírodní živel.

	„To tedy máš!“ odvětila babička Poppy. „Huengu, brnkni dolů a objednej dva řecké saláty.“

	Amy se shýbla k oběma psům a začala je hladit. Oba dva na ni zavrčeli a ucouvli, protože snesli dotek jediné lidské ruky, a to babiččiny.

	„Neobtěžuj je, koťátko, dneska jsou nějak bez nálady.“

	Hueng se vrátil se dvěma sklenicemi vína.

	„Jak pokračují svatební plány, Amy?“ zajímala se babička Poppy a zhluboka si lokla vína. „Jestlipak tě tvá milovaná matinka dohání k šílenství jako obvykle?“

	„Tos vyhmátla!“

	„Aby ne. Nancy je klasický případ osiny v zadku. Narodila se, když už jsem nebyla nejmladší, vychovávala ji šňůra chův, a to byla možná chyba.“

	„Proč myslíš, že to nebylo správné?“ zajímala se Amy zvědavě. „Skoro jsem ji neviděla, v jednom kuse jsem lítala po celém světě za svým drahým manžílkem. Kvůli tomu mě nemůže ani cítit.“

	„Ale to zaručeně není pravda.“

	„Teď už na tom jen těžko něco změním. Tvůj pohledný dědeček zcestoval celý svět,“ vykládala babička Poppy s rozzářenýma očima. „Jezdili jsme do Afriky na safari, na výpravy do Peru, dovolené jsme trávili v neznámých a nádherných místech. Společně jsme zcestovali celý svět. To byl panečku nějaký mužský!“

	„A byl ti věrný, babi?“ vyptávala se Amy, která dědečka nepoznala – zemřel dávno před jejím narozením.

	„A to víš, že nebyl,“ odvětila babička Poppy rázně, jako by to byl nepodstatný detail. „To není žádný z nich. Copak si vážně nezapamatuješ nic z toho, co se tě snažím naučit?“

	Po obědě Amy zavolala Tině a zeptala se, jestli se u ní může zastavit.

	„Si piš!“ souhlasila Tina mile. „Stejně nemám na práci nic jinýho než sedět a připadat si tlustá. Brad dal přede mnou přednost nějakýmu pitomýmu čutání do mičudy. Chlapi, znáš to!“

	„Můžu ti něco donést?“

	„Oóóch, počkejme – čokoládu, tuny mléčný čokolády. Brad mi ji nechce koupit, ale on před sebou nestrká celý den to obří panděro. Sobec na odstřel!“

	„Čokoládu,“ zopakovala Amy. „Spoustu čokolády. Tak za dvacet minut jsem u tebe.“

	Hmmm… téma dne, pomyslela si Amy. Muži jsou nevěrní sobci a podrazáci! Tak proč se chci za jednoho z nich vdát?

	Dobrá otázka.

	Tina už její příchod nedočkavě vyhlížela. „Ach bože, umírám touhou přesně po téhle dobrotě!“ přiznala se a vytrhla Amy z ruky sáček čokolád. „Brad tvrdí, že doktor mu nakázal, ať už nic nepřibírám. To mě má za takovýho idiota? Uznávám, že bych neměla, ale pokud se ženská nemůže nacpat, když je těhotná, tak kdy teda?“

	„To je pravda.“

	„Díkybohu, že aspoň někdo mě chápe,“ povzdechla si Tina, strhla z čokolády obal a šoupla si ji do pusy. „Pojď do kuchyně, dělám kávu.“

	„Omlouvám se, že jsem tě přepadla tak narychlo,“ vyhrkla Amy a následovala Tinu do neuklizené kuchyně.

	„Jsi moje nejlepší kamarádka a ještě jsi přinesla čokoládu – věř mi, že jsi víc než vítaná!“ prohlásila Tina a nalila jí šálek pořádně silné kávy.

	„Přemýšlela jsem o to večírku.“

	„Doufám, že na něj máš samý dobrý vzpomínky.“

	„Bohužel, ne tak moc dobrý.“

	„Tak fajn, ven s tím.“

	„Asi se cítím dost provinile.“

	„Fakticky?“ podivila se Tina, které po bradě stékala čokoláda, zředěná horkou kávou.

	„No, fakt. A tak si říkám, jestli bych neměla zjistit, kdo to vlastně byl?“

	„Ten muž, s kterým sis užila neuvěřitelně žhavý sex?“ ujistila se Tina a zamířila do obývacího pokoje.

	„To jsem nikdy neřekla!“ bránila se Amy, jež se kamarádce držela v patách.

	„Jsi magor? K čemu by ti bylo, kdybys o něm zjistila něco víc? Tím by se všechno jen pokazilo!“

	„Já ani nevím…“

	„Že nevíš?“ ušklíbla se Tina a spustila se do pohodlného křesla.

	„Víš, objevil se jeden problém,“ svěřila se Amy. „Já… echm… nejsem si jistá, že zvládnu provdat se za Maxe.“

	„Cože?“ vyjekla Tina a málem si vylila kávu na obrovské břicho. „Takže ty ses stoprocentně zmagořila!“

	„Nech si to vysvětlit,“ zoufala si Amy. „Kdyby mi tohle provedl Max, nikdy bych si ho nevzala!“

	„Ježíši, to ne!“ zahrozila Tina kamarádce přímo do obličeje. „Opovaž se mu to říci!“

	„Proč?“

	„Byl to jednorázový úlet a můžeš mi věřit, že když ještě nejsi vdaná, nedá se to brát jako nevěra.“

	„Ale když já se cítím tak provinile, že to nezvládnu nechat plavat. Čestně, Tino, jsem přesvědčená, že bych to Maxovi říct fakticky měla.“

	„Jsi k smíchu!“ odfrkla si Tina. „Zítra večer se koná svatební hostina nanečisto. Co nevidět se vdáš. Max je pro tebe jako stvořený. Je hezký, je v balíku, je vzorný tatínek svýho mrňouse, a především tě miluje. Nepokaz si to štěstí, Amy.“

	„Já vím, ale…“

	„Hele, zkrátka si ty nesmysly odpusť!“ prohlásila Tina nesmlouvavě. „Radši se pronto dej dohromady. Čeká tě báječný manželství.“

	„Myslíš?“

	„Jo, to myslím. Když se ten slavný den přiblíží, všichni začínají panikařit, ale to je normální. Tak si srovnej v hlavě – Max je nejlepší. Je to tvůj Brad. A příští rok touhle dobou můžeš mít taky břicho jako balon, protože budeš čekat příchod království nebeského!“

	„Díky! Už se nemůžu dočkat!“

	„A když jsme teď uklidnily tvoje nervy,“ zazubila se Tina a popleskala se po břiše, „podej mi ještě pár čokolád. Jinak to tahle tlustá mamina nepřežije!“ 
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	Liberty a Cindi vstaly v sobotu ráno hodně časně. Cindi – vzrušením bez sebe – nedala jinak, než že se rozšoupnou a na plac, kde se mělo natáčet video, že dojedou taxíkem. Předchozího večera zrušila rande s Moosem, členem ostrahy. Díky tomu měla Liberty dost času, aby informovala sestřenici o všem, co se odehrálo během té krátké doby, kterou strávila se svou maminkou.

	„Týjo!“ vykřikla Cindi, která pečlivě vyslechla každé slovo. „Tak ona konečně vybalila, kdo je tvůj táta, a on je po smrtil Tomu se říká pech. Ale proč ti o tom nepověděla už dřív?“

	„Nikdy o tom nepověděla nikomu, že jo?“

	„Aretha měla podezření, že to může být majitel jednoho z klubů, kde tehdá zpívala.“

	„Tak teď máme jistotu – není.“

	„Brnknu mámě,“ rozhodla se Cindi. „Zjistíme, co ona na to.“

	„Nemůžeš jí to vyklopit!“ namítla Liberty chvatně. „Diahann nechce, aby to někdo věděl.“

	„Ale proč? Kvůli tomu, že byl ženatý?“ 

	„Mě se neptej, ještě pořád jsem v šoku.“

	„Ale určitě ho chceš najít?“

	„Copak mě neposloucháš? Je mrtvý, Cindi! Mrtvý!“

	„A jseš si jistá, že ti naservírovala pravdu? Německo je odtud hodně daleko, a pokud by zpívala jako křoví u Isaaka Hayese, vsaď boty, že moje máma by o tom věděla.“ Než Liberty stačila zasáhnout, sestřenice popadla telefon, zapnula hlasitý odposlech a vyťukala Arethino číslo.

	„Ahoj, mami!“ zahlaholila. „Hele, dostala se Diahann někdy do Německa jako jedna ze sboru u Isaaka Hayese?“

	„Kdyby Diahann jela do Německa, musela bych o tom vědět, na to vem jed!“ prohlásila Aretha. „A kdyby pro Isaaka Hayese někdy zazpívala jediný tón, pak bych o tom musela vědět už stoprocentně! Alelujá! Ten chlap je bůh. Jednou jsem se dostala na jeho koncert – a tam stál, úplně nahý, ověšený zlatými řetězy a to mužný tělo se mu lesklo potem. Ach božínku, panenkomarjá! To je kus sexy chlapa. Vůbec bych neměla námitky…“ 

	„Mami! Prosím tě, nemluv přede mnou o sexu, je to nechutný!“

	„A proč se vlastně ptáš?“

	„Protože Diahann tvrdila Libby, že byla na turné s Isaakem Hayesem.“

	„Věř mi, zlatíčko, že to ani ve snu.“

	„Ale vždyť ty o ní nevíš úplně všechno. Ty jsi bydlela v Atlantě a ona zase v New Yorku!“

	„Zlato,“ pronesla Aretha s jistotou, „kdyby moje sestra hejbla s tou svou pěknou prdýlkou někam do ciziny, věděla by o tom celá rodina. Vždycky se nám chlubila vším dobrým, co ji potkalo.“

	„Určitě?“ ujišťovala se Cindi a vyměnila si pohled s Liberty. „Ano, zlato. Jsem si tím jistá.“

	„Díky, mami. Jo – a poslechni si tohle – budu vystupovat v hudebním klipu. Uvidíš mě v televizi. Co na to říkáš?“

	„Cože?“ vyjekla Aretha. „Ale to chce oslavu! Koukněte se sem s Libby v neděli dovalit, přichystám hostinu ze smažených kuřat!“

	„V neděli se natáčí ten klip!“

	„No tak, nekrm mě těmi nesmysly, Cindi. Ukážeš se tady v tu ránu, jak natáčení skončí, rozumělas mi?“

	Cindi zavěsila a pak si s Liberty donekonečna lámaly hlavu nad tím vším. Shodly se, že buď si Diahann vymýšlí báchorky, nebo Aretha netuší ani za mák, co se děje s její vlastní sestrou. Teď spolu seděly v taxíku a jely natáčet videoklip.

	 

	 

	Po studiu se placatil docela slušný počet hezkých a přitažlivých dívek s nadváhou. Choreograf Benny Cassola, mladý Hispánec s lesklou černou hřívou staženou do ohonu, se je pokoušel srovnat do řady jak kabaretní tanečnice.

	„Ty,“ ukázal na Cindi. „Patříš k té skupině?“

	„No jasně!“ vyhrkla a rozběhla se k nim.

	„Naučím vás pár základních pohybů. Musíte se pohybovat přirozeně, řídit se hudbou, ale zůstat uvolněný. Musí to vypadat sexy a kypře a šťavnatě – čím šťavnatější, tím lepší. Zkrátka a dobře musíte tím třást jak sulcem.“

	„Třást čím?“ zeptala se Cindi, jako by nechápala, nač naráží, i když mu rozuměla až moc dobře.

	„Vším, co máte.“

	Cindi se rozhlédla po studiu. Všude se motala spousta mužů – muzikanti, redaktoři, lidi z reklamní agentury, technici, kameramani. Svlékat se před mužem jí nikdy nevadilo, ale tohle byla přece jen kapku silná káva.

	„Nedělej z toho vědu,“ šeptla jí Liberty konejšivě a zlehka ji postrčila k seřazeným děvčatům. „Budeš fantastická.“

	„To určitě!“ odfrkla si Cindi. „Když mi zadek bude bimbat přímo před těma nadrženýma gorilákama, co mě okukujou jak šrůtku masa na háku!“

	„Ale aspoň vystupuješ s hudební skupinou, to je přece průlom!“

	„Ty se nesvlíkáš!“ připomněla Cindi. „Já jo!“

	Z reproduktorů začala dunět Slick Jimmyho píseň.

	 

	Tlustý holky se vyznaj 

	Tlustý holky mají všechno 

	Tlustý holky samý fald.

	To se mužským líbí.

	Tlustý holky to chtěj v parku,

	Na tlustých holkách se všechno houpe,

	Všechno se třese, vlní, skáče,

	Brácho, ty tlustý holky se vyznají 

	S tlustýma chci spát spát spát.

	 

	„Do prdele!“ sykla rozzuřená Cindi. „To je song o tlusťoškách! Já nejsem tlustá, mám akorát ženský tvary! Jo, uznávám, že mám špeky navíc, ale proto ještě nejsem tlustá! Ksakru!“

	„Jen do toho běž, odvaž se,“ povzbuzovala ji Liberty. „Je to zkušenost.“

	„Na takovou zkušenost ti kašlu!“ utrhla se Cindi.

	Benny dívky sehnal do jedné lajny a začal je učit sérii základních pohybů – zhoupnout se v pase, vrtět boky a natřásat hořejšek. Cindi to vmžiku pochytila.

	„Všechny musíte odvést co nejlepší výkon!“ nabádal Benny řadu mohutných a bujnými tvary překypujících děvčat. „Každý kousek těla musíte rozpohybovat, musíte působit sexy, a ze všeho nejvíc ladně. Však to dokážete, mé dámy.“

	Cindi si pozorně prohlížela ostatní dívky. Uvědomila si, že se svými zhruba sto kilogramy působí v celé skupině jako hubeňour, což jí ihned vyšroubovalo sebevědomí do původní výše.

	Nakonec Benny usoudil, že děvčata se předvádějí přesně podle jeho představ, a poslal je ke kadeřnicím a maskérkám.

	„Pojď taky!“ vyhrkla Cindi a odvlekla Liberty do rozlehlé maskérny, kde kmitalo několik zaměstnanců s uchvátaným a zasvěceným výrazem v obličeji.

	„Hej – ty,“ pokývla urostlá kráska na Cindi. „Pojď se ke mně posadit.“

	„Já?“ ujistila se Cindi, jako by nevěřila, že výzva se týká jí. „Jistě, ty. Já jsem Beverly, vítej v mém křesle.“

	„Ahoj, já jsem Cindi.“

	„Tak fajn, Cindi,“ pokračovala Beverly a rovnala si štětečky na líčení. „Máš moc hezký obličej, ale mou povinností je udělat tě ještě hezčí.“ Ohlédla se po Liberty, která postávala u dveří. „A co ty jsi zač?“

	„Cindiina sestřenice.“

	„Dohlížíš na ni, viď?“ usmála se Beverly a potlačila zívnutí. „Včera byl mejdan?“ troufla si Liberty.

	„U Gatsbyho. Nejlepší klub, co znám.“

	„Tý jo!“ vykřikla Cindi vzrušeně. „O tom podniku jsem četla v časopise Us. Právě tam pořádal P. Diddy kolosální pařbu, ne?“ Beverly přikývla. „Byla jsem tam taky,“ prohodila, jako by nešlo o nic zvláštního.

	„To mě podrž!“ žasla Cindi. „Dostaneš se na tak suprový akce jen proto, že líčíš hvězdy? No to je bomba!“

	„Dělám pro každýho, kdo mi zaplatí,“ vysvětlila Beverly a namočila vatový tampon v toniku stahujícím póry. „Dnes líčím tady vás, děvčata. Příští týden mě čeká práce při focení Viviky A. Foxový pro Glamour.“

	„Ty budeš líčit Viviku A. Foxovou?“ sálala Cindi upřímným obdivem, zatímco jí Beverly začala vatovým tamponem ďubkat po obličeji. „Ale ta kočka je fakt špice‘.“

	Beverly přejela Liberty zkušeným pohledem. „Potřebuješ protrhat obočí,“ poznamenala.

	„Copak je na mým obočí špatnýho?“

	„Máš ho moc hustý. V tak krásný tvářičce moc dominuje. Měla bys s tím něco udělat, proklatě moc by ti to prospělo.“

	„Myslela jsem, že hustý obočí je v módě!“ hájila se Liberty. „Brouku – to jsi mimo,“ usadila ji Beverly a roztírala po Cindiině obličeji drahý hydratační krém.

	„Ummmm… to je příjemný,“ zapředla Cindi, které to hýčkání dělalo dobře.

	„Teď se ti dá make-up krásně rozetřít,“ vysvětlila Beverly. „Nezapomeň pravidelně používat hydratační krém. Černá pleť potřebuje zvláštní péči.“

	„Jasně, nezapomenu.“

	„Poslyš,“ ohlédla se Beverly po Liberty. „Jestli si vyšetřím minutku, tak ti ho protrhám.“

	„Zatím si nejsem jistá, jestli o to stojím.“

	„Obočí potřebuje stejný přístup jako chlupy kolem kundičky,“ sdělila jí Beverly věcně. „Vtip je v sestřihu, brouku.“

	Liberty a Cindi si vyměnily užaslý pohled. Vážně ta vysoká kráska pronesla tohle slovo?

	Než byla Cindi definitivně nalíčená, prošla stejně zázračnou proměnou jako jedna z účastnic oblíbených pořadů „Vypadáš skvěle!“ nebo tak podobně. A když se pak objevila Fantasia s jejím mini ohozem a Cindi se do něj nasoukala, dokonce těm bujným křivkám lichotil.

	„Jsi vražedně sexy,“ povzbudila ji Liberty, když přecházely na plac. „Můžeš mi věřit, že ti to sekne nesrovnatelně víc než všem těmhle holkám dohromady.“

	„Určitě?“

	„Mně přece můžeš věřit, ne!“

	„Protože já mám kapku trému.“

	„Ty? Nenech se vysmát. Tebe přece nevyvede z míry vůbec nic – leda snad představa, že si na sobotní večer neseženeš mužskýho!“ Cindi se zazubila a pyšně vystrčila mocné poprsí. „Tos vystihla! Kdepak já! Na mě nikdo nemá, kámoško! Mám zadek vítěze!“ Po dalších pár zkouškách se ráčil dostavit Slick Jimmy osobně – obklopený svou družinou. Vypadal jako kříženec psa Snoopyho a Johnnyho Deppa v Pirátech z Karibiku. Nebyl sice typický lamač dívčích srdcí, ale zato svůj, a na boky spadlé pytlovité kalhoty a mohutná mikina plandající až ke kolenům mu spolu s pirátským šátkem na hlavě a obřími tmavými brýlemi propůjčovaly osobitý styl.

	Děvčata postávala kolem něho a hltala ho pohledem, zatímco z reproduktorů duněla jeho písnička. Začal pohybovat rty na playback a režisér Maleek – mladý Afroameričan s hustými černými dredy a sněhově bílými zuby – mezitím vykládal Bennymu, kam si přeje rozestavit dívky.

	Liberty postávala stranou a všechno to hltala pohledem. Nebylo pochyb, že Cindi má odvahu jako lev, protože ona by si před tolik mužů a v tak mrňavém kostýmu v životě nestoupla, natož aby přímo před kamerou natřásala zadek. Zato Cindi to zvládala, jako by podobnou roli hrála už posté.

	A pak se tam zčistajasna objevil on. Damon P. Donnell. Idol osobně.

	Liberty rázem zpozorněla. Damon P. Donnell se ocitl ve stejné místnosti s ní, a ona mu neservírovala kávu. To se ještě nikdy nestalo.

	Přítomní ho začali obskakovat, honem mu na sezení donesli režisérovu židli, lichotili mu, zkrátka a dobře, všemožně mu lezli do zadku.

	„Copak Damon Donnell má s tímhle klipem něco společnýho?“ zeptala se jednoho z asistentů, jenž se kolem ní vytrvale ometal v naději, že ji přemluví ke schůzce.

	„Proklatě hodně. No jo, Jimmyho přece zastupuje. Udělal ho právě on!“

	„Neděláš si legraci?“

	„Chceš se s ním seznámit?“

	„Že váháš.“

	„Když si se mnou domluvíš rande, tak to zařídím.“

	„Jsem zasnoubená,“ ucouvla.

	„Vždyť nemáš prstýnek.“

	„Protože můj budoucí ho má navlečený v nose.“

	Asistent se zaškaredil. „Tys jedna z těch holek, co si o sobě myslí, jak jsou chytrý, že jo?“

	„Snažím se,“ ucedila chladně a pozorovala Damona na opačné straně sálu. Vypadal uvolněně a sebejistě, doslova vyzařoval úspěch.

	Po chvíli se zvedl a zamířil ke stolku s občerstvením. Pochopila, že teď se jí nabízí příležitost, takže se k němu vrhla skoro tryskem.

	„Pane Donnelli!“ přistoupila kurážně až k němu, přičemž litovala, že nemá na sobě něco lepšího než džíny a tričko.

	„Ano?“ obrátil se k ní. „Znám tě?“

	„Jsem Liberty. Každý den vám v kavárně naproti vaší kanceláři servíruju snídani,“ chrlila ze sebe o překot. „Ale ve skutečnosti jsem zpěvačka, a dobrá. Potřebuju jenom dostat šanci, abych mohla prorazit, a tak jsem echm… doufala, že si najdete chvilku a poslechnete si moje demo.“

	Nesmírně pomalu po ní klouzal temnýma, kouřovýma očima. Poprvé ho viděla bez slunečních brýlí a usoudila, že má ty nejzadumanější oči, jaké kdy viděla.

	„No ano, znám tě,“ přikývl a konečkem prstu si poklepal na mamutí diamant, zasazený v levém uchu. „Tys to děvče, co upadlo. Není ti něco?“

	Šokovalo ji, že si na ni vážně pamatuje. „Víte… proto mám obvaz na paži,“ zakoktala. „Ale je to jen povrchová opařenina. Už mi je mnohem líp, moje –“

	„A co děláš tady?“ přerušil ji a vzal si mrkvovou tyčinku. „Moje sestřenice je jednou z těch… echm, tanečnic.“

	„Líbí se ti ta písnička?“ zeptal se, jen tak mimochodem si ukousl kus mrkve a přitom ji nepřestal provrtávat tmavě kouřovýma očima.

	„Pravdu, nebo mám lhát?“

	„Klidně to vybal na rovinu,“ vybídl ji lehce pobaveně. „Bude to hit, ať řekneš cokoliv.“

	„Tak proč se mě ptáte?“ opáčila, protože mezitím našla ztracenou sebejistotu.

	„Protože mě to zajímá.“

	„Rytmus je super, text je pod psa,“ prohlásila bez váhání.

	„Že by, jo?“ probodl ji pohledem. „A proč myslíš?“

	„Je sexistický.“

	„To se mi nezdá.“

	„Tak se pletete.“

	„Já že se pletu?“ zavrtěl hlavou v upřímném údivu, že si mu troufá odporovat.

	„Přesně.“

	„V tom případě musíš za sexistický považovat všechen rap.“

	„Většinou takový je. Chci říct, je o násilí a podkopává ženám sebevědomí.“

	„Je o svobodě, kotě.“

	„Ne. Je o ponižování žen.“

	„Už jsi někdy slyšela o raperkách?“

	„Líbí se mi ty raný věci Missy Elliot a Queen Latifah. Ale daleko víc mi sedí zpívající autorky – však víte, Norah Jonesová a Alicia Keys. Já si taky skládám vlastní písničky.“

	„To dneska každý.“

	„Ale říkám vám – jsem fakt dobrá!“

	„A taky namyšlená!“ dodal a pevně se jí zadíval do očí. Teď nastal rozhodující okamžik.

	„Asi bys radši měla za mnou přijít,“ řekl, když konečně pohnul pohledem.

	„To myslíte vážně?“ vydechla.

	„Nemám v povaze říkat něco jinýho, než si myslím,“ pokrčil rameny, sáhl do kapsy a vylovil navštívenku.

	„To se mám normálně ukázat ve vaší kanceláři?“ zeptala se a pročítala rytou kartičku.

	„Sedni si k telefonu, zavolej mé asistentce, vysvětli, že jsem tě pozval, a ona tě ke mně objedná. A nezapomeň přinést to svoje demo.“

	Tohle bylo jako sen. A všechno se to přihodilo díky tomu, že Cindi vybrali do hudebního klipu. Tak tomu se říká klika!

	„Kdy mám zavolat?“

	Náhle ji celičkou doslova hltal pohledem, jako by si ráčil uvědomit její existenci. „Brzy,“ odpověděl.

	Přiblížil se k ní režisér Maleek, zběžně Liberty zkouknul, uvědomil si, že je naprosto bezvýznamná, a začal se bavit s Damonem.

	Damon se mezitím obrátil k Liberty zády. Bylo zjevné, že jejich rozhovor je u konce.

	Páni! Během posledních dvou dnů se toho tolik seběhlo! Nejdřív mamka přiznala, kdo je její otec, a teď tohle.

	Vždyť ona mluvila s Damonem P. Donnellem a on jí nabídl, ať za ním přijde do kanceláře a přehraje mu svoje demo! A dal jí svou navštívenku!

	Zůstaň v klidu! napomenula se v duchu. Z toho všeho se může vyklubat jen obyčejná bublina.

	Ale jak může zachovat klid, když všechno to nabralo tak rychlý spád? To prostě nepřicházelo v úvahu. 
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	Chrise daleko víc vytočilo tvůj pinďour potřebuje generálku než krádež zlatých rolexek. Co to má probůh znamenat?

	Ještě nikdy si žádná nestěžovala.

	A rovněž ho neuklidnilo vědomí, že byl v posteli s ženou, kterou očividně najal Roth Giagante. Jak se jí podařilo se vetřít na Maxův večírek na rozlučku se svobodou? Copak se podobné náhody nedějí jenom ve filmech?

	Zřejmě ne.

	Napadlo ho, že zavolá Rothovi do Vegas, ale hned si uvědomil, že je moc brzy ráno. Nakonec se rozhodl, že bude líp, když ještě chvíli počká.

	Včera večer nedostal možnost probrat Redův nečekaný příchod s bratry, i když s Jettem po sobě hodili pár tlumenými: „Co ten podrazák pohledává právě tady?“ a „Proč do prdele vypadá tak zdravě?“ Max se do jejich výměny názorů nezapojil, protože se plně věnoval svému utrpení.

	Jett se v jedenáct objevil v hotelu. Chris si na společnost mladšího bratra začal zvykat. V L.A. měl přátele, ale na žádného z nich se nemohl stoprocentně spolehnout. Byl workoholik a poslední dobou i chorobný gambler. Tyhle dvě vášně ho stihly stoprocentně vytížit.

	Ach ano, samozřejmě měl i přítelkyně. Veronu, kterou hodlal zrušit. Holly Antonovou, jež ho doháněla k totálnímu šílenství. A popravdě, v L.A. si muži jen těžko hledali kámoše. Většina takzvaných přátel číhala na váš pád, nikoliv na váš úspěch.

	„Vysvětli mi, proč tu schůzku včera ráno s námi odvolal?“ vrtěl Jett hlavou a ze servírovacího vozíku pokojové služby si nalil sklenici pomerančového džusu.

	„Jedině proto, aby nás naštval,“ odvětil Chris, jenž bez chuti dloubal do bílkové omelety na talíři. „Tohle je jeho styl, odjakživa. Ale já už nehodlám skákat, jak píská. Jestli se žádná schůzka nebude konat ani v pondělí, tak odtud mizím.“

	„Moje řeč,“ souhlasil Jett. „Jako, ne že bych odjel z New Yorku, ale podřizovat se už nebudu.“

	„A co máš vlastně v plánu?“ zajímal se Chris.

	„Vyprávěl jsem ti o té dívce. Ještě pořád po ní pátrám.“

	„Ty jsi ji ještě nevystopoval?“ Chris se nijak nesnažil skrýt svůj úžas.

	„Už je to hotová věc!“ prohlásil Jett sebevědomě a sáhl po croissantu. „Mám číslo, ale nikdo to nebere, nejspíš bude do kanceláře. Do pondělka to přežiju.“

	„Hele… Nechceš si poslechnout, co jsem zažil dnes v noci?“ povzdechl si Chris a nalil si další hrnek kávy.

	„Tak to vyklop, ať se divím.“

	„Přivedl jsem si sem jednu z těch striptérek. Ukradla mi zlatý rolexky a nechala mi nechutný vzkaz.“

	Jett se bouřlivě rozesmál. „Tohle se dřív stávalo spíš mně.“

	„Super! Tak teď se to stalo mně,“ ucedil Chris kysele. „A vůbec se mi to nezamlouvá!“

	„Co na tom vzkazu stálo?“

	„Zkus si to představit: ‚Tvůj pinďour potřebuje generálku‘!“ Jett zařval smíchy. „To je krutý, brácho!“

	„Mně to povídej.“

	„Zavolals na policii?“

	„Ani ve snu.“

	„Ale byly to zlatý rolexky!“

	„Ale současně vzkaz od mého věřitele z Vegas.“

	„Nekecej!“

	„Už jo,“ přikývl zuřivě Chris. „Je to tak. Takže tuhle věc musím dát do pořádku.“

	„Jak to hodláš udělat?“

	„Uvažuju o tom, že Maxe požádám o krátkodobou půjčku.“

	„To znamená, že nevěříš na prachy od Reda.“

	„Sám jsi ho včera večer viděl, očichával kundičky, jako by je viděl poprvé. Tipoval bys ho na smrtelný lože?“

	„Nejspíš máš pravdu. Ten starý paprika hned tak bačkorama nezatřepe.“

	„Což znamená, že jsem v troubě.“

	„Nejdřív počkej do pondělní schůzky, a až potom si stěžuj.“

	„Vsaď boty, že mezi dneškem a pondělkem nebude sebemenší rozdíl!“

	„Myslíš?“ prohodil Jett a zvedl noviny. „Hele – a co ten déšť v L.A.? Dnes ráno jsem mluvil se Samem, podle něho to je fakt děs.“

	„Celý rok u nás svítilo slunce,“ poznamenal Chris. „Pár dnů deště nikoho nezabije.“

	„Sam tvrdil, že tam dochází k sesuvům bahna a zahynuli i lidi.“

	„Do řiti!“ sykl Chris. „Doufám, že můj dům zůstal v pohodě.“

	„Umírají lidé, a ty si děláš starost kvůli bytu?“

	„Hnusně povrchní postoj, viď?“ zasmál se Chris nevesele. „Nejspíš bydlím v L.A. až moc dlouho.“

	„A proč by tvůj dům neměl být v pořádku?“

	„Sedí na úbočí proklatě dlouhýho svahu a Verona mě ráčila informovat, že střechou zatéká jak cedníkem.“

	„Tak ať na to někoho sežene.“

	„Nehne prstem, dokud jí neslíbím, že se může ke mně nastěhovat. A můžeš mi věřit, že do tohodle nejdu.“

	„A hospodyni nemáš?“

	„Ne o víkendech.“

	„To bude dobrý,“ utěšoval Jett bratra a odhodil noviny.

	„Jako bych měl málo problémů,“ brblal si Chris pod vousy. „Včera večer jsem u Gatsbyho zahlídl Birdy Marvelovou,“ vzpomněl si Jett a nalil si ještě trochu džusu.

	„A?“

	„Byla s tím svým motorkářským svalovcem. Podle všeho se štěkali, tak jsem jí nešel na oči.“

	„Skvělý!“

	„Ty ho znáš?“

	„Právě za toho libovýho frajírka se chce vdát!“

	„No paráda.“

	„Moje řeč. Měl bych jí brnknout a pak můžeme vyrazit.“

	„Taky by ses mohl zastavit v kšefte pro nový rolexky, čistě pro jistotu,“ zazubil se Jett rošťácky.

	„Hele, trhni si!“ odsekl Chris, ale neudržel se, aby bratrovi úsměv neoplatil.

	 

	 

	V sobotu časně ráno dostal Max od Clivea Barnabyho po drobné hlášení ohledně japonských bankéřů. Podle něho se jim večírek na rozlučku se svobodou nesmírně líbil a teď dychtivě čekají na pondělní rozhodující jednání.

	„Řekl bych, že je ruka v rukávě,“ rozplýval se Clive do sluchátka. „Po mejdanu jsem je ještě musel vzít na pár drinků. A můžeš mi věřit, že dámy se jim zatraceně líbily!“

	„Skončili s nimi v posteli?“ zajímal se Max.

	„Vím já? Utrhl jsem se ve čtyři v noci.“

	„Takže uvidíme,“ zamyslel se Max.

	„A co ty? Taky sis to užil?“

	„To těžko, když si to tam zčistajasna přihasil můj otec.“

	„Musím uznat, že to překvapilo všechny do jednoho. Neměl jsem potuchy, že se starým pánem jste takoví kámoši.“

	„Žádní extra kámoši teda nejsme. Jistě ti nemusím připomínat, že pokud jde o podnikání, striktně se od něho držím co nejdál.“

	„Chápu,“ přisvědčil Clive. „Taky proto jsem valil oči, když se objevil ve dveřích.“

	„Nevalil jsi je sám.“

	Později Max vyzvedl Lulu a zavezl ji k The Pierre. Dceruška se chovala naprosto vzorně. Slíbil, že když vydrží nekňourat a spapá celý oběd, půjdou koupit velikánský dárek.

	„Chci bílýho králíčka se žlutýma chlupatýma ouškama a červeným kabátkem!“ sdělila mu Lula věcně. „A taky s chlupatejma kozačkama, tatí, můj králík by měl mít kožešinový kozačky. Růžový nebo zelený. Ale oranžový nechci.“

	„Pokud to seženeme, všechno koupím,“ souhlasil Max. „Ale jenom když se před oběma strýčky budeš chovat jako hodná holčička!“

	„Strejdové!“ blýskla v přidrzlém úsměvu zoubky. „Přinesou mi dárky?“

	„Netuším. Snad, ale musíš sedět jako mladá dáma.“

	„Ano, tatí, budu. Namouduši, tatí. Lulu je móc hodná!“ přešla rychle do andělského úsměvu. „Móc móóóc hodná holka!“

	„Uvidíme.“

	„Amy přijde taky, tatí?“

	„Možná později jenom na skok, ale jestli to stihne, radím ti chovat se k ní hezky mile!“

	„Ano, tatí, budu mocmocmoc milá!“ nasadila Lulu nevinný kukuč. „Lulu je hodná hodná holka!“

	Chrise i Jetta jejich neteřinka bezvýhradně okouzlila a Lulu se skutečně doslova překonávala. Jedla velmi způsobně, nikomu neskákala do řeči, a navíc zbaštila celý oběd bez obvyklých výhrůžek, že se poblinká.

	„Tatí mi koupí dárek!“ pochlubila se, když se vrhla na porci čokoládové zmrzliny. „Vééélikej!“

	„To máš kliku,“ smál se Jett. „A co to bude? Vesmírný koráb?“ „Né, hloupej!“ zachichotala se. „Rakety se líbí akorát klukům!“

	„Tak co teda? Velikánský hrad plný rytířů a vojáčků?“

	„Když tys ták hloupej!“ hihňala se Lulu, až se popadala za bříško. „Vojáčci jsou pro kluky. Já jsem holčička!“

	„No ne, tys děvče, fakt?“ zubil se Jett. „Tak to jsem nevěděl.“

	„Ale jo, věděl!“

	„Ale ne, nevěděl!“

	„A koupíš mi dárek?“ zeptala se s hlavičkou koketně nakloněnou k rameni.

	„Možná, až se zase uvidíme.“

	„Slibuješ?“

	„Slibuju, protože jsi moc miloučká a já propásl všechny tvoje narozeniny, ale teď, když jsme kámoši –“

	„Kámoši!“ zaradovala se a popadla Jetta za ruku. „Kámoši! Kámoši! Kámoši!“

	„Líbíš se jí,“ poznamenal Max.

	„To je osud všech žen,“ odpověděl Jett a spiklenecky na neteřinku zamrkal.

	Po obědě Jett prohlásil, že má v plánu skočit do studia, kde se natáčí videoklip. „Moje kamarádka Beverly tam líčí hvězdy, co vystupují v klipu slavnýho rappera. Nechcete jít taky?“

	„Osobně bych se k natáčení videoklipu nepřiblížil za nic na světě, leda by šlo o mého klienta,“ broukl Chris otráveně. „To všechno mám už za sebou.“

	„Spíš bys tam naopak nového klienta ulovil,“ lákal ho Jett. „Tenhle rapper má být údajně něco jako druhý Jay-Z. Jmenuje se Slick Jimmy a advokát by se mu mohl šiknout.“

	„Slick Jimmy, říkáš? Radši si ho odpustím, trhlých klientů mám nad hlavu. Navíc musím zjistit, jestli se Birdy už vynořila z říše snů.“

	Než stačil vyťukat číslo své mladičké klientky, zavolala sama a vyžadovala, aby za ní okamžitě přijel do hotelu.

	„Copak se děje?“ vyzvídal, i když předem uhodl, že se mu ta informace nebude zamlouvat.

	„Prostě sem přijeď!“ naléhala třaslavým hlasem, jako by se užuž měla rozplakat.

	„A co ty a mrňousek, vy se na natáčení videoklipu podíváte?“ obrátil se Jett na Maxe. „Lulu by se to mohlo líbit.“

	„Někdy jindy,“ zavrtěl hlavou Max. „Lulu se chystá s chůvou do parku a já musím absolvovat posezení s mou ex.“

	„To zní zlověstně.“

	„Přesně s tím počítám!“ přisvědčil zachmuřený Max.

	Na rozhovor s Mariškou se vůbec netěšil, ale druhou stranu, Vladimir byl její problém stejně jako jeho, tak proč by měl do té polízanice spadnout sám?

	Lulu dala všem pusu na rozloučenou a Max si ještě vzpomněl a pozval bratry na zítřejší generálku svatební hostiny.

	Venku na chodníku se Max rozhlédl oběma směry, jestli snad nezahlédne Amy. Záleželo mu na tom, aby se seznámila s Jettem i Chrisem, tolik času všichni společně ještě nikdy nestrávili, a jak se ukázalo, byla to docela příjemná zkušenost.

	Možná že rodina nakonec přece jen není tak špatný vynález. 
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	„Ven!“ zařval Red Diamond, v obličeji doslova fialový vztekem. „Okamžitě vypadni!“

	Lady Bentleyová, jež seděla u toaletky a kartáčovala si vlasy, prudce zbledla a neřekla ani slovo.

	„Zvedni ten svůj kostnatej zadek a táhni!“ vrčel Red. „Kliď se do prdele z mýho domu. Mám tě po krk!“

	Byla sobota ráno a on jí vpadl do ložnice. Překypoval žlučovitou zuřivostí. Neměla potuchy, co způsobilo jeho nečekaný výbuch. Bohužel, nic ji nevarovalo předem.

	„Proč takhle vyvádíš?“ troufla si konečně, vstala a pohlédla mu do obličeje. „Nepohádali jsme se, nic se nezměnilo!“

	„Změnilo se všechno!“ odsekl. „Včerejší večer jsem strávil ve společnosti mladších koček, ohnivých ženských, co mi ho uměly zase postavit. A mě konečně trklo, že zbývající roky svýho života zahazuju s vyschlou snobkou!“

	„Jsi nechutný,“ vyhrkla a odvrátila se.

	„Přičuchnul jsem k jiskře, co mi posledních šest let scházela!“ hulákal. „Ty prostě nesneseš sex! Kdykoliv se na tebe položím, připomínáš žehlicí prkno, co mi nedává nic!“

	„Dělala jsem vždycky všechno, oč jsi mě požádal,“ namítla a přitom jen s nadlidským přemáháním zachovávala klid.

	„To jo,“ ušklíbl se. „Dokonce jsi mi ho i vykouřila, když jsem hodně prosil.“

	„Jak se opovažuješ se mnou mluvit tímhle způsobem?“

	„Budu s tebou mluvit, jak se mi zachce!“

	„Pochybuju, že z toho myslíš vážně třeba jen jediné slovo!“

	„Myslím z toho vážně každý zatracený slovo!“ štěkl podrážděně a s praskáním si zalomil prsty na rukou.

	„A kam bych podle tebe měla jít?“ otázala se mrazivě. „Neměl bys zapomínat, že jsem opustila manžela a vůbec všechno, jen abych se o tebe celých šest let starala!“

	„Starala, o mě?“ zahulákal. „Copak jsem nějaký zchátralý mrzák nad hrobem? Red Diamond takhle nikdy neskončí!“

	„Já přece neřekla, že jsi mrzák.“

	„Kašlu na to, cos řekla nebo ne! Jsi nudná kráva! Neumíš nic, než utrácet moje prachy nadzvukovou rychlostí a pořád mě otravovat, abych s tebou jel do ciziny, a vůbec! Mám toho dost. Vypadni odtud! Teprve teď si pořádně vychutnám svou svobodu!“

	„To si myslíš!“ sykla se špatně potlačovaným hněvem. „Ale plánuješ zbytečně, protože já se odtud nehnu!“

	„Cože?“ zeptal se a jeho vyschlý obličej se znetvořil maskou zuřivosti.

	„Slyšel jsi mě dobře.“

	„Uvědomuješ si vůbec, kdo jsem?“ rozběsnil se. „Mně stačí zavolat právníkům a vypakujou tě z domu natotata!“

	„Tak jim zavolej!“ vybídla ho nenávistně. Byla rozhodnutá, že necouvne. „Mám právo tu bydlet, je to i můj domov!“

	„Jestli ti smím poradit, tak mě ksakru neštvi!“ štěkl Red s očima planoucíma záští. „Jestli se dopálím, budeš litovat! Žádná ženská ještě Reda Diamonda nepřevezla, na to se můžeš sakra spolehnout!“

	Dlouho a mlčky si ho měřila vzdorným pohledem. Podle všeho měl pravdu – ještě se to nepovedlo žádné ženě. Zvládnul zlikvidovat tři manželky a ze čtvrté zbyla opilecká troska, jež bídně živořila. Ale ona, lady Bentleyová, je z jiného těsta. Je silnější a nenechá se tímhle svárlivým dědkem zastrašit. Je mazanější, než by tušil, a o Redu Diamondovi ví spoustu věcí, které by za nic na světě nechtěl vypustit na veřejnost.

	„O odchodu budu uvažovat pouze v případě, že se dohodneme na patřičném vyrovnání,“ sdělila mu s ledovým klidem. „Můžeš jednat přímo se mnou, nebo se obrať na moje právníky. Cokoliv ti bude milejší.“

	„Vyrovnání!“ uchechtnul se výsměšně. „Tak to si počkáš!“

	„Ano, klidně si počkám,“ přisvědčila nevzrušeně, protože nehodlala trpět, aby s ní zacházel jako s některou ze svých kurviček.

	„Ale pověz mi, Rede,“ dodala jízlivě, „jaké eso máš vlastně v rukávu na pondělní schůzku se svými třemi syny? Jak jinak jim chceš ještě ničit život?“

	„Co to meleš, kurvafix?“ zařval. „Ti cápkové by beze mě byli nula! A koukni, kam to dotáhli!“

	„To ano,“ souhlasila suše, „ale ráda bych upřesnila, že bez sebemenší pomoci z tvé strany!“

	„Krávo!“ zamumlal si pod vousy. „Víš o tom kulový.“

	„Vím, žes přinutil dvě banky, aby Maxovi odstoupily od smlouvy. A taky vím, žes v kontaktu s Rothem Giagantem z Vegas a nutíš ho, aby zmáčknul Chrise kvůli těm dlužným penězům. To nejsou zrovna projevy otcovské lásky, nemyslíš, Rede?“

	„Chci jim dát pořádnou lekci,“ zavrčel.

	„Jsou dospělí, Rede. Proč je nepřetržitě trestáš? Copak provedli, aby si zasloužili tak kruté zacházení?“

	„Ty jsi mě špehovala?“ rozeřval se a ze brázděného obličeje mu čišela hrozba. „Odkud to všechno víš?“

	„Nešpehuju, pouze tě chráním. A chtěla bych ti připomenout, že už nikdy nenajdeš nikoho, kdo by tě ochraňoval jako já.“

	„Kecy!“

	„A také bych tě ráda upozornila, že pokud máš dojem, že zbytečně rozhazuju tvoje peníze, klidně se scházej s jinými ženami, a to teprve uvidíš, kolik utratí ony! Vytvořila jsem ti domov, jenž je přístavem krásy a klidu. Kdykoliv mě požádáš, dělám hostitelku. Dokonce jsem strpěla i ty prostitutky, s kterými se slézáš ve svém tajném bytě na Padesáté deváté ulici – i když si myslíš, že o tom bytě nevím! Takže pozor, Rede, o tvých courách vím všechno. A vím spoustu dalšího, co bys určitě nerad, aby vešlo ve veřejnou známost.“

	„Včera večer mě tlupa striptérek rozproudila víc než ty za celých šest let!“ vyštěkl. „Takže svůj vyděračský zadek pakuj z mýho domu, protože o něj nemám zájem, jasný? Rozumíš vůbec, co říkám? Skončil jsem s tebou. Šlus. Tečka.“

	„Ty jsi vážně zvrhlý padouch!“ procedila přes zuby zaťaté ledovou zuřivostí, jež jí dodávala sílu.

	„Tak koukej jít do prdele!“ zařval už nepříčetně.

	„Ne dřív, dokud nebudu chtít já sama, Rede. Na to se můžeš spolehnout.“ 

	 

	***

	 

	Cestou do Birdyina hotelu zazvonil Chrisův mobil podruhé. Tentokrát volal Jonathan Goode, jenž měl být na cestě do Evropy, ale očividně nebyl.

	„Musím s vámi mluvit, Chrisi,“ vyhrkl Jonathan hlasem, který vůbec neodpovídal jeho obvyklé rozvážnosti. „Je to naléhavé.“

	„Kde jste?“

	„Ve svém bytě,“ sdělil Jonathan a nadiktoval Chrisovi adresu.

	„Právě jedu za klientkou. Jakmile tu věc vyřídím, ihned se rozjedu k vám.“

	Kriste! Kdo kčertu vymyslel mobilní telefon? Lidé vás odchytí i na druhém konci světa. Bylo to vlastně k smíchu. Nejdřív Birdy, teď Jonathan. K dokonalému štěstí mu scházel už jen telefonát od Loly Sanchezové.

	 

	 

	„Vladimír je zlý člověk!“ oznámila Mariška, zatímco v hlubokém rozrušení přecházela po obývacím pokoji a jehlovými podpatky cvakala na mramorové podlaze.

	„To mi neříkáš nic nového!“ odvětil Max klidně.

	„Vladimír je nebezpečný. Ani si neumíš představit, jak moc je nebezpečný!“

	„Možná neumím. Zato mi je jasné, že to je tvůj problém, ne můj.“

	„Ne, Vladimír je náš problém!“ opravila ho důrazně. „Nikdy jsem za něho nebyla vdaná – ty takzvaný dokumenty, co ti ukázal, jsou obyčejný falzifikáty!“

	„To rád slyším.“

	„Může nám hodně ublížit, Maxi. Hrozně moc ublížit.“

	„O tom pochybuju.“

	„V Kalifornii,“ poznamenala zamyšleně, „je zvykem oddělat každýho, kdo se člověku připlete do cesty.“

	„Cože?“

	„Robert Blake z Kalifornie nesnášel manželku a pak v novinách psali, že ji zabil, nebo si možná její vraždu objednal. Phil Spector byl otrávený z jedné dívky, co se mu pořád vnucovala do domu, tak pif! – nejspíš ji odprásknul. A tak bychom to měli udělat s Vladimírem!“

	Ježíši Kriste! Navlas stejný scénář proletěl hlavou i jemu. Ovšem z Mariščiných úst zněl jako z jiného vesmíru.

	„Jak tě něco podobného vůbec mohlo napadnout?“ utrhl se na ni stroze.

	„Chceš snad, aby v novinách psali, že tvoje dcera je nemanželská?“ ťala Mariška. „Lulu. Naše Lulu.“

	„K tomu nedojde.“

	„Jestli Vladimira neumlčíme, tak se toho dočkáš.“

	„Ozval se ti?“ udeřil na ni Max.

	„Neozval,“ broukla a uhnula před ním pohledem.

	Vmžiku mu svitlo, že lže. Mariška nikdy nebyla dobrý lhář. „Ty ses s ním sešla!“ vyčetl. „Klidně mi vyklop celou pravdu, Mariško, protože nakonec se stejně všechno dozvím.“

	„Tak dobře,“ ucouvla. „Včera večer mi zazvonil u dveří, těžko jsem s tím mohla něco dělat.“

	„A pustila jsi ho do bytu?“ naléhal Max, kterému nešlo do hlavy, že může být tak pitomá.

	„A co jsem asi měla dělat? Vrátnýmu dole namluvil, že je můj bratr.“

	„Já se zblázním! A co po tobě chtěl?“

	„Prachy.“

	„A co ty?“

	„Slíbila jsem mu, že promluvím s tebou.“

	„Už jednou ze mě peníze vyrazil.“ Max se odmlčel. „Mariško, pokud mi odpřisáhneš, že s ním nemáš nic společnýho, že ten oddací list je vážně falzifikát, snadno zařídím, aby ho zavřeli.“

	„Ne, ne!“ vyhrkla chvatně. „Představ si titulky v novinách…“ 

	„Jaké titulky? Jestli je podvodník, tak můžou psát, co se jim zlíbí. U soudu mu sedřu kůži z těla.“

	„Ale pochop, já… já se s ním znala, už dávno,“ koktala a opět před ním pečlivě uhýbala pohledem. „Vladimir byl… jeden můj bratranec s ním podnikal.“

	„Ježíši Kriste!“ vybuchl Max. „Proč jsi mi o tom nepověděla už dávno? Já tomu pořád nemůžu věřit!“

	„Mrzí mě to, Maxi. Já…“

	„Byla jsi za něho vdaná, Mariško?“ skočil jí do řeči. „A radím ti, abys pověděla pravdu, protože na legrácky nemáme čas!“

	„To v žádným případě.“

	„A proč bych ti to měl věřit?“

	„Protože ti nelžu!“ odsekla trucovitě.

	„To doufám.“

	Mariška opět začala přecházet sem a tam. „Musíme se ho zbavit, Maxi,“ zopakovala. „Protože jinak se plácáme v sakra průšvihu!“

	„V jakém průšvihu?“

	„Znám lidi, co by to za nás uměli vyřešit. Stojí to padesát tisíc dolarů.“

	„Ty ses fakt zcvokla?“

	„V Rusku si s nepřítelem víme poradit.“

	Jak je možné, že s touhle zrůdou se kdysi oženili „Zjistím, kde bydlí,“ pokračovala Mariška. „Mám známý v Moskvě, ti to budou vědět.“

	„Aha, už chápu. Ty zkrátka a dobře zavoláš do Moskvy a zeptáš se: ‚Neznáte adresu Vladimira Buškina?‘ A oni ti ji normálně nadiktujou. Je to takhle jednoduchý?“

	„Mám styky,“ svěřila se polohlasně. „Sežeň peníze a budeme bez problému.“

	„Odmítám platit za něčí vraždu!“ štěkl na ni rozzuřeně. „Tenhle hovor je u konce!“

	„Ne, Maxi, to není. Zkus si to promyslet přes noc a zítra si o tom znovu promluvíme.“

	„Zítra nemůžu. Máme generálku svatební hostiny.“

	„Tak ráno, až budeš mít jasnou hlavu.“

	„Copak jsi hluchá?“ vztekal se zoufale. „Právě jsem ti oznámil, že zítra nemám čas.“

	„Přines mi peníze v hotovosti,“ pokračovala Mariška, která mu nevěnovala sebemenší pozornost. „A já to všechno zařídím. Je zbytečný, aby ses do toho namočil i ty.“

	„Ne, Mariško. Poslouchej přece. Ne!“

	„Maxi, ale já se vyznám v lidech, jako je Vladimir. Tohle je jediný možný řešení.“

	„No, ještě uvidíme.“ 

	 

	***

	 

	Dva klienti, oba se s ním chtěli vidět, oba tvrdili, že to je naléhavé. Dámy mají přednost, proto Chris spěchal nejdřív do Birdyina hotelu.

	Do apartmá ho pustila jedna z jejích sestřenic, jež fungovala rovněž v roli zcela zbytečných asistentek. V pytlovitých kapsáčích a mini tričku s obřím nápisem B. MARVEL ROCKS vypadala sestřenka jako mnohem méně přitažlivá verze Birdy, navíc s provázkovitými vlasy a vygumovaným pohledem.

	„Kde je?“ vyhrkl Chris, když rázně vešel do apartmá a rozhlédl se kolem sebe. „Říkala, že to spěchá.“

	„V ložnici,“ zahuhlala Birdyina sestřenice přes chuchvalec žvýkačky. „Kliďánko můžete dál.“

	Ložnice tonula ve tmě, všechny závěsy na oknech byly zatažené. „Mohl by někdo laskavě rozsvítit?“ zlobil se Chris a tápavě si hledal cestu dovnitř. „Nevidím na krok!“

	Birdy rozsvítila lampičku na nočním stolku. Ležela na posteli podepřená kupou polštářů a kolem ní se povalovaly bulvární noviny, několik zábavných časopisů a závěj odhozených obalů od sladkostí.

	Chris během vteřinky pochopil, proč jí tak záleželo na tom, aby zůstala ve tmě. Hezounkou mladou zpěvačku hyzdil uhlově černý monokl a šeredně nateklý rozražený ret.

	„Kdo ti to udělal?“ položil jí rozrušeně zcela zbytečnou otázku, protože odpověď znal předem.

	„On to tak nemyslel,“ pípla Birdy holčičkovským hlasem. „My se jako to, štěkali, ale uhodil mě nešťastnou náhodou.“

	„To je mi pěkná nešťastná náhoda,“ poškrábal se Chris na hlavě. „Povídám,“ vyhrkla celá zoufalá, že Chris jí nevěří, „že to byl omyl. Schválně by mě Rocky nikdy neuhodil!“

	„Měli bychom zavolat policii!“ rozhodl Chris.

	„Ne!“ vřískla Birdy a rázem se posadila zpříma. „Kdybych stála o policajty, zavolala bych je už včera večer! Rocky byl trochu naštvanej kvůli tý předmanželský smlouvě. Měla jsem mu dát, co chtěl, uznávám to!“

	„Birdy, chceš mě ještě pořád za svého advokáta?“ zeptal se jí Chris přísně. „Protože pokud ano, tak bys mě měla začít poslouchat.“

	„Ale já tě přece poslechla!“ namítla trucovitě. „A koukni, k čemu to vedlo.“

	„Kde je Rocky teď?“

	„Byl tu před chvílí a děsně se omlouval,“ svěřila Chrisovi a zvedla papírový kapesníček. „Ale já s ním to, jako nemluvím.“

	„Chápu dobře, že ze svatby nic nebude?“

	„To tedy ne!“ vylítla Birdy, kterou ta domněnka šokovala. „Trestám ho, protože mám vztek, že mi takhle zmaloval obličej. Ale stejně se vezmeme!“

	„Birdy,“ pravil Chris co nejtrpělivěji, protože přivést k rozumu nejmladší klientku, která se nesmyslně zamilovala, nebyl zrovna snadný úkol, „nemůžeš si přece vzít člověka, který tě mlátí!“

	„To byla výjimka, Chrisi,“ vysvětlovala a buclatým prstíkem si mnula špičku nosu. „Normálně mi přísahal na svou smrt, že už to víckrát neudělá!“

	„Radši mi teď popiš, jak se to všechno seběhlo,“ požádal ji Chris, jenž se začínal smiřovat s faktem, že Rocky hned tak k čertu nepotáhne.

	„No,“ začala Birdy roztřeseným hláskem, „včera večer jsme si jako to, vyšli ke Gatsbymu, a tam se všude motali paparazziové – děsně se strkali a cpali dopředu a snažili se nás zatáhnout do hovoru a tak. A to Rockyho vytočilo ještě víc, protože už předtím jsme se kapku rafli v klubu.“

	„Kde zůstala tvá ochranka?“

	„To byla má chyba, my jim vlastně jako to, pláchli,“ přiznala ostýchavě.

	„Moc chytrý.“

	„Tak promiň,“ pípla a provinile se choulila do polštářů.

	„A dál?“

	„Dál Rocky tak nějak odkopnul jednoho fotografa z cesty, tak jsem ho zkusila zarazit. No, a on se prudce obrátil a vlastně nějak náhodou praštil mě.“

	„No nazdar!“ povzdechl si Chris, když si představil ty důsledky. „A taky je možný, že něco z toho, víš, natočili,“ přiznala Birdy. „Natočili co?“ zamračil se Chris. „Doufám, že ne, jak tě Rocky mlátí na veřejnosti?“

	„Nejspíš právě tohle,“ kála se Birdy.

	„A domýšlím si správně, že ode mě chceš, abych sepsal žalobu na fotografa?“

	„Jemu se přece nic nestalo!“ fňukala. „Akorát mně.“

	„Čím dál tím lepší.“

	„A tak by mě zajímalo, Chrisi, jestli bys nemohl nějak zařídit, aby se to nedostalo do bulvárních plátků?“

	„Teď už je pozdě, měla jsi zavolat včera večer. Fotografové už stačili svoje úlovky rozprodat.“

	„A nemohli bychom vydat prohlášení, že to bylo jako to, hele, nešťastná náhoda?“

	„Ze všeho nejdřív zjistíme, co ukořistili, a pak se budeme bavit o prohlášení!“ Chvíli přemýšlel. „Viděl tě doktor?“

	„Pokojová služba mi včera večer donesla syrový biftek,“ svěřila se a předvedla zhnusený úšklebek. „Plácla jsem si ho na oko. Zasmradilo to celý pokoj!“

	„A co ten ret? Nepotřebuje ošetřit?“

	„Bolí,“ kníkla holčičkovským hláskem.

	„Měli bychom vyhledat lékaře, co když to potřebuje sešít?“

	„Když já doktora nechci,“ zamumlala a polykala slzičky. „Jsem si jistý, že hotelový lékař je naprosto diskrétní. Brnknu na recepci a zjistím, co dokážou zařídit.“

	„Nezlob se, Chrisi,“ brečela Birdy pořád hlasitěji. „Já to neudělala schválně!“

	„Ale stalo se to, Birdy!“ pokáral ji přísně. „A ty by sis měla pořádně rozmyslet, než se provdáš za člověka, co se k tobě chová tímhle způsobem!“

	„Stejně si ho vezmu!“ prohlásila trucovitě. „Takže laskavě dojednej tu svatbu ve Vegas. Rockymu jsem slíbila, že dostane peníze od těch, co si koupí exkluzivní práva na svatební fotky!“

	„A co se mu nelíbilo?“

	„Naštval se, když se dozvěděl, že kdyby manželství krachlo, fakt mu nemůžu vypláznout každoročně milion babek.“

	„Mám dojem, že bych si s ním měl promluvit osobně a pár věcí mu vyjasnit.“

	„Ne!“ vyhrkla Birdy překotně. „Normálně by se na tebe naštval a pak by si to vybil na mně – to je jeho styl, chápeš?“

	„Milý mládenec.“

	„Ale jo, náhodou milej fakticky je!“ bránila ho Birdy, jako by tomu věřila. „Když ty ho neznáš jako já.“

	Ženy a muži násilníci se nikdy nepoučí. Chrise mrzelo, že jí nedokáže ukázat, jak kolosální chybu dělá, ale Birdy zatemnila mozek láska nebo sex, takže momentálně jí vůbec nefungoval.

	Zvedl telefon a za chvíli se objevil lékař. Chris postrčil obtloustlého doktora do ložnice a pak netrpělivě přecházel po obývacím pokoji a čekal, až bude ošetření u konce, aby se konečně mohl ozvat Jonathanovi a pro změnu vyřešit jeho drama, ať šlo o cokoliv.

	Zrovna když se lékař vynořil z ložnice a chystal se podat zprávu, Chrisovi zazvonil mobil. Podíval se na displej a zjistil, že volá Verona. Usoudil, že ta může počkat.

	Když skončil jednání s lékařem a ujistil se, že Birdy bude v pořádku, vyrazil na Jonathanovu adresu. Cestou zavolal Veroně. „Co se děje?“ zeptal se úsečně. „Mám spoustu jednání!“

	„Ozvala jsem se ti z přátelství,“ začala Verona.

	Hmmm… to znělo zlověstně, takže možná se s ním rozejde sama. To by vůbec nebylo špatné, ušetřilo by mu to spoustu trablů.

	„To je fakt milý, Verono,“ zahučel a přidusil zívnutí. „Hořím zvědavostí.“

	„Bohužel nemám dobrý zprávy.“

	Další jobovky? Co to bude tentokrát?

	„Došlo k sesuvu rozbahněný hlíny,“ pokračovala. „Dům máš v podstatě na odpis.“

	„Můj dům!“ vyjekl zděšeně. „O čem to proboha mluvíš?“

	„Zajela jsem tam, abych se přesvědčila, že deště tam nenadělaly velký binec. Muselo se to stát moment předtím. Všude byla spousta hasičských cisteren a motali se tam záchranáři. Všichni šíleli, jestli někdo nezůstal uvnitř. Tak jsem jim řekla, že ne.“

	„Můj dům!“ opakoval šokovaně. „To doprdele není možný!“

	„Já za to nemůžu, Chrisi,“ připomněla mu k zešílení pokryteckým tónem. „Vyřiď si to s počasím, tady pořád ještě prší.“

	„Ježíšikriste!“ vybuchl. „A je to hodně zlý?“

	„Hodně zlý, Chrisi. Dům zůstal kompletně pohřbený pod vrstvou bahna. Máme kliku, že jsme nebyli uvnitř, protože by nás to pohřbilo zaživa.“

	„Můj dům je pod bahnem se vším, co v něm je?“ vrtěl hlavou nevěřícně. „Můj dům?“

	„Je mi líto, ale ano.“

	„Zavolej oběma mým asistentům, ať se tam okamžitě rozjedou.“

	„Klidně bych zavolala, Chrisi, ale nemám na ně číslo domů. Radši jim brnkni ty sám.“

	„Ty jsi vážně moc platná, co?“

	„Kdybychom žili spolu, tak bych byla.“

	Přerušil spojení a odchytil oba své losangeleské asistenty, kterým nakázal, ať se ihned vypraví k domu a zjistí, co všechno se dá zachránit. „Někde tam je trezor,“ upozornil je. „Najděte ho. A až ho budete mít, nespouštějte z něj oči!“ 
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	„Pojď se mnou,“ mávla Beverly na Liberty přátelsky. „Vybylo mi pár minut, tak ti vylepším to obočí.“

	„Když já pořád ještě nevím –“začala Liberty. Upřímně se bála, že Beverly z ní udělá strašidlo. Navíc svoje husté obočí měla ráda: dodávalo jí na osobitosti.

	„Potřebuješ to, holčičko!“ uťala ji rázně Beverly. „A navíc ti to nabízím zadarmo, tak se necukej.“

	„Tak jo,“ souhlasila Liberty a zvedla se. Nakonec, proč ne? Nemůže koneckonců ztratit nic cennějšího než vlastní obočí. A kromě toho, Damon P. Donnell odešel už před hodinou, takže dnes se žádná další interview konat nebudou.

	Vešly do maskérny, kde ji Beverly usadila na židli, přes ramena jí přehodila ručník a poznamenala: „Vsadím se, žes to slyšela už mockrát, ale klidně se k tomu seznamu připojím. Máš neuvěřitelně krásný obličej, hlavně stavbu kostí. Neuvažovala jsi někdy o modelingu?“

	„Ani ne,“ odpověděla Liberty a zkoumavě se pozorovala v dlouhé řadě zrcadel. „Kariéra modelky mě nezajímá. Jsem zpěvačka.“

	„Pracující zpěvačka?“ zajímala se Beverly.

	„No jo,“ kývla Liberty s žalostným úsměvem. „Dělám číšnici.“

	„Uvědomuješ si, že s takovýmhle obličejem by sis dokázala vydělat peněz jako šlupek?“

	„Fakt?“

	„To si piš, zlato,“ potvrdila Beverly a o krok ucouvla, aby líp viděla Liberty do tváře. „Chceš, abych ti dohodla schůzku s agentem?“

	Páni, dnešek se vážně nemohl vyvíjet líp. Nejdřív Damon, a teď navrch ještě tahle nabídka. Karta se jí namouduši obracela k lepšímu. „Proč jsi na mě tak hodná?“ neubránila se.

	„Protože jsem si tím vším prošla taky, taky jsem byla uhoněná číšnice,“ vysvětlovala Beverly. „A taky jsem si zažila, jak všichni s člověkem zacházejí, jako by ani neexistoval.“

	„Tos vystihla přesně,“ povzdechla si Liberty, která si vzpomněla na tu ženskou v sekáčovým Armanim.

	„A maskérkou jsem se stala taky jen díky tomu, že mi někdo pomohl,“ svěřovala se Beverly. „Víš… a tak, kdykoliv to jde, se to snažím oplatit.“

	„Ale vždyť jsi přece krásná!“ žasla Liberty. „Proč neděláš modelku?“

	„Mně se líbí tahle práce. Vyhovuje mi,“ pokyvovala Beverly hlavou, jako by sama sobě přitakávala na souhlas. „A navíc, pro modeling jsem už stará. Co nevidět mi bude třicet.“

	„A to je stará?“

	„Ve světě modelingu stoprocentně,“ pokrčila Beverly rameny.

	„Takovým se říká dinosauři.“

	„Komu například?“

	„Ale, Cindy Crawfordový, Lindě E.,“ vyjmenovala Beverly jen tak mimochodem. „V podstatě všem děvčatům, co se jim přehoupnou magický tři desítky.“

	„Týjo!“

	„Tak co si o tom myslíš? Chceš to zkusit? Konečně by sis vydělala slušný peníze. Například u Whitney Houstonový to klaplo. Nejdřív dělala modelku, a až později začala zpívat.“

	„Možná si dám od tebe říct,“ souhlasila Liberty ostýchavě.

	„To bys měla,“ radila Beverly a vytasila se s vražedně vyhlížející pinzetou. „Teď hlavně nesmíš vyvádět, protože protrhávání obočí je dost drastická operace.“

	„Vážně?“ vykulila Liberty oči a v duchu horečně přemítala, jestli je ještě čas couvnout.

	„Polož si hlavu a uvolni se,“ usmála se Beverly povzbudivě.

	„Takže to bude bolet?“

	„Nejspíš,“ přitakala Beverly a začala s protrháváním.

	„Auvajs!“ kvikla Liberty a vyletěla málem až ke stropu. „To bolí!“

	„Jasně, že to bolí,“ konstatovala Beverly věcně. „Pro krásu se musí trpět. Ty sis obočí nikdy předtím neupravovala, viď?“

	„Ne-e,“ ušklíbla se Liberty.

	„To je vidět. Máš tady normální prales, holka.“

	„No, díky!“

	„Mohla bych ti ho udělat voskem, ale nemám na to s sebou zrovna věci.“

	„Hele, bolest přežiju,“ sykla Liberty a přitom skřípala zuby. „Hlavně aby to vypadalo hezky.“

	„Jen trp, zlato. Věř mi, že to je mnohem lepší než brazilská metoda.“

	„Co je to?“

	„To mě podržte!“ zvolala Beverly, zatímco ruce jí bleskově kmitaly. „Tys ale vážně pole neoraný, co?“

	Liberty zavřela oči a snažila si představit konečný výsledek. Cindi v jednom kuse čučela do módních časopisů a ukazovala jí dřívější fotky lidí, jako je Madonna a Jennifer Lopezová. Obě mívaly neobyčejně husté obočí, zato dnes vypadaly senzačně. Kdoví, třeba jejich závratný úspěch bude fakticky souviset s hustotou obočí.

	Jo, to určitě!

	„Co myslíš, jak pokračuje to natáčení?“ zeptala se, aby si odvedla myšlenky od bodavé bolesti, kterou jí působila Beverly vytrháváním jednotlivých chloupků.

	„Odsejpá to. Ten sexy rytmus musí strhnout komplet každýho.“

	„Ty se znáš se Slick Jimmym?“

	„Znám je všechny,“ pokrčila Beverly rameny. „Chodíme do stejných klubů.“

	„To musí být zábava.“

	„Jo, Jimmy je fajn kluk. Tohle by měl být jeho první velký trhák, tedy, pokud to nějak nezazdí.“

	„Muzika se mi líbí, ale text mě štve,“ svěřila se Liberty, jež si na bolest začala zvolna navykat. „Taky jsem to řekla i Damonu P. Donnellovi.“

	Beverly vmžiku zapomněla na práci. „Tys řekla Damonovi, že se ti nelíbí text?“ ujistila se s povytaženým obočím.

	„Proč se ptáš?“ podivila se Liberty ve vší nevinnosti. „Vadí to nějak?“

	Beverly se rozřehtala, jako by nevěřila vlastním uším. „Damonovi neříká nikdo nic. Ten člověk je král.“

	„No jo,“ namítla Liberty, „ale on se mě ptal na můj názor, tak proč bych ho tajila?“

	„Opravdu se ptal?“

	„Zkrátka jsem mu řekla, že rytmus se mi zamlouvá, ale slova že jsou na můj vkus moc sexistický. A vůbec i celý klip, jak ty holky strkají do kamery zadky a poprsí. Co to má proboha sdělit?“

	„Je po tom poptávka,“ vysvětlila Beverly. „Tyhle klipy, kde máš plno sexu, hrozně zvedají prodej cédéček.“

	„Tak to je blbý.“

	Beverly se vrátila k vytrhávání. „A jak ty jsi zaměřená, myslím, hudebně!“

	„Jsem autorská zpěvačka, spíš jako, víš…“ 

	„Kdo? Diana Krallová?“

	„Ne, ta dělá jazz, a vůbec, přirovnání nesnáším. Moje mamka byla taky zpěvačka,“ dodala lítostivě, protože si vzpomněla na doby, kdy Diahann skutečně ještě zpívala. „Jako malá jsem kolem sebe měla pořád spoustu hudby. Třeba Sade, to byla hotová moje posedlost.“

	„Ach… ‚Smooth Operation‘, tak tomu říkám klasika,“ přikývla Beverly. „A tahle muzika ti sedí?“

	„Ano i ne. Doufám, že jsem originální. Říkala jsem Damonovi – můžu mu říkat Damone, že jo?“

	„Nevím,“ zazubila se Beverly pobaveně. „Co myslíš?“

	„Jako, proč bych nemohla?“

	„Jak dlouho jsi s ním vlastně mluvila?“

	„Dost dlouho, aby mi dal navštívenku a nabídnul, ať mu donesu svou demo.“

	„Radši se měj na pozoru,“ nabádala ji Beverly. „Všichni chtějí jen jedno a my děvčata přesně víme, co to je. Damon může být stokrát král, ale pod tou nádherou je navlas stejný jako ti normální nadržení chlíváci.“

	„To já přece vím,“ přikývla Liberty na souhlas. „Je ke všemu ženatý, viď?“

	„Ale to u mužskýho ještě zdaleka nic neznamená. A ta jeho panička – v branži má přezdívku princezna Utrácelka – kočko, tak s tou bych se chytnout nechtěla, to mi klidně věř. Za nic na světě.“

	„Taky to nemám v plánu.“

	„Tašmir je piraňa,“ varovala ji Beverly. „Kdyby tě nachytala se svým manželem, rozšvihala by ti půlky svými perlovými náhrdelníky! A namouduši, že to myslím doslova a do písmene!“

	 

	 

	Sotva měla Cindi přestávku, popadla Liberty za paži a tryskem ji odvlekla ke stolům s občerstvením.

	„Padám hlady,“ stěžovala si Cindi a nabrala si kupu bramborových lupínků a chňapla plechovku koly. „Tohle proklatý hopsání mě okrádá o všechnu energii, fakt.“

	„Ale jsi skvělá!“ pochválila ji Liberty. „Jsi z nich ze všech nejlepší. Vypadáš nejvíc sexy.“

	„A co zadek?“ vyzvídala Cindi a nacpala si do pusy hrst lupínků. „Zdá se moc velký, nebo tak akorát?“

	„Vždyť ti říkám, je to sexy. Všichni chlapi na place se můžou uslintat.“

	„To stoprocentně,“ přisvědčila Cindi a sáhla po lepkavém čokoládovém koláčku. „Kámoško, co se ti stalo?“ vykřikla náhle. „Připadáš mi úplně jiná!“

	„Beverly mi vytrhala obočí. Dobrý?“

	„Sakra dobrý. Obrovsky dobrý!“ jásala Cindi s pusou plnou čokolády. „Hele, protrhala by mi ho taky?“

	„Teď kašli na obočí, mám supernovinu!“ vyhrkla Liberty a popsala sestřenici svůj rozhovor s Damonem.

	„No… tohle… páni!“ žasla Cindi s ústy dokořán, až jí cukr ukapával na bradu. „Já věděla, že to bude fantastický den!“

	„Přesně,“ povzdechla si Liberty zasněně. „A neměl ty tmavý brýle a, Cindi, ten ti má nádherný oči! Takový zkoumavý a přitažlivý!“

	„Jo?“

	„Vždyť to povídám.“

	„Ale, prokrista!“ ukousla si Cindi další kus koláčku, „spíš se divím, jak jsi z něho vedle. Kámoško, ten maník je ženatý, a připomeň si naši zásadu – ženáči jsou pro nás zakázaný zboží.“

	„Jdi ty, takhle já o něm nepřemýšlím. Neříkám víc, než že má výjimečně oduševnělý oči. Znáš to, takový, co ti nakouknou až do duše. Jak je to slovo – pronikavý.“

	„A krucíííš!“ zasténala Cindi. „Takhle pokračuj a zamiluješ se do něho.“

	„Ani náhodou!“ bránila se Liberty.

	„Hmmm…,“ broukla Cindi a přihnula si koly. „Jen počkej, až Kev uslyší, že ses seznámila s bohem.“

	„Kevovi o tom nepovím.“

	„Proč?“

	„Protože Damonovi odnesu svoje demo, aby zjistil, jak mu to sedí, a kdyby jo…“ 

	„Haha, tak on je to už Damon, no ne?“ utahovala si z ní Cindi. „Kampak se nám ztratil pan Donnell?“

	„Neštvi mě, Cindi, tohle je vážná věc.“

	„Chudák Kev,“ povzdechla si Cindi.

	„Proč chudák?“

	„Protože ses zabouchla, a to je špatný,“ zazpívala Cindi. „Damon P. Donnell dělá v naší branži,“ připomněla Liberty vážně. „Může mi pomoct.“

	„Ale to jistě, se svýma velikánskýma oduševnělýma očima a s velikánským oduševnělým ptákem.“

	„Jsi děsně hnusná. Takhle to vůbec není!“

	„Takhle to je vždycky, sestřeničko. Hned od první minuty, cos o něho zavadila nevinnými zelenými kukadly, jsi do něho blázen.“

	„To proto, že obdivuju jeho talent. Je výjimečný –“

	„Všichni jsou výjimeční, když se jim postaví.“

	„Nech toho, Cindi.“

	„Nechám, když toho necháš ty.“

	Odpoledne se na natáčení objevila Vanessa, nejnovější hvězda v řadě klipů z poslední doby – včetně toho Usherova, což nezapomněla všem přítomným otlouct o hlavu.

	Vanessa byla Portorikánka, typ snědé svůdnice s vlasy až do pasu, se smyslně zaobleným tělem a sebevědomím na rozdávání. Považovala se za hvězdu a podle toho se taky chovala. Jejím úkolem bylo plazit se po Slick Jimmym, zatímco kolem něho se natřásaly takzvané tlusťošky v různém stadiu odhalení.

	„Tohle je ukázková mrcha na kolečkách,“ svěřila se Beverly. „Já se jí ani nedotknu. Neudělá krok bez vlastní zkrášlovací družiny, tak aťsi to vychutnají sami.“

	Vanessa narvaná do rudých pouzdrových šatů se ovíjela kolem Slick Jimmyho, jenž neměl sebemenší námitky.

	Po pár počátečních záběrech Vanessa vytáhla manýry opravdové hvězdy. Zamířila k Maleekovi a tvrdým brooklynským přízvukem spustila litanii stížností. „Kamaráde, mně se tedy vůbec nezamlouvá, jak mě zabíráte – od těch podělaných reflektorů snad oslepnu. Musíme začít znovu.“

	Maleek se netvářil ani trochu nadšeně. Chvíli její nářky snášel, ale když se do toho začal montovat i Slick Jimmy, ruply mu nervy a oznámil Vanesse, že pokud se jí to nezamlouvá, klidně může odkráčet.

	Odkráčela.

	Maleek vzápětí vyhlásil pauzu, zalezl si do kouta a k uchu si připlácl mobil.

	Po pár minutách zamířil přímo k Liberty. „Tys to děvče, co předtím mluvilo s Damonem? Ano?“ Přikývla. „Liberty, říkám to správně?“ Opět jen mlčky přikývla. „Tak fajn, Liberty, podle všeho jsi právě dostala roli.“

	„Prosím?“

	„Damon tě chce v tomhle klipu.“

	„Mě?“

	„Přesně tak, tebe.“

	„A co mám jako dělat?“ hlesla nechápavě.

	„Nahradit Vanessu.“

	„Já – já jsem zpěvačka, ne tanečnice.“

	„Ty myslíš, že Vanessa je tanečnice?“ usmál se pobaveně. „Já tedy ne.“

	„Ale –“

	„Nech si to vysvětlit!“ přerušil ji netrpělivě. „Bohatě postačí, když budeš dělat totéž co ona – omotávej se kolem Slick Jimmyho a tvař se nažhaveně a sexy. To snad dokážeš, ne?“

	„Pokud jste si nevšimnul, mám vymknutý kotník a k tomu opařenou ruku.“

	„Paži ti zakryjeme, a tancovat nebudeš, jen se plazit.“

	„Hele, já –“

	„Bev! Fantasie!“ houkl Maleek, jako by ji neslyšel. „Naklusejte sem! Damon chce, aby tohle děvče vypadalo žhavě a sexy! Potřebuje make-up, prodloužit vlasy – tohle všechno. Fantasie, zjisti, jestli se vejde do Vanessina kostýmu, a nějak šikovněji zamaskujte tu paži. A hoďte sebou, dámy, už máme pořádný skluz!“

	Liberty jen bezmocně potřásala hlavou. Tak teď jí ten den připadal už naprosto neskutečný. Za jakou správnou páčku vlastně zatáhla?

	Ale na druhou stranu – proč ne? Copak si nepřála konečně prorazit?

	Beverly ji odstrkala zpátky do maskérny a opět ji usadila do židle. „Tak schválně, jak budeš vypadat, když ti protrhám obočí,“ zavtipkovala. „Zlato, udělám z tebe kočku!“

	„Všechno je to šílený,“ mumlala Liberty. „Jak se to vlastně semlelo?“

	„Damon pískne a každý poskočí,“ ušklíbla se Beverly, o krok ucouvla a chvíli kritickým pohledem zkoumala Libertin obličej. „Ale hádám, že jsi musela udělat sakra dojem. Prozradili ti vůbec, kolik dělá honorář?“

	„Tak daleko jsme se nedostali. Neměla bych chtít stejně tolik i pro Cindi?“

	„To pusť z hlavy,“ upozornila Beverly a vlhkou houbičkou začala po Libertině obličeji roztírat základní krém. „Řekni jim, že chceš tisíc babek, protože máš hlavní ženskou roli.“

	„Tisíc?“ lapla Liberty po dechu. „Tolik mi v životě nedají! To je hotový jmění.“

	„Chceš, abych jim to řekla já?“ zeptala se Beverly v pilné práci. „S těmi mládenci jsem jedna ruka.“

	„Udělala bys to pro mě?“

	„Klidně, a až se z tebe stane slavná zpěvačka, můžeš si mě najmout jako osobní maskérku a kosmetičku. A jo, kdyby se někdo zajímal – jsi členkou odborů.“

	„To smím zalhat?“

	„Propáníčka,“ rozhodila Beverly rukama, „ty bys vážně potřebovala pořádný školení. Kolik ti je?“

	„Devatenáct. Zvládnu všechno, nejsem dnešní.“

	„Devatenáct, hm, hm. Pořád ještě pusinka. A dávej si pozor, protože reflektor na tebe namířil slavný ďábelský Damon. Vážně bys měla být proklatě opatrná.“

	„Proč?“

	„Řekla jsem ti to jednou a řeknu ti to i podruhý. Damon není žádný troškař,“ vysvětlovala Beverly a prstem nanášela na Libertina víčka stíny v něžně bronzovém odstínu. „Hraje to fakt ve velkým!“

	„Hlavně když se mu bude líbit moje demo nahrávka.“

	„A i kdyby, jak se k tomu postavíš?“ zajímala se Beverly a odstoupila, aby zkoukla své dílo. „Vlezeš mu do postele a budeš si slibovat, že si vyšukáš smlouvu na cédéčko? Protože pokud to máš v plánu, nejdřív ho donuť tu smlouvu podepsat.“

	Liberty pokrčila bezradně rameny. „Na tyhle plány mám ještě spoustu času.“

	„To si myslíš, ale on to vidí jinak.“

	„Přece jsi mi připomínala, že je ženatý!“

	„Ve světě hip-hopu neznamená manželství vůbec nic,“ pronesla Beverly moudře a vybrala světlounce béžový lesk na rty. „Ti chlapi jsou jak profesionální atleti – neznají jinou zábavu než ojet všechny ženský ve státě. Páni,“ zvedla oči ke stropu, „mohla bych ti vyprávět celý romány.“

	„Mluvíš děsně zaujatě,“ povzdechla si Liberty. „Všichni takoví určitě nejsou.“

	„Ale jo, zlato, věř si, čemu chceš, ale já ti říkám pravdu pravdoucí…“

	„Jestli to je pravda, je to fakt tragédie.“

	„Laskavě si nech vysvětlit, jak na to ti frajeři jdou,“ kázala Beverly. „Oblbnou hezkou holku, tahají ji za nos tak dlouho, dokud je to baví, a pak popojdou o číslo dál. A ještě něco – když se to dohmátne manželka, tak prostě vyrabujou klenotnictví a koupí jí další desetikarátový diamantový prsten. Čert to vem, jsou to jenom peníze.“

	„Proč mě tím vším vlastně strašíš?“

	„Protože jsi v branži nová a taky protože jsi nefalšovaná kráska – zvlášť teď, co jsem ti zlikvidovala to zatracený obočí!“

	„Pěkně děkuju, takže všechny zásluhy na jedny pitomý roli má moje obočí, je to tak?“

	„Vezmi rozum do hrsti, zlato. Damon jede výhradně po přírodních kráskách. Stejně jako Princ chce prostě urvat hlavní cenu pro sebe. A momentálně jsi tou hlavní cenou ty.“

	„Víš, Bev, můžeš si myslet, co chceš, ale vážně nejsem dnešní. Každá číšnice se rychle naučí, po čem většina mužských pase. Kromě toho, mám známost. Zkus mi věřit, že se o sebe dokážu postarat.“

	„Ale o tom já nepochybuju, zlato, ale teď jsi začala kopat za první ligu, takže si dávej pozor. To je všechno.“

	„Dobře, budu.“

	„Nikdy nevěř jejich chlubení a slibům, a taky nezapomeň, že se vším, co ti slíbí, musíš naklusat za svým advokátem a nechat si to dát hezky písemně.“

	„Dík, to vypadá jako rozumná rada.“

	„Navíc zadarmo,“ usmála se Beverly a nanášela na Libertiny lícní kosti tmavou růž.

	„Problém je v tom, že advokáta nemám.“

	„Hmmmm…,“ broukla Beverly pobaveně. „A že mne to ani nepřekvapuje?“ 
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	Když do nahrávacího studia dorazil Jett, Beverly pořád ještě pracovala na Libertině obličeji. „Tak počkej, jestli máš chuť,“ řekla Beverly a udělala vteřinovou pauzu, aby ho líbla na tvář. „Za momentík budu hotová.“

	„Ale ne,“ odmítl. „Rap mě zrovna nebere. Radši půjdu.“

	„Tak se aspoň seznam s Liberty, když už jsi tady.“

	„Kdo je Liberty?“

	„Nová tvář roku,“ vysvětlila Beverly a mrkla na Liberty. „A sedí přímo tady, brouku.“

	„Ahoj,“ kývl a zběžně si prohlédl Libertin odraz v zrcadle. „Ahoj,“ broukla Liberty se stejným nezájmem.

	Beverly zaskočilo zjištění, že ti dva se po sobě skoro ani nepodívali, protože si představovala, že Jett bude z tak exoticky krásné dívky celý vedle. Páni – že by vážně byl zamilovaný? „Zavolals na to číslo?“ nadhodila při práci.

	„Párkrát jsem to zkusil, ale nikdo to nebere,“ odpověděl a podíval se na hodinky. „Nejspíš to musím vydržet do pondělka.“ Náhle mu došlo, že v pondělí už bude v New Yorku Gianna. Ach jo! Nic nejde jednoduše.

	„Dáš si kávu, nebo tak něco?“ nabídla Beverly.

	„Ne, díky, Bev. Nevím, kam dřív skočit, radši nebudu zdržovat. Brnknu ti později.“

	Vyšel ze studia a cestou do Samova bytu se ho zmocnily výčitky svědomí, že nezavolal matce. Sotva za sebou zabouchl dveře, zvedl sluchátko, aby si to nestihl zase rozmyslet. „Mami?“ řekl, když se ohlásila Edie.

	„Tak tohle slovo jsem neslyšela už celou věčnost,“ poznamenala Edie relativně střízlivě.

	„Tady Jett,“ vyhrkl a nervózně zašátral po cigaretě.

	„To jsem si domyslela, protože jsi jediný, kdo mi říká mami, a protože jsi můj jediný syn. Tedy, ne že by ses mi poslední dobou ozýval moc často,“ dodala vyčítavě.

	„Žil jsem v Itálii,“ připomněl. Mrzelo ho, že matka nedává najevo větší radost nad tím, že ho slyší. „To přece víš.“

	„A teď jsi kde?“

	„Vrátil jsem se zrovna do New Yorku, přiletěl jsem, echm, na pár dní.“

	„A kvůli čemu?“

	„Mám schůzku s Redem,“ přiznal, i když věděl, že tahle informace matku nenadchne.

	„Ten parchant,“ sykla zatrpkle. „A pročpak se s ním chceš vůbec vidět?“

	„No, vlastně mi to nakázal. Poslal mi letenku.“

	„Aha,“ utrhla se podrážděně. „Pískne, a ty se můžeš ochotou přetrhnout.“

	„Je to tak, mami,“ připustil. „Poslechl jsem ho. Ale je to můj otec a lady Jane zdůraznila, že jde o důležitou věc.“

	„Tys mluvil s ní? S tou podvodnickou mrchou?“

	„Volala místo táty,“ vysvětloval Jett. „A když už zařídili letenku, usoudil jsem, že si klidně můžu dopřát výlet zadarmo. Pochop, vidět se s tebou a s ostatními.“

	„Na žádný výlet zadarmo se netěš, Jette!“ kázala Edie zlověstně. „Nakonec za něj zaplatíš, tak či onak.“

	„Možná,“ neodporoval Jett a vdechl jedovatý kouř.

	„Tvůj otec se nikdy nezmění,“ prohlásila Edie vztekle.

	„To mi je jasný.“

	„A kdypak tě uvidím i já?“

	„Stojíš o to vůbec?“ odpověděl otázkou, protože při posledním setkání se příšerně rafii. Už si ani nevzpomínal, čeho se hádka týkala.

	„Můžeš zítra zajet ke mně domů,“ navrhla. „Jsem tady pořád, nikam nechodím.“

	„To nemůžu slíbit najisto, mami,“ objasnil Jett. „Jednak musím někoho vyzvednout na letišti a pak jsem ještě slíbil Maxovi, že se zítra večer ukážu na generálce jeho svatební hostiny.“

	„Maxovi?“ zopakovala matka. „Od kdy se spolu tolik kamarádíte?“

	„Pozval mě, takže nejspíš půjdu.“

	„Proč?“

	„Poslyš,“ odvedl Jett hovor od rodiny, „nemohli bychom se dohodnout, že přijedeš do města?“

	„Proč bych to dělala?“ štěkla. „New York nenávidím. A můžeš mi věřit, že nenávidím každý místo, kde bych musela dýchat stejný vzduch jako Red Diamond.“

	„Tak se zkusíme domluvit na příští týden.“

	Následovalo dlouhé ticho, jež nakonec přerušila Edie. „Už ses s ním viděl?“

	„Koho?“ hrál si na hloupého, i když přesně věděl, koho tím myslí.

	„O kom jsme asi mluvili?“ utrhla se na něho podrážděně. „Toho zkurvenýho hajzla, co jsem za něho byla kdysi provdaná!“

	„No, vlastně jsem ho viděl,“ přiznal Jett a snažil se, aby to vyznělo co nejležérněji. „Objevil se na Maxově večírku na rozlučku se svobodou.“

	„Co to znamená – celorodinný smíření!“ zlobila se a náhle opět opilecky šlapala na jazyk, jak pro ni bylo normální. „To je najednou Max sem a Max tam. Tvoje rodina jsem já, ne ti nevlastní bratři!“

	„Já vím, mami.“

	„A je ve městě i Chris?“ vyzvídala. Už ani nemaskovala, že prahne po faktech.

	„Jasně, taky přiletěl.“

	„Jistě víš, že to byl on, kdo ti zaplatil letenku do Itálie i ten odvykací kurs, aby ses dal do kupy.“

	„Odkud ses to dozvěděla?“

	„Mám svoje zdroje. Měl bys mu poděkovat. Jsem skálopevně přesvědčená, že Max na to nepřidal ani měďák. Je to škudlil,“ ušklíbla se pohrdavě, „navlas jako jeho fotřík.“

	Zaslechl cinkání ledu o sklo – další důvěrně známý zvuk ze svého dětství. Edie vždy začínala den s drinkem v ruce – patřilo to k jeho nejranějším vzpomínkám. „Zvládáš to dobře, mami?“ nadhodil opatrně. „Snad nepiješ, nebo jo?“

	„Mám sklenici vody!“ odsekla útočně. „To mi snad dovolíš, ty napravený alkoholiku?“

	Radši to téma opustil, aby předešel hádce. „Tak… a máš teď někoho?“ zajímal se co nejpřátelštěji. „Nějakýho svalnatýho zajíčka?“

	„Po tom ti je houby,“ usadila ho, teď už zřetelně ztěžklým jazykem. „A tobě bych doporučovala, aby ses k mým přátelům mužskýho pohlaví choval co nejlíp. Pokud mě paměť neklame, posledně z tebe málem vymlátili duši.“

	No super. Láskyplné vzpomínky. I když byl tehdy sjetý jak zákon káže, přesto si živě pamatoval na toho příživníka, co si tehdy vydržovala.

	Děsně ho to žralo, tak tomu gigolovi vpálil do očí pár nadávek. Copak mohl tušit, že ten plaz býval profesionální boxer?

	„Brnknu ti zase zítra, mami,“ slíbil, protože náhle ucítil neodolatelnou touhu zavěsit.

	„Buď tak laskav,“ odvětila kysele. „Pokud si ráčíš vyšetřit chvilku.“

	Položil sluchátko a típnul cigaretu. O jedné věci nebylo sporu: dokonale mu zkazila náladu.

	Bohužel, tohle pro něho nebylo nic nového.

	 

	 

	Max pěnil vzteky. Jakou mazanou hru s ním Mariška hraje?

	A jak to má zjistit?

	Všechno to vypadalo až moc podezřele. Nejdřív se u něho kanceláři objeví Vladimír, pak Mariška tvrdí, že za Rusa není provdaná, i když sakra dobře ví, že Max jejich oddací list viděl na vlastní oči.

	Je ten dokument padělaný? Neměl by si najmout odborníka?

	Ne, nemůže, protože to by znamenalo zapojit do svých problémů další lidi, a o to neměl zájem.

	Zavolal Amy. „Na tom brunchi ses vůbec neukázala!“ zavyčítal, protože si svou mizernou náladu potřeboval na někom vybít.

	„Hrozně moc se omlouvám,“ řekla kajícně. „Ale vážně to není moje vina. Babička zase měla svou povídavou náladu, a já zaboha nemohla uniknout.“

	„A jak se babičce vede?“ zjihnul rázem Max, protože Amy byla ve všem nevinně a on neměl právo ji trestat. Popravdě, ona a Lulu byly jediné dvě osoby v celém jeho životě, které za něco stály.

	„Na devadesát přímo skvěle,“ odpověděla Amy vesele. „Vypadá líp než my všichni dohromady.“

	Jejímu vtípku se nezasmál. Na smích neměl náladu. „Tak si dnes večer dopřejeme hezky poklidnou večeři, jenom my dva.“

	„Těšila jsem se, že si půjdu brzy lehnout,“ přiznala Amy.

	„Máš moje slovo, že se domů dostaneš co nejdřív,“ sliboval vážně Max.

	Rozhostilo se dlouhé ticho. Jako první ho přerušila Amy. „Děje se něco, Maxi?“ zeptala se nejistě.

	„Už jsem ti řekl, že mám hodně starostí s podnikáním. Probereme to později.“

	„Tak dobře,“ souhlasila zdráhavě, protože se pořád ještě užírala krutými výčitkami svědomí a neměla sebemenší chuť strávit večer s Maxem – a o samotě.

	„Vyzvednu tě tedy v pět,“ oznámil jí, pořád s hlavou plnou Marišky a jejího zlotřilého plánu. Padesát tisíc za vraždu člověka, a ona vážně věřila, že Max s těmi penězi poslušně nakluše.

	Ale ne. Na to byl příliš chytrý.

	 

	 

	Než Chris dorazil do bytu Jonathana Goodea, stačil v duchu dospět k rozhodnutí. Hupne na letadlo do L.A., bude mít pár hodin na vyřízení toho nejnutnějšího, a hned zase poletí zpátky na pondělní schůzku s Redem. Nedělal si starosti jen kvůli domu, ale navíc šlo o jeho trezor, momentálně vycpaný dvěma sty padesáti tisíci dolarů, připravených k převozu do Vegas, kde měly přejít do rukou Rotha Giagantea. Za nic na světě nesmí o ty peníze přijít.

	Jonathanův newyorský byt, jehož snímky se kdysi objevily na obálce Architectural Digest a v osmistránkové vnitřní příloze, byl holdem eleganci. Jonathan byl zaníceným studentem architektury a potrpěl si na čisté linie, strukturální prostotu a strohý nábytek.

	Otevřít mu osobně přišel bosý Jonathan. Na sobě měl pomuchlané volné kalhoty a přes ně splývavou košili. Tvářil se velmi ustaraně. Po jeho poskocích nebylo ani vidu.

	„Copak se děje?“ otázal se Chris ještě ve dveřích.

	„Děje se něco vrcholně trapnýho,“ odvětil Jonathan a vedl Chrise do puntičkářsky čisté kuchyně.

	„Kdykoliv mě klient pozve k sobě domů, vždycky se jedná o nějaký trapas,“ pokrčil Chris rameny a usadil se na chromovanou barovou židličku. „Jen klid, Jone, slyšel jsem už všechno, a ještě spoustu navíc.“

	„Můžu ti namixovat vitaminovou bombu?“ otázal se Jonathan a pustil se do sekání manga, banánů a papájí. Kousky házel do mixéru s rýžovým mlékem.

	„Radši ne,“ odmítl Chris. „Včera večer jsem se dost odvázal, a teď za to trpím. Dal bych si kafe – tedy, pokud si ho budeš dělat taky.“

	„Káva člověku neprospívá,“ pravil káravě Jonathan. „Odmítám ji vůbec strpět v bytě.“

	„Takže opakuju,“ řekl Chris, „co se děje?“

	Jonathan zapnul mixér a mlčel po celou tu dobu, co tam ovoce kroužilo a házelo sebou. Pak přístroj vypnul, nalil si nápoj do vysoké sklenice a dlouze si povzdechl. „Uch… Hádám, že všichni děláme věci, co bychom rádi udrželi v tajnosti, zvlášť když se na nás upírá pozornost celé veřejnosti.“

	„Co se mi snažíš říct?“

	„No, ne snad, že bych se styděl,“ váhal Jonathan, „ale dobře si uvědomuju, že kdyby to vyšlo najevo, kompletně mi to zničí kariéru.“

	„Pokračuj,“ povzbudil ho Chris.

	„Zkrátka,“ svěřoval se Jonathan a polknul doušek vitaminové bomby, „občas kráčím po velmi nebezpečných stezkách.“

	„O jakou stezku se jedná?“ naléhal Chris, i když předem tušil, co se mu filmová hvězda snaží sdělit.

	„Poslyš, Chrisi, nehodlám před tebou nic skrývat,“ vyhrkl Jonathan překotně, „ale prosím, zůstane to jen mezi námi. Slib mlčenlivosti jsi složil, ne?“

	„Samozřejmě.“

	Jonathan postavil sklenici na pult. „Jsem gay,“ hlesl sotva slyšitelně.

	„A objevil se snad nějaký problém?“

	„Obrovský problém,“ svěřil se Jonathan. „Včera večer jsem se seznámil s jistým mužem.“

	„Ano?“ pomáhal mu Chris, i když předem tušil, co uslyší.

	„Vypadal mile a pěstěně,“ pokračoval Jonathan. „Na drsňácký typy si nepotrpím. Pozval jsem ho sem, a spolu jsme si, echm… báječně užili…“

	„Smím se na něco zeptat?“ přerušil ho Chris a napnul prsty na rukou.

	„Jistě,“

	„Kde byla tvoje přítelkyně?“

	„Máme dohodu. Ona je, to… Spíš na ženy, ale kvůli kariéře nám ten vztah vyhovuje. Prozatím se nám dařilo vodit sdělovací prostředky za nos.“

	„Připadá mi to pořád komplikovanější,“ zavrtěl Chris hlavou.

	Jonathan si prsty pročísl hustou hřívu. „Chápu, že jsi šokovaný,“ pronesl s vážným výrazem v milé tváři.

	„Kdo, já?“ ušklíbl se Jonathan. „Jsem liberál, Jonathane. Všechno, co děláš, je výhradně tvoje věc. Není mi do toho co by se za nehet vešlo.“

	„Od začátku jsem věděl, že mi nejsi sympatický bezdůvodně,“ oddechl si Jonathan s úlevou, že neslyší kritiku a zavržení.

	„Tak vyklop, co se stalo dál.“

	„No… tak jsme si spolu užili, a – echm – když odcházel, nabídl jsem mu peníze.“

	„Byl profesionál?“

	„Nebyl, a sotva jsem mu zkusil zaplatit, hned mi svitlo, že jsem příšerně šlápnul vedle.“

	„Jak reagoval?“ naléhal Chris, jenž si tu scénu v duchu představil.

	„Děsně ho to urazilo a naštvalo. ‚Co si o sobě ksakru myslíš?‘ hulákal na mě. ‚Slavná filmová hvězda, co se před všemi pořád přetvařuje! Namlouváš si, že si můžeš koupit všechny a všechno! Tak hele, v novinách se dočteš, že nemůžeš! Dokážu tě zničit během jedinýho nadechnutí!‘“

	„A dál?“

	„Zeptal se, jestli mám potuchy, čím se živí. Přiznal jsem, že ani v nejmenším.“

	„Tak ven s tou katastrofou.“

	„Ukázalo se, že je reportérem prominentního časopisu pro gaye. Můžeš mi věřit, že tou jedinou parádně projebanou nocí jsem si vážně pojebal celý život. Co si teď počneme, Chrisi? Co si teď kčertu počneme?“ 
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	Proč se každá krize dostaví vždycky jen o víkendu? Lady Jane Bentleyová zaboha nemohla zkontaktovat svého právníka, jenž si shodou okolností vyrazil na rybářský víkend na Bahamy. Nutně se s ním potřebovala poradit. Rozhodla se však, že mezitím se bude tvářit, jako by se vůbec nic nestalo. Výbuchy nevysvětlitelného vzteku nebyly u Reda ničím novým, ovšem tentokrát všechnu svou zuřivost soustředil výhradně na ni, což se jí vůbec nezamlouvalo. A skutečnost, že vyžadoval, ať „vypadne“, byla víc než šokující. Ach ano, v průběhu mnohaletého soužití se spolu chytli kvůli řadě bezvýznamných věcí, ale o podobnou záležitost nešlo nikdy.

	Brzy si uvědomila, že by neměla marnit drahocenný čas. Od jejich ranní hádky Reda vůbec nezahlédla. Podle jeho milované hospodyně Diahann – proboha, co je tohle za jméno pro hospodyni? – odešel z domu s tím, že se vrátí hodně pozdě.

	Lady Jane tušila, že odjel do svého takzvaného tajného bytu, o němž – jak si myslel – ona neví. Slezl se tam nejspíš s děvkami, s nimiž se seznámil na Maxově rozlučkovém večírku.

	Původně byla odhodlaná zavolat Maxovi a pořádně si ho podat. Nakonec připustila, že by to bylo k ničemu. Max přece za otcovo zvrhlé chování nemůže!

	Radši začala systematicky prohledávat Redovu soukromou pracovnu, hrabala v zásuvkách psacího stolu, otevřela každý šanon, překontrolovala mu e-maily, pročetla každý dopis a dokument. V sousední kanceláři jeho sekretářky, která o víkendech nepracovala, stála kopírka a lady Jane si pořídila kopii všeho, o čem usoudila, že by mohlo mít sebemenší význam. Jednou do pracovny Diahann nakoukla a měla tu drzost se optat, co tam dělá.

	„No dovolte?“ utrhla se lady Jane a loupla po ženě panovačným pohledem. Redovu hospodyni odjakživa nemohla ani cítit; vždyť ta vulgární černoška ani nevypadala jako hospodyně, spíš jako stárnoucí barová hopsanda. „Vy si dovolujete ptát se mě, co tady dělám?“

	„Sedíte u soukromého počítače pana Diamonda,“ poukázala Diahann a založila si paže na prsou. „Pan Diamond nedovoluje vůbec nikomu, aby ho používal!“

	„Uvědomujete si vůbec, s kým mluvíte?“ utrhla se lady Jane, pohoršená drzostí té ženštiny.

	„Jistě, že si to uvědomuju, lady Bentleyová,“ potvrdila Diahann nebojácně. „Ale pan Diamond mi opakovaně zdůraznil, že sem nikdo nemá přístup.“

	„Dělám tu práci podle jeho instrukcí!“ odsekla lady Jane, kterou vyrušení rozběsnilo. „Z toho důvodu vám radím, abyste všechny problémy řešila výhradně s ním. A jestli mě ještě jednou zkusíte takhle vyslýchat, postarám se, abyste dostala vyhazov!“

	Diahann ji naposledy sjela neomaleným pohledem a vyšla na chodbu.

	Lady Jane se rozhodla, že pokud v sídle zůstane, pak se Red stoprocentně musí té vlezlé coury zbavit. Bohužel, zkoušela ji vyštípat už v minulosti, ale vždycky bez výsledku.

	Red Diamond si potrpěl na neměnný personál. Dokonce si namlouval, že když lidi u sebe zaměstnává delší dobu, zajistí si jejich oddanost.

	 

	 

	Sotva Chris ukončil návštěvu u Jonathana Goodea, zajel taxíkem na letiště. Ani se neobtěžoval odhlásit se v hotelu, protože nazítří bude zase zpátky.

	Cestou na Kennedyovo letiště zavolal Andymu, svému mladému afroamerickému asistentovi, jenž byl obvykle velmi spolehlivý. „Letím domů!“ šel rovnou k věci. „Za chvíli budu na letišti.“

	„Ale bohužel nemá smysl, abyste se vracel do L.A.,“ sdělil mu Andy. „Moc mě mrzí, že mám pro vás tak špatný zprávy, ale do vašeho domu je vstup zakázán.“

	„O čem to proboha mluvíš?“

	„Město tu oblast vyhlásilo za nebezpečnou zónu, protože hrozí sesuv bahna.“

	„Kurva práce!“ neudržel se Chris, jemuž nervozita tekla i ušima. „A trezor jste našli?“

	„K domu nikoho nepustili.“

	„Andy,“ procedil Chris tónem, jenž nepřipouštěl diskusi. „Chci, aby ses tam okamžitě vrátil, vloupal se dovnitř a odnesl můj zatracený trezor. Tedy, pokud si ceníš svého místa!“

	„Když vy nechápete, co se tady děje,“ snažil se Andy o vysvětlení. „Bez přestávky leje průtrž z mračen, zuří bouře a jde o život. Ve čtvrti Conchita Houses zmizela pod nánosy bahna řada domů. Spousta lidí zahynula.“

	„Ale, no tak!“ ušklíbl se Chris, jenž odmítal uvěřit, že situace je skutečně tak zlá, jak ji Andy vykresluje. „Mluvíme přece o Los Angeles!“

	„Já vím,“ přisvědčil Andy nešťastně. „A je to katastrofa.“

	„Přiletím tak jako tak. Pošli mi na letiště auto s řidičem a počkej na mě u domu.“

	„Vy mě vůbec neposloucháte, Chrisi. U domu počkat nemůžu, protože žádný dům už neexistuje…“ 

	„Nasedni sakra do auta a jeď sakra k mému domu a koukej tam čekat!“ vyletěl Chris, jemuž ruply nervy.

	Podařilo se mu urvat místo na lince United. Bohužel, první třída byla už obsazená, takže se musel uskrovnit. Stěžoval si trpce každému, kdo byl ochotný ho vyslechnout.

	Ježíši! užíral se v duchu zatrpkle. Začínám se chovat jako syn svého otce. Hrozbami a hulákáním nutím chudáka Andyho, aby se vloupal do domu, který leží v zakázaný zóně. Vztekám se, že na mě nezbyla první třída. Co mě to kčertu popadlo?

	Vzápětí se rozpomněl na Jonathana a jeho problém. To byl nesrovnatelně větší průšvih, než v jakém se plácal on sám. V sázce byla celá Jonathanova kariéra, jenomže co s tím tedy udělat?

	Jonathana uklidnil, aťsi nedělá starosti, že se o to postará. „Ale já si starosti dělám!“ odvětil Jonathan a upřel na něho dětsky důvěřivý pohled. „Kromě tebe o tom nemá nikdo tušení, Chrisi. Jsem na tobě absolutně závislý.“

	No jo, ale jak to vyřešit? Uplatit toho reportéra?

	Ano, to obvykle splnilo požadovaný účel. Jonathan prohlásil, že zaplatí, kolik bude zapotřebí – prostě tolik, aby to reportérovi ucpalo klapačku.

	Chris pokýval hlavou. Ze zkušenosti věděl, že většina lidí se dá koupit. Záleží pouze na ceně.

	 

	 

	Amy se rýpala ve své porci. Nemohla přehlédnout, že Maxe rozhodně něco trápí. To ji ovšem nepřekvapilo, protože svoje trápení měla i ona. Udatně se snažila udržovat konverzaci, ale Max jen civěl do prázdna, jako by se myšlenkami toulal kdovíkde. Doufala a v duchu se modlila, že se nedohmátnul nic o její divoké noci, kterou se loučila se svobodou.

	Číšník jim sklidil talíře a zeptal se, jestli si dají kávu a moučník. Amy zavrtěla hlavou. Max požádal o účet.

	„A určitě jsi připravený na tu zítřejší generálku svatební hostiny?“ nadhodila Amy, jež byla odhodlaná ho ještě před odchodem rozpovídat.

	„Samozřejmě,“ prohodil úsečně. „Proč bych proboha neměl být připravený?“

	S povzdechem zvedla sklenku vína. „Ty ses dneska sešel s Mariškou, viď?“

	Přikývl: „Odkud to víš?“

	„Máš potom vždycky mizernou náladu.“

	„Myslíš?“

	„Je to pravda, Maxi. Kdykoliv můžeš předat Lulu chůvě a nemusíš se vidět s bývalkou, jsi mnohem spokojenější.“

	„Potíž je v tom, že Mariška je u toho pokaždé,“ přiznal se s kyselým úšklebkem. „Není před ní úniku. Baví ji, že mě může mučit.“

	„Ale tobě vrtá hlavou ještě něco dalšího,“ prohlásila Amy a naklonila se nad stůl. „Byla bych ráda, kdyby ses mi svěřil.“

	„Problémy s podnikáním,“ odbyl ji mrzutě. „Nic tak hrozného, abych to nedokázal vyřešit.“

	„Ale když se člověk ze svých starostí vypovídá, uleví se mu, Maxi. Nezapomeň, že co nevidět se vezmeme.“

	„Přesně tak, lásko, a já už se toho nemůžu dočkat,“ usmál se a vzal si od číšníka účet. „A jistě víš, jak moc tě miluju, nemám pravdu?“ řekl a hodil na stůl černou platební kartu American Card.

	Ne, to nevěděla. A bylo by milé, kdyby jí to připomínal mnohem častěji. A proč tak ochotně souhlasil s podmínkou nulového předmanželského sexu?

	A pak tu byl ten největší problém – co ji vlastně přimělo vyspat se s úplně neznámým člověkem? Dokáže to vůbec někdy vysvětlit?

	Max podepsal účet a zvedl se.

	Večeře byla očividně u konce.

	 

	 

	Let do L.A. proběhl nepříjemně, letadlo sebou nepřetržitě házelo. Ještě před příletem si Chris přiznal, že udělal chybu.

	Andy mu přikázal, ať na letišti čeká vůz i s řidičem. Auto skutečně čekalo, ale s ním i liják, vytrvale se v nárazech vichru valil jako vodopád. Andy měl pravdu – v Los Angeles vládlo boží dopuštění.

	Řidič se nedal zarazit a celou jízdu po dálnici ho krmil historkami, v nichž hlavní roli hrálo špatné počasí.

	Chris seděl vzadu a horečně si přál, aby ten zatracený řidič držel klapačku; potřeboval si totiž promyslet všechny nezbytné kroky, jež musí podniknout. Tak především tu byl Jonathan – a to byla absolutní priorita. Potom přišla na řadu Birdy se svým problémem. A jeho dům – jak moc je poškozený? A taky pochopitelně nesměl zapomínat na Rotha Giaganteho a dluh, co mu musí splatit.

	Dojel k domu a musel uznat, že Andy je superspolehlivý. Venku sice vládla černočerná tma, bylo pozdě v noci, ale mladý muž na něho trpělivě čekal ve svém kombi. Tomu se říká oddanost!

	Chris vystoupil z auta, přeběhl ke kombíku a zaklepal na Andyho okénko. „Vytáhl jsi můj trezor?“ zahulákal přes hukot prudkého deště.

	Andy okénko stáhl a podal mu baterku. „Podívejte se sám, Chrisi!“ houkl. „Váš dům je pohřbený pod tunami bahna. Těžko se můžu aspoň přiblížit ke vchodu, protože nejde najít!“

	Chris si baterku vzal a zamířil k domu. Situace byla mnohem horší, než si představoval. Jeho dům zmizel a místo něj zůstala jen obrovská hora bahna.

	„Jaká jsi podnikl opatření, aby se to všechno odklidilo?“ křikl na Andyho, jako kdyby se po odstranění nánosu mokré hlíny měl dům vynořit nepoškozený a čistý jako lilie.

	Jo, to určitě.

	„Dokud nepřestane pršet, nedá se dělat vůbec nic,“ vysvětlil Andy, který se snažil schovat je oba pod deštníkem. „Až potom sem můžeme poslat těžkou techniku a pustit se do práce.“

	„Doprdele!“ sykl Chris, jenž mezitím promokl na kůži a střevíci se bořil do rozbředlé země. „Najít doma tohle.“

	„Varoval jsem vás,“ připomněl Andy. Ve snaze se zavděčit chvatně dodal: „Vezmu si to osobně na starost, Chrisi. Zařídím všechno, co je v lidských silách.“

	„Doprdele!“ zopakoval Chris a skrznaskrz mokrý zoufale potřásal hlavou. „To je ale svinskej vtip!“

	 

	 

	Po večeři Max odvezl Amy domů, zběžně ji políbil na tvář a zmizel. Další neuspokojivý večer ve společnosti muže, o němž nevěděla jistě, zda ho stále miluje.

	Nahoře ve svém bytě neklidně přecházela z jedné místnosti do druhé a snažila se vyznat sama v sobě. Jedná správně? Zvládne to všechno dotáhnout až do konce? Je pro ni Max ten pravý?

	Ach ano, Tině se snadno říkalo, že je, ale provdat se za něho neměla Tina, ale ona. Navíc pořád musela myslet na noc strávenou s S. Lucasem. Pořád před sebou viděla jeho pohlednou tvář, okouzlující modré oči, svalnaté tělo, vybavovala si jeho objetí…

	Zajímalo by ji, jestli na ni taky vzpomíná – a jestli stejným způsobem.

	Nejspíš ne. Bylo pravděpodobné, že patří k typu mužů, co se vyspí se spoustou žen, ale hned je zase pustí z hlavy. Nic ubožejšího neznala.

	Ale přesto, i kdyby to všechno byla pravda, musela na něho myslet dál.

	A co bylo nejhorší, ani o to nestála. 

	 

	***

	 

	Než se Chris ubytoval ve Four Seasons, minula půlnoc. Nařídil Andymu, aby mu zamluvil letenku na ranní spoj do New Yorku, takže po prospání se hned vypraví zpátky.

	U pokojové služby si hned objednal misku polévky a středně propečený biftek, posadil se k telefonu a konečně odchytil Rotha Giaganteho ve Vegas.

	„Kde jseš?“ zavrčel Roth načuřeně.

	„Momentálně v L.A.,“ odpověděl, rozhodnutý nenechat si líbit žádnou šikanu. „Mám kompletně zničený dům.“

	„Já ho nezničil.“ Rotha to očividně nezajímalo.

	„To není k smíchu!“ naštval se Chris.

	„Každý dostane, co si zaslouží,“ zafilozofoval Roth a dodal: „Jak se ti líbil ten newyorský dárek?“

	„Byla ztělesněná laskavost,“ sykl Chris, jenž si uvědomil, že tohohle chlapa nemůže ani cítit. „Zvlášť když se vypařila i s mými zlatými rolexkami. To byla součást plánu, nebo jsi takový škudlil, žes jí odmítl zaplatil obvyklou taxu?“

	Roth se zachechtal, ale nebyl to veselý zvuk. „Zítra tě tady čekám i s penězi.“

	„Tvoje peníze jsou shodou okolností v trezoru a trezor je momentálně pohřbený pod bahnem někde v domě. Takže mi je líto, ale musíš počkat.“

	„Ty si ze mě děláš srandu?“ zachraplal Roth zlověstně. „Klidně pošli jednoho ze svých poskoků, ať omrkne, že ti nelžu. Klidně – třeba ten trezor vyhrabe, když já nemůžu.“

	„Znamená to tedy, že se zítra neukážeš?“

	„Přesně tak, Rothe,“ potvrdil Chris se zaťatými zuby. „Ty svoje zatracený prachy dostaneš příští týden. Zrovinka teď řeším daleko závažnější problémy – třeba že nemám kde bydlet, že jsem přišel o veškerý majetek a že se musím vrátit do New Yorku na schůzku. Jak jsem řekl, musíš zkrátka počkat. Jo, a ještě něco; neobtěžuj se posílat za mnou další návštěvy.“

	„Přestaň mi rozkazovat, ty svinskej kreténe!“

	„Ty sám jsi svinskej kretén!“ vybuchl Chris, jemuž bylo už všechno jedno. „Nabízím ti šanci uspořádat v hotelu svatbu Birdy Marvelový, a to by znamenalo reklamu řádově za kolik milionů babek, a ty se nad tím neráčíš ani zamyslet. Kdyby ti to jen kapku pálilo, promluvíš se svými lidmi z reklamního a dáš na jejich doporučení. Dávám ti čtyřiadvacet hodin, aby ses mi kvůli tomu ozval. Potom brnknu Peteru Mortonovi z Hard Rocku. Ten má všech pět pohromadě, takže po takový šanci přímo skočí. A žádný strachy, svoje podělaný prachy dostaneš!“ Vztekle prásknul sluchátkem. Bože, ale že se mu ulevilo!

	Přirozeně nedokázal zamhouřit oko. Copak to šlo? Přišel o dům i se vším, co měl, a těžko mohl nemyslet na všechny ty ztracené věci. Bylo mu z toho až na zvracení. Jeho dům symbolizoval všechno, čeho kdy dosáhl. Teď to nenávratně ztratil a neexistoval způsob, jak to napravit.

	Venku se nepřestával valit hustý déšť.

	Chris mohl podepsat jedno – být na dně, to není pěkný pocit. 
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	Beverly se coby Libertyina mluvčí vypravila za režisérem Maleekem a sdělila mu, že ho Liberty žádá za dva dny práce na videoklipu o tisíc dolarů.

	„Všechno je už dohodnuto!“ sdělil jí Maleek. „Dostane dva tisíce za jeden natáčecí den. Damonovy instrukce. Ten maník po ní jede.“

	„Potřebujeme to na papíře,“ odpověděla Beverly a snažila se nedat najevo údiv, že to šlo tak hladce.

	„Na papíře, nebo že jí zaplatíme hotově?“ navrhl Maleek. „Protože pak by si prachy strčila do kapsy a v pohodě by si odkráčela z placu.“

	„Na ruku to bude fajn,“ souhlasila Beverly a v duchu si řekla, že by z Liberty měla vyrazit procenta za zastupování. Ne však vážně, jelikož Beverly poslední dobou zastávala filozofii, že člověku se všechno dobré zase vrátí, a skutečně to fungovalo. Seznámila se s Chetem, a to byl první slušný chlap, o kterého po dlouhé době zakopla.

	Když Beverly dívce řekla o penězích, následovalo ohromené mlčení. „Dva tisíce denně!“ vydechla nakonec Liberty. „Fakt denně? Víš to určitě?“

	„Jen se nezblázni, Vanessa bere nejspíš o moc víc. Kromě toho,“ dodala Beverly škádlivě, „Damonovi se líbíš, myslím tím, doopravdy líbíš.“

	„Jo?“ Liberty ani nemrkla brvou.

	„Aspoň to tvrdí Velký Rejža.“

	Liberty se radši ani neptala, co to znamená. Rozběhla se odchytit Cindi, jež mezitím spadla do ukňourané nálady. „Pcha!“ odfrkla si Cindi, když sestřenku vyslechla. „Já si tu můžu ušoupat zadek, svlíkám se a cpu kozy před tu podělanou kameru, a tobě stačí stát akorát jak tvrdý y, a navíc v ohozu jak filmová superhvězda!“ Cindi se na sebe podívala do vysokého zrcadla. „Do prdelééé! To není fér!“

	„A už vůbec ti to nebude připadat fér, až si poslechneš, kolik mi za to vypláznou!“ jásala Liberty nadšeně.

	„Víc než mně?“ přimhouřila Cindi podezíravě oči.

	„Dvě tisícovky denně!“ přiznala Liberty pořád ještě v šoku, že vydělá tak neuvěřitelné prachy a nemusí v podstatě hnout prstem.

	„Týjo!“ zavyla Cindi a vyskočila do vzduchu jak pružina. „My jsme teď prachatý jak ten trhlý Bill Gates! Konečně si můžeme koupit tu telku s plochou obrazovkou, co si ji slibujem snad celou věčnost! Teď už mi ani nevadí, že dostaneš víc než já!“

	„Nejdřív zaplatíme dlužný účty,“ připomněla Liberty a říkala si, jaká to bude úleva. „Víš ty vůbec, kolik účtů jsme nasyslily a jak s nimi žongluju jen proto, že ty se s nimi nehodláš zdržovat!“

	„Protože jsi v tom lepší než já,“ namítla Cindi a upravovala si kostým. „Ty jsi mozkovna a já jsem jen vypasená prdelka!“

	„To je fakt!“ přisvědčila rozesmátá Liberty.

	„Radši teď zavolej mamce,“ doporučila jí Cindi.

	„A proč asi?“

	„Abys jí řekla, že dnes večer se všechny sejdem u mojí maminy a společně to oslavíme!“

	„No, nevím, jestli ji u toho chci,“ váhala Liberty. „Ještě pořád si nedokážu srovnat v hlavě, proč mi o otci nemohla povědět trochu dřív. Nebylo fér, že to celý ty roky přede mnou tajila.“

	„Nejspíš usoudila, že o umřelýho tátu bys moc nestála. Možná jen chtěla, abys vyrůstala to – jako s nadějí.“

	„Jasně,“ vrčela Liberty hořce. „S falešnou nadějí.“

	„Teď to nebudem rozebírat!“ zarazila ji Cindi. „Všechno je to tady zatraceně super!“

	„Ale kdy to teda mám rozebírat?“ zahuhlala si Liberty spíš pro sebe.

	„V kolik se máme ukázat zítra?“ zajímala se Cindi.

	„V deset. Podle Bev se v raperským světě nikdy nezačíná obzvlášť brzy.“

	„Páni, Bev je senzační!“ vyhrkla Cindi vzrušeně. „Zítra udělá obočí zase mně. Věř mi – tenhle kšeftík ti stoprocentně zajistilo právě to vylepšený obočí. Počkej, až tě Damon uvidí takhle, pošle svou starou k ledu a vy dva spolu budete šťastně žít až do smrti. Hele, paní Liberty Damonová. Zkus si to nanečisto. Zní to dobře, sestřičko!“

	„Brzdi, Cindi,“ mírnila ji Liberty tlumeně a rozhlédla se, jestli je někdo neslyší. „Opovaž se opakovat tyhle nesmysly! Rozhodně nepadám blahem, že budu hrát kočku v přitroublým raperským videoklipu. Dělám to jedině kvůli prachům. Záleží mi jen na tom, aby Damon vysiloval z mého hlasu, ne ze mě.“

	„To se rozumí,“ přikývla Cindi jízlivě. „Věřím ti každý slůvko!“ Než se Liberty navlékla do kostýmu a připravila, byla už spousta hodin. Slick Jimmy byl upřímně nadšený, že k dívkám se připojí i ona, ale jak Beverly rychle připomněla – Slick Jimmy byl nadšený při pohledu na cokoliv ženského pohlaví. Jeho banda přetloustlých sexy mamin už začínala cítit únavu, nacvičovala celý den, a to pak unaví i pouhé vrtění zadkem, takže postupně ztratily jiskru. Flinkaly se kolem v různém stadiu vyčerpání, zatímco z reproduktoru vyřvávalo Jimmyho cédéčko.

	Mizerný text, suprová hudba, pomyslela si Liberty už podruhé, když předstupovala před Maleeka a čekala na jeho vyjádření.

	Maleek však nebyl s jejím vzhledem dvakrát spokojený, což ji okamžitě znejistělo. Žádal, aby jí ještě víc prodloužili vlasy, aby na ni naplácali ještě víc make-upu, a taky si přál maxi přiléhavé oblečení. Místo natáčení naostro tedy pokračovali ve zkoušení.

	„Zvládneš to zítra!“ rozhodl Maleek. „Damon si přeje, abys byla perfektní, a já jakbysmet.“

	Hmmm… Tak Damon si ji přeje perfektní. To bylo zajímavé, a zvlášť od člověka, který ji až dodnes v podstatě ignoroval.

	Vzpomněla si na Beverly a její nabídku, že ji seznámí s modelingovým agentem. To by bylo proklatě lepší než roznášet kafe, takže se Beverly nejspíš zeptá, jestli to myslela vážně, protože jestli to myslela vážně, tak Liberty do toho stoprocentně půjde.

	Nejvyšší čas popadnout šanci za pačesy. Byla pro to víc než zralá. 
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	Gianna nechala v Jettově hlasové schránce vzkaz, že s ním počítá hned na letišti.

	To se rozumí, že Gianna byla zvyklá, že všechno se vždycky točilo kolem ní.

	Takže se odvázal a najal limuzínu. Když už, tak ať ji vyzvedne ve velkém stylu.

	Když Gianna vystoupila z letadla, prošla odbavením a rázovala po hale Kennedyho letiště, na sobě kozačky s leopardím vzorem sahající až do půli stehen a v čokoládově hnědém přepásaném minikabátě značky Prada, zčistajasna se před ní vynořili dva fotografové a ukořistili její snímek. Neměli sice potuchy, o koho jde, zato nepochybovali, že to bude určitě osobnost.

	Sotva uviděla blížícího se Jetta, rozpřáhla náruč a vykřikla: „Ciao, carino! To je tak molto bene, vidět zas svého miláčka!“ Tak vida, najednou je její miláček! Ale no jistě, přece spolu bydleli, ne?

	„Ahoj, kotě,“ usmál se. „Krásně voníš.“

	„Kdepak, smrdím letadlem,“ namítla a zhnuseně pokrčila nosík. „Je to disgustoso, potřebuju do sprchy.“

	„Do kterýho hotelu chceš hodit?“ zajímal se a popadl její cestovní kabelu Louis Vuitton, co vážila snad tunu.

	„Žádný hotel, carino, budu bydlet s tebou,“ vysvětlila a odhodila si dlouhé plavé vlasy na záda.

	Tak to bylo překvapení, a vůbec ne příjemné. Jak může pokračovat v novém vztahu, když bude mít Giannu v posteli? „No,“ začal váhavě, „ale já se Sama vlastně nezeptal, jestli –“

	„Prego!“ vykřikla s úsměvem. „Ale samozřejmě, že mě taky pozval!“

	„Sam tě ani nezná,“ připomněl Jett.

	„Ách… ale kdyby znal, určitě by mě pozval,“ usmála se chytrácky.

	Měla pravdu, protože na světě neexistoval jediný muž, který by Gianně něco odmítnul.

	Musel uznat, že vypadá fantasticky. Vysoká a štíhlá, s rudohnědou hřívou, kočičíma očima a plnými smyslnými rty. Muži se zastavovali a ohlíželi se po její plavné chůzi, jako by nedokázali uvěřit, že potkali něco tak dokonalého. Gianna kolem sebe šířila pach smyslnosti jak pronikavý parfém.

	„Nemůžu zaručit, že Samův byt ti bude připadat dost luxusní,“ prohodil a vzal ji za loket. „Tak třeba líčidla, ta se ti do koupelny určitě nevejdou. A taky tam není zvětšovací zrcadlo, a ty sama víš, jak miluješ zrcadla.“

	„Copak potřebuju něco víc, carino, když mám tebe?“ zavrkala láskyplně. „Když mě můj amerikánský chlapeček scházel molto molto.“

	Amerikánský chlapeček? To byl Giannin nový oblíbený výraz. Pochytila ho od svého dědečka, veterána druhé světové války, a Jetta to docela uráželo.

	„Jo, taky jsi mi scházela,“ přikývl, ale nemyslel to vážně, protože v myšlenkách byl pořád u dívky, kterou ani neznal jménem.

	„Jestlipak jsi byl zlobivý?“ vyslýchala ho Gianna.

	„Rozhodně ne zlobivější než ty!“ odsekl škádlivě.

	„Ha! Incredible! Já se sešla jen s jediným mužem. S panem Lamborghinim. A toho máme rádi, si!“

	„Jak se vede mému oblíbenému autíčku?“ nadhodil, když vycházeli z letištní haly.

	„Šoupla jsem ho do garáže. To jsem udělala bene, viď?“

	„A jak dlouho se zdržíš?“

	„Nafotíme ty fotky a letíme domů.“

	„My ne, ty!“ upřesnil. „Já se ještě musím pár týdnů zdržet.“

	„Proč?“ dorážela zklamaně.

	„Protože před odletem musím ještě zařídit pár věcí.“

	„Che cosa věcí?“

	„Rodinný záležitosti.“

	„Gianna bude smutná.“

	„Promiň, kotě. S tím nic nenadělám.“

	V limuzíně se k němu přimkla a špičkou jazyka mu vklouzla do ucha. „Gianna se nemůže dočkat, kdy už budem spolu sami,“ pošeptala mu. „Celou noc budeme dělat delizioso amore.“

	„Ale až trochu později,“ řekl. „Předtím jsme pozvaní na generálku svatební hostiny mého bratra.“

	„Co je to generálka hostiny?“

	„To lidi dělají před svatbou.“

	„Myslela jsem, že před svatbou dělají sex,“ zapředla a rukou mu klouzala po stehně pořád výš.

	„Podle tebe nic než sex neexistuje.“

	„To je bene, nemyslíš?“ zasmála se chraplavě.

	„Ne vždycky.“

	„Ty sex zbožňuješ, to přece víš,“ předla a prsty mu zajela pod opasek džínsů. „Jak se to řekne amerikánsky? Jsi neukojitelný – si!“

	„Radši s tím počkáme až do bytu,“ brouknul a zručně jí vytáhl ruku. „Za volantem sedí řidič a hltá pohledem každý tvůj pohled, chápeš?“

	„No a? To je špatný?“ protáhla a přitulila se k němu. Jazykem opět vystřelila k jeho uchu.

	Jett si uvědomil, že před Giannou není úniku.

	 

	 

	Nancy Scott-Simonová dojednala na nedělní poledne velkou akci s Lyndou Colefaxovou, manažerkou svateb. Přála si získat jistotu, že všechno klapne do nejmenšího detailu, protože problémy a nedostatky nesnášela i běžně, natož na svatbě jediné dcery.

	Amy přecházela sem a tam po matčině jídelně, zoufale si přála být někdo hodně daleko a poslouchala, jak obě ženy omílají pořád stejná témata – květiny, zasedací pořádek, seznam hostů. Jejich nadšení pro prkotiny kolem svatby zřejmě neutuchalo.

	„Amy, mohla by ses laskavě soustředit?“ pokárala ji Nancy. „S kým vším bys chtěla sedět u hlavního stolu?“

	„S rodinou, mami,“ povzdechla si Amy. „Už jsme to probraly tisíckrát. S rodinou a Tinou a Bradem.“

	„A co třeba Sofia Courtenelli a její partner?“ dorážela Nancy. „Ti by u hlavního stolu sedět neměli!“

	„Ne, tam je nechci, mami.“

	„Sofia Courtenelli je vaše šéfka!“ smočila si Lynda, jež prostě musela mít ve všem hlavní slovo. „Podle etikety…“

	„Ale já ji u svého stolu stejně nechci!“ nenechala ji domluvit Amy, kterou naštvalo, že Lynda strká frňák kompletně do všeho.

	„Max se taky ještě nevyjádřil, jestli se dostaví i jeho otec,“ zaryla Nancy popuzeně. „To jsou šokující nezpůsoby!“

	„Moje řeč,“ přikyvovala Lynda.

	„Podle mě přijde,“ snažila se je uklidnit Amy. „Ukázal se i na Maxově rozlučkovým večírku. To vypadá nadějně, nemyslíte?“

	„Ne snad, že by mi na tom tolik záleželo,“ pokračovala Nancy pořád stejně svárlivým tónem. „Ale neodpovědět, to je prostě hrubiánství! Měla bych zavolat lady Bentleyové a na rovinu se jí zeptat!“

	„Dovolte, abych si to vzala na starost sama,“ vyhrkla podlézavě Lynda a zapsala si poznámku do diáře značky Gucci.

	„Ne,“ odmítla Nancy. „Tuhle záležitost bych měla vyřídit osobně.“

	O hodinu později Amy s nadšením zjistila, že smí uprchnout. Ze svatebních plánů ji brala závrať. Tolik trapných starostí kvůli jedinému dni!

	Zastavila si taxi a užuž chtěla řidiči dát svou domácí adresu, když z náhlého popudu se rozhodla jinak a vyhrkla adresu svého tajemného milence. I když rozumově by to vysvětlit neuměla, adresa se jí nesmazatelně vypálila do mozku.

	V žádném případě nechtěla stisknout zvonek, jen si zatoužila prohlédnout dům, kde strávila tu neuvěřitelnou noc a ztratila panenství.

	Moc jí v tom nebránilo, protože jiný program stejně neměla.

	 

	 

	Lady Jane i nadále dobře využívala každou minutu z doby, kdy v domě zůstávala sama. Když se Red Diamond rozhodl s ní zacházet jako s odpadem určeným na vyhození, pak ona udělá první poslední, jen aby se ochránila.

	V sobotu večer se domů nevrátil, takže v neděli ráno se opět pustila do prohrabávání jeho soukromých věcí, vytiskla si pár Redových mailů Rothu Giaganteovi do vegaského hotelu Magiriano, v nichž žádal, ať Roth Chrise kvůli nesplacenému dluhu hezky přidusí, a další maily ze dvou bank, jež Red donutil k odstoupení od spolupráce na Maxově stavebním projektu.

	O Jettovi tam nic nového neobjevila, pouze detailní zprávu z odvykacího centra v Itálii.

	Na zlomek vteřiny pocítila s tou trojicí mladých mužů soucit. Mít za otce právě Reda, to musela být příšerná životní zkušenost. Přesto všichni přežili a vedou si dobře. Přinejmenším to platilo o těch dvou starších – kdoví, co se z Jetta ještě vyklube.

	Neměla sebemenší potuchy, proč je Red vlastně svolal na schůzku. Pravděpodobně jim oznámí, že jim odkazuje velký kulový, a jelikož Red Diamond si s oblibou vychutnával dopady svých podrazů na vlastní oči, chtěl jim to taky sám říct. Jinak by si jejich šok těžko užil.

	Red Diamond byl přesně to, co o něm věděl každý.

	Stoprocentní parchant.

	 

	 

	Max se rozhodl, že je ksakru naprosto vyloučeno, aby Marišce vysolil prachy na zavraždění Vladimíra Buškina. Pokud mu odpřisáhne, že doklady o sňatku jsou podvrh, obrátí se na úřady a nechá Buškina deportovat. Ano, přesně tak to udělá, proto bůh chraň Marišku, jestli ho obelhala.

	V neděli ráno za ní zajel do bytu. Otevřít mu přišla její komorná Irena a pustila ho dovnitř. „Je tady?“ zavrčel.

	„Hned ji seženu,“ kývla Irena.

	Po pár minutách se v pokoji objevila Mariška. Chovala se nezvykle mile, takže Maxovi hned svitlo, že má něco za lubem, protože tohle nebyla zrovna šťastná chvíle. „Máš peníze?“ zeptala se okamžitě.

	„Nikdy jsem neslíbil, že je přinesu!“ odsekl.

	„Ale ano, to slíbil!“ štěkla a její dobrá nálada byla rázem tatam.

	„To tedy neslíbil!“ namítl neústupně. „Kde je Lulu?“ dodal. Nepřál si, aby tenhle rozhovor dcerka zaslechla.

	„Venku s chůvou.“

	„Tak teď dobře poslouchej, proč jsem vlastně přišel!“ začal důrazně. Měl co dělat, aby se ovládl. „Až se Vladimír příště ukáže u mě v kanceláři, zavolám detektivy a nechám ho zatknout pro vydírání!“

	„To přece nemůžeš!“ namítla Mariška s mrazivou nenávistí. „To můžu a taky to udělám!“ štěkl Max. „Takže je ti, Mariško, doufám jasné, že pokud mi chceš něco říct, máš nejvyšší čas udělat to teď?“

	„Pořád nemůžu uvěřit, žes nepřinesl ty peníze!“ utrhla se na něho naštvaně. „Jsi nemožný pitomec. Už jsem to všechno rozjela.“

	„Cože jsi rozjela?“ zděsil se z představy, že vyvedla nějakou nenapravitelnou hloupost.

	„Ty prachy potřebuju. Musím zaplatit jistým lidem.“

	„Za co?“

	„Přestaň si hrát na neviňátko, Maxi. Ty víš, za co.“

	„Ne, Mariško, to vážně nevím!“ vybuchl stroze. „Kašlu na to, cos domluvila. Hlavně to musíš okamžitě zarazit!“

	„Na to už je pozdě.“

	„V tvém vlastním zájmu doufám, že ne.“

	Dlouze se navzájem provrtávali očima. Oběma se přitom honily hlavou horečné myšlenky.

	Ticho nakonec prolomil Max. „Proboha živého, Mariško, tak byla jsi za Vladimíra vdaná nebo ne? Musím se dozvědět pravdu!“

	„Chceš slyšet pravdu? Tak já ti ji povím!“ vyplivla nenávistně. „Tak to vyklop!“ utrhl se nevlídně. Předem se děsil, co uslyší. „Ano!“ zaječela z plných plic. „Byla jsem vdaná za Vladimíra! Tak co, už jsi spokojený?“

	Max cítil, jak na něho padla beznaděj i vztek z toho, že mu právě potvrdila jeho nejhorší obavy. Jak jen mohl kdy naletět takhle prolhané a podvodnické couře! „Jsem z chudý rodiny!“ štěkala na něho Mariška. „Moskva je prdel světa. Potřebovala jsem odtamtud vypadnout!“

	„A když už jsme jednou u té pravdy, Mariško, živila ses jako prostitutka?“

	„To nikdy!“ ucedila a z očí jí hleděla nenávist. „Kde bereš tu drzost mi tohle naznačovat?“

	„Ty se divíš? Zatím jsi mi lhala úplně ve všem!“

	„Zkus pochopit, Maxi, že krásná žena tam jinou možnost než prostituci ani neměla, ale já to nedělala, nikdy. Když se mě Vladimir pokusil k jistým věcem přinutit, rozhodla jsem se vzít nohy na ramena, a dostala jsem se až do Ameriky.“

	„Takže s Vladimírem ses nikdy nerozvedla?“

	„Kdyby měl sebemenší podezření, že chci utéct…“ 

	„To znamená, že když ses vdala za toho účetního a potom za mě, obě manželství byla neplatná? Že ses dopustila bigamie?“

	„Jistě teď chápeš, proč se ho musíme zbavit,“ pronesla trpce. „Ježíši křiste, Mariško, proč jsi mi neřekla pravdu hned na začátku?“

	„Opustil jsi mě, Maxi!“ zavyčítala vztekle. „Nechal jsi mne samotinkou.“

	„Nenechal jsem tě samotnou, vyklopil jsem ti proklatě velký prachy, a navíc máš naše dítě!“

	„Nikdy ti neodpustím, že ses na mě vykašlal!“ sykla a v očích jí nebezpečně zajiskřilo. „A teď se navíc ženíš s pitomou nanynkou! Jsi všem akorát pro smích!“

	„Ty jsi fakt číslo!“ vrčel a pořád ještě se snažil potlačit výbuch vzteku, protože nejradši by ji fackoval tak dlouho, až by prosila o slitování. Nadosmrti jí neodpustí, co provedla jeho milované Lulu. Nikdy!

	„Všude se vykládá, že máš finanční problémy,“ dorážela na něho. „Jak to teda je? Víš, jak potom vypadám před lidmi?“

	„To je jediný, co tě zajímá, nemám pravdu?“ povzdechl si unaveně. „Jak vypadáš.“

	„Pověst je důležitá!“

	„Ty mi něco vykládej o pověsti! Pomyslelas vůbec někdy na mě a na Lulu? Naše manželství byl jeden velký podvod, a ty dobře víš, jaké to bude mít důsledky na Lulu.“

	„Když Vladimíra odklidíme, nikdo se o tom nedozví.“

	„Jsi magor, slyšíš? Sakra magor!“

	„Nakonec to pochopíš, jako že to je jediný řešení.“

	„Ne, Mariško, nechám ho zatknout a kašlu na to, co budou psát v novinách!“

	„To bys neměl, Maxi, protože tím poškodíš svou dceru.“

	„Lulu z toho laskavě vynech, jo? Už jsem mluvil se svými právníky, že si zažádám o svěření do péče.“

	„To ti nikdy nevyjde.“

	„Chceš se vsadit?“

	„Pálí ti to, Maxi, tak teď pořádně poslouchej. Vladimír se u tebe v kanceláři už neukáže. Všechno jsem zařídila k naší oboustranný spokojenosti. A ty prachy dones, jinak tě čekají zase jiný problémy! Za práci je slušný zaplatit, pokud ti to ještě nedošlo.“ Šokovaně na ni třeštil oči, protože až teď si naplno uvědomil, co mu naznačuje.

	Pohled mu oplácela chladně, ani nemrkla.

	A Max poznal, že teď – zcela výjimečně – Mariška zřejmě nelže.

	 

	 

	Amy se choulila na zadním sedadle taxíku před domem, kde strávila vášnivou noc, a pořád víc si připadala jako uchyl.

	Co to vyvádí? Hodlá snad vystoupit z vozu, vyjet do patra, zaklepat na dveře a oznámit: „Ahoj, já jsem to děvče, co ses s ním miloval tuhle v noci. Pamatuješ si na mě?“

	Ne, to udělat nechtěla.

	Tak proč je tady? Byla trapná.

	Taxíkář měl puštěné rádio – Kid Rock rapoval něco o tom, jak světu nakope zadek.

	„Jak dlouho tu budeme čekat, slečinko?“ zeptal se taxíkář, obrátil se a zvědavě na ni mžoural.

	„Já, echm, to, na někoho čekám,“ zakoktala neurčitě. „Ještě tak pět minut. Nevadí?“

	„Platíte to vy,“ broukl, opět zvedl New York Post a začetl se do sportovní přílohy.

	Co teď? Přijela jsem úplně neplánovaně a vyklubala se z toho jenom ztráta času.

	Zrovna chtěla řidiči oznámit, že odjíždějí, když se zpoza rohu vynořila limuzína a zastavila před domovním vchodem.

	Dychtivě se předklonila, a skutečně, byl to on, S. Lucas, vystoupil z limuzíny ještě hezčí, než jak si ho pamatovala. Na sobě měl džíny, tenisky a džínovou košili. Špinavě plavé vlasy se mu svezly do čela.

	Co kdyby vyskočila z taxíku a předstírala, že jde náhodou kolem? Co kdyby se před ním zastavila a ležérně utrousila: „No ahoj. Tak mám dojem, že bychom si měli promluvit o tom, co se mezi námi přihodilo, co ty na to?“ Nebo by stačilo stručné: „Ahoj. Jak se jmenuješ?“

	Než se stačila rozhodnout, která varianta je lepší, předklonil se a pomáhal někomu vystoupit z limuzíny. Ukázalo se, že ten někdo je ta nejkrásnější žena, kterou kdy Amy viděla.

	Zabořila se do sedadla tak hluboko, jako by v něm chtěla zmizet, a se zatajeným dechem sledovala, jak ho žena objímá kolem krku a líbá – dlouhým, stravujícím, labužnickým polibkem.

	Rozesmál se a zlehka ji odstrkoval, ale způsobem „nepřestávej-ve-skutečnosti-se-mi-to-líbí“.

	Je ta žena jeho milenka, manželka nebo co?

	Řidič limuzíny otevřel zavazadlový prostor a vyložil hromadu kufrů značky Louis Vuitton, které pak postupně odnesl do domu.

	Krásná žena se mezitím nepřestávala objímat s S. Lucasem a dotýkala se ho na místech, kterým se Amy vyhýbala i v myšlenkách.

	O pár minut později zmizeli ti dva v domě a Amy se konečně mohla normálně nadechnout.

	„Můžeme jet,“ hlesla.

	„Tak fajn, a kam to bude?“ zahlaholil řidič a odhodil noviny.

	„Domů,“ zašeptala zlomeně. „Kam patřím.“ 
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	Chrisovi stačil jediný pohled na dům za denního světla, aby si naplno uvědomil rozsah katastrofy. Jeho bělostný dům skončil pohřbený pod monumentální horou bahna. A co bylo ještě horší, část budovy se zřejmě zbortila a její zbylá část balancovala těsně nad propastí.

	O domov ho připravily rozmary losangeleského počasí a on byl proti tomu naprosto bezmocný.

	Stoprocentně.

	Jisté záležitosti mohl ovládat vlastní vůlí, například své city vůči otci, způsob jednání s klienty, svůj milostný život – ale počasí ne.

	Stál tam ve zběsilém dešti a celou věčnost civěl na svůj kdysi dokonalý dům. Myslel na tu dřinu, kterou vynaložil na jeho opravy a na zařízení, na všechno, co v něm ztratil. Svou počítačově vybavenou posilovnu, na zakázku vyrobený kulečníkový stůl, sbírku vzácných filmů na DVD, skvostnou plazmovou televizi, všechen svůj majetek.

	Zkázu zavinila přírodní katastrofa a Chris si nebyl jistý, jestli pojistka platí i pro tyhle případy. Ale tady nešlo jen o peníze, protože přišel o domov.

	Andy si ho tam vyzvedl a zavezl ho na letiště.

	„Musíš odtamtud dostat můj trezor!“ nakázal mu Chris. „Je to životně důležitý! A hlavně si dej záležet, abys byl u toho, až ho budou vyhrabávat. Ručíš mi hlavou, že z něj nikdo nic neukradne!“

	„Nehnu se z pozemku,“ ujistil ho Andy. „Budu tam tábořit v autě. Zůstanu tam, dokud mi nedovolíte odjet.“

	„Jsi vážně spolehlivý!“ pochválil ho Chris a v duchu se rozhodl, že mládenec si skutečně zaslouží vyšší plat.

	Jakmile se usadil v letištní hale a čekal na oznámení svého letu do New Yorku, zavolal reportérovi, s kterým si Jonathan užíval ve svém bytě. Jmenoval se Wes Duncan a Chris si ho proklepnul na internetu. Byl to opravdu žurnalista a pracoval pro Stud, jeden z lepších časopisů pro gaye.

	Chris se představil a začal tím, že nesmírně obdivuje jeho práci, obzvlášť článek o homofobii vládnoucí v Hollywoodu.

	Wesovi ty poklony lichotily jen do chvíle, než Chris prozradil, že je právním zástupcem Jonathana Goodea. Sotva to Wes uslyšel, začal plivat urážky o filmových hvězdách, co si myslí, že svět před nimi padne na prdel.

	Chris ho nechal chvíli běsnit a pak mu vrazil nůž mezi žebra nabídkou, kterou touží slyšet každý pisálek: „Jste nesmírně nadaný, pane Duncane. Uvažoval jste už někdy o psaní scénářů?“

	Ticho. Potom. „No, pár nápadů bych měl…“

	„Výborně. Protože za ty nápady vám ochotně zaplatím.“

	Další, kratší ticho. Potom: „Kolik?“

	Bingo! Každý je na prodej. Stačí jen správně odhadnout cenu.

	 

	 

	Jett se neubránil dojmu, že Gianna to s láskyplností dost přehání. Nepamatoval si, že by po něm takhle lezla někdy dřív.

	Málem ho zadusila. Že by na ni tak působila Amerika? Sotva totiž vkročili do Samota bytu, už se chtěla milovat. Nedal se, neměl na to náladu.

	„Skočím do sprchy a pak se pomilujem!“ oznámila mu Gianna a odvlála do koupelny, přičemž cestou odhazovala jednotlivé kousky luxusního oblečení.

	Objevila se za deset minut a tentokrát nebylo úniku. Kráčela k němu pružně jako nádherný panter – štíhlá, nahá a nažhavená.

	Náladu sice neměl, zato měl penis, a ten se mu automaticky postavil do pozoru.

	Objala ho kolem krku a olízla ho po tváři. „Ách, carino, tolik jsi mi scházel!“ šeptla svůdně. „Máš všechno, co Gianna miluje.“

	Vmžiku mu rukama začala přejíždět všude po těle, laskala ho na varlatech a hladila po penisu, dokud neztvrdnul na kámen.

	Nedokázal odolat. Padli spolu na postel a začali se oddávat sexuální akrobacii, protože na tu si Gianna potrpěla. Odmítala jen ležet a dovolit muži, aby si s ní dělal, co se mu zlíbí a co potřebuje, vzrušovalo ji, když ho totálně ovládala a poskytovala mu pronikavou rozkoš podle své chuti.

	Na konci jejich zběsilého milování měl spíš pocit, že si právě strhal tělo v posilovně. Existoval pouze jediný výraz, jenž Giannu plně vystihnul, a sice „dravá šelma“. Byla jako zvíře – toužila jen šoustat, jíst a spát, přesně v tomhle pořadí.

	Rozvalovala se na posteli s pažemi hozenými nad hlavou a s široce roztaženými stehny. „Gianna se teď vyspinká!“ sdělila Jettovi se spokojeným úsměvem. „Probuď mě hodinu před naším odchodem, ano?“

	Usnula a Jett začal přemýšlet o informaci, kterou se dozvěděl od matky. Že to byl Chris, kdo mu zaplatil letenku do Itálie a uhradil náklady na klinice. Proč se o tom bratr nikdy nezmínil? Jett žil v domnění, že tohle všechno platil Sam.

	Zavolal do Four Seasons. V Chrisově apartmá telefon nikdo nebral, takže zkusil Maxe.

	„Přijde dnes večer i Chris?“ zeptal se.

	„Právě letí zpátky,“ sdělil mu Max.

	„Zpátky odkud?“

	„Zaletěl si na skok do L.A. Stala se nějaká katastrofa, odskákal to jeho dům.“

	„To si ze mě utahuješ!“

	„Kdepak. Na pobřeží řádí ničivý deště a bouře. Podle všeho jeho dům patří k obětem. Ale na večeři to zkusí stihnout.“

	Jett měl před Maxem pořád ještě trochu vítr, ale tohle nové bratrské trojspojenectví bylo vlastně prima. Konečně měl pocit, že tvoří součást rodiny, což nikdy předtím nezažil. Dokud byl malý, Edie měla vždycky plné ruce práce s pitím a s procesím mladičkých milenců, než aby ještě fungovala jako matka. A Red – no, Red jako otec, to byl krutý vtip.

	V tu vteřinu, co se Gianna probudila, chtěla se milovat nanovo. Jettovi bylo teprve čtyřiadvacet, měl plno páry, takže si střihli pár dalších koleček. Pokud šlo o něho, byla to ryze fyzická záležitost. Stejně mu ta neznámá dívka nešla z hlavy a nemohl se dočkat, až se s ní opět uvidí.

	Po druhém dýchánku zuřivého sexu nedala Gianna jinak, než že ho dorazí svou skvostnou technikou orálu.

	Bože, ale že uměla chlapa slastně zmučit a vybičovat ho k šílenství! Což byla vlastně vzácnost, protože krásné ženy většinou odmítaly kouřit. Jett se opakovaně přesvědčil, že pevně věří, že mají právo brát, ale žádnou povinnost dávat. I když – v jeho případě nakonec většinou změnily názor.

	Po sexu se Gianna pustila do vybalování, házela všude luxusní kousky oblečení, zavalila koupelnu lahvičkami a kelímky, do zásuvky ve stěně šoupla svůj iPod, takže celý byt se rozburácel jejími oblíbenými brazilskými a španělskými rytmy. Zbožňovala Marka Anthonyho a Carlose Santanu a zpívala s nimi na celé kolo. Jediný talent, který Gianně chyběl, byl ten pěvecký.

	„V čem půjdu, carino?“ panikařila, vyndávala jedny značkové šaty za druhými a před zrcadlem si je přidržovala pod bradou.

	„Nemám páru. Na podobný akci jsem ještě v životě nebyl,“ přiznal Jett. „Ale ty vypadáš fantasticky ve všem.“

	„A ty? Co si vezmeš ty!“

	„No, džíny by to mohly vyřešit, ne?“ prohodil, rukou si pročísl vlasy a uličnicky se zazubil.

	„Prego!“ šťouchla ho rozverně, z jednoho kufru vylovila hnědý plastový vak na oblek a podala mu ho. „Pro tebe.“

	„Co je to?“ podivil se a otevřel zip.

	„Dárek od pana Armaniho,“ objasnila s vilným mrknutím, když z vaku vytáhl elegantní černý oblek. „Pro mého molto krásnýho amerikánskýho chlapečka!“ dodala a svůdně se usmála. „Protože mě umíš udělat móóóc šťastnou!“

	 

	 

	Amy si dopřála dlouhou horkou sprchu a konečně měla pocit, že spláchla všechny vzpomínky na svou jedinou noc plnou šílené vášně. Spatřila svého tajemného milence v denním světle s jinou ženou, s níž měl jasně láskyplný a vášnivý vztah. To jí w stačilo. Pokud šlo o ni, byl konec, uzavřená kapitola, vzpomínka, na kterou by nejradši definitivně zapomněla.

	Nelitovala toho, protože díky tomu si uvědomila, že vášeň je báječná věc a že by ji po svatbě měla hledat i ve vztahu s Maxem. Popravdě, dost se jí ulevilo, jelikož teď se konečně mohla soustředit na svatební hostinu nanečisto a na svého budoucího manžela. A taky si byla jistá, že Maxe miluje. Tina to tipla správně, jako manžel bude dokonalý.

	V náhlém popudu zvedla sluchátko a zavolala mu. „Jen jsem ti chtěla říct, jak se těším na dnešní večer,“ řekla mu něžně.

	„Ahoj, lásko, jak se daří?“ odpověděl Max celý nadšený, že slyší její hlas.

	„Báječně. Svatební porada proběhla v pohodě a maminka byla nadšená.“

	„To jsem rád. Dobře vím, jak to s tvou máti bývá někdy náročné.“

	„Pořád si dělá těžkou hlavu kvůli tvému otci. Máš ponětí, jestli na svatbu přijde taky?“

	„Zjistím to ráno. Přísahám.“

	„Echm… Maxi,“ začala Amy váhavě. „Mrzí mě, jestli jsem ti v posledních pár dnech připadala příliš mrzutá, ale zkus pochopit, svatba bude co nevidět a moje matka mě vážně ničí, a to už nemluvím o šikaně od té manažerky svateb, zkrátka, dost mě to všechno vytáčelo.“

	„To je v pořádku, miláčku,“ ujistil ji. „Já taky nebyl zrovna zosobněný klid.“

	„Vím, že jsi s tou svatební hostinou nanečisto nesouhlasil,“ pokračovala, „ale na druhou stranu to patří k tradicím, a děláme to hlavně pro moji matku, takže pokud bude spokojená, ta dnešní akce mi vážně pomůže.“

	„Vždyť nic nenamítám. Tvoje máti všechno zorganizuje, a já to jenom platím.“

	„Maxi?“

	„Copak?“

	„Miluju tě!“ vyhrkla impulzivně.

	„Já tebe taky, kočičko. Brzy ahoj.“

	Pomalu se oblékla, dávala si obzvlášť záležet. Vera Wang jí navrhla prosté šeříkově fialové šaty. Amy přidala střevíčky ve stejné barvě, nenápadný diamantový přívěsek, tenisový náramek od babičky Poppy a drobné diamantové náušničky – už dřívější dárek od babičky Poppy.

	Nakonec zůstala stát před zrcadlem a zkoumavě pozorovala svůj odraz.

	Amy Scott-Simonová, vbrzku manželka Maxwella Diamonda. Všechno bude skvělé.

	 

	 

	Při zpátečním letu do New Yorku seděl Chris vedle mladé herečky, kterou trochu znal. Jmenovala se Inez Fallonová a byla upovídaná až běda, což přesně nepotřeboval. Setkali se jednou dvakrát ještě v době, kdy chodil s Holly, a ona nijak netajila, že se jí Chris líbí, či spíše že se jí líbí, co Chris ztělesňuje – mocného hollywoodského advokáta. Doslova jí četl myšlenky: Kdybych se s ním vyspala, jestlipak by mi poradil zadarmo?

	Sdělila mu, že do New Yorku letí kvůli pozvání do talk show Letterman. V dohledné době se v kinech měl objevit její poslední film, horor, a ona byla odhodlaná udělat pro reklamu co nejvíc.

	„Vy už jste v Lettermanovi byla?“ zeptal se v předstírané snaze být zdvořilý.

	„Nebyla, ale slyšela jsem, že ženy nenávidí,“ svěřila se. „A jinde jsem zase slyšela, že buď je nenávidí, nebo s nimi flirtuje, takže já s ním budu flirtovat. Obléknu si něco tak sexy a s tak hlubokým výstřihem, že k urážkám prostě nedostane šanci. A taky se tvrdí, že ve studiu má hotovou sibiř, takže moje bradavky budou ve svém živlu!“

	„Neslibujte si, že překonáte Drew Barrymoreovou,“ prohodil Chris.

	„Proč? Co udělala?“

	„Vyskočila mu na psací stůl a blýskla mu ňadry přímo před nosem.“

	„To bych uměla taky,“ pravila Inez smrtelně vážně.

	„A chtěla byste to udělat?“ zeptal se zvědavě.

	„Pokud to nažene víc lidí na můj film, tak klidně.“

	Herečky. Byly všechny jedna jako druhá. Udělaly by cokoliv, jen aby na sebe upozornily.

	Verona byla jiná. Ovšem Verona vyžadovala vážný vztah, čili vypadla ze hry. Během svého krátkého pobytu v L.A. se ani neobtěžoval jí zavolat. Nač ještě jitřit živou ránu?

	„Směla bych vám položit otázku?“ ozvala se Inez a naklonila se trochu blíž.

	No jasně, rada zadarmo, a to se se mnou ani nevyspala. „Prosím!“ dovolil jí.

	„Nabídli mi roli ve dvou filmech, a já se mezi nimi pořád nemůžu rozhodnout. Jeden je s Leonardem DiCapriem a ten druhý s Johnnym Deppem. Který z těch dvou podle vás frčí víc?“

	Tak takhle to dopadne vždycky. Kdo frčí víc? Ne, kdo má větší talent? Nebo, který scénář je lepší? Prostě jen, kdo frčí víc? Pěkně ubohé. „Na vašem místě bych si hodil mincí,“ řekl a předstíral zívnutí. „Tak jako tak nemůžete udělat vekou chybu.“

	„Geniální!“ vyhrkla a ctižádostivý obličej se jí rozsvítil úsměvem. „To mě vůbec nenapadlo.“

	Před odletem zavolal Maxovi a oznámil mu, že si není jistý, jestli to zvládne včas na generálku svatební večeře.

	„Byl bych hrozně rád, kdyby ses ukázal,“ řekl Max. „Chtěl bych ti představit svou snoubenku. A hele, co když se zase objeví Red? V takovém případě bych měl tvé podpory proklatě zapotřebí.“

	„Dobře, přijedu rovnou z letiště,“ slíbil Chris. „I když i tak budu mít nejspíš zpoždění.“

	„Hlavně že tu budeš.“

	Letuška šeptla Inez do ucha, že na palubě je i Colin Farrell. „Cestuje inkognito,“ dodala spiklenecky. „Sedí vzadu v první třídě. Říkala jsem si, že by vás to mohlo zajímat.“

	„Óóóch!“ vydechla Inez a zahihňala se při představě dobrodružství, k němuž by to všechno mohlo vést. „Sedí někdo hned vedle něho?“

	„Nesedí,“ ujistila ji letuška.

	„Omluvte mě,“ obrátila se Inez k Chrisovi. „Colin je starý kámoš. Za pět minut budu zpátky.“

	Pak už ji neviděl, což mu v nejmenším nevadilo. Aspoň mohl urvat pár hodin spánku. 

	 

	***

	 

	Když Max přijel vyzvednout Lulu, aby ji vzal na generálku svatební večeře, Mariška nebyla nikde v dohledu. Otevřít mu přišla zase Irena. Max kývl oplácané a zakaboněné ženě na pozdrav a požádal, ať mu přivede Lulu.

	O pár vteřin později přiběhla Lulu vyšňořená v růžových slavnostních šatečkách a šťastná jako bleška.

	„Jdu na večírek, tatí!“ chlubila se hrdě. „Uvidím strejdy a taky Amy a taky všechny tvoje kamarády!“

	„Přesně tak, beruško,“ přisvědčil a sklonil se, aby jí dal pusu. „Vypadáš jako princezna.“

	„Mami mi učesala vlasy!“ zapózovala maličká. „Hezký?“

	„Ano, Lulu, moc hezké.“

	„Může jít mami taky?“

	„Ne, beruško. Maminka má práci.“

	Podařilo se mu uprchnout z bytu dřív, než ho Mariška stačila odchytit. Začínal věřit, že jenom blufovala: s Vladimirem Buškinem nic udělat nemohla. Sice by ráda, ale nebylo to v jejích silách.

	„Lulu chce dárek!“ oznámila holčička, když nastoupili do výtahu.

	„Ne, pusinko, dnes večer ne.“

	„Chci dárek!“ našpulila se uraženě. „Tatí slíbil!“

	„Řekl jsem, že dnes večer ne, miláčku. Jdeš na moc – moc dospělou večeři. Máš velké štěstí, že tě pozvali.“

	„Lulu chce dárek!“ dupla si Lulu, zkrabatila tvářičku a velká modrá kukadla se jí zalila slzami.

	„Ne, Lulu!“ opakoval přísně.

	„Lulu bolí nožičky,“ fňukla s roztřesenými rtíky. „A taky chce hamburger!“

	Maxe náhle napadlo, že by je měla doprovodit chůva Reeceová. Proč na to nepomyslel dřív? Zvlášť když Lulu měla přespat u něho v bytě.

	Jakmile výtah zastavil, Max se vrhl k recepci a zavolal do bytu. Sluchátko zvedla chůva. Max jí vysvětlil, že by měla jít na večeři s nimi. Připomněl, že Lulu zůstane na noc u něho.

	„Ale paní Diamondová slíbila, že budu mít volný večer!“ namítla chůva Reeceová mrzutě.

	„Je mi líto, Nanny, ale nejde to. Potřebuju vás u Lulu. Paní Diamondová vás na to měla upozornit.“

	„Tak dobře, pane Diamonde,“ ustoupila chůva. „Za pět minut jsem dole.“

	Ano, stoprocentně měl na to pomyslet dřív. Popravdě, pomyslet na to měla Mariška.

	Ale ve skutečnosti to muselo být tak, že se Mariška vyžívala v představách, jak Lulu šplhá Maxovi po hlavě a on se nemůže věnovat své budoucí choti. Typická Mariška.

	Ano. Už po tisící si pogratuloval k rozhodnutí se s ní rozvést. To byl nejchytřejší tah jeho života. 
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	Liberty se v neděli ráno usadila do židle v maskérně s přesvědčením, že na tu spoustu pozornosti by si člověk zvyknul velmi snadno. Na každém kroku se těšila výsadám filmové hvězdy a docela se jí to zamlouvalo.

	Kadeřník, gay v koňakově zbarvené teplákové soupravě, jí zahustil a prodloužil vlasy. Beverly zvýrazňovala její obličej a postupně lepila umělé řasy, zatímco Fantasia dohlížela, aby jí šarlatové šaty padly těsně jako druhá kůže.

	Liberty věděla, že vypadá proklatě dobře. Současně však nezapomínala, že to není ona, že to není Liberty – budoucí zpěvačka a současná číšnice. Zakleli ji do podoby vysněné krásky. Musela však uznat, že to je vzrušující.

	Když se objevila na place, Maleek z ní byl úplně hotový, říkal jí „zlato“ a předváděl, jak přesně by se měla plazit po Slick Jimmym.

	A Slick Jimmy byl stejně unešený jako Maleek. „Máš někoho?“ ucedil a obdařil ji zubatým úsměvem. „Páč jináč bysme to měli dát do kupy, kóčo, dyť se dostanu na špici. Radši mě ulov, dokud na mě dosáhneš. Pak po mně pojedou davy fanynek a kurviček, to si teda piš.“

	„Ne, díky,“ odmítla Liberty. „Ale kdybys někdy potřeboval doprovodnou zpěvačku…“

	„Jsem rapper, prdelko, rapper!“ skočil jí do řeči a naštvaně se na ni podíval. „A rappeři nemají žádný křoví jako Brian McNight nebo ksakru ten Keith Sweat. Na nějaký sračky si nepotrpím! Já jsem naprosto současnej, chápeš?“

	„To máš kliku,“ zamumlala.

	„Utahuješ si ze mě, kóčo?“ vyjel na ni a na čele mu vyrazil pot. „Páč to si nedovoluj, jináč tě nechám z tohodle podělanýho klipu vykopnout. Ani by sis nestačila odplivnout, jak rychle by to bylo!“

	„Hele, co mají znamenat ty sexistický texty?“ zeptala se Liberty, která Jimmyho hrozbu nechala bez povšimnutí. „Neříkej, že bys neuměl napsat něco originálnějšího!“

	„Trhni si!“ zuřil Slick Jimmy. „Tlusťošky, to bude hit roku, normálně trhne rekordy. A vůbec, co že kecáš do zpívání?“

	„Je to moje branže. Jsem zpěvačka a skladby si sama píšu.“

	„Už jsi něco nahrála?“ vyzvídal s významným úšklebkem. „Ne, ale Damon P. Donnell chce moje věci slyšet.“

	„Jasně, kóčo,“ rozchechtal se Slick Jimmy. „Chce se ti dostat do kalhotek, o nic jinýho zájem nemá, to si piš!“

	Proč si všichni myslí jen to jedno? Jen proto, že vypadá dobře? Proto je nenapadne nic jiného?

	Dopoledne uteklo jako voda. Maleek byl s jejím výkonem vedle Slick Jimmyho očividně spokojený. I když jí rapper byl nesympatický, vložila se do své role celou duší, sama sobě namlouvala, že to je pouze hra. No jasně, všechno to přece bylo jen jako.

	Během pauzy na oběd se objevil Damon P. Donnell.

	Nebyla si jistá, jak se vlastně chovat. Má se k němu vrhnout a poděkovat mu? Koneckonců, to on ji vybral a to on jí platí to moře peněz za roli v klipu. Podle toho, co Maleek řekl Beverly, panu Donnellovi se líbí. Ale co přesně to znamená?

	Pak ji napadlo, ne, lézt někomu do zadku není přece můj styl. Byl oblečený zcela ležérně: krémový kašmírový pulovr, černé kalhoty a bejsbólka otočená štítkem dozadu. A opět ho všichni začali obskakovat a snažili se udělat, co jen mu viděli na očích. Přijímal všechny ty pozornosti jako král hold poddaných.

	Po pár minutách se s Maleekem zabrali do hovoru a zvolna došli až k asistentovi kameramana, aby se Donnell mohl podívat, co už natočili.

	„Běž ho pozdravit,“ šťouchla Cindi do Liberty. „Padej.“

	„Proč bych to prosím tebe dělala?“

	„Protože se mu líbíš, a on se líbí tobě‘.“ zasmála se Cindi.

	„Ne, náhodou se mi nelíbí!“ odsekla Liberty, kterou krutě mrzelo, že se zrovna s tímhle sestřence svěřila. „Kolikrát ti to mám opakovat? Potřebuju od něho jen jedno: aby si poslechl můj demo snímek! Kromě toho, jestli chce se mnou mluvit, může za mnou přijít sám.“

	„No jo, hraješ si na Velkou hvězdu!“ utahovala si z ní Cindi. „Máš na to!“

	Liberty se Cindiinými řečmi nedala zviklat; jednou se tak rozhodla a nehodlala na tom nic měnit.

	Asistent režiséra ukázal Liberty na volnou židli Maleeka. Vděčně si sedla.

	Cindi za ní naklusala. „Jdu si dát k bufetu kus dlabance,“ oznámila a zahoupala štědrými křivkami těla. „Jdeš taky?“

	„Ty šaty jsou tak vypasovaný, že nemůžu jíst,“ povzdechla si Liberty.

	„A co kdybych ti něco donesla?“

	„Nemám hlad. Nejspíš zůstanu tady.“

	„Klidně, umři si hladem,“ popřála jí Cindi a zmizela.

	Někdo nechal poblíž ležet časopis People! Liberty se po něm natáhla a začala listovat.

	Za pár vteřin už stál vedle ní. Poznala to podle vůně luxusní a skrznaskrz mužné kolínské. Silou vůle se přiměla dál koukat do časopisu.

	„Poslyš,“ poklepal jí na rameno. „Za ten dnešní výkon bys zasloužila obrovský aplaus. Ale já si zasloužím obrovské poděkování!“

	Zvedla hlavu. „Jé, pan Donnell,“ zahrála překvapení. „Jsem vám samozřejmě vděčná, ale není to nic pro mě. Oceňuju novou zkušenost, to je všechno. A, mimochodem – ty peníze se mi fakt hodí!“

	„Jsi nějak jiná,“ poznamenal, tmavé brýle si posunul na čelo a přimhouřenýma očima se na ni zadíval.

	„V dobrým nebo ve zlým?“ usmála se a časopis odložila.

	„Předtím jsi byla krásná,“ vysvětlil. „Teď jsi navíc elegantní.“

	„Díky, pane Donnelli.“ Moc ráda by dodala: A proč jste si mě nikdy nevšimnul, když jsem vám ráno servírovala kávu? To jsem byla neviditelná, nebo co?

	„Radši mi zkus říkat Damone,“ navrhl a dlouze se do ní vpíjel pohledem. „Mám takový tušení, že nás čeká ještě dlouhá cesta.“ Liberty se snažila nebrat na vědomí k zešílení sexy oči, jež ji přímo hltaly, a zarytě zůstávala u tématu hudby. „Vzala jsem dneska s sebou svoje demo – ráda bych vám ho přehrála.“

	„Vážně?“ zahučel a nepřestával na ni zírat.

	„Jo, vážně,“ potvrdila a dál předstírala, že nezaregistrovala jeho neskrývaný zájem.

	„Poslyš, Liberty,“ zamyslel se a ukazováčkem si mnul jednodenní strniště na bradě, „fakt si ze mě neutahuješ? Jsi zpěvačka?“

	„Myslíte, že jsem si to vymyslela?“

	„Víš, dneska se to nepozná. Každý chce urvat kousek slávy za každou cenu.“

	„Tak proč se tváříte tak překvapeně?“

	„Pochop, zpěváci tvého typu nejsou nic pro mě. Já jsem přes rap a hip-hop.“

	„Ne,“ opravila ho důrazně. „Vy máte nahrávací studio i vydavatelství, tak si můžete vybrat, koho chcete.“

	„Myslíš?“

	„Jste šéf, nebo nejste?“

	„Ale jo,“ přisvědčil pobaveně. „Jsem šéf.“

	„Jestli si moje demo nemůžete poslechnout teď, směla bych zítra přijít za vámi do kanceláře, abyste si ho poslechl co nejdřív?“

	„Snažit se tě zarazit nemá smysl, co?“

	„Tak v kolik?“ naléhala, odhodlaná zahnat ho do kouta.

	„Zkus se ukázat kolem půl sedmé.“

	„Přijdu včas.“

	„A ještě něco… Echm, Liberty…“ 

	„Ano?“

	„Je to čistě mezi námi,“ upozornil a bez rozloučení odešel. Beverly měla pravdu, rozhodně po ní jel. Ne snad, že by jí něco řekl, všechno mu to vyčetla z očí – z těch kouřově matných, neuvěřitelně sexy očí.

	A přesto i kdyby po ní jel, copak teď může odejít? Ale co všechno myslel tím ‚je to čistě mezi námi‘? No uvažte, komu by to asi tak vyzvonila?

	Hmmm… Takže počítal s hrátkami. Jinak to není možné.

	Hm, možná že byl o pár tříd výš, ale ona taky nebyla dnešní. Každopádně dosáhla svého a zítra v půl sedmé s ním má schůzku v jeho kanceláři.

	A to se může spolehnout, že Liberty se tam ukáže! Protože Damon P. Donnell pro ni znamenal obrovskou šanci do budoucna. 
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	Generální zkouška svatební hostiny se konala ve Waldorf Astoria, aby to vyhovovalo i babičce Poppy. Bylo jí devadesát, takže účast na večeři v jejím domovském hotelu pro ni byla nejsnazší.

	Amy dorazila s předstihem a výtahem vyjela nahoru. „Ahoj, babi,“ usmála se a políbila svou milovanou babičku na obě tváře. „Ale ty vypadáš pohádkově!“

	„Díky, miláčku.“

	„Víš určitě, že to zvládneš?“ vyptávala se Amy, která si dělala starosti, aby to na starou paní nebylo trochu moc.

	„Přece bych si nenechala ujít tvůj večírek!“ prohlásila babička Poppy a hrabala se v korálkové kabelce. „Jakmile mě to začne zmáhat, Hueng mě vyveze zpátky nahoru.“

	„Hlavně abys mu to řekla včas!“ připomněla Amy přísně. „Nepřežeň to.“

	„Ukaž, ať se na tebe podívám, dítě!“ zářila babička Poppy pyšně.

	Amy se před ní zatočila, aby babička mohla šaty ocenit ze všech úhlů.

	„Rozkošné!“ pochválila babička. „Jsem na tebe moc hrdá, miláčku! Jen doufám, že ten mladík ocení, jaký dostal poklad.“

	„Tak mladý zase není, babičko,“ vysvětlovala Amy pobaveně. „Maxovi je přes čtyřicet.“

	„Tak to je mladý, děvenko.“

	Hmmm, pomyslela si Amy. Babičce se musí zdát mladý každý pod sedmdesát. „Takže půjdeme dolů?“ zeptala se. „Jsi připravená?“

	„Ještě minutku,“ požádala stařenka a nepřestávala lovit v kabelce, z níž nakonec vytáhla starožitnou koženou krabičku a podala ji vnučce. „Tak nejdřív tady pro tebe něco mám.“

	Amy si vzala dárek. V krabičce ležel starožitný smaragdový prsten s diamanty a perličkami. „Babi, to je nádhera!“ vydechla. „Víš úplně jistě, že mi to vážně chceš dát?“

	„To mi daroval indický princ, když jsem byla ještě pouhé děvčátko,“ svěřila se babička Poppy s nepřítomným výrazem v očích. „Přísahal, že prsten zaručí majiteli dlouhý a šťastný život. Řekla bych, že to vyšlo, takže dnes ten drahocenný dar předávám tobě.“

	„Děkuju mnohokrát!“ jásala Amy a navlékla si prst na ruku. „Je naprosto božský!“

	„Takže můžem jít!“ pronesla babička Poppy důstojně. „Odmítám propást třeba jen minutku z téhle vrcholně významné události. Poběž, děvenko, nejvyšší čas začít s oslavami!“

	 

	 

	„Jak vypadám?“ zajímala se Gianna, jež velmi dobře věděla, že vypadá neuvěřitelně.

	„Ujde to,“ pokrčil Jett rameny, aby ji popíchl.

	„Scusi!“ zavřískla, i když ho nebrala vážně. „Bastardo!“

	Oba se hlasitě rozesmáli.

	Jett se už nemohl dočkat, jak se jeho bratři zatváří, až si prohlédnou Giannu. Své pověsti italské supermodelky dělala čest – měla ohoz značky Roberto Cavalli, který byl totální bomba. Skládal se z dlouhé sukně v cikánském stylu, semišové vestičky s koženými knoflíky přes podprsenku s hadím vzorem, na labutí šíji měla zavěšenou spoustu slonovinových a zlatých křížků a čtrnáct stříbrných a slonovinových náramků. Celý kostým odhaloval velké plochy opálené tuhé pokožky.

	A co má být? pomyslel si Jett vzdorně. Aťsi ti upjatí domorodci užijou!

	Na sobě měl nový oblek od Armaniho, jenž mu dokonale padl, k tomu černou hedvábnou košili rozhalenou u krku. Tvořili spolu skvostný pár.

	Jett tajně dumal, jestli by nějakým způsobem nemohl Giannu přehodit Chrisovi. Bratr se mu svěřil, že se svou současnou dívkou se rozchází, tak proč ne? Gianna byla suprový typ na hojení zlomených srdcí. Byla vtipná a sexem posedlá bohyně. Co víc by mužský mohl chtít?

	„No tak honem,“ naléhal a táhl ji od zrcadla a ven z bytu. Nacpali se do minivýtahu a Jett prohodil: „Už jsem ti vyprávěl o svým bráchovi Chrisovi? Je to slavný advokát filmových hvězd v Hollywoodu. Má na starosti ty největší hvězdy – Birdy Marvelovou, Jonathana Goodea.“

	„Mně se líbí – jak se jmenuje? Jamie Foxx,“ olízla si Gianna mlsně rty. „Móc sexy.“

	„Nemyslím, že patří mezi Chrisovy klienty. Ale hele, napadlo ti někdy, že bys zkusila hrát?“

	„Scusi?“

	„Možná by sis o tom měla promluvit s Chrisem. Určitě by tě mohl správně zkontaktovat.“

	„Si?“ utrousila Gianna bez valného zájmu.

	„Jo, vážně,“ nedal se odbýt Jett. „Přece víš, že spousta hereček začínala jako modelky. Například Cameron Diaz.“

	„Cameron kdo?“

	„Diaz. V Americe je děsně slavná. Takže platí, postarám se, aby sis dnes večer mohla s Chrisem v klidu promluvit. Mohl by to být začátek něco slibnýho.“

	 

	 

	Lady Jane Bentleyová si vytkla cíl, a tím bylo získat přístup do trezoru Reda Diamonda. Nepotřebovala k tomu nic než číselnou kombinaci a, jak znala Reda, určitě si ji někam poznamenal.

	Zatímco důkladně pátrala, mimoděk si vybavila jejich první schůzku. Vlákal ji do postele s pomocí přepychových dárků a slibů, co všechno ještě dostane, když odkopne manžela a nastěhuje se k němu. Tou dobou byla provdaná za jednoho z jeho největších obchodních soupeřů, lorda Jamese Bentleye, anglického tiskového magnáta, jímž Red opovrhoval.

	Jakmile se Red rozhodl získat nějaký kšeft nebo ženskou, postupoval skrznaskrz bezohledně. Trvalo to mnoho měsíců, ale nakonec lady Jane přesvědčil: opustila manžela a odstěhovala se do Ameriky, aby žila s Redem.

	Bulvár šílel. Miliardářská říše si na nic nepotrpí tolik jako na šťavnatý skandál. A Red triumfoval. Jako obvykle, zvítězil.

	Lady Jane zpočátku Red Diamond fascinoval. Vzrušoval ji právě svou bezohledností, nemluvě o jeho obrovském majetku, navíc byl vášnivý milenec. Navrch se jí New York zamlouval mnohem víc než Londýn. Byl zajímavý a lady Jane se těšila, že bude pořád večírky ve velkém stylu. Velmi brzy si však uvědomila, že Red Diamond je úplně jiný než ten muž, kvůli kterému opustila manžela. Byl to krutý tyran, kterému nezáleželo na ničem než na sobě samém. Neměl zájem o pořádání večírků, o cestování, dávno se odcizil všem třem synům a z domu vycházel jen málokdy. Jakmile se lady Jane nastěhovala do sídla, s milováním byl definitivně konec. Pouze dvakrát denně po ní vyžadoval orální sex, kterážto praktika jí připadala odpudivá a ponižující.

	Lady Jane se ocitla v bezvýchodné situaci: její odchod od manžela k Redovi bulvár rozmáznul v tak velkém stylu, že přiznat porážku by znamenalo obrovský trapas. Rozhodla se tedy, že Redovy nedostatky a chyby bude ignorovat a bude si žít po svém – protože, kolik let života mu ještě zbývá? Koneckonců, byla o třicet let mladší než on a čekání si mohla dovolit.

	Hned po přestěhování ji Red ujistil, že v závěti na ni pamatoval velmi štědře. Co přesně pod tím myslel? A když ji teď vyhazuje z domu, jak to ovlivní tuhle věc?

	Bylo tedy nesmírně důležité, aby závěť našla a na vlastní oči se přesvědčila, jak na ni pamatoval.

	Využila tedy fakt, že v sobotu v noci se nevrátil domů, a pustila se do ještě podrobnější prohlídky jeho soukromých papírů.

	V neděli v šest večer objevila přístupový kód k jeho soukromému trezoru, zapsaný na krabičce od zápalek schované v náprsní kapse jednoho z obleků. Pocítila nad tím hluboké uspokojení, protože pochopila, že našla klíč ke všem jeho tajemstvím.

	 

	 

	Lulu byla na generální zkoušce svatební hostiny jediné dítě, takže všichni se rozplývali, jak je rozkošná. Tedy, všichni s výjimkou Nancy Scott-Simonové, která nebyla v nejmenším nadšená, že její budoucí zeť už má dítě s nějakou příšernou cizinkou, o níž se v New Yorku všeobecně vědělo, že pro ni prioritu představuje šplhání po společenském žebříčku. Nancy by dala přednost tomu, kdyby se její jediná dcera provdala za muže bez zátěže z minulosti. Ale no dobře, aspoň že Max Diamond byl bohatý a uživí Amy bez problémů i bez jejích peněz. Mladé hezké dědičky se musely mít hodně na pozoru, protože lovci věna číhali za každým rohem. A Amy nebyla dvakrát samostatná, potřebovala muže, co za ni bude rozhodovat.

	Amy odvedla babičku Poppy přímo k Maxovi. „O babičce už víš,“ usmála se a zavěsila se do křehké stařenky.

	Max si při pohledu na svou budoucí ženu pomyslel, že je nejšťastnější muž na světě. Ve světlounce šeříkových šatech a se zpola vyčesanými plavými vlasy byla Amy ztělesněním dokonalosti, a to platilo i o množství šperků. Úplně jiný vesmír než Mariška. „Samozřejmě, že ano,“ usmál se a sklonil se k staré dámě, aby ji políbil na tvář. „Jak se vede, babičko?“

	„Nejsem žádná tvoje babička, mladíku!“ spražila ho babička Poppy pohledem. „Můžeš mi říkat Poppy.“

	„S největším potěšením!“ kál se patřičně Max.

	„Ráda bych babičku seznámila s Lulu,“ vyhrkla honem Amy. „Kdepak je?“

	„Támhle, v davu obdivovatelů,“ ukázal Max do sálu. „Doufám, že se jí dnešní večer bude líbit,“ poznamenala Amy, která si říkala, že by vůbec nebylo příjemné, kdyby Maxova dceruška předvedla jeden ze svých záchvatů vzteku.

	„Určitě bude vzorná,“ ujistil ji Max. „Kdyby ne, její škoda. Tenhle večer patří jenom nám, miláčku. Nikdo nám ho nepokazí.“

	„To platí!“ souhlasila nadšeně. „Jé, támhle je Tina! Měla bych se s ní přivítat. Babičko, chceš jít se mnou?“

	„Nechci, mnohokrát děkuji,“ pravila babička Poppy vznešeně. „Zaveď mě na moje místo a já lidem dovolím, aby chodili ke mně. Přece se za tebou nebudu celý večer táhnout jak starožitná vlečka!“

	Amy se rozhlédla, jestli neuvidí matku. Sotva ji spatřila, odvedla babičku Poppy k ní a spolu ji usadily u hlavního stolu, kde ji svěřila na starost Huengovi. Pak zamířila ke stolu, kde se zrovna Tina a Brad chystali přisednout ke skupince jejích kolegyň z práce. Yolanda, Dana a Carolee si přivedly své mládence a Nigel se dostavil se svým významným druhým já, což byl ladný Marcello, jehož – k Nigelově značnému podráždění – neskrývaně uchvátil Yolandin společník, sotva zletilý hošíček.

	Amy mrzelo, že nemohou sedět u jejich stolu; dobře věděla, že všichni jsou nažhavení na skvělou náladu. Generálka svatební hostiny nebývala tak formálně upjatá jako skutečná svatba, a teď, když se konečně dostala z okouzlení svým záhadným milencem, byla pevně rozhodnutá se bavit. Přála si, aby to dokázal i Max. Aspoň pro jednou by měl pustit starosti z hlavy a pořádně se odvázat.

	„Jsi v pohodě?“ zajímala se Tina, jíž se pod modrými atlasovými šaty vzdouvalo břicho tak nebezpečně, div nepukly švy.

	„To ty budeš co nevidět rodit!“ poukázala Amy.

	„Jen doufám, že ne už dneska večer,“ ušklíbla se Tina a pohladila si obří břicho.

	„Budem se za to modlit,“ přisadil si její Brad, jinak burzovní makléř, a zvedl oči ke stropu.

	„Jak jen to bude možný, přijdu si k vám přisednout!“ slíbila Amy. „U vašeho stolu bude určitě největší legrace.“

	„Tedy, pokud neporadím,“ vtipkovala Tina.

	„Cože, snad mi nepokazíš mejdan?“ nedala se Amy.

	Všichni vybuchli smíchy.

	„Velmi elegantní,“ pronesla Carolee a s obdivem ohmatávala látku Amyiných šatů.

	„Vera Wang,“ upozornil Nigel. „Speciální model pro slečinku.“

	„Jo, jo, slečinka by si měla dát bacha, aby se to nedohmátla slečna Courtenelliová!“ připomněla Jolanda. „Ještě klika, že tady dnes večer nebude.“

	Mezitím už Amy spěchala zpátky k Maxovi.

	„Super nápad, že jsem přivedl chůvu,“ svěřil se jí Max. „Jinak bych měl tu malou celý večer na krku. Dobře víš, jak umí vyvádět.“

	„Neměl bys ji na krku,“ opravila ho Amy něžně. „Je to přece tvoje dcera.“

	„A brzy to bude naše dcera.“

	„Ne,“ namítla Amy. „Ze mě se stane jen nevlastní matka. Ona už maminku má.“

	„Jsi si jistá, že se ti chce pověsit si na krk už hotovou rodinu?“ staral se a přitom se škrábal na bradě.

	„Jedna holčička ještě není celá rodina,“ usmála se Amy pobaveně. „Kromě toho, jednou budem mít děti i spolu.“

	„Moje řeč!“ rozzářil to Max. „Viděl bych to na kluka a holčičku.“

	„Tohle si ale nemůžeš diktovat, Maxi!“ popíchla ho.

	„Že ne? Ale já někde četl, že se to dá ovlivnit!“

	„A kde jsi to četl?“

	„Podle všeho máš stát na hlavě, když chceš holčičku, a k chlapečkovi zase pomůže viset na okně.“

	Amy se rozesmála. „Jsi legrační, když vedeš tyhle řeči.“

	„Opravdu?“

	„Jasně. Normálně jsi hrozně vážný.“

	„Hádám, že to bude negativní vliv mých bratrů,“ poznamenal suše. „Doufám, že se ti budou líbit.“

	„Už se nemůžu dočkat, kdy je poznám. Kde jsou?“

	„Chris sem přijede rovnou z letiště a Jett, velké překvapení, se opozdil.“

	„To si vypěstoval takovou pověst?“

	„Prosím?“

	„Ten, co chodí všude pozdě?“

	„Kdepak, Jett má mnohem pestřejší pověst.“

	„Vážně?“

	„Měl bych tě varovat, zatím to vypadá, že je čistý, ale ještě před pár lety se těžce vezl v drogách.“

	„To je ostuda.“

	„Souhlasím, ale v jistém směru se to dá pochopit. Red byl tvrdý rodič a nikdo z nás to neměl snadný, ale Jett jako nejmladší to slíznul nejvíc.“

	„Takže podle tebe to zavinil otec?“

	„Dá se to tak říct.“

	„Nejspíš jde z něho hrůza.“

	„Věř mi, že jde.“

	„A jaký je Chris?“

	„Chytrý, sympaťák. Nudit se s ním nebudeš.“

	Amy se nečekaně vytáhla na špičky a políbila svého budoucího manžela na tvář.

	„Za co?“ podivil se Max.

	„Prostě jen tak!“ odpověděla a opět se něžně usmála. 

	 

	***

	 

	Zrovna když se hosté začali usazovat na určená místa, dorazil Jett s Giannou po boku. Nešlo ani tak o fakt, že přišli, jako že dovnitř vpluli ve velkém stylu. V proklatě velkém stylu.

	Reakce byly značně smíšené.

	„Kdo to proboha je?“ vyzvídala Nancy Scott-Simonová na Lyndě Colefaxové, jež ale neměla potuchy. Obrátila se, aby se optala Amy, ale ta před chvilkou odešla na dámy.

	„Skutečně božské stvoření,“ zamumlala babička Poppy při pohledu na Giannu. „Hned poznám, že to je nespoutaný duch – navlas jako já, když jsem ještě bývala mladé děvče.“

	Na protějším konci sálu Brat dloubnul do Tiny. „Kdo je tam ta kóča?“

	„Přestaň na ni zírat!“ okřikla ho Tina stroze a pleskla ho přes zápěstí. „Máš těhotnou manželku, tak si to chlípný civění laskavě odpusť.“

	„Je to italská supermodelka Gianna!“ zašeptal Nigel ve zbožném obdivu. „Přijela do města právě kvůli naší nový reklamní kampani.“

	„Celá modelka mi může být ukradená,“ broukla Yolanda a ovívala se ubrouskem. „Spíš omrkni toho jejího krasavce. Tak ten mi může hupnout do postele, kdy se mu uráčí!“

	„Móóóc sexy,“ mumlal Marcello a tím si od Nigela vysloužil žárlivý pohled.

	„Je mi nějak povědomý,“ poznamenala Tina a přimhouřenýma očima se upřeně dívala ke vchodu. „Není to náhodou…“

	„Myslím, že je taky model,“ ozval se Nigel, známá studnice informací. „Určitě jsem jeho fotky viděl v italské Vogue.“

	„To by mě zajímalo, co dělají tady?“ dumala Tina.

	„Možná to jsou Maxovi kamarádi,“ nadhodil Nigel.

	Zatímco všichni civěli, Max se zvedl a šel bratra i jeho přítelkyni přivítat.

	„Maxi,“ rozepnul si Jett knoflíček u krku, „tohle je Gianna. Gianno, smím ti představit bráchu Maxe?“

	Než Max stačil pronést slovo, Gianna se mu vrhla kolem krku a políbila ho na obě tváře. „Co nevidět novomanžel,“ rozplývala se. „Molto bene. Salutations.“

	„Díky,“ zahučel Max, o krok ucouvl a cítil, jak ho halí oblak jejího těžkého smyslného parfému.

	„Kde je nevěsta? Musím jí říct ciao!“ naléhala Gianna a slonovinové a stříbrné náramky jí chřestivě klouzaly až do polovičky opálených holých paží.

	„Tady už přichází!“ ohlásil Max, jenž s úlevou zahlédl vracející se Amy.

	Gianna se obrátila a současně s ní i Jett.

	A tady byla. Amy. Velkolepá a líbezná mířila přímo k nim – s úsměvem na tváři až do okamžiku, dokud nezpozorovala Jetta v doprovodu té krásné ženy, s níž je zahlédla před jeho bytem.

	Úsměv jí zmrznul na tváři. Co se to děje? Co tady pohledávají? Že by to Max nějak zjistil a takhle se jí mstí? Ach, bože! Nejradši by zavřela oči, a až by je otevřela, všechno by bylo pryč jako bláznivá noční můra.

	Ale nešlo to. Tohle byla skutečnost a ona se v ní bezmocně plácala.

	„Miláčku,“ začal Max, se kterým to podle všeho ani nehnulo. „Tohle je můj bratr Jett a jeho přítelkyně Gianna. Jette, představuju ti svou snoubenku Amy.“

	Amy málem omdlela. Že by si z ní někdo tak zvrhle vystřelil? Jeho bratr. Maxův bratr.

	Ne. Naprostý nesmysl.

	A co znamená, že je Jett? Jmenuje se Scott nebo Sonny nebo Simon. S. Lucas, tak se jmenuje.

	Vážně se jí to všechno jenom zdá!

	Než si stačila trochu srovnat myšlenky, žena ji popadla do náruče a lámanou angličtinou a plynnou italštinou chrlila vodopád gratulací.

	Pak přišla řada na Jetta. Z očí mu vyčetla šok. Očividně byl stejně zaskočený jako ona.

	Nabídl jí pravici a předstíral, že se nikdy neviděli – což, pochopitelně, byl jediný rozumný přístup, jaký se v takové chvíli dal uplatnit.

	Stiskla mu dlaň, potřásla jí a tělem jí prošlehl mocný elektrický výboj.

	„Ach, vy Američani!“ zvolala Gianna a chraplavě se zasmála. „Formální, no fuj! Dej té dívce pusu, carino. Za pár dní z vás budou příbuzní!“

	Ohromený Jett vyškubl Amy ruku, a přesně v tom okamžiku k nim přisvištěla Lulu a skočila mu do náruče. „Tohle je můj strejda!“ pištěla hrdě. „Strejdo! Strejdo! Strejdo!“

	Zatočil se s holčičkou dokola, neskonale vděčný za odvedení pozornosti od Amy, protože i pro něho to znamenalo hluboký otřes.

	„Tak dolce!“ rozplývala se Gianna a mile se usmála na Maxe. „Vaše?“

	„Ano, je moje!“ přisvědčil pyšně. „Moje malá Lulu.“

	„Jste velmi šťastní!“ zářila Gianna a obrátila se k Amy, protože do poklony zahrnula i ji. „Vy spolu najdete hodně amore a štěstí!“ Co je zač – čarodějnice? zuřila v duchu Amy. Čarodějnice s nejkrásnějším tělem, jaké jsem kdy viděla!

	Nenávidím ji!

	Ne, to není pravda. Ona za nic nemůže. Nejspíš nemá ani potuchy, že její přítel je děvkař.

	„Měli bychom si všichni jít sednout,“ nadhodil Max. „Všiml jsem si, že tvoje matka se začíná rozčilovat.“

	Lulu pořád ještě visela na Jettovi. Odnesl holčičku ke stolu. „Chci sedět vedle tebe!“ zakňourala Lulu a třepetala na něho dlouhými řasami.

	„To se rozumí, koťátko,“ ujistil ji a nenápadně mžikl po Amy, jež mu připadala ještě líbeznější, než si pamatoval. Tak úchvatná tvářička! Tak velikánské nevinné oči! Hedvábné vlasy a zářivá pleť!

	Jsem zamilovaný, uvědomil si. Jsem zamilovaný do bratrovy snoubenky. A co s tím mám u všech čertů asi dělat? 
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	Než na generálku svatební hostiny konečně dorazil i Chris, zábava už byla v plném proudu. Harold se zrovna dostal do poloviny svého procítěného projevu o nevlastní dceři, kterou měl upřímně rád, a hostům zatím servírovali hlavní chod složený ze steaku a humrů.

	„Tady!“ křikl Max a máváním ho nasměroval ke stolu.

	Chris nenápadně vklouznul na židli mezi Nancyinu nejlepší přítelkyní – typickou vymetačku večírků s rentgenovým pohledem – a Giannou, jež se k němu obrátila s nadšeným výrazem a šeptla: „Vašeho bratra zbožňuju. A z nás dvou budou bene bene kamarádi, Capisce?“

	Tak tohle je ta pohádková Gianna, která proslula svým umem v oblasti orálního sexu a je hrdou majitelkou lamborghini. „Jak jinak,“ přikývl Chris a usoudil, že bratříček Jett má z pekla kliku.

	Cestu z letiště zavolal Jonathanovi a uklidnil ho, že všechno dal do pořádku. „Vyjde tě to na pětasedmdesát tisíc dolarů a nezrušitelnou smlouvu, kterou jsem mu právě poslal po kurýrovi.“

	„Jsi nejlepší na světě!“ vykřikl Jonathan s patřičným vděkem. „Jestli na oplátku můžu udělat něco pro tebe, Chrisi, a tím myslím cokoliv, bez váhání se obrať na mě.“

	Harold zakončil projev a sklidil mohutný potlesk. Max se okamžitě naklonil přes stůl a představil Amy Chrise. Na Chrise udělala dojem: dospěl k názoru, že oba bratři ohledně partnerek udělali vážně terno.

	„Potřebuju si odskočit!“ prohlásil Jett a zvedl se. „Pojď se mnou, Chrisi.“

	„Ale to je dobrý, já ne…“

	„Musím s tebou mluvit!“ sykl Jett a významně po něm loupnul očima.

	„Hned, hned,“ odstrčil se Chris s židlí od stolu. „Co se děje?“ zajímal se, když zamířili na pány.

	„Co se děje?“ zopakoval Jett a zašátral v kapse saka po cigaretě. „Co se ksakru děje? To děvče tam, to úžasný a neuvěřitelný děvče…“

	„Gianna?“ skočil mu Chris do řeči.

	„Ale ne, čert vem Giannu!“ vyštěkl Jett, zmatený a zoufalý. „Přece Amy, Maxova snoubenka!“

	„A co je s ní?“ nechápal Chris, co přeslechl.

	„Je to ta moje dívka, ta dívka,“ vysvětloval Jett a roztřesenou rukou si zapaloval cigaretu. „Ta, co se ji snažím najít.“

	„Snad mi nechceš říct –“

	„Jo,“ potvrdil Jett ponuře. „Tak přesně to se ti snažím říct.“

	„Ježíšikrále!“ vyletěl Chris. „Ty ses vyspal s Maxovou snoubenkou? Je to ona?“

	„Co si teď mám doprdele počít?“ naléhal Jett a vdechl kouř. Chris neměl tušení, jakou odpověď od něho Chris očekává. „A víš určitě, že ses nespletl?“

	„No tak, Chrisi!“ probodl Jett bratra vražedným pohledem. „Nejsem cvok. Jasně že to je ona!“

	„Řekla ti něco?“

	„Copak mohla? Sedí vedle Maxe a kolem ní hlídkuje celá rodina.“

	„Páni – a myslíš, že když s tebou šla, tak věděla, že jsi Maxův bratr?“

	„Ani náhodou. Pochop, co by z toho měla, kdyby se vyspala s bráchou svého snoubence! Co to zas naznačuješ?“

	„Právě na to se ptám: Proč by se měla vůbec s někým vyspat, když má před svatbou?“

	„Jo,“ hučel Jett. „Tak to mi taky vrtá hlavou.“

	„V žádném případě mu to nesmis říct,“ varoval Chris, jenž si představil důsledky, kdyby se tohle Max dohmátnul. „To rovnou pusť z hlavy.“

	„Ani mě to nenapadlo.“

	„Povím ti, co uděláš. Skousneš to, zapomeneš, že se to vůbec stalo. Hodíš to za hlavu.“

	„To se ti řekne,“ brblal Jett zlomeně. „Akorát že se to stalo, a na podobný děvče se nezapomíná.“

	„V tom případě, bratříčku, se o to sakra rychle začni snažit. A radil bych ti, abys o tom před nikým nemluvil. Zůstane to mezi námi a něco už vykoumáme.“

	„Potřebuju se napít,“ zahuhlal Jett.

	„Ne!“ napomenul ho Chris, který dobře věděl, jaký by to byl trapas. „Tak přesně to nepotřebuješ…“ 

	„Uhlídal bych se.“

	„Namazat se není chytrý řešení, Jette.“

	„A co teda? Myslíš, že se tam takhle hnusně střízlivej dokážu vrátit?“

	„Jestli chceš tenhle večer zvládnout, tak ano.“

	„Ty jseš ksakru fakt velká pomoc!“

	„Jen na tebe dohlížím, surfaři.“

	„Jo,“ ucedil Jett kysele. „A pořád se v tom vylepšuješ.“

	 

	 

	Na hostině zatím promítali diapozitivy Amyiných a Maxových fotek z dětství. Dvouletá Amy, nahá a kudrnatá, na kožešinovém koberečku – čtyřletý Max upnutý do dospěláckého oblečku vážně salutuje – Amy, pětiletá a rozkošná – Max, desetiletý a zachmuřený – Amy na maturitním plese – Max taky. A tak donekonečna…

	Amy z toho nevnímala skoro nic, myšlenky se jí rozbíhaly do stovek různých směrů. Ustavičně jukala po Maxovi, aby se ujistila, že tohle není naplánovaný a ponižující trest.

	Nebyl. Prostě se stala jedna z těch hloupých náhod. Chyba v úsudku. Její chyba.

	Gianna pilně okouzlovala všechny kolem a nepřetržitě brebentila s každým, kdo byl ochotný ji poslouchat. Už se stačila spřáhnout s babičkou Poppy, která o ní prohlásila, že je absolutní poklad.

	Konečně se Chris s Jettem vrátili ke stolu.

	Amy si v duchu kladla otázku, jestli se Jett bratrovi svěřil. Prozradil mu tu příšernou pravdu? A jestlipak to teď vyklopí Maxovi? Ach bože! Možná by ho měla předběhnout a přiznat se sama.

	Na prchavý zlomek vteřiny zachytila Jettův pohled. Honem uhnula očima. Co si o ní asi myslí?

	Sotva usoudila, že nohy ji unesou, zběsile se vrhla ke stolu, kde seděla Tina, a chystala se své nejlepší kamarádce všechno vyklopit a poprosit o radu, protože tohle zaboha nemohla zvládnout sama. Zvedal se jí žaludek, klepala se jako osika – co si má panebože počít?

	Sotva dorazila k Tininu stolu, zrovna se tam strhnul nějaký rozruch.

	„Díky bohu!“ ječel Brad a popadl ji za ramena. „Prokristapána, Tina začala rodit!“

	„Cože?“ vykřikla Amy. A pak vypuknul totální chaos, protože Amy se rozhodla doprovodit Tinu a Brada do porodnice.

	Když se to doneslo Nancy, rozzuřila se jako saň. „Nemůžeš přece odejít z generálky vlastní svatební hostiny!“ pěnila. „To nedovolím!“

	„Promiň!“ houkla Amy, zatímco vedla Tinu kolem hlavního stolu. „Ale moje nejlepší kamarádka mě potřebuje.“

	„Jen běž,“ povzbuzoval ji Max. „Dobře vím, jak je to pro tebe důležité, miláčku. Jeďte mým vozem – šofér je hned dole.“

	No super! Tak teď se k ní ještě chová nesobecky a chápavě. Štvalo ji, že nehuláká a nevyhrožuje jako správný podvedený chlap. Zasloužila by si to. Ale to on dělat nemohl, ne? Když o tom nevěděl.

	Opět na okamžik zahlédla Jetta. Upřeně na ni zíral. Předstírala, že si toho nevšimla.

	„Stát!“ vřískla Tina u dveří. „Myslím, že mi praskla voda.“

	„Och, můj ty bože!“ začal panikařit Brad. „Přece nemůžeš naše dítě porodit tady!“

	„Naše dítě porodím, kde ksakru sama budu chtít!“ vztekala se Tina. „Běž najít to auto, idiote! Copak ti to nedošlo? BUDEME MÍT DÍTĚ!“

	 

	 

	Takhle to dopadlo. Byla tady. Během minuty zase zmizela. A on neměl šanci vyměnit si s ní ani slovo.

	Amy Scott-Simonová.

	Znal její jméno.

	Prachatá děvenka, jak ho poučila nejlepší přítelkyně její matky, jinak kostra na hůlkovitých nohách a v módních šatech značky Oscar de la Renta. „Až umře babička, závěť přeskočí Nancy a Amy dostane úplně všechno,“ svěřila mu hlasitým šeptem. „Všichni jsme štěstím bez sebe, že Max podle všeho nejde po věnu. Bude z nich rozkošný párek, nemyslíte?“

	Ne. Nemyslel. Max byl pro nic moc starý. A komu záleželo na tom, jestli Amy má prachy nebo ne?

	Zamiloval se do dívky. Do dívky bez jména a bez bohatství. Do fantastické dívky s hebkými zlatými vlasy, pohádkovým tělem a obličejem anděla. A on nemohl dělat nic, než sedět na zadku a koukat.

	Max zářil, i když mu Amy zmizela s těhotnou kamarádkou; ostatně, právě to dokazovalo, že je oddaná a skrznaskrz slušná. Porod kamarádčina miminka byl pro ni důležitější než vlastní hloupá svatební hostina nanečisto. Bod pro ni.

	Amy Scott-Simonová.

	Dokonce i jméno měla melodické.

	Gianna do sebe házela šampus, jako by ho od zítřka měli přestat vyrábět. Líbilo se jí, že je středem pozornosti. Maxovi se zřejmě taky zamlouvalo, jak se směje a koketuje s ním. Jett si uvědomoval, že to je pouze Giannina italská vřelá povaha – byla nesmírně kontaktní osoba, kterou bavilo mužům vykládat, jak jsou krásní a mužní, a zvedat jim tím sebevědomí. A pokud se do ní navrch zamilovali, tím líp.

	Lulu došla k názoru, že je její nejoblíbenější strýček, a tak mu pořád lezla na klín a věšela se mu kolem krku. Neměl námitky – vždyť byla k zulíbání.

	„A směla by Lulu bydlet u tebe?“ vyptávala se s očkama jako lampióny a s našpulenými rtíky.

	„Ne ne, berunko, máš přece maminku a tatínka,“ zabručel, duchem nepřítomný. „Doma jsi moc šťastná.“

	„To teda nejsem!“ zavrtěla zuřivě hlavou.

	„Cože?“ prohodil neurčitě.

	„Mami se s tatím rozvedla, protože ji neměl rád,“ stěžovala si Lulu a pomrkávala. „A tak je Lulu smutná.“

	„Hele, bonbonku, takhle jednoduchý to určitě není.“

	„A je!“ nedala se utěšit Lulu. „Tatí má rád hloupou Amy.“

	„Takhle o Amy nesmíš mluvit.“

	„Proč ne?“ ušklíbla se. „Mami to taky říká.“

	„Protože to není pravda. Amy je úžasný děvče.“

	„Není!“ zavřískla Lulu. „Amy je hloupá! Hloupá! Hloupá!“

	Kostra se rozhodla dozvědět se o Jettovi trochu víc. „A copak vy vlastně děláte?“ nadhodila a nehty jak dravčí drápy poklepávala do stolu. „Jste snad ve stejné branži jako pan bratr?“

	„Ne, já jsem…“ Věděl, že pokud přizná, že se živí jako model, kostra ho vmžiku zavrhne. „Dělám kolem módy.“

	„Jak božské!“ zavrkala. „Valentino patří k mým milým přátelům. Jeho modely zbožňuju, vy ne?“

	Bylo jasné, že ho automaticky začala považovat za gaye.

	Uvažoval, jestli by se mu nepovedlo čmajznout sklenku, aby si toho Chris nevšiml. Vzápětí se mu vybavilo, co do něho v Itálii vtloukali na schůzkách AA: Nezapomeň, že chlast nic neřeší.

	Naopak všechno zkomplikuje.

	„Chrisi,“ strčil bratra do ramene, „musím odtud vypadnout. Už to dál nevydržím.“

	„Ne že bych ti to vyčítal,“ poznamenal Chris.

	„Echm… Než půjdu, chtěl bych ti poděkovat.“

	„Za co?“

	„Předtím jsem volal Edie. Podřekla se, žes to byl ty, kdo mi zaplatil cestu do Itálie a vytáhl mě z těch sraček, v kterých jsem se plácal. Vždycky jsem si myslel, že to byl Sam. Prokázal jsi mi velkou laskavost, protože těžko říct, jak vysoko bych ještě vylezl a říkal si: No hele, to by byla sranda vzlítnout. Tak před tím jsi mě zachránil.“

	„Ale, děkovat mi nemusíš,“ mávl Chris rukou v mírných rozpacích. „Jsi můj mladší bratr. Máme stejnýho otce, i když stojí za starou bačkoru.“

	„Jo,“ zasmál se Jett žalostně. „Vyrůstali jsme se stejně seřezaným zadkem a poslouchali jsme stejnou písničku: ‚Jsi na nic, jsi hnus, jsi blb, v životě z tebe nic nebude.‘“

	„Pamatuju si každý slovo,“ potvrdil Chris. „Zázrak, že jsme to přežili.“

	„Ale přežili, tak kčertu s ním!“

	„Jenom mi vrtá hlavou, co ten starý hajzl na nás ráno vybalí.“

	„Na to kašlu,“ mávl rukou Jett. „Aspoň jsme si mohli tenhle víkend užít spolu.“

	„Jasně, za to ta cesta stála,“ souhlasil Chris. „A zítra ti povím, co mám zase já za problémy.“

	„Ty máš taky problémy?“

	„Kolosální.“

	„Nechceš se vypovídat?“

	„A stojíš o to?“

	„Určitě to snesu,“ ujistil ho Jett přesvědčený, že to nemůže být horší než jeho průšvih.

	„Víš… Mám jednoho slavnýho klienta, co dostal strach, že se na veřejnost prosákne informace, že je gay, další klientka se hrne do svatby s násilnickým vyžírkou – a teď fór k popukání: přišel jsem o dům.“

	„Jak to myslíš, žes přišel o dům?“

	„S těmi vichřicemi a dešti v L.A. jsi měl pravdu. Umírají tam lidi, k tomu sesuvy půdy, záplavy, prostě katastrofa.“

	„A tys ztratil celý dům, ksakru, a říkáš mi to až teď?“

	„Těžko bys na tom něco změnil, že jo?“

	„Ale mohl bych tě podržet.“

	„Vždyť to děláš.“

	„Ne, to tedy nedělám! Pořád jen kňourám, co jsem za chudáka, zatímco tys ztratil dům. Mrzí mě to, chlape, fakt mi to je líto.“

	„Hm,“ povzdechl si Chris. „Taky se docela lituju. Ale dej na mě, člověka to donutí k pořádnýmu zamyšlení.“

	„A víš jistě, že ti nemůžu nějak pomoct?“

	„Před schůzkou u Reda bychom si měli spolu skáknout na snídani.“

	„Beru,“ přikývnul Jett. „U tebe v hotelu?“

	Chris přisvědčil. „Ale teď vážně není co dodat. Ráno si o všem promluvíme.“

	„Dík, brácho,“ usmál se Jett a natáhl se, aby poklepal Gianně na rameno. „Mizíme.“

	„Proč chceš odejít?“ obrátila se k němu a zklamaně protáhla obličej. Zájem společnosti působil na italskou supermodelku jako afrodiziakum a dnes večer se v něm doslova bahnila.

	„Protože je pozdě a tys v jiným časovým pásmu.“

	„Kdepak, carino, my tady zůstaneme!“ oznámila mu neústupně. „Tvůj bratr nás potřebuje. Nemůžeme ho opustit.“

	No jasně, tohle bylo to poslední, co potřeboval, aby se Gianna spřáhla s Maxem. Jedna velká šťastná rodina. Super!

	„Myslíš, že nemůžem?“ zeptal se unaveně.

	A krucisakra, proč ne?

	 

	 

	Zatímco se konala svatební hostina nanečisto a Red se pořád ještě nevrátil domů, lady Jane otevřela jeho trezor. Prostudovala závěť a pár dalších soukromých dokumentů. Redova poslední vůle byla sepsaná před šesti měsíci a podepsaná dvěma z jeho vedoucích manažerů.

	Pečlivě to všechno pročetla a z obličeje jí vyprchala i poslední kapka krve.

	Red Diamond byl ještě zlotřilejší parchant, než si i ona dokázala představit.

	Dozvěděla se něco naprosto neuvěřitelného, a přesto… mělo ji to napadnout.

	Kčertu s ním! Čert aby ho odnesl do pekla a zase nazpátek! 
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	Děvčata mohla samým úsilím duši vypustit, Cindi ještě pořád natřásala zadek, Liberty před kamerami oblézala Slick Jimmyho.

	Nebylo to tak jednoduché, jak to vypadalo. Slick Jimmy nebyl honěný ve zpěvu na playback, takže kvůli synchronizaci rtů museli všechno opakovat, dokud to nebylo dokonalé. Navíc přestal s Liberty mluvit, protože v jeho očích neměla dostatečnou úctu k jeho skladbám.

	Jako by jí na tom záleželo. Měla dojednanou schůzku s Damonem, na které mu přehraje své demo. Nic nemohlo být lepší než tohle!

	„Urvaly jsme pozvánku na mejdan po dotočení,“ svěřila jí Cindi při jedné ze svých nesčetných přestávek.

	„Myslela jsem, že máme jít k tvé mamce.“

	„Nejdřív bude máma, potom pařba!“ cenila se Cindi od ucha k uchu. „To teda bude jízda, fakt!“

	„Když já na mejdan nemám zrovna náladu,“ broukla Liberty.

	„Ale, jdi ty,“ pokárala ji Cindi. „Už od zítřka se vrátíme do normální práce a tohle nám bude připadat jen jako šílený sen. Takže dnes večer se zrubeme, kámoško, aby teda nedošlo k omylu, jasný?“

	Liberty se zamračila. Neměla sebemenší chuť se zrubat. Představa, že se vrací k otročině v restauraci, jí sama o sobě stačila vyvolat depresi. Copak teď může obsluhovat Damona? Nějak jí to nepřipadalo v pořádku. „Zítra do práce nejdu!“ obrátila se k Cindi.

	„Jak to?“

	„Protože nejsem připravená.“

	„Ale, já vím, proč nechceš,“ popíchla ji Cindi chytrácky. „Kvůli panu hvězdnýmu Damonovi!“

	„To není pravda.“

	„To ti říkám, kámoško, radši si vtluč do hlavy, že práci máme v kavárně. Ta je skutečná. Tyhle sračky ne.“

	„Koukám, že zapomínáš, že v práci jsem se zmrzačila,“ připomněla jí Liberty. „To znamená, že si můžu dopřát pár dní pohov. Však oni to pochopí.“

	„Tak jo,“ povzdechla si Cindi. „Budu tě krýt, ale jen když dneska večer půjdeš na mejdan.“

	„A kde to vlastně bude?“

	„U Slick Jimmyho.“

	„O!“ protáhla Liberty jízlivě. „Tak teď mě to těžce láká.“

	„Klid, kámoško,“ smála se Cindi. „Odmysli si ty pytlovitý kalhoty a ze Slick Jimmyho bude sexy frajer. Starší kámošce můžeš věřit. Sexy chlapa já poznám!“

	„To určitě,“ broukla Liberty suše. „Tobě stačí pinďour na nožičkách a už ti připadá sexy.“

	„Nebuď hnusná, kámoško!“

	„Říkám jenom pravdu.“

	„Třeba se z něho stane slavná hvězda a vezme si mě za ženu,“ zasnila se Cindi a tlumeněji dodala: „Ani jsem ti neřekla, že ze mě vyždímal telefon. Je připravený na to co nejdřív skočit, a já zrovna tak.“

	„Vzpamatuj se, Cindi. Vyjede po každý holce v souboru.“

	„Možná,“ nehnula Cindi brvou. „Akorát že ty chudinky na mě nemají. Jakmile jde o chlapy, mám v sobě něco, co jim rozproudí krev a sakra nakopne motor!“

	„Jasně že máš. Říká se tomu prcina.“

	„Přesně tak!“ vyprskla Cindi smíchy. „A jestli do toho mám co mluvit i já, tak dneska se ta prcina nějak nadře!“

	Liberty měla sestřenku ráda, ale každá z nich jela po jiné koleji. Pro Cindi byl hlavní sex a mejdany; pro Liberty prorazit s talentem ke slávě a tvrdě pracovat na svých písničkách. Mejdan u Slick Jimmyho ji nelákal ani v nejmenším.

	Později odchytila Beverly. „Myslelas vážně, když jsi nadhodila, že bys mi mohla domluvit schůzku s agentem od modelingu?“

	„Samozřejmě,“ potvrdila Beverly a balila si kosmetické štětce a všechno vybavení do veliké kabely značky Fendi. „Copak? Že bys měla zájem?“

	„No, docela jo,“ potvrdila Liberty nejistě. „Tedy, pokud si doopravdy myslíš, že bych na to měla.“

	„Opovaž se vycouvat!“ varovala ji Beverly. „Jestli mám něco zařizovat, musíš to brát vážně.“

	„To beru,“ ujistila ji Liberty.

	„Potom není co řešit. Brknu svému kámošovi a něco pro tebe dojednáme.“

	„Čestně?“

	„Moje slovo platí, kočko. Budou z tebe paf.“

	 

	 

	Arethě byla každá záminka dobrá, aby zaútočila na kuchyni, a tak i teď vařila jako o závod na oslavu dceřiny role ve videoklipu. Chystala smažené kuře, sladké brambory, domácí chleba, horké závitky, koláčky a sušenky.

	Cindi jí předtím zavolala novinku, že v klipu se objeví i Liberty. Aretha okamžitě pozvala i Diahann, ať slaví s nimi.

	Když děvčata dorazila, stůl se prohýbal pod Arethinými kulinářskými výtvory.

	Liberty padala únavou, bolela ji paže i kotník. Ze všeho nejradši by šla domů a soustředila se na schůzku s Damonem. V čem má jít? Jak se má chovat? A, co bylo hlavní, budou se mu její písničky líbit?

	Pak z kuchyně vyšla její mamka a Liberty se naštvala. Řekla přece Cindi, že ji nechce vidět. Jenže se Cindi byla ta potíž, že nikdy nikoho nevnímala. Když měla na mozku šanci si zašoustat, nebyla schopná myslet na cokoliv jiného.

	„Tak, děvčata!“ usmála se Diahann. „Chci o tom natáčení videoklipu slyšet úplně všechno. Muselo to být vzrušující!“ Cindi na ni začala chrlit podrobnosti, ale Liberty se vytratila do kuchyně a pomáhala Arethě narovnat na podnos křupavé kousky smaženého kuřete.

	„Teď to postav doprostřed stolu,“ velela Aretha, když skončily. „A všechny k němu zažeň. Nejvyšší čas k večeři.“

	„Přijde ještě někdo?“ zajímala se Liberty. „Já jen žes nachystala dost jídla pro celou naši čtvrť.“

	„Budeme tu jen my, cukroušku,“ zachechtala se bodře Aretha. „Tohle je rodinný večer. A se Cindi si můžete odnést jídlo i na zítřek. Však mně nemusí nikdo vysvětlovat, že vy holky tam nikdy nemáte nic pořádnýho k zakousnutí!“

	„Ale máme!“ namítla Liberty.

	„Ne, zlatoušku, nemáte, ale to nevadí, protože já vás tady nacpu do zásoby.“

	„To máš stoprocentní pravdu.“

	„Slyšela jsem, že jste s mamkou hodily menší řeč,“ řekla Aretha a zastavila se, aby se na Liberty dlouze, zkoumavě podívala. „To víš od koho? Od Cindi?“

	„Ne, výjimečně mi to nevyzvonila Cindi. Pověděla mi o tom tvoje mamka osobně.“

	„A věříš všemu, co říká?“

	„O čem?“

	„O Německu, a že můj otec se zabil a že se za nic na světě nesmím zkontaktovat s jeho rodinou.“

	„Pokud to tvrdí, cukroušku, tak ano,“ potvrdila Arethe mírně. „Protože ona přece nemá důvod lhát ti v tak důležitý věci, no ne?“

	„Asi ne.“

	„Pochop, tvoje mamka je z toho hodně špatná, tak bys jí mohla nejspíš říct, že mezi vámi dvěma je všechno v pořádku.“

	Ale to není! toužila se rozkřiknout Liberty. Vůbec nic není v pořádku! Chtěla bych mít tátu jako všichni ostatní! „Jasně,“ broukla hluše.

	Aretha ji láskyplně sevřela v mohutné náruči. „Hodná holka. Ty jsi moje malá Libby.“ 
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	Zatímco Amy seděla v nemocničním pokoji a držela kamarádku za ruku, snažila si všechno srovnat v hlavě. Proklatě dobře si uvědomovala, že udělala chybu – kolosální chybu. Prožila jednorázový úlet s cizím mužem, z kterého se vyklubal ne tak úplně cizí muž.

	Maxův bratr. Jeho mladší nevlastní bratr, který, jak vyluštila z konverzace u stolu, strávil poslední tři roky v Itálii. Žije s Giannou, nádhernou ženou, která očarovala doslova každého muže na večírku. A – extra bonus – býval narkoman.

	Jupí? Mohlo by to snad být ještě lepší?

	„Do prdele!“ sykla Amy polohlasně. Obvykle neklela, ale tahle situace si o to přímo říkala.

	„Co se děje?“ zamumlala Tina, která se posledních dvacet minut zdála docela v pohodě. Cestu do nemocnice sice proskučela, v čekárně na celé kolo ječela: „DEJTE MI SAKRA TEN EPIDURÁL!“ a snažila se kopnout Brada do koulí.

	Tak tedy, epidurálu se už dočkala a teď byla naprosto klidná, ležela napůl v polospánku.

	Otřesený Brad vyrazil pátrat po kávě.

	„Cítím se božsky!“ svěřila se Tina jako ze sna. „Zdá se, že se vznáším uprostřed oceánu na takovým tom nafukovacím krámu.“

	„To je bezva,“ usmála se Amy. „Drogy tohle dělají běžně.“

	„Mrzí mě, že jsem ti pokazila hostinu.“

	„Nemusí. Beztak se nevyvíjela zrovna podle mých představ.“

	„Hmmm…“ zapředla Tina, kterou to vůbec nezajímalo. „Miminko se už brzy vykulí. Zase budu štíhlá. Nový značkový věcičky. Připomeň Bradovi, že beru značku Tiffany, ne Fortunoff.

	Občas má problém to pochopit.“ Zavřela oči a kolem rtů jí pohrával úsměv. „Cítím se tak pokojně…“

	Amy se sice zoufale potřebovala svěřit, ale domyslela si, že teď není nejvhodnější čas ani místo, aby se své nejlepší kamarádce svěřila, do jaké „kaše“ spadla. Tina by ji zřejmě vyslechla, ale nevnímala, usmívala by se a opakovala, jak se cítí pohodově.

	Zastavil se u nich Tinin porodník a odešel se slibem, že se co nevidět, vrátí.

	„Budu mít miminko,“ mumlala Tina a hladila si obrovitánsky vzduté břicho. „Není to nádhera?“

	„To si piš, že je,“ souhlasila Amy a stiskla jí ruku.

	„Mrňavýho Brada!“ zahihňala se Tina.

	„Zase tak mrňavý nebude,“ opravila ji Amy. „Tvůj doktor tvrdil, že to je pořádný kus.“

	„Brad bude úplně hotový blahem,“ pokračovala Tina a zavřela oči. „Z Brada se stane úžasně pyšný taťka…“ Opět odplula do blaženého polospánku.

	 

	 

	O dvě hodiny později už byl Brad junior na světě, komplet všechna čtyři kila váhy a pětapadesát centimetrů délky.

	Porod proběhl hladce. Párkrát zatlačit a vykoukla černá kudrnatá hlavička. Amy usoudila, že ať už epidurál objevil kdo chtěl, byl to super génius.

	„Ach, můj ty bože!“ lapala Tina po dechu, když sestra zabalila děcko do pleny a podala jí ho. „Vždyť je to zázrak!“

	Na porodním šálku se Amy a Brad drželi jeden druhého, úplně vyjevení z toho, jak hladce všechno proběhlo.

	„Gratuluju,“ šeptla Amy Bradoví. „A teď je načase, abych vás tři nechala o samotě.“

	„Dík za všechno,“ sevřel ji Brad vděčně do náruče. „Mrzí mě, že jsi propásla svůj večírek. Všechny nás to mrzí.“

	„Nebuď hloupý. Pohled na to, jak se malý Brad junior klube na svět, byl lepší než všechny mejdany světa.“

	„Pěkný čertík, viď?“ zubil se Brad pyšně. „A jakou má výbavu!“

	„Bradě!“

	„Říkám jen pravdu!“

	„V každým případě je kouzelný,“ rozplývala se Amy. „Má tvoje oči a pusu po Tině.“

	„A povahu po tobě?“

	„Jen mi moc nelichoť,“ pronesla skromně.

	„Jsi nejlepší,“ zářil Brad a opět ji nadšeně objal. „Skutečná kamarádka.“

	Políbila Tinu a miminko a pak tiše vyšla z pokoje. Blížila se půlnoc a patro s porodnicí bylo liduprázdné. Okamžik váhala a pak z mobilu zavolala Maxovi.

	„Miláčku?“ vyhrkl s neskrývanou radostí, že ji slyší. „Zrovna jsem dorazil domů. Kde jsi?“

	„Právě odcházím z nemocnice.“

	„Šlo všechno hladce?“

	„Ano. Je to zdravý kluk, víc než čtyřkilový.“

	„Zajedu pro tebe a hodím tě domů.“

	„Můžu si vzít taxíka,“ namítla a mířila k výtahu.

	„Vyloučeno. Už vycházím z domu.“

	„Ale to nemusíš.“

	„Ale ano, musím,“ nedal se zviklat. „Jistě umíráš zvědavostí, jak to dopadlo na našem večírku.“

	„To je pravda,“ přiznala Amy. „Máti hodně zuřila?“

	„Ty ji znáš nejlíp, ne? Ale Gianna – ta Jettova dívka – nakonec zachránila situaci. Úžasný stvoření! Otočila si všechny kolem prstu, a to i babičku Poppy. A, představ si, dokonce jí podlehla i tvoje máti.“

	„Super,“ řekla Amy a v duchu šílela, že přesně tohle slyšet fakt nepotřebuje. Jako by nestačilo, že Gianna je to nejkrásnější děvče, jaké kdy viděla, ale podle všeho je i nejkouzelnější.

	Chachá! Šťastný Jett!

	Šťastný Jett, svůdce, nevěrník, ex-narkoman, který ji opil a vlákal k sobě do bytu.

	Aťsi trhne!

	Ale na druhou stranu… šla s ním ochotně. Nebránila se. Dokonce, když kvůli jejímu panenství chtěl couvnout, byla to ona, kdo trval na tom, ať pokračuje.

	Ale stejně to byl nevěrník.

	Jenže co by pak byla ona?

	Odmítala na to dál myslet. Odmítala myslet na něho. Pokud šlo o ni, byla to jen hloupá noční můra, kterou už v životě nehodlala prožít nanovo.

	 

	 

	Když Jett konečně dostal Giannu z večírku, jeho italská supermodelka měla pořád ještě náladu na tanec.

	„Zajdem někam do klubu, caři no,“ prohlásila, vrhla se mu kolem krku a přejela mu jazykem přes rty. „Gianna má chuť tancovat!“

	Kriste! Strčila do kapsy i králická na baterie Energizer. Dobijte ji, a bude fungovat celou noc, i když on nestál o nic jiného, než si udělat pořádek v hlavě a hledat v těch večerních událostech nějakou logiku.

	Tak co si má ksakru počít? Amy Scott-Simonová, dívka jeho snů, se chystala provdat za jeho superúspěšného nejstaršího bratra, čili za muže, který ji může zahrnout veškerým přepychem. Zatímco on by jí mohl dát – co? Svou nehynoucí lásku? Bylo to špatně, všechno to bylo špatně, ale jak ten rozjetý stroj zastavit? Co by pro to mohl udělat on sám?

	Moment. Nemusí hned propadat hysterii. Amy není žádná dívka jeho snů. Šlo o románek na jednu noc, podvedla svého snoubence. Ale na druhou stranu, s Maxem se očividně nikdy nevyspala, tak co to mělo znamená! A proč se svým snoubencem neměla žádný sex, zato se velmi ochotně hrnula do jeho postele?

	Potřebovali si to v klidu vysvětlit, zhodnotit situaci v pravém světle. A čím dřív, tím líp.

	„Carino!“ předla Gianna a jazykem mu útočila do ucha. „Kam mě tedy vezmeš?“

	Dobrá otázka. Kam by ji měl vzít?

	Vytáhl mobil a zavolal Beverly. „Jsem tady se svou dívkou,“ začal, „a…“

	„Tys ji tedy našel?“ vykřikla Beverly. „A kdo je to? Jak se ta šťastná kráska jmenuje? A, co je ještě důležitější, vážně je tak sexy, jak si ji pamatuješ?“

	„Echm… se svou přítelkyní Giannou, z Itálie,“ vyhrkl významně a ohlédl se po Gianně, zda to náhodou nezaslechla.

	„Ujuj!“ sykla Beverly.

	„Ráda by si někde zatančila,“ pokračoval Jett. „Poradíš nám nějaký slušný podnik?“

	„Právě jdu za Chetem ke Gatsbymu a odtud to nasměrujem na mejdan k Slick Jimmymu. Tak ty a tvoje přítelkyně můžete jít klidně s námi.“

	„Jestli myslíš…“

	„Sejdem se u Gatsbyho, kotě.“

	„Jsi světová, Bev. Takže ahoj.“

	 

	 

	Po návratu do hotelu Chris zavolal Andymu, aby zjistil, zda je s domem něco nového.

	„Nic pěknýho!“ ohlásil Andy. „Statik si myslí, že váš dům postavili na prastarým nánosu hlíny, takže kdykoliv může sklouznout dolů do údolí.“

	„Doprdele!“

	„Hned zítra sem pozvu pojišťovnu. Máte plnou pojistku, ne?“

	„Copak já ksakru vím? Sesuvy půdy patří k živelným pohromám, obávám se, že na to se pojištění nevztahuje.“

	Zavěsil, ale usnout nedokázal. Náhle si vzpomněl na tu herečku z letadla. Inez Falkonová. Užvaněná, ale rozhodně přitažlivá. Společnost by mu jistě jen prospěla.

	Ubytovala se ve stejném hotelu, takže se rozhodl riskovat, i když se blížila půlnoc. Zvedl telefon a zavolal jí. Ozvala se už po druhém zazvonění.

	„Inez,“ vyhrkl.

	„Kdo je?“

	„Chris Diamond. Seděli jsme vedle sebe v letadle.“

	„Ale to se rozumí, že si vás pamatuju!“ zapředla. „Copak pro vás můžu udělat, Chrisi?“

	Mohla bys mi ho přijít vykouřit, protože samou nervozitou nezamhouřím oka?!

	„Dovezl jsem si s sebou losangeleský čas a zaboha nemůžu usnout. Napadlo mě, že na tom budete podobně.“

	„Popravdě,“ svěřila se, „zrovna koukám na porno.“

	„Vážně?“

	„Přesně tak!“ zachichotala se rozpustile. „To dělám pokaždé, když trčím v hotelovým pokoji úplně sama. Velmi uklidňující. Měl byste to taky vyzkoušet.

	Napadlo mě, že bych se o tom zítra mohla zmínit Daveovi v talk show. Přece musím strčit do kapsy celou Drew i s jejíma kozama, ne?“

	„To zní docela dobře.“

	„No, že jo?“

	„A co… co kdybyste zaskočila do mého apartmá a koukala na to porno se mnou?“

	Třívteřinová pauza. „Jasně. Proč by ne?“

	O deset minut později už do toho bušili na pohovce. Měla na sobě rudé minišatičky s hlubokým výstřihem. Netrvalo dlouho, než ji z nich vymanévroval. O vynálezu prádla se nejspíš ještě nedozvěděla. Zato byla kompletně vyholená a v klitorisu měla piercing.

	Nahá se pak posadila rozkročmo na něho, se vztyčenými velkými bradavkami na drobných ňadrech. Pravých. Příjemná změna.

	Vrazila mu je do úst, aby ji sál. Vyhověl a ona se během pár vteřin rozezmítala v orgasmu a ječela u toho jak divoška. Pak se sehnula, aby ho vykouřila, a Chris zjistil, že je proklatě dobrá. Měla to v malíčku – škádlení jazykem a současné dráždění rukou. Přestat. Znovu začít. Vybičovat ho k šílenství.

	Když vyvrcholil, byl to dost mocný výbuch, aby ho přiměl zapomenout na dům, Birdy i Jonathana.

	Vyčerpaně zůstal ležet na pohovce a během pár minut se propadl do zaslouženého spánku. 
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	Max čekal na Amy před nemocnicí. Vyskočil z auta a popadl ji do náruče. „Tys vážně neuvěřitelné děvče,“ zašeptal a pevně ji k sobě tisknul.

	„Tak moc zas ne,“ vyprostila se mu z objetí.

	„Ale ano, jsi!“ trval na svém. „Postavila ses své máti – normálně jsi odešla! Mně je ukradený, žes odešla z generálky naší svatební hostiny, protože jsem o ni beztak nestál, ale Nancy se mohla vzteknout!“

	„Můžeš mi věřit, že časem to překoná.“

	„Už překonala,“ poznamenal a přidržel jí otevřené dveře.

	„Tak to je fajn,“ kývla a vklouzla na místo spolujezdce. „Díkybohu, že jsem tam měl oporu v Chrisovi a Jettovi. Vážně je začínám slušně poznávat. Je to skvělý!“

	„A to oba zůstali, echm, až do konce?“ zeptala se a v duchu si říkala, že pokud jde o ni, není to ani trochu skvělé. Max kámošící se s bratry, to je hotová katastrofa.

	„Berme to tak, že prostě jen konali svou bratrskou povinnost,“ pokračoval Max. „A, jak už jsem se zmínil do telefonu, Gianna okouzlila úplně všechny.“

	„Nádhera.“

	„S Giannou ses setkala, ne?“

	„Myslíš ti Italku?“

	„Jistě. S Jettem spolu chodí už nějakou dobu a v Itálii mají společný byt. Vypadá to, že je tam známá supermodelka.“

	„Vím tohle od Nigela. Prý bude dělat tu reklamní kampaň pro salon Courtenelli.“

	„Moc krásná žena,“ povzdechl si Max s obdivem. „A úžasně zábavná.“

	„O tom nemám pochyb,“ broukla Amy, která si přála, aby na tu ženskou už přestal pět slávu.

	„Ale ne tak krásná jako moje Amy,“ usmál se Max a pohladil ji po koleni.

	„Jak dlouho se v New Yorku zdrží?“ prohodila Amy a snažila se o co nejležérnější tón.

	„Kdo?“

	„Gianna a uch… Jett.“ Měla problém vyslovit jeho jméno. „Neptal jsem se,“ pokrčil Max rameny. „Byl bych rád, kdyby se zdrželi i na svatbu. Tvoje matka bude muset přeorganizovat zasedací pořádek, ale podle mě to přežije.“

	No jasně, Jett bude na její svatbě. Tak to bude teprve to pravé vzrušení!

	Rozhodla se, že musí vyvinout obzvláštní snahu, aby to Maxovi vynahradila. Výčitky svědomí ji doslova vraždily, hlavně teď, když už znala totožnost svého neznámého milence.

	„Potřebuješ se trochu prospat!“ ohlédl se po ní starostlivě Max. „Ten večírek a svatba na spadnutí… Určitě jsi v obrovským stresu!“

	„Ale nejsem,“ namítla.

	„Zkrátka si to neuvědomuješ, broučku.“

	„Maxi,“ vyhrkla a uchopila ho za loket.

	„Ano?“

	„Ráda bych šla do tvého bytu.“

	„Do mého bytu?“ zopakoval překvapeně. „A proč?“

	„Napadlo mě, že když už jsem utekla z té večeře, mohli bychom spolu strávit klidnou chvilku jenom my dva.“

	„Už je hodně hodin,“ podíval se na hodinky.

	„Já vím.“

	„A zítra je pondělí.“

	„To vím taky. Ale stejně bych šla ráda k tobě.“

	„Víš… dnes u mě zůstala přes noc Lulu s chůvou.“

	„Ale už budou spát, ne?“

	„To ano.“

	„Takže nevadí, když tam zaskočím.“

	„Jestli chceš,“ souhlasil zdráhavé.

	„Ano, Maxi,“ potvrdila něžně. „Přesně to chci.“ 

	 

	***

	 

	„Povídej,“ vyzvídala Gianna a početné copánky jí klouzaly po paži nahoru a dolů. „Ta tvoje kamarádka, co vlastně dělá?“

	„Beverly je špičková kosmetička a maskérka,“ vysvětlil Jett. „Budeš z ní celá pryč. Jako všichni.“

	„No, a ty a ta tvoje kamarádka – taky jste spolu zlobili?“

	„Kotě!“ rozesmál se. „Ani náhodou! S Bev máme úplně platonický přátelství!“

	„Amerikáni jsou v sexu tak timido,“ popíchla ho Gianna a nasedala do taxíku. „V Itálii je bene mít sex s dobrým kamarádem. Na tom není nic špatnýho, viď, carino!“

	„Jsi cvok!“ potřásl hlavou a skočil na sedadlo vedle ní.

	„A kde se s tvou kamarádkou potkáme?“

	„Dáme si skleničku u Gatsbyho a pak nás vezme na večírek. Tedy, pokud nejsi moc utahaná.“

	„Já?“ vyprskla veselým smíchem. „Gianna se nikdy neunaví. Nalij mi šampus a budu jako nová.“

	 

	 

	Max vpadnul do bytu před Amy a okamžitě rozsvítil a pustil stereo.

	„Nejsem žádná návštěva, aby bylo jasno,“ vešla za ním Amy s úsměvem. „Nemusíš mě takhle obskakovat.“

	„Kdepak, jsi tady vzácný host,“ trval na svém.

	„To proto, že sem nikdy nedostanu pozvání.“

	„Jsme snoubenci, miláčku. Už brzy se ke mně nastěhuješ. A jistě víš, že jsi kdykoliv vítaná. Měl bych ti dát klíč.“

	Předem se dohodli, že po svatbě se Amy nastěhuje k němu do doby, než najdou nový byt, který si zařídí podle svého. Prozatím na to nijak zvlášť nemyslela, protože ji už beztak děsila svatba. „Můžu ti něco nalít?“ zeptal se.

	„Pomerančovou šťávu. Je v kuchyni odšťavňovač?“

	„Nemám ani potuchy, co je v kuchyni. V tom království vládne moje hospodyně.“

	Kuchyně vypadala, jako by ji nikdo nepoužíval. V jedné skříňce našla odšťavňovač a v lednici pomeranče.

	„Mám šťávu připravit i pro tebe?“ zajímala se a krájela pomeranče na poloviny.

	„Máš snad dojem, že potřebuju extra dávku vitaminu cé?“ zeptal se pobaveně.

	„To ne, naopak jsem ti chtěla říct, že dnes večer ti to úžasně slušelo. Byla jsem hrdá, že jsem na večírku právě s tebou. A mimochodem, ty tvoje diapozitivy byly rozkošný. Byl jsi takový vážný chlapeček – uvědomuješ si, že ses jedinkrát neusmál?“

	„A tys zase byla nesnesitelně roztomilá.“

	„Nesnesitelně?“

	„Myslel jsem to jako lichotku.“

	Podala mu sklenku šťávy. „Vypij to. Udělá ti to dobře.“

	„Ty mi děláš dobře,“ přistoupil zezadu k ní a začal ji líbat na krk. „Věř mi to, Amy.“

	„Doufám, žes pochopil, proč jsem dnes musela z toho večírku odjet,“ řekla tichounce. „Tina mě potřebovala, a já jí už dávno slíbila, že až bude rodit, nenechám ji v tom samotnou.“

	„Je fantastický, žes stála při své nejlepší kamarádce.“

	Přesunuli se do obývacího pokoje a sedli si na pohovku. Amy se k Maxovi přitulila a začala ho líbat.

	Po chvíli se odtáhnul. „Amy,“ upozornil varovně, „nesmíš mě celýho rozpálit a pak odjet domů.“

	„To ani nemám v plánu.“

	„Ano? Tak co?“ podivil se zaskočeně.

	„Víš,“ začala váhavě, „už brzy se vezmeme, a i když jsem ti řekla, že bych chtěla počkat, stejně si myslím, že dnes večer bychom to měli… udělat.“

	„Co to říkáš?“ vykřikl polekaně.

	„Ty nechceš?“

	„Ale chci,“ přikývl, i když si nebyl zdaleka jistý, že dnešní noc je ta nejlepší pro první milování se snoubenkou. V hlavě mu ležela Mariška a její výhrůžky Vladimirovi. Nemluvě o tom, že ráno ho čeká jednání tváří v tvář u Reda a po něm zásadní schůzka s japonskými bankéři. A jako by to bylo málo, v hostinském pokoji spala Lulu s chůvou. Amy si to nemohla načasovat hůř.

	„Tak tedy… můžu zůstat do rána?“ vyptávala se Amy, která v nejmenším netušila, co se mu honí hlavou.

	„A určitě to chceš?“ nadhodil a horečně dumal, jak by jí tenhle nápad vymluvil.

	„Stoprocentně.“

	 

	 

	Před vchodem ke Gatsbymu se jako obvykle tísnil a strkal dav. Jett si připadal jako prominent, když ho vrátný mávnutím pozval dovnitř, jako by byli staří kámoši. Pravda, zarazit vstup pohádkově skvostné Gianně by si nikdo nedovolil. Poslala vrátnému bezpočet vzdušných polibků, takže po zbytek večera byl nejšťastnější člověk na světě.

	Beverly a Cheta objevili u stolu zastrčeného v koutě, jak srkají jablečné martini. Beverly na ně zamávala. „Jeden drink a padáme na mejdan!“ křikla.

	„Ciao!“ pozdravila Gianna a oslnila přítomné svým úsměvem i rozevlátým šarmem.

	„Jsem tvoje velká fanynka!“ jásala Beverly, která italskou supermodelku okamžitě poznala. „Jsi ve všech italských časopisech!“

	„Grazie!“ zářila Gianna, která zbožňovala každičkou formu pozornosti.

	„A teď vytasím trumf!“ pochlubila se Beverly. „Objednali mě, abych tě líčila na to focení pro salon Courtenelli.“

	„Bene!“ zasmála se Gianna. „Ten svět je ale piccolo, co?“

	„Jéjej!“ zubila se Beverly. „Proklatě malý.“

	„Tady Jett bude taky fotit!“ prozradila Gianna.

	„Chceš říct, že konečně dostanu pod ruku i ten jeho kukuč?“ užasla Beverly.

	„Vždyť je pěkný,“ namítla Gianna láskyplně a pohladila ho po tváři. „Bello, si?“

	Chet byl jako vždycky málomluvný, ale Gianna rychle zjistila, co dělá, a zasypala ho dotazy o jeho muzice. Za chvíli se rozehřál. Tak působila na všechny muže.

	Po dvaceti minutách Beverly navrhla, že by se odtud měli přesunout.

	„Jsi si jistá, že se ti chce?“ obrátil se Jett na Giannu, protože doufal, že ji zlomí, aby se vypravili domů a on se mohl myšlenkami zaobírat Amy a dumáním, co si počít s tou jejich totálně pojebanou situací.

	„Samozřejmě!“ zasmála se pobaveně, jak jen ho vůbec mohl napadnout opak. Zamrkala na Beverly. „Tihle muži nemají vůbec – jak tomu říkáte? Žádnou energia. To my dvě si umíme užívat, co?“

	„Na to vsaď boty!“ souhlasila Beverly a křenila se od ucha k uchu.

	 

	 

	Sotva se ocitli v Maxově ložnici, zvrtlo se to do trapnosti. Stáli v nohách jeho skrznakrz mužské maxi postele z tmavého dřeva a s čokoládově hnědým povlečením. Chvíli se líbali, ale Max očividně neměl naspěch postoupit o krok dál.

	Amy si uvědomila, že potřebuje něco na uvolnění, vstoupila do nezmapovaného teritoria a strašně ji to znervózňovalo. Sex s Jettem byl úplně spontánní a neplánovaný – prostě spolu padli do postele, překonaní touhou a vášní. Byl to smyslný, šílený, a především nestoudně slastný zážitek.

	Ale dnes s Maxem to bylo odlišné. Za prvé, byla stoprocentně střízlivá. Za druhé, Max moc aktivity nevyvíjel: ona byla tím, kdo ho líbal, a třebaže reagoval, tempo určovala ona. A kromě toho, v líbání nepatřil zrovna k mistrům světa.

	„Asi bych si dala skleničku,“ hlesla stísněně.

	„Co přesně?“ ucouvl okamžitě.

	„Vodku,“ hlesla váhavě.

	„Miláčku, ale tvrdý alkohol nikdy nepiješ!“

	„Udělám výjimku.“

	„Poslyš,“ vyhrknul, „jestli ti je to nepříjemný…“ 

	„Ne, Maxi!“ namítla bojovně. „Chci být s tebou!“

	„Já taky, lásko, ale dnes večer zkrátka není ten pravý čas.“

	„Potíž je jedině v tom, že se potřebuju uvolnit,“ vysvětlila a jeho poznámku nebrala na vědomí, „a sklenička by mi pomohla. Na večírku jsem propásla přípitek šampaňským, takže jedna malá vodka mi jistě neuškodí.“

	„Amy,“ pronesl vážně, „jsi vystresovaná. Byl bych sice šťastný, kdybys tu strávila noc, ale asi bychom měli počkat.“

	„Myslíš?“

	„Za pár dní se vezmeme, tak proč uspěchat něco, čeho bychom pak mohli litovat?“

	„Ale Maxi…“

	„Žádný ale!“ zarazil ji nesmlouvavě. „Věř mi, že vím, co je pro tebe nejlepší!“

	Ježíšikriste, to bylo tak ponižující! Její budoucí manžel s ní netoužil spát! Normálně jí dal kopačky. Ach, bože! Připadala si jako absolutní hlupák.

	„Vezmi si plášť, miláčku,“ vybídl ji už na odchodu z ložnice. „Hodím tě domů.“

	S těmi slovy sundal z věšáku v chodbě klíčky od auta a zamířil k domovním dveřím. 
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	Mejdan znamenal hlučnou hudbu, spoustu chlastu, svíjející se zpocená těla a moře trávy – a to v tak silné koncentraci, že člověk se dokázal zrubat už pouhým nadechnutím.

	To všechno se odehrávalo v obývacím pokoji Slick Jimmyho suterénního harlemského bytu, kde bydlel s dalšími dvěma rappery. Byt představovala pohodlná nora s hříšně drahým sound systémem, z nějž se linul tvrdý rap.

	Sotva Cindi překročila práh, byla jako v sedmém nebi. Liberty si zalezla do kouta a litovala, že se dala od Cindi k návštěvě mejdanu vůbec umluvit. Ale to bylo pro jejich vztah typické, no ne? Cindy ji každou chvíli přemluvila do něčeho, co se Liberty vůbec nezamlouvalo.

	„Ta prasnice s tebou normálně oře,“ stěžoval si kolikrát Kev. „Proč se na ni nevykašleš a nenastěhuješ se ke mně? Přece ji nepotřebuješ.“

	„Cindi je jako moje sestra, Keve, tak jí neříkej prasnice.“

	„Využívá tě, protože jsi děsně hezká a ona není vůbec hezká.“

	„Ty řeči se mi nelíbí. Cindi by za mě položila život.“

	I když, občas si tím nebyla moc jistá. Cindi měla skutečně ve zvyku šikanovat lidi, a dnešní večer byl toho zářným příkladem. Vždyť Liberty trčela na mejdanu, kam jít nechtěla, choulila se v koutku, zato Cindi byla ve svém živlu a vyjížděla po každém chlápkovi, který se jí dostal na dosah.

	Ale na druhou stranu, teta a Cindi ji vzaly k sobě, když ji mamka vyšupačila z domova. Žila u nich, jako by byla Cindiina sestra, a když bylo načase se odstěhovat, šly do toho se Cindi společně. A byla to zase Cindi, kdo jim našel byt a ulovil místa v kavárně. Cindi na ni odjakživa dohlížela a jo, možná ji sestřenka někdy využila, protože Liberty byla hezčí, no a co? Krása není všechno a Cindi měla dobré a velkorysé srdce.

	A protože Liberty neznala na mejdanu živou duši, radši se držela stranou a probírala se bezpočtem cédéček, naštosovaných vedle sound systému.

	„Našla jsi něco podle svýho vkusu?“ oslovil ji náhle čísi povědomý hlas.

	Ohlédla se. Maleek. „Jé, ahoj,“ vyhrkla celá šťastná, že vidí známou tvář.

	„Dneska sis vedla na jedničku,“ chválil ji Maleek. „Z rolí ve videoklipech by ses obstojně uživila. Máš na to vzhled.“

	„Ale já nemám v plánu stát se hvězdou videoklipů,“ namítla pobaveně. „Jsem zpěvačka a sama skládám – to jsem ti neříkala?“

	„Možná jo, už nevím,“ broukl Maleek a přihnul si piva rovnou z láhve. „Ale zkušenost mě poučila, že člověk má brát, co se namane. Já chtěl být tanečník, a hele, jak jsem dopadl.“

	„Režírování je přece docela super.“

	„Mně se to zamlouvá a ženě taky. Měla bys ji poznat – pálí jí to, stejně jako tobě.“

	„Ty jsi ženatý?“ vyptávala se Liberty, které zalichotilo, že Maleek ji považuje za chytrou.

	„Divíš se?“

	„Na manželství jsi dost mladý.“

	Maleek pokrčil rameny. „Osmadvacet. Ženil jsem se, protože moje žena čekala malou a já nechtěl přivést do našeho světa další dítě, co nemá páru, kdo je vlastně jeho fotr.“

	„To je skvělý,“ přikývla Liberty. „A co vlastně dělá tvoje žena?“

	„Je tanečnice!“ pochlubil se hrdě.

	„Byla dnes na natáčení?“

	„Ale ne tahle tanečnice. Je baletka.“

	„Páni! To zní velkolepě!“

	„Jo, jo, moje žena je strašně talentovaná běloška,“ loknul si znovu piva. „Ty jsi míšenka, viď?“

	„To já vlastně nevím najisto,“ přiznala Liberty. „Mamka mi odjakživa vtlouká do hlavy, že jsem černá, ale já mám stejně dojem, že mi žilami proudí pořádný díl bílý krve.“

	„Ty neznáš vlastního otce? Tohle mi chceš naznačit?“

	„Nikdy jsem se s ním neviděla. Umřel ještě předtím, než jsem se narodila.“

	„Tos musela mít fakt těžký,“ poznamenal Maleek soucitně.

	„Mamka mě vychovávala sama. Ona je zpěvačka, ale časem to zabalila.“

	„A co dělala pak?“

	„To není důležitý.“

	„Něco ošklivýho, co mi nemůžeš prozradit?“

	„Něco trapnýho, co ti prozradit nechci.“

	„Tady jde moje paní!“ prohlásil Maleek, když se k nim přiblížila upjatá běloška, přinejmenším o deset let starší než on. Tmavé vlasy měla stažené do hladkého uzlu a oblečená byla do dlouhých bílých šatů. Netvářila se zrovna přátelsky, jen na Liberty krátce kývla, popadla Maleeka za loket a zavelela: „Měl bys jít se mnou.“ Rázně ho odvlekla.

	Tak tím skončilo jejich nové přátelství.

	Cindi to mezitím na parketu válela se Slick Jimmym. Byla sice mohutná, ale měla úžasný smysl pro rytmus a velmi osobitý styl. Kdepak, jako tanečnice byla Cindi třída!

	Liberty by zajímalo, jak dlouho musí na večírku zůstat, než se bude moct vypařit, mávnout na taxíka a odjet domů. Cindi by si ani nevšimla, že je pryč.

	Tak na co čeká? Koho si představuje, že se objeví? Damon?

	Jo, to zrovna.

	Rozhlédla se po pokoji a v duchu se ptala: Proč se Damon dal dohromady zrovna s těmihle lidmi? Byla to jen parta feťáků a Damon sem nezapadal. Ale Maleek tu byl, takže možná že Damon nakonec přijde.

	Mrzelo ji, že s ní není Kev. Být na mejdanu sama, to na sebevědomí nepřidalo – zdálo se, že loví buď někoho na vyspání, nebo na chození, a ona neměla zájem ani o jedno.

	Co nejmíň nápadně se začala sunout ke dveřím.

	A pak se to stalo. Užuž byla u nich, když se objevil Damon.

	Jako obvykle byl ležérnost sama. Dnes se oblékl celý do černého, na krku mu visel velký diamantový křížek, v obou uších měl diamantové cvočky, velké kulaté hodinky byly taky posázené diamanty, a přes ramena mu nedbale splýval krátký kožíšek.

	Přelétl ji zběžným pohledem a nedal v nejmenším najevo, že ho jejich setkání překvapilo. „Ahoj, Liberty!“ hodil po ní přátelským úsměvem. „Vymyslel jsem ti nový jméno.“

	„Fakt?“ vydechla a snažila se zachovat klid.

	„Jasně. Ode dneška ti říkám eLeL.“

	„A proč, jako?“ nechápala.

	„Lady Liberty,“ pousmál se lenivě. „Dobrý?“

	„Když myslíte.“

	„Snad nemizíš?“

	„No… jo,“ vymáčkla ze sebe. „Vlastně jo.“

	„Máš odvoz?“

	„Se spolehněte!“ ušklíbla, protože už se stačila vzpamatovat. „Nikam se nehnu bez svého bouráku a řidiče. Dokonce mě každý ráno vozí i do kavárny.“

	„Tys legrační děvče.“

	„Myslíte?“

	Vyměnili si dlouhý pohled.

	„Musím se pozdravit se Slick Jimmym, zdržím se nejvýš deset minut,“ řekl jí Damon. „Kdybys chtěla moment počkat, tak tě někam hodím.“

	„To je fakt v pohodě,“ odmítla, protože vycítila, jak moc je nažhavený.

	„Ty se nechceš se mnou svézt?“ zeptal se a probodl ji těma sexy očima.

	„To jsem neřekla,“ broukla a bojovala se závratí, kterou v ní probouzel.

	„Tak vydrž,“ požádal ji. „Jen prohodím slůvko s Jimmym a pak se vytratíme.“

	„Dobře,“ zaslechla vlastní odpověď.

	„Nemáš hlad?“

	„Jedla jsem u tety. Je bombová kuchařka.“

	„Copak vařila?“ vyzvídal a přisunul se tak blízko, až ji ovanul závan kolínské.

	„Jé, počkat. Dnes jsme měli smažený kuřata, žebírka na medu a sladkou dýni. Spoustu dobrot.“

	„Koukám, že potřebuju pozvání.“

	„Nemyslím, že posezení u tetičky Arethy je váš styl.“

	„Pročpak ne? Jídlo v restauracích rychle znudí, kotě. Kolikrát prahnu po pořádný domácí kuchyni.“

	„Fakt?“ nadhodila a zkusila si představit, jestli jeho manželka někdy ráčí ten svůj luxusní zadek dovalit i do kuchyně. Nejspíš ne.

	„Pochop,“ vysvětloval a upřel na ni ty svoje oči, „jsem normální chlap s normálními potřebami.“

	„Uvidím, co se dá zařídit,“ vymluvila se a v duchu si říkala, že na Damonu P. Donnellovi není vůbec normálního, ale vůbec nic. Pak si představila výraz tety Arethy, kdyby někdy zblízka viděla Damonův nestydatý diamant. Ta by se podělala!

	Jakoby mimochodem ji vzal za ruku a vedl ji přímo k Slick Jimmymu, jenž byl pohroužený do trsání se Cindi. Ti dva vlastně ani tolik netančili, spíš se natřásali a vzájemně osahávali. Liberty si náhle uvědomila, že s Damonem se cítí naprosto přirozeně, že jsou naladění na stejnou vlnu.

	„A hele, tomu říkám kámoš!“ zařval náhle Slick Jimmy, takže všichni zkameněli. Oba muži se přivítali plesknutím zdviženými dlaněmi a pak se silácky objali.

	Cindi střihla po Liberty pohled co-to-ksakru-znamená!, ale ta ani nemrkla. Damon ji pustil a šel se pozdravit s Maleekem. Liberty neušlo, že Maleekova manželka se při pohledu na Damona rázem rozveselila, dokonce se vybičovala k chladnému úsměvu. Liberty tam ještě pár minut postávala a pak se odloudala zpátky do svého koutku. Usoudila, že táhnout se za Damonem jako husička, co prosí o sbalení a ošoustání, vážně není na úrovni.

	Hudba řvala pořád děsně hlasitě, vzduch byl pořád hustší a Liberty dumala, jak dlouho ještě potrvá, než se Damon uráčí odejít. Rozhodla se, že mu dá deset minut, a pak odtud vypadne; a čert vem svezení.

	O dvacet minut později vpadla do pokoje Beverly s partou přátel. „Tohle vypadá jako mejdan!“ zavřískla a tryskem se přihnala rovnou k Liberty. „Jetta už znáš, a tohle je Chet, můj přítel.“

	Gianna visela Jettovi na paži. „Pojď, carino, zatančíme si,“ škemrala a vlekla ho k zmítajícímu se davu.

	„Přišla jsi se Cindi?“ překřikla Beverly dunící hudbu.

	„Jo!“ houkla odpověď Liberty. „Je támhle se Slick Jimmym. Podle všeho si to báječně užívají, ale já chci za chvíli vypadnout.“

	„Chceš brnknout pro taxíka?“

	„Odveze mě Damon.“

	Beverly káravě povytáhla obočí. „Damon?“

	„Jen mě hodí před dům.“

	„Tak nezapomeň, co jsem ti říkala!“ varovala ji Beverly. „Můžeš mi věřit, že bych nerada koukala, jak se hroutíš akorát proto, že tě sladkými řečičkami nalákal do postele, slyšíš! Damon se nezmění, tak si to zapamatuj!“

	„Nenaláká mě nikam!“ odsekla Liberty, kterou vytočilo, že Beverly ji považuje za tak naivní husičku.

	„No, každopádně jsem tě varovala. Ten chlap je obyčejný děvkař, zlato, tak ať neztratíš hlavu.“

	„Dík za radu, ale já vím, co dělám.“

	Uběhla ještě půlhodina, než Damon byl připravený k odchodu. A Liberty čekala jako úplná nanynka. Vztekala se sama na sebe, ale nedokázala odolat, sledovala ho zdálky, dokud k ní nepřišel, nepopadl ji za ruku a neodvedl ven ke stříbrnému kadilaku se zakázkovými bílými koly, který parkoval u obrubníku. Vedle něj stála uniformovaná řidička.

	„Tak si hupni dozadu, brouku,“ poručil Damon.

	„Neměla bych řidičce nadiktovat svou adresu?“

	„Myslel jsem, že nejdřív bychom mohli obrazit pár klubů,“ objasnil. Opíral se přitom o bok auta a přežvykoval párátko. „Nemám chuť.“

	„Tak si zajdem někde do baru, dáme si skleničku a poznáme se trochu blíž.“

	„Jsem vážně unavená!“ namítla a snažila se nedat najevo vztek, i když daleko víc zuřila na sebe, že tam tvrdla a čekala na něho jako pitomá puberťačka. „Trvalo vám to celou věčnost,“ neodpustila si.

	„Jo?“ protáhl lhostejně.

	„Přesně tak!“ odsekla a přiznala si, že mluví jak štěkavá manželka. Jeho smůla. Nebude skákat, jak on píská.

	„Tak ty tvrdíš, že si se mnou nechceš dát skleničku?“ ujišťoval se s tázavým pohledem. „Znamená to, že mě posíláš do háje?“

	„Mám za sebou dlouhý den,“ připomněla, odhodlaná se nevzdat. „Jsem zralá jet rovnou domů.“

	„No dobře, pokud si chceš hrát takhle.“

	„Ale já nic nehraju,“ ušklíbla se a pohodila dlouhou hřívou. „Žádný problém. Řekni mé řidičce adresu, ona tě tam hodí.“

	„Vy nepojedete?“ vyhrkla překvapeně.

	„Ne. Auto se pro mě potom vrátí. Budu se ještě chvíli bavit na mejdanu.“

	„Fakt?“ protáhla, kdovíproč zklamaná.

	„Nic jiného na práci nemám,“ vysvětlil a zběžně ji políbil na tvář. „Tak zítra v šest třicet ahoj, eLeL. A přijď včas.“

	„Já – jo, přijdu.“

	Zamířil pryč, ale náhle se zastavil a opět po ní loupnul očima. „A víš určitě že si to nerozmyslíš?“

	„Stoprocentně.“

	Och, bože, kdyby tak nebyl ženatý…

	„Chápu,“ kývnul, až diamanty blýskly. „Zatím.“

	Nato zmizel v domě a Liberty si mohla o samotě lámat hlavu otázkou, jestli se rozhodla správně. 
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	Sonja Sivariousová si zkoumavě prohlížela zlaté rolexky, které ukradla Chrisi Diamondovi. Obvykle v případech, kdy čmajzla novou drahocennost, prodala ji známému překupníkovi ze sousedství, ale na těchto zlatých rolexkách ji něco zaujalo. Byly mužné a těžké, takže její zápěstí se vedle nich zdálo křehké a dívčí.

	Stála v koupelně bytu na Padesáté deváté ulici, který patřil miliardáři Redu Diamondovi. Byl tak stařičký, že považovala za hotový zázrak, že se mu ještě postaví.

	Famka, její kámoška a někdy i partnerka při pornovýstupech, jí zavolala v sobotu večer a natěšila ji, že doslova prší prachy. Teď se blížila nedělní půlnoc a starý pán byl pořád ještě při síle. Viagra! To je panečku zázrak! Postaví i prastaré scvrklé pinďoury!

	Sonja s povzdechem politovala všechny ty unavené staré manželky, co se nečekaně musejí vyrovnávat s rozběsněným manželovým libidem.

	Vtáhla tváře dovnitř a obdivně se pozorovala v koupelnovém zrcadle. Malá Sonja Sivariousová ze Slovenska. Někdo by měl o ní napsat báseň. Dotáhla to proklatě daleko. Jako školačka byla vyčouhlá a tenká jako lať, takže kluci si z ní utahovali a děvčata se jí vyhýbala, protože pocházela z chudičké rodiny. Vynahradila si to tím, že chlapcům dávala přesně to, co chtěli – a co od takzvaných hodných holek dostat nemohli. V důsledku toho si chlapci za ní mohli nohy uběhat a děvčata ji ignorovala ještě víc.

	V šestnácti utekla z domova a s bratrancem Igorem a s dealerem aut starším o dvacet let než ona dojela vlakem do Prahy. Dealer s auty ji seznámil se spoustou mužů, a zanedlouho už vydělávala peníze. Po čase se seznámila s Ukrajinkou Famkou, které bylo devatenáct a podle všeho se vyznala. Rozjely to spolu a předváděly lesbickou show, jež měla obrovský úspěch, dokud Famka neodjela do Ameriky s prachatým podnikatelem.

	O dva roky později pro ni Famka poslala. Sonja odjela bez váhání a zaplatila cestu i Igorovi.

	Famka měla stálé zákazníky, kterým Sonju představila, a zanedlouho prosluly v New Yorku jako vrcholně všestranný a přizpůsobivý tým.

	Dnes, o tři roky později, Sonja bydlela v krásném bytě. Měla kožešiny a šperky a vydělávala moře peněz. Vytvořila si vlastní klientelu a kdykoliv někdo v New Yorku vyžadoval speciální dívčí služby, figurovala na předních místech žebříčku. A tímhle způsobem taky přišla k tomu kšeftíku pro Rotha Giagantea. Bylo to přesnadné – stačilo se vyspat s maníkem, kterého jí Roth určil, a vyřídit vzkaz. Neodolala, aby ke vzkazu načmáranému na koupelnové zrcadlo nepřipojila svůj vlastní dodatek. Ten mladý muž byl ve skutečnosti velmi přitažlivý, a navíc v sexu exceloval. Sonja se však řídila zásadou: nikdy mužům neprozrazuj, že jsou v posteli dobří, radši ať se užírají.

	Na dveře koupelny zaťukala Famka. „Chce tebe!“ houkla. „Hoď sebou!“

	Jasně, že chce mě, pomyslela si Sonja a nepřestávala se natřásat před zrcadlem. Taky jsem nejlepší!

	Odloudala se do koupelny, nahá až na dvanáct centimetrů vysoké kurvičkovské podpatky a na boky spadlý pásek s falešnými drahokamy. Ohnivě rudé vlasy jí spadaly téměř k pasu a barevně ladily s pubickým ochlupením – obarveným a pečlivě zastřiženým do špičky.

	Famka dědulu na jeho žádost svázala. Byl nahý a sešlý, ale přesto neuvěřitelně nažhavený.

	Sonju napadlo, aby to ten trouba s mrňavými modrými pilulkami nepřehnal. Kdyby ho sejmula mozková mrtvice nebo infarkt, pak ona mizí.

	Ale dědovi podle všeho nebylo zle. Na vyschlém obličeji mu pohrával mazaný úsměv. „Jen pojďte, děvenky,“ hecoval je. „Hezky předveďte, co všechno umíte.“

	„Pcha, já umím všechno, nač si vzpomeneš!“ pochlubila se Sonja s rukama v bok a s rozkročenýma nohama. „Všechno…“

	 

	 

	Ve tři ráno Chrise probudilo zvonění telefonu. Zapomněl na své lince nechat vzkaz „Nerušit!“, což ho vážně vytočilo.

	Inez zmizela už dávno. Jakmile skončili se sexem, zabalila to i ona. „To víš, každá holčička se musí prospat ke kráse!“ vysvětlila poměrně upejpavé vzhledem k faktu, že ještě před pár minutami ječela jako pavián. Pak z Chrisova apartmá vypadla, čímž ho velmi potěšila. Štvalo ho, když je musel přesvědčovat, aby se ráčily odporoučet.

	Ve sluchátku se ozval Roth.

	„Tak jsem si nechal projít hlavou ten tvůj návrh!“ oznámil svým typickým chraplákem. „Promluvil jsem si se svým reklamním agentem, jak jsi mi poradil, a protože jsi mi ještě nevrátil ty moje zasraný prachy, měl bych co nejvíc vytřískat z týhle šance. Takže uspořádáme svatbu pro Birdy Marvelovou!“

	„Víš vůbec, kolik je hodin?“ zahuhlal Chris a nevěřícně třeštil oči na svítící ciferník radiobudíka.

	„Na to ti kašlu! Máš z prdele kliku, že se s tebou ještě vůbec bavím!“

	„Jo, to mám štěstí,“ potlačil Chris zívnutí.

	„Jo, štěstí je to správný slovo!“ zavrčel Roth. „Ale to neznamená, že ti prominu dluh. Jen jsi uhrál trochu času, víc nečekej!“

	„Tak jo,“ přisvědčil Chris pořád v polospánku. „Ať mi tvůj agent zítra brnkne. Birdy očekává, že to bude fakt pořádně výjimečná událost, takže sdělovací prostředky budeme muset hlídat hodně přísně.“

	„Jen jsem si říkal, že ti dám vědět, než poběžíš za Peterem Mortonem.“

	„Jo, jo,“ zabručel Chris.

	Potom však už nemohl usnout.

	Měl by zavolat Inez? Ne. Ve tři v noci by nepřišla dokonce ani ona. I když, možná že by přišla.

	Pak začal přemýšlet. Proč sex hraje v jeho životě tak důležitou roli? Proč na něj pořád tolik spoléhá?

	Znal důvod. Sex mu sloužil jako prášek na spaní, jako zóna útěchy. Jett utíkal k chlastu a drogám, Max se vrhnul do podnikání, ale Chrisovou neřestí byl sex, třebaže hazard se držel v těsném závěsu.

	Po chvíli vstal z postele a začal po apartmá přecházet, až po chvíli se zastavil u jednoho z obrovských oken. Zadíval se na vyhlídku a obdivoval velkoměstské panorama. Noční New York byl líbezný, zářící světla a proudící doprava připomínaly hračky, šinoucí se sem a tam úzkými ulicemi.

	Po pár minutách se mu hlavou horečně honily myšlenky. Zítra ho čeká snídaně s Jettem, pak schůzka u Reda a nakonec sedne na letadlo a odletí domů.

	Jo, domů – domů. Proč? Dům tam na něho nečeká, o tom už není pochyb. To bylo fakt dost depresivní.

	Přišel o všechno a největší fór byl v tom, že si nemohl dovolit nový dům, dokud nezaplatí dluh Rothovi.

	Konec s hazardem. Stoly v kasinu ztratily svou přitažlivost.

	 

	 

	Byly už skoro čtyři hodiny ráno, když Jett konečně přemluvil Giannu k odchodu z večírku.

	„Miluju New York!“ jásala Gianna a vrhla se do taxíku, až jí náramky cinkaly. „Zůstaneme tu déle, viď?“

	„Jo, New York je fajn,“ souhlasil Jett se zívnutím. „Zvlášť když se člověk může na něj kapku prospat. Copak tebe zítra nečeká žádná práce?“

	„Až odpoledne. Musíme na zkoušku modelů – ty taky.“

	„Už se nemůžu dočkat!“ zazíval znovu.

	„Bude to bene, carino. Chtěli slavný jméno, ale já říkám, ne, ty.“

	„V Itálii slavný jsem!“ připomněl.

	„Itálie je jedna věc a Amerika zase jiná!“ odvětila Gianna moudře. „Ta reklamní kampaň se dostane do všech časopisů. To ti pomůže, ne?“

	„Těžko mi to ublíží.“

	„Ten Slick Jimmy,“ přemítala Gianna. „Jeho hudba se mi líbí. Dost drsný, ale pěkný, co ty na to?“

	Pokud šlo o Giannu, bylo skvělé úplně všechno. Začínala mu lézt na nervy. Netoužil po ničem jiném, než se zavrtat do postele a trochu se prospat. Vzápětí si uvědomil, že urve jen pár hodin spánku, protože slíbil Chrisovi společnou snídani.

	Po stehně se mu začala sunout Giannina ruka.

	Kriste! Ta ženská je neukojitelná.

	Ruku jí rázně odstrčil. Byl s energií na dně. Potřeboval se zotavit psychicky i fyzicky.

	„Nějaký problém, carino?“ zatvářila se ukřivděně.

	„I kdybych ti to prozradil,“ povzdechl si unaveně, „stejně bys to nepochopila.“

	 

	 

	Lady Jane Bentleyová nespala. Ze samého rozrušení ji dokonce ani nenapadlo, že by mohla zkusit spát. Zůstala vzhůru, čekala, až se Red vrátí domů. Měla v plánu mu vpálit pravdu rovnou do očí.

	Až skoro nad ránem si uvědomila, že zase strávil celou noc ve městě.

	Domýšlela si, že pořád ještě dovádí s děvkami.

	Když si představila, že promarnila šest let života s bezectným tvorem, sobeckým miliardářem neschopným milovat kohokoliv kromě sebe. Byl to sprostý výsměch.

	A po pravdě, Red nejspíš neměl rád ani sám sebe. Copak by mohl, když do dnešního dne nedělal nic jiného, než že lidem kolem sebe ničil život? 
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	„Jsi jako chlap,“ stěžoval si Jett, když Gianna na něho skočila ještě dřív, než stačil otevřít oči.

	Bylo pondělí ráno a on měl za sebou zhruba tři hodiny spánku, a teď jeho takzvaná přítelkyně zneužila jeho ranní erekce a zase se po něm začala plazit.

	Gianna byla trvale nadržená. Spánek sem, spánek tam, při chuti byla vždycky.

	Ale aspoň že nemá kocovinu. Dřív by byl úplně vyřízený, neschopný pronést souvislou větu a třeba se i hnout. Hlava mu třeštila, celý se klepal v absťáku. Teď byl jen obyčejně unavený.

	Gianna, která celý večer míchala všechno možné, od margarity až po šampus, zřejmě žádnými nepříjemnými dozvuky netrpěla. Byla veselá a neukojená, dokonce i dech měla voňavý.

	„Co je, ksakru?“ zasténal Jett. „Nemůžeš aspoň počkat, až si skočím na záchod?“

	„Přece nepromarníme takovou šanci, carino!“ namítla Gianna a dosedla na něho, takže do ní vklouznul bez naděje na únik.

	Ale jakmile to rozjela, přihlásila se příroda a za okamžik už do toho bušil stejně jako ona. Vlna vzrušení je unášela nejméně deset minut, protože oba byli přeborníci v oddalování orgasmu. A když přišel, v dokonalém souznění vyvrcholili naráz.

	„Fantastico!“ vykřikla Gianna. „Můj amerikánský chlapeček je buono!“

	„Neříkej to!“

	„Scusa?“

	„‚Amerikánský chlapeček‘ zní přitrouble.“

	Gianna pokrčila rameny a vstala. „Jdu do sprchy!“ prohlásila a protáhla se jako kočka.

	J

	„Vadilo by ti, kdybych šel první?“ vyhrkl chvatně. „Mám s bráchou domluvenou snídani.“

	„Osprchujeme se spolu!“ rozhodla se Gianna a rázně zamířila ke koupelně. „Bene, carino?“

	Jo, tůdle – bene. Stačila by sebemenší příležitost a tahle ženská by ho s největší radostí ušoustala k smrti.

	 

	 

	Chrise opět probudil telefon. Tentokrát už bylo ráno a na lince visela ubrečená Birdy Marvelová a oznamovala mu, že s Rockym definitivně skončila a Chris že má okamžitě odvolat svatbu ve Vegas.

	Tak tohle ho probralo jako ledová sprcha. Odvolat tu podělanou svatbu, zrovna když nažhavil Rotha Giagantea, že se uskuteční v jeho hotelu? Nesmysl. „V čem je problém?“ zeptal se.

	„S tím Rockym jsi měl pravdu,“ vzlykala Birdy. „Je to prase.“

	„Nikdy jsem neřekl, že je prase,“ namítl Chris nevzrušeně. „Jen jsem tě upozornil, že si máš dát pozor a rozhodnout se správně.“

	„No, tak jsem se rozhodla!“ oznámila Birdy hlasem trucovité holčičky. „Právě jsem se rozhodla, jako, že už ho v životě nechci vidět!“

	„Co ti provedl?“

	„To ti nemůžu říct!“ kvílela.

	„To bys ale měla,“ upozornil ji a dumal, jak tu zprávu sdělí Rothovi.

	„Nemůžu!“

	Ale, kčertu. Zřejmě šlo o nějaký hnus a ona teď od Chrise čeká, že to dá nějak do pořádku. „Mně to říct můžeš, Birdy,“ přesvědčoval ji mile a konejšivě. „Víš přece, že mi můžeš říct všechno.“ Dlouhé ticho, jak si to rovnala v hlavě. „Tak jo,“ hlesla nakonec. „Ale zůstane to mezi námi, Chrisi, platí?“

	„Tak o co jde?“

	„Řekl mi, že jsem ošklivá!“

	„Ošklivá?“

	„Jo, ošklivá!“ vybuchla rozhořčeně. „A opovaž se mi smát, Chrisi!“

	„Kdo se ti směje?“

	„Řekl mi, že jsem rozmazlená ukňouraná ošklivka a že jde pryč. A jako to, odešel pryč, a já už ho nikdy nechci vidět!“

	„Hmm… Poslyš, ty přece víš, že nejsi ošklivá. Právě tě vybrali do časopisu People mezi padesátku nejkrásnějších lidí. Jsi na obálce W a Rolling Stone. Pokud tě ten chlápek nařknul, že jsi ošklivá, tak mu hrabe!“

	„Já vím. A dokonce nejsem ani těhotná!“

	Tak aspoň nějaká dobrá zpráva. „Kašli na něho,“ radil Chris. „Je to nejspíš idiot.“

	„To si piš!“ vybuchla vztekle. „Tlustej nadrženej idiot!“

	„Chceš, abych se později zastavil?“

	„Počkej!“ vyhrkla Birdy vzrušeně. „Myslím, že zrovna přišel. Budu ti muset brknout později.“

	Tak takhle vypadá rozhodnutí už nikdy toho tlustýho nadrženýho idiota nevidět.

	Chris vstal a protáhl se. Celé tělo mu křičelo touhou po pohybu, ale ne po sexu. Rozhodl se pro návštěvu posilovny, kde by mohl vybít aspoň trochu stresu, který se v něm začínal střádat.

	 

	 

	Paní Connerová, Maxova hospodyně, buclatá Skotka ve středním věku, přesunula na Lulin talíř druhý nášup lívanečků.

	„Lívanečky já ráda.“ povzdechla si Lulu a olizovala si javorový sirup z prstíků.

	„Však já vím, berunko,“ usmála se paní Connerová.

	„Já taky,“ souhlasil Max, který vzhlédl od New York Times. „Děláte je skvěle, paní Connerová.“

	„Děkuju, pane Diamonde.“

	„S tatím jsem moc ráda!“ zavrkala Lulu a naklonila hlavičku k rameni. „S tatím! S tatím! S mojím tatím!“

	„Jsi šťastná holčička,“ řekla paní Connerová a pohladila Lulu po vlasech.

	„Šťastná, šťastná, šťastná!“ řehtala se Lulu.

	„Až se tatí ožení s Amy a přestěhujeme se do nového bytu,“ poznamenal Max a složil noviny, „zařídíme ti pokoj, jak si sama budeš přát. Jak se ti to líbí!“

	„Lulu má ráda Hello Kitty!“ zatleskala Lulu nadšeně rukama. „Na postýlce, povlečení a podlaze a stropě a taky po celým obličeji.“ Bláznivě se rozchichotala. „A taky všude po tatího obličeji!“

	„Díky.“

	„A po tatího zadku.“ prskla a hihňala se ještě víc.

	„Prosím?“

	„Zadek! Zadek! Zadek!“

	„Takhle dáma přece nemluví!“ napomenul ji Max přísně.

	„Ale Lulu není žádná dáma!“ namítla s nevinně vykulenýma očkama. „Lulu je holčička.“

	„Kdopak tě učí takhle mluvit?“

	„Nevím,“ odpověděla neurčitě.

	„Tak už to neříkej. Není to pěkný.“

	Do jídelny vešla chůva Reeceová. „Už bychom měly vyrazit, pane Diamonde!“ pronesla výrazným britským přízvukem. „Musím Lulu převléknout do školy.“

	„Řidič už čeká dole,“ přikývl Max. „Pojedu s vámi; potřebuju si promluvit s paní Diamondovou.“

	„Samozřejmě,“ pravila chůva Reeceová. „Poběž, Lulu.“

	„Poběž, Lulu!“ opičila se malá. „Poběž, Lulu! Poběž, Lulu. Poběž, Lulu!“

	Vrhla se k paní Connerové a popadla ji kolem krku. „Ahoj!“

	„Buď hodná holčička!“ připomínala jí paní Connerová. „Nedělej nic, co bych neudělala já.“

	Lulu se zachichotala a vystřelila na chodbu.

	Max odložil noviny a zvedl se. Hledal v novinách jakoukoliv zmínku o neidentifikované oběti vraždy. Teď však usoudil, že byl hlupák, když uvěřil Marišce a jejím výhrůžkám ohledně Vladimíra. Říkal si, že mu opět věšela bulíky na nos, zase lhala a blafovala.

	Dnes si s ní hodlal všechno vyříkat. Ze všeho nejdřív si s Mariškou udělá jasno.

	Navíc se hodlal postarat, že Vladimíra deportují. To bylo jediné řešení. 

	 

	***

	 

	„Ahoj!“ usmála se Amy. „Jak ti je?“

	Tina seděla na nemocniční posteli, podepřená haldou polštářů. Miminko leželo v postýlce vedle ní.

	„Jako kdyby mi rozkrokem projel náklaďák,“ ušklíbla se Tina. „Jinak jsem úplně v pohodě.“

	„To asi bolí.“

	„To určitě bolí. Ale kdykoliv se mrknu na malýho Brada, tak to stálo za to.“

	„Je tak nádherný!“ rozplývala se Amy, shýbla se a hleděla do postýlky. „Páni, ty řasy!“

	„Kašli na řasy, ale co jeho nářadíčko?“ zavtipkovala Tina. „Brad o ničem jiným nemluví. Můj manžel je úplně posedlý!“

	„Typický mužský,“ prohodila Amy. „Vlastně, hrdý taťka!“

	„A to jo, hrdý tedy je. Už se nemůže dočkat, až bude vykládat všem, co před ním neutečou, že takového macka u nich v rodině dědí.“

	„Podle mě to je docela roztomilý.“

	„Budu tě informovat,“ usrkla Tina vody. „Jsi tady hrozně brzy. Všechno v pořádku?“

	„Jen jsem tě chtěla vidět, než půjdu do práce.“

	„Protože…?“

	„Protože nic. Právě se ti narodilo mrně, tak mě napadlo, že by ti ranní návštěva mohla udělat radost.“

	„To určitě,“ broukla Tina nedůvěřivě a zavrtěla se, aby našla pohodlnější polohu. „Něco ti vrtá hlavou. Přece víš, že přede mnou neutajíš nic.“

	„Hmmm…,“ zamumlala Amy.

	„Hmmm co?“

	„Že mě vážně znáš,“ vysvětlila Amy a posadila se na pelest. „Takže?“

	„Ten pan Záhadný.“

	„Co je s ním?“ vyhrkla Tina dychtivě.

	„Záhadný už není.“

	„Och ne! Tos neudělala!“ vykulila Tina oči. „Ty zlobivko, šla jsi za ním do bytu, co?“

	„To ani náhodou.“

	„Tak o co jde?“

	„Včera na tom večírku; nevšimla sis náhodou Maxova bratra, toho nejmladšího?“

	„Myslíš toho s italskou modelkou?“

	„Přesně.“

	„A v čem je problém?“

	„No… nebyl ti nějak povědomý?“

	„Teď, když tak o tom mluvíš…“ Tina měla náhle jasno. „Ne!“ vyjekla a posadila se náhle zpříma. „Ty si ze mě utahuješ! To je nesmysl!“

	„Bohužel to je pravda,“ kývla Amy. Když se konečně někomu svěřila, znamenalo to velkou úlevu. „Pan Záhadný už nepředstavuje žádnou záhadu. Pan Záhadný je Jett Diamond, Maxův bratr.“

	Než Tina stačila něco dodat, do pokoje vpadl Brad s náručí plnou květin, časopisů a s obří bonboniérou. „Nazdárek, děvčata!“ zahlaholil. „Nad čím tu dumáte?“

	 

	 

	Chris nechal v recepci pro Jetta vzkaz, že ho najde v hotelové tělocvičně. Na posilování si měl vzpomenout dřív, příval energie mu může jenom prospět.

	První člověk, na kterého tam narazil, byla Inez. V kraťasech a tílku odhalujícím bříško klusala na běžeckém pásu. „Ahoj,“ kývla, jako by nebyli víc než zběžní známí.

	A popravdě, přiznal Chris v duchu, víc taky nejsme – jen povrchní známí, co si vzájemně dopřáli zuřivý popůlnoční sex.

	„Ahoj,“ odpověděl a zamířil ke stojanu s činkami.

	V posilovně bylo pár dalších hostů, ale nikoho z nich neznal. Pár minut se rozcvičoval a pak se pustil do vzpírání, vychutnával svalové napětí a cítil výbuch energie, kterou fyzické cviky vždycky uvolnily.

	Nemohl si pomoct a pořád v hlavě přemílal otázku, jestli by přišel o dům i v případě, že by ho Red do New Yorku nepovolal? Kdyby zůstal v L.A., nemohl svůj majetek nějak zachránit?

	Zdravý rozum mu odpovídal, že v žádném případě.

	Fantazie mu tvrdila opak.

	Zatracený Red Diamond! Na co sáhne, to se pomrví!

	Chris se neměl do New Yorku přiřítit jako poslušný pes na pánovo písknutí. Byla to chyba. Koneckonců, o fotříkovy prachy beztak nestál. Byly by draze vykoupené.

	Protože zadarmo určitě nebudou. Kdepak, Red Diamond nikdy nedal nikomu nic zadarmo.

	 

	 

	Jett na stálý věrný vztah nevěřil. Stálé vztahy, to je pitomost určená výhradně těch chudákům, co chtějí nadosmrti živořit uvázaný k jediné osobě.

	Pak potkal Amy.

	Pak se vyspal s Amy.

	A zčistajasna vyznával novou víru.

	Ale byl tu problémek. Amy, jak se ukázalo, byla snoubenkou jeho nejstaršího bratra. Tak tomu se říká klika!

	Ale co proboha na Maxovi viděla?

	Na nudném Maxovi, u kterého měla práce vždycky přednost.

	Na bručounovi Maxovi, který vtipkoval jen na zasedání správní rady.

	Na sucharském Maxovi, který v posteli musel být hotové dřevo.

	Jett spěchal po Park Avenue na schůzku s Chrisem a zaboha si nedokázal Amy vyhnat z myšlenek. Svatba se blížila a on se užíral vědomím naprosté bezmoci, protože nebylo v jeho silách ji stopnout. Nebylo nic, co by mohl udělat.

	Ledaže by, samozřejmě… prozradil Maxovi pravdu.

	To byl nápad! Naservíruje nejstaršímu bráchovi pravdu a pak už může jen sledovat, jak se Amyin svět bortí sám od sebe.

	Ne, tohle by jí nedokázal udělat. Byla příliš výjimečná, zasloužila si lepší zacházení, než aby ji tak uboze prásknul.

	Ale jedna věc byla jistá: musí se s ní vidět. Rozhodl se zjistit, co tím vlastně sledovala, když s ním odjela do bytu a vyspala se s ním.

	Ale jak si s ní domluvit schůzku, aby se o tom nedozvěděl Max?

	Chris to jistě vymyslí. Na řešení podobných rébusů byl Chris odborník. 

	 

	***

	 

	Lulu, usazená na zadním sedadle Maxova auta vedle chůvy Reeceové, po celou cestu nezavřela pusu. Komentovala všechno, co viděla z okna. „Hele, tati, to je velkej pejsek!“

	„Hele, tati, na chodníku se válí takovej legrační pán!“

	„Hele, tati, koníček kadí!“

	„Pozor na pusu!“ napomenul ji Max a Lulu se bláznivě rozhihňala.

	„Kadí! Kadí! Kadí!“ zavřískla zrůžovělá nadšením. „Kadí! Kadííí! Kadí!“

	„To by stačilo!“ utnul ji Max přísně a ze sedadla vedle řidiče se naštvaně ohlédl po chůvě Reeceové, která tam trůnila jako otrávený kus dřeva. V duchu usoudil, že je načase s Mariškou probrat výběr chův, protože tahle žena byla jako zombie a dítě očividně nezvládala.

	U domu Lulu vyskočila z auta a odpelášila dovnitř. Chůva Reeceová se hlemýždím tempem ploužila za ní.

	Max se podíval na hodinky. Bylo těsně před osmou, takže do deváté hodiny, kdy měl schůzku s Redem, měl ještě chvilku času.

	„Počkejte tady,“ přikázal řidiči. „Za patnáct minut vyjedem.“

	Jeli nahoru výtahem a Lulu si začala falešně prozpěvovat Pavoučí kolíbačku.

	„Máš rád pavouky, tatí?“ zeptala se a na chvilku umlkla, s těma obrovskýma očima neuvěřitelně roztomilá. „Já ne, protože lezou lidem po nohách a taky do zadku.“ Znovu zavřískla smíchy. „Zadek! Zadek! Zadek!“

	Chůva Reeceová nepronesla ani hlásku. Maxe začínala bolet hlava. Dcerčina společnost z něho dokázala vycucat všechny síly.

	Výtah s trhnutím zastavil a všichni tři vystoupili.

	Max si uvědomil, že pravděpodobně měl nejdřív zavolat.

	Štvalo ho, když ho Mariška vyšla přivítat v rozevlátém negližé, jehož průsvitná látka jí skoro nezakrývala ňadra. Stalo se to opakovaně a Max nepochyboval, že se ho tak snaží vzrušit. Přivodilo to však pravý opak, naprosto ho odpuzovala.

	Nanny Reeceová vytáhla klíč a odemkla dveře do bytu.

	Max byl pevně odhodlaný nenechat se vyprovokat k hádce. Přesně si promyslel, co své bývalé manželce sdělí, a bylo v jejím zájmu, aby pořádně poslouchala.

	„Mami!“ vykvikla Lulu nadšeně a rozletěla se po mramorem vydlážděné vstupní hale. „Mami! Mami! Mami! Lulu je doma!“ Max zamířil přímo do obývacího pokoje. „Vyřiďte paní Diamondové, že jsem tady,“ požádal chůvu Reeceovou. „A laskavě ji upozorněte, že spěchám.“

	Současně s tím, jak pronesl slovo „spěchám“, se ozval Lulin vřískot. Ty výkřiky drásaly uši a vycházely z Mariščiny ložnice.

	„Kristepane!“ sykl Max podrážděně, protože z Lulina křiku mu hlava nyní doslova třeštila. Podíval se na chůvu Reeceovou: „Copak vy si s Lulu vážně vůbec neumíte poradit?“

	„No dovolte?“ Chůva Reeceová zkameněla.

	„Moje dítě vříská. Udělejte s tím něco!“

	Přesně v tom okamžiku k nim tryskem přiběhla Lulu, šatečky a dlaně celé od krve.

	„Mami je nemocná!“ vzlykala hystericky. „Mami je nemocná! Nemocná! Nemocná!“
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	„Teda, jak to umí Slick Jimmy, o tom se mi zatím jenom zdálo!“ jásala Cindi, když celá zrudlá vzrušením vpadla v pondělí ráno do společného bytu. „A výbavu má jako hřebec, a jak s tím dokáže zacházet, no to je šílený!“

	„Dnes ses neukázala v práci!“ zavyčítala Liberty. „Měla jsi tam být už od šesti. Manny volal a byl děsně načuřený, že tam není ani jedna z nás. Nabulíkovala jsem mu, že máš chřipku. Poslyš, Cindi, přece jsi slíbila, že zaskočíš i za mě, a takhle jsme ho vypekly!“

	„Na to zvysoka kašlu!“ ušklíbla se Cindi. „Teď jsme v balíku, tak popojedem výš. Už žádná dřina, div si neušoupem zadek, a dolívání kafe!“

	„Omyl!“ opravila ji Liberty, vždy ta zodpovědnější z nich. „Ty peníze jsou na zaplacení dlužných účtů, tos zapomněla? Tu práci budeme ještě potřebovat.“

	„Já ne. Jimmy mi dohodil místo zpěvačky v doprovodným sboru pro svoje turné.“

	„To myslíš vážně?“

	„Si piš, že tahle kočka to myslí smrtelně vážně. Stěhuju se odtud a razím do světa. To je hustý, co?“

	„Fakt?“ hlesla šokovaně Liberty.

	„Proklatě fakt! Ten frajer je do mě úplně hotový, tak co bych to nevyužila?“

	„Cindi, přece nevíš –“

	„Ále, vím!“ pohodila Cindi sebevědomě hlavou. „Vím to, že konečně jsem si našla chlapa, co mi snese modrý z nebe.“

	„A co náš byt?“ panikařila Liberty. „Jestli se trhneš, sama to neutáhnu!“

	„Uznávám, že to je hrozně hrrr, sestřeničko,“ přiznala Cindi provinile. „Ale tak mě napadlo, že by ses mohla nastěhovat ke Kevovi. Pořád tě do toho uvrtává a docela vám to spolu klape.“

	„Vážně si představuješ, že se odstěhuju ke Kevovi akorát proto, abys mě mohla snáz podrazit?“ zasyčela Liberty a přitom přemáhala vzrůstající vztek.

	„Ale já tě nepodrážím! Jen jsem skočila po šanci, jen si chci vybudovat budoucnost!“

	„Super! A co mám podle tebe dělat já?“

	„Z nás dvou jsi ta chytrá, takže to zvládneš.“

	„Kdy odjíždíš?“

	„Jimmy se pro mě zastaví za dvě hodinky. Jenom si hodím pár věcí do kabely a mizím.“

	„Takže takhle to je? Odstěhuješ se už dnes?“

	„No jo. Jimmy mě nechce pustit z očí. A já mu to vymlouvat nebudu, hele.“

	„To je šílený, vždyť ho sotva znáš!“

	„Ááále, znám ho ažaž,“ zazubila se Cindi a odběhla do ložnice. „Je do mě komplet žhavej, a já si ho sakra dobře ohlídám!“

	„Rozumím dobře, že tedy necháš plavat i místo v kavárně?“ ujišťovala se Liberty, která za ní přišla.

	„Hele, každý ať dělá, co mu sedne,“ pokrčila Cindi rameny a do veliké plátěné tašky házela jednotlivé kusy oděvů. „A tohle je můj osud!“

	„Jedna noc s mužským ještě neurčuje celý tvůj osud,“ vrtěla Liberty hlavou. „Teda, to je namouduši šok. A kdo poví Mannymu, že už se neukážeš?“

	„Říkala jsem si, že bys to pro mě mohla udělat.“

	„Hm, díky.“

	„Nevztekej se na mě, Lib,“ protáhla Cindi smutně obličej. „Vím, že to je děsně náhlý, ale já do toho jít musím, a ty to musíš pochopit!“

	„Nemám do toho co mluvit, co?“

	„Do téhle věci mluvím já, kámoško, ne ty.“

	„Jestli o to vážně stojíš…“

	„To stojím, stoprocentně. Ale neříkej to mojí mamce, lezla by kvůli tomu po zdi.“

	Liberty přikývla a pokoušela si ten nečekaný zvrat událostí trochu srovnat v hlavě. Cindy se rozhodla riskovat, a kdoví, možná že to bylo správné. A jelikož bylo jasné, že už necouvne, Liberty si uvědomila, že by honem měla myslet na sebe.

	Každou minutu se Kev vrátí do New Yorku. Ne snad, že by se k němu hodlala nastěhovat. Byl to sice milý kluk, ale ona netoužila po vážném vztahu.

	Nejpalčivější problém bude s bytem. Buď si musí najít něco menšího, a pokud ne, tak si aspoň najít novou spolubydlící, se kterou by se podělila o nájem – v žádném případě by si nemohla platit ho celý sama.

	Všechno se změnilo doslova přes noc, ale nevadilo jí to. Však to zvládne.

	Cindi nacpala dvě velké kabely oblečením a konečně přestala myslet jen na sebe a zeptala se Liberty, co se semlelo mezi ní a Damonem. „Viděla jsem, jak jste včera večer vyklouzli ven spolu,“ pohrozila jí ukazováčkem. „Víš přece, že ženáče jsme si zakázali.“

	„V tom případě jsi ho nejspíš viděla zase vklouznout zpátky na mejdan, protože udělal jen to, že přikázal řidičce, ať mě hodí domů.“

	„Chceš, abych ti věřila, že to na tebe vůbec nezkusil?“ povytáhla Cindi nedůvěřivě obočí.

	„Choval se jako stoprocentní džentlmen.“

	„Týýýjo! To je nuda, kámoško!“

	„Pro mě teda ne.“

	„Ten mamík jde na to dobře, jestli se ti chce dostat do kalhotek!“ Liberty jen pokrčila rameny; ohledně svých citů vůči Damonovi se nechtěla svěřovat nikomu, ani Cindi ne.

	„Co kdybych nám přichystala pár vajíček,“ navrhla. „Určitě padáš hlady.“

	„Nebuď na mě tak naštvaná!“ zakvílela Cindi svým oblíbeným tónem prosím-odpusť-mi-vždyť-jsem-tak-roztomilá. „Přece víš, jak moc tě mám ráda, sestřičko.“

	„Nejsem naštvaná. Chápu tě.“

	„Říkala jsem si, že bych ti dala všechny svoje peníze za natáčení, a když k nim přidáš ty svoje, tak bys měla být v pohodě až do doby, než se rozhodneš co dál.“

	Copak Cindi vážně nikdy neposlouchala? Peníze za natáčení videoklipu měly putovat na smáznutí jejich kolosálních dluhů. „Nelam si s tím hlavu, Cindi,“ řekla s povzdechem. „Nějak to zvládnu.“

	„Možná že časem bych tě mohla do sboru taky propašovat:“

	„Fakt ne, dík,“ broukla Liberty, protože o nic nestála méně. „Písničky Slick Jimmyho nejsou můj styl.“

	„Chm!“ urazila se Cindi. „Takže budeš radši napořád baštit jenom sekanou a vajíčka?“

	„To rozhodně nebudu dělat věčně! Něco se naskytne.“

	„Máš pravdu,“ přisvědčila Cindi velkoryse. „Věř ve vlastní schopnosti, a Bůh tě neopustí. Nikdy.“

	Až později, když Cindi konečně odešla, si Liberty naplno uvědomila, co se vlastně stalo. Zůstala úplně sama. Už nebude všude chodit se Cindi, nakupovat, společně vařit, číst časopisy, koukat na televizi a čas od času skáknout do kina – i když se nepřestávaly hádat, kdo je víc sexy, jestli Denzel Washington nebo Blair Underwood. Liberty hlasovala pro Blaira; podle ní to byl pěkný mužský, který vůbec nepůsobil vlezle.

	Samozřejmě, pořád ještě měla Keva, ale to bylo něco úplně jiného. Kluci na chození byli super na sex a mazlení, na zahánění deprese a na zábavu. Ale skuteční kamarádi, to nebyli. Aspoň takovou s nimi měla zkušenost.

	Kev jí zavolal hned po návratu do města. „Jakou máš náladu, kotě?“ zeptal se. „Protože já ji mám teda pod psa.“

	„Docela to ujde,“ řekla.

	„Tak tě přijedu vyzvednout. Hodíme hamburger a pivko a pak se můžem zašít tady u mě.“

	No jasně, hamburger a pivko. Pan Romantik je zpátky.

	„Dnes večer nemůžu,“ vymluvila se.

	„Jak to?“

	„Protože jsem slíbila Mannymu, že dnes si vezmu večerní šichtu, když jsem předtím měla volno,“ lhala. Sama netušila, proč se Kevovi nechce svěřit, že má domluvenou schůzku s Damonem.

	„Kotě –“ začal.

	„Promiň, Keve. Chápu, že to je otrava.“

	„A nechceš po šichtě zajet ke mně?“

	„Nechci.“

	„Nechci? Takhle skvěle mě vítá moje holka?“

	„Budu unavená, tak možná až zítra večer.“

	„No tak jo.“

	„Taky skládám novou písničku.“

	„Copak ty si nikdy neodpočineš?“

	„Chci, aby sis ji poslechl. Schválně, jak se ti bude líbit.“

	„Tak platí zítřek.“

	Původně neplánovala, že Keva oklame, ale její schůzka s Damonem s tím neměla nic společného. Prostě se teď – možná bezdůvodně – rozhodla, že si tu záležitost nechá pro sebe.

	Damon P. Donnell. Dokonce i z jeho jména jí běhal mráz po zádech. 
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	„Vaši manželku bodli celkem šestkrát,“ oznámil detektiv Rodriguez. „Šestkrát!“ zopakoval významně.

	Max, zhroucený do křesla v Mariščině obývacím pokoji, na něho jen nevěřícně zíral.

	„Máte potuchy, kdo by to mohl mít na svědomí?“ vyslýchal ho detektiv Rodriguez a provrtával ho zkoumavým pohledem. „Myslím, že jste mluvil o vloupání,“ připomněl Max.

	„Ale netvrdil jsem to určitě!“ odvětil detektiv Rodriguez. „Řekl jsem jen tolik, že by to tak být mohlo. Začněte mě konečně vnímat, pane Diamonde, je to důležitý!“

	Max se ještě pořád nevzpamatoval z šoku. Ranní události viděl pořád stejně živě, jako by se udály teprve před hodinou. Když přiběhla vřískající Lulu, spěchal za chůvou Reeceovou do ložnice, kde na posteli našel ležet Marišku v kaluži krve. Ložnice byla vzhůru nohama.

	Anglicky klidná chůva Reeceová začala vmžiku hysteřit. Max s ní musel pořádně zalomcovat, aby se ztišila. „Prokristapána, měla byste se starat o Lulu!“ zahulákal. „Tak se vzchopte a odveďte ji odtud. Vezměte ji k sousedům, nebo někam!“

	„Ale pane Diamonde, vaše paní je mrtvá. Je mrtvá!“

	„To nevíme jistě!“ odsekl, i když věděl, že ano, protože všude bylo tolik krve, že prostě nepřicházelo do úvahy, aby Mariška byla ještě naživu.

	Kriste! Kde je vlastně Lulu? Vyřítil se z ložnice.

	Jeho dceruška seděla na podlaze v hale a tichounce kňourala. „Všechno bude v pořádku, beruško,“ zvedl ji do náruče. „Chůva tě odvede ke kamarádům a tatí si pro tebe za chvíli přijde. Mamince není dobře.“

	„Tak jo, tatí,“ pípla Lulu a po tvářičkách se jí kutálely slzy. „Budu moc hodná holčička, tatí.“

	„Jistě, beruško, já vím.“ Obrátil se k chůvě Reeceové, která vypadala, že jí užuž zase rupnou nervy. „Máte tady v domě nějaký známý, kam byste ji mohla vzít?“

	Chůva Reeceová přikývla.

	„Tak u nich zůstaňte, dokud si ji nepřijdu vyzvednout. Zavolejte dolů do recepce a nadiktujte, v kterém bytě jste.“

	„Ano, pane Diamonde.“

	Sotva ty dvě zmizely, sáhl po sluchátku a zavolal číslo 911. „Ohlašuji… no, vraždu,“ zakoktal se. „Nebo spíš… mrtvou osobu. Já… nevím určitě. Moje… moje bývalá žena, ona… leží na posteli a… a je celá od krve.“

	Uvedl adresu a pak šel čekat ke dveřím.

	Do pěti minut dole zaparkovalo policejní auto a o dvě minuty později už policie vbíhala do bytu.

	„Je v bytě ještě někdo jiný?“ optal se jeden z policistů a s rukou na zbrani se rozhlížel kolem sebe.

	„Ne, já… Já jsem sám zrovna přišel.“

	„Kde je tělo?“

	„Moje dcera se vrátila se mnou a svou chůvu… přišli jsme a našli jsme ji.“

	„Koho přesně jste našli?“

	„Mou bývalou ženu.“

	„Kde je?“

	„V ložnici,“ ukázal Max směr.

	„Dobrá, pane, detektiv sem dorazí co nevidět,“ ujistil ho policista. „Ničeho se nedotýkejte. Raději se posaďte do obývacího pokoje a čekejte.“

	A přesně to také udělal, příliš šokovaný, než aby se vzmohl na něco jiného.

	Neurčitě si uvědomoval, že by měl zavolat svému právníkovi. Ale, proč by to dělal? Vždyť nic neprovedl. Ale na druhou stranu, v každé televizní nebo filmové detektivce právě manžel nebo ex-manžel patřili mezi hlavní podezřelé.

	Ježíši! Vůbec mu to nemyslelo. Bylo to směšné. Vešel do bytu s Lulu a chůvou, tak je vyloučeno, aby ho někdo podezíral.

	Kromě toho, on přece věděl, kdo to udělal. Vladimir – o tom nebylo pochyb. Vladimir Buškin zavraždil Marišku, protože se nějak dozvěděl, co si oni dva na něho domlouvají.

	Max se vztekle podíval na obtloustlého hispánského detektiva s malým protivným černým knírkem a křivými předními zuby. Navíc nosil brýle a sako bylo na jeho postavu moc malé.

	„Poslouchám, detektive!“ zavrčel a zkusil se posadit trochu vzpřímeněji. „Je to pro mě děsný šok.“

	„Rozumím, pane Diamonde,“ přikývl detektiv Rodriguez a vytáhl ohmataný notes a špaček tužky. „Ale jistě vám je jasný, že vám musím položit pár otázek.“

	„Povím vám všechno, co vím,“ odvětil Max a snažil si zachovat chladnou hlavu. „Ale moc toho nebude, protože já a paní Diamondová jsme – byli – rozvedení.“

	„Přátelsky?“

	„Prosím?“ Max se předklonil.

	„Hádali jsme se vy dva? Měli jste nějaké problémy?“

	„Ne.“

	„A jste si tím jistý?“

	„Ano, naprosto.“

	„Hmmm…,“ zabručel detektiv a načmáral si pár poznámek. „Co znamená tohle?“ vyjel Max, jehož takový přístup urazil. „Měla vaše bývalá paní nějaké nepřátele?“ zeptal se detektiv Rodriguez a nepřestával čmárat.

	„Nemyslím.“

	„Měla nějakou známost?“

	„Proč se na to ptáte mě?“

	„Napadlo mě, že byste to mohl vědět.“

	„No, nevím.“

	„Kde jste byl včera večer, pane Diamonde?“ dotíral detektiv Rodriguez.

	„Na večírku. Popravdě, na generálce své svatební hostiny.“

	„Na generálce čeho?“

	„Svatební hostiny,“ opakoval Max pomalu. „Budu se znovu ženit.“

	„Vážně?“ Detektiv Rodriguez čmáral jako o život. „A hádám, že vaše bývalá z toho nebyla zrovna na větvi.“

	„Co je vám do toho, jestli se znovu žením?“

	„Jeden nikdy neví,“ pronesl detektiv Rodriguez tajemně. „Prozraďte mi, pane Diamonde, v kolik hodin přesně jste odešel z té… generálky?“

	Max se zamračil. Vůbec se mu nezamlouvalo, jakým směrem se rozhovor stáčí. „Měl bych zavolat svému advokátovi, detektive?“ zeptal se.

	„To nevím,“ odpověděl detektiv Rodriguez a věnoval mu dlouhý pronikavý pohled. „Měl byste?“

	 

	 

	„Pojď se mnou. Jen si skočím nahoru a dám si bleskovou sprchu,“ navrhnul Chris, když vyšli z hotelové posilovny. „Pak vyrazíme, jistě nechceme na tatíkův dýchánek dorazit pozdě.“

	„Škoda, žes mi neřekl, že jdeš do posilovny,“ poznamenal Jeff, když mířili k výtahu. „Mohl jsem se přidat, místo abych tam jenom okouněl.“

	„Tak proč ses nepřidal?“

	„Nejsem oblečený zrovna na posilování, ne?“

	„Mohl sis něco půjčit,“ poukázal Chris. „Určitě tam mají tohle všechno.“

	„Ne-e, víc mě bavilo na tebe koukat,“ zasmál se Jett a ani se neobtěžoval ohlídnout se po pěkné blondýnce, která vystoupila z výtahu těsně předtím, než do něj nastoupili. „Na advokáta jsi docela svalnatec. Jak jsi to dokázal?“

	„Cvičil jsem ve vlastní posilovně – tedy, předtím, než mi dům zavalilo bahno.“

	„To jsem se chtěl zeptat – co hodláš podniknout s tím?“

	„O tom začnu přemýšlet až po návratu do L.A. Nejsem si ani jistý, na co se vztahuje pojištění – pokud vůbec na něco.“

	„Člověče, to je vážně pech,“ politoval ho Jett.

	„Se mnou si starosti nedělej, máš dost těch vlastních.“

	„Radši bych, abys mi to nepřipomínal,“ ušklíbl se Jett.

	„Před tím neutečeš,“ připomenul Chris. „Musíš se rozhodnout, jak se k celý situaci postavíš.“

	„Máš pravdu,“ přisvědčil Jett zachmuřeně. „Nemůžu si nalhávat, že k tomu nikdy nedošlo, a Amy zase nemůže předstírat, že neexistuju.“

	„Uvažoval jsi o tom, že by ses s ní sešel?“

	„Něco už vymyslím.“

	To se snadno řekne, ale co přesně chce vymyslet? Připadal si tak zoufale bezmocný.

	Chrisovi zazvonil mobil. Birdy ho vzrušeným šeptem informovala, že všechno je super a svatba že se konat bude.

	No to bylo panečku překvápko.

	Došli do Chrisova apartmá, kde uklízečka už myla koupelnu. „Pět minutek,“ požádal Chris a strčil jí dvacetidolarovku. „Hned odtud vypadneme.“

	Bleskově se osprchoval, oblékl a zamířil za Jettem do obývacího pokoje. „Nejsem si jistý, jestli mám dnes na schůzku s tím starým hajzlem vůbec žaludek,“ zavrčel a vylokal sklenici pomerančové šťávy z vozíku s občerstvením. „Co nám asi tak řekne? Že nám neodkáže ani měďák, protože nemusí.“

	„Hele – někomu ty prachy odkázat musí,“ namítl Jett a zahryzl se do jablka. „Je přece ksakru miliardář. Je moc velký škrt, než aby to nechal charitě, a pokud víme, všechny ostatní nenávidí.“

	„Nás nenávidí jakbysmet,“ konstatoval Chris.

	„A vůbec, jak tě napadlo, že půjde o peníze?“ zeptal se Jett. „Klidně by mohl…“ 

	„Mohl by co?“ skočil mu Chris do řeči. „V Redově zvrhlým mozku jsou prachy jediná páka, kterou na nás má. A víš co? Radši půjdu po žebrotě, než abych se ho někdy o něco doprošoval.“

	 

	 

	„Jsi tu brzy,“ přivítal Nigel Amy v kanceláři. „Tvoje máti se už po tobě sháněla. Měl bych tě varovat – podle všeho je na válečný stezce.“

	„Už ne!“ povzdechla si Amy.

	„Jo, už zase,“ potvrdil Nigel rázně. „Kde jsi byla? Podle toho, co tvrdila, ti dnes ráno volala třikrát do bytu, ale tys to nebrala.“

	„Zastavila jsem se v nemocnici za Tinou.“

	„A jak se má, ten drahoušek?“

	„Úplně skvěle a miminko je přenádherný. Brad šílí blahem.“

	„Předpokládám, že včera večer jste to do nemocnice stihli včas.“

	„Jenom taktak.“

	„Díkybohu! Představoval jsem si, jak Tinina mrňouska rodíte na zadním sedadle Maxova auta!“

	„Tak to jsme nerodili,“ usmála se.

	„No, každopádně tě můžu ujistit, že jsi propásla parádní mejdan!“ upozornil ji Nigel.

	„Už jsem slyšela. Max mě vyzvedl z nemocnice.“

	„Jak jinak, Marcello mi celý večer zkazil,“ stěžoval si Nigel a naštvaně přimhouřil oči. „Je to hnusná děvka.“

	„Co vyvedl tentokrát?“

	„Celou tu dobu flirtoval s Jolandiným hošánkem. Nejspíš si to umíš představit – byl jsem vzteky bez sebe!“

	„Myslím, že si budeš muset přiznat pravdu, a sice že mezi vámi dvěma je konec,“ rozjímala Amy. „Nejvyšší čas to utnout.“

	„Možná jsi na to kápla. Odmítám žít s někým, kdo v jednom kuse koketuje s jinými muži.“

	„Neměl by ses tak trápit, Nigele. Pro něho jsi až moc dobrý.“

	„Ale kdysi jsem ho miloval,“ povzdechl si Nigel přehnaně dramaticky. „Ovšem ten cit už povadnul.“

	„To se stává.“

	„Asi jo.“

	„Max mi vyprávěl, že Gianna byla hvězdou večírku,“ prohodila Amy ve snaze odvést řeč od Marcella. Chtěla slyšet co nejvíc o Gianně, i když to strašně bolelo.

	„Přesně tak!“ rozplýval se Nigel. „Skvostná kráska, a tak úžasný styl!“

	„Zdá se, že všichni jsou z ní celí pryč.“

	„Jak by nebyli? Je božská. A ten Maxův bratr – och můj bože! To je kus! Mluvila jsi s ním?“

	„Nestihla jsem to,“ vyhrkla s bušícím srdcem. „Echm… a ty?“

	„Kéž by!“

	„V kolik se Gianna dnes ukáže?“ zeptala se. Rychle změnila téma, protože nechtěla myslet na Jetta. Ani trošku.

	„Někdy během dopoledne. Zdá se, že se Sofií jsou starý kámošky.“

	„To je dobře.“

	„Moje řeč.“

	„Hm, nejspíš bych měla zavolat máti a pak se snažit odvést kus práce.“

	„Hlavně klid!“ varoval ji Nigel. „Žádný hádky. Sama víš, jak Nancy ráda manipuluje lidmi.“

	„Dám si pozor.“

	Odešla od Nigela a zavřela se u sebe v kanceláři, kde chvíli proseděla jen tak v nicnedělání. Na brzkém příchodu do práce bylo fajn, že tu nevládl žádný ruch. Ani žádný hluk a lidé pobíhající sem a tam. Žádné vyzvánějící telefony a nepřetržitý chvat. Jen klid a mír.

	Zapnula počítač a zadívala se na hromadu mailů, na které neměla chuť odpovídat. A zrovna tak nehodlala zavolat matce. Nancy by si stejně jenom stěžovala kvůli dceřině takzvané společenské neomalenosti, i když šlo o její vlastní generálku svatební hostiny, a Amy nebyla v rozpoložení to poslouchat.

	Později znovu zajede za Tinou, a tentokrát tam třeba nebude překážet Brad.

	Trpěla jako zvíře, protože nemohla probrat tenhle průšvih s Jettem, zoufale potřebovala radu, a Tina byla jediný člověk na světě, kterému mohla stoprocentně důvěřovat.

	Když tak rázovali po Park Avenue směrem k Redovu domu, Jett se Crise otázal, co si myslí o Gianně.

	„Je vážně okouzlující,“ přikývl Chris. „Divím se, že z ní nejsi víc pryč.“

	„No jo,“ připustil Jett. „Ale je tu jedna věc – Gianna je ten typ dívky, do který jsi chvíli hotový blázen, ale pak se jednoho dne probudíš a prásk – ta ženská tě dohání k šílenství. A navíc je i sexuální maniak,“ dodal a zašátral po cigaretě.

	„A v čem je ten problém?“ rozesmál se Chris. „Mimochodem, už jsem se ti zmínil, že moc kouříš?“

	„Nemuč mě!“ zasténal Jett. „Je to poslední neřest, co mi ještě zbyla.“

	„Chudáčku.“

	„Víš,“ prohodil Jett ledabyle, „podle mě by Gianna měla jít k filmu. Kdyby si zaskočila do L.A., třeba bys ji mohl představit některému z producentů. Máš přece kontakty, ne?“

	„C’mon,“ potřásl Chris hlavou. „Všichni a taky všechny jejich matky se chtějí vecpat k filmu. A to už nemluvím o všech modelkách, co kdy země nosila. A ty teď chceš, abych prosadil i tvoji přítelkyni?“

	„Není to moje přítelkyně,“ vdechl Jett proud kouře. „Má v sobě – jak tomu říkáte? Hvězdnou kvalitu; tohle. Prostě je jiná.“

	„Všechny jsou tak či onak jiný.“

	„Tak co myslíš? Nedokázal bys ji přemluvit, aťsi koupí letenku do Hollywoodu? A ne zpáteční?“

	„Zkoušíš se jí zbavit?“ zeptal se pobaveně Chris.

	Jett se zazubil. „Jo, přesně to je můj plán.“

	 

	 

	Max se nejdřív zeptal detektiva Rodrigueze, zda smí zavolat svému advokátovi dospěl k názoru, že to bude rozumné, protože skutečně potřeboval radu. Až teď mu začala naplno docházet realita toho všeho, co se seběhlo.

	Mariška byla mrtvá. Zavražděná. Matka jeho dítěte se stala obětí nevýslovně nechutného násilí. Otřásl se hrůzou, co všechno se semele, jakmile do téhle tragédie zatne své dravčí tesáky bulvár. Všechno se změní od základu.

	Ach, křiste! Tohle je pouhý začátek noční můry.

	 

	 

	Lady Jane se připravila na bitvu. V pondělí ráno se probudila časně a vybrala si vhodnou zbraň. Kostýmek Chanel – ano, na dnešek se jednoznačně hodil Chanel.

	Red Diamond se neráčil ukázat celý víkend. Netrápilo ji to. Jediná věc na světě, kterou si byla stoprocentně jistá, byl fakt, že je zalezlý ve svém tajném bytě, obklopený děvkami.

	Rozhodla se, že se sejde s jeho třemi syny. Nejvyšší čas, aby jim někdo udělal ohledně jejich otce naprosté jasno. Proč by to nemohla udělat ona?

	Všechno nasvědčovalo tomu, že Red se neobjeví, takže se jí naskytne dokonalá příležitost splnit svůj úmysl. A také to udělá.

	Ach ano. O tomhle neměla nejmenších pochybností. 
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	V přiléhavém bílém kostýmku, v halence s volným rolákem a s dlouhými rudými vlasy vyčesanými do uzlu Sonja rozhodně nevypadala jako luxusní call girl, ale spíš jako pracháčova manželka. Famka, kráska s havraními vlasy, šťavnatými rty a maličko šikmýma očima, měla podobný kostým, ale přepásaný páskem.

	Obě ženy, už beztak krásně urostlé, kráčely na deseticentimetrových podpatcích a nesly velké luxusní kabelky, nacpané erotickými hračkami a penězi.

	Kdykoliv šlo o sexuální rozkoš, Red Diamond byl vrcholně štědrý, a tyhle dvě ženy s ním strávily skoro celý víkend. Stálo ho to balík, ale nestěžoval si. Vlastně zcela naopak. Sex na prodej. To každopádně strčilo do kapsy tu slepici, se kterou žil pod jednou střechou a k níž si postupně vypěstoval nenávist. Lady Jane Bentleyová mohla klidně táhnout kčertu, a jemu by na tom vůbec nesešlo.

	Red zůstával při síle i v pondělí ráno. Předtím přiměl obě ženy, aby na něho šly současně. Působilo mu to pronikavou slast, a co bylo nejlepší, obě u toho držely klapačku. Stačilo jim hodit pár bankovek a udělaly všechno, nač jen pomyslel – a na nic se u toho neptaly.

	Teď už byly oblečené a přichystané dělat mu společnost celý den – ne zadarmo. Dvě vysoké oslnivé krásky s ďáblem v očích a s plnými šťavnatými rty.

	Nemohl se už ani dočkat, až lady Bentleyová uvidí, koho jí přivedl domů. A jestli ty dvě ji nedonutí sbalit kufry, tak už nic na světě. 

	 

	***

	 

	Cestou do knihovny lady Jane potkala Diahann, hospodyni, kterou si hnusila.

	„Promiňte, lady Bentleyová,“ oslovila ji Diahann, jež se silou vůle nutila ke zdvořilosti, jelikož odpor byl oboustranný. „Dělám si starosti kvůli panu Diamondovi. Nevíte náhodou, kde může být?“

	Lady Jane se zastavila a sjela ji panovačným pohledem. „Starosti? No to se podívejme!“ ušklíbla se mrazivě. „A pročpak zrovna vy?“

	„Jistě vám nemusím připomínat, že pan Diamond se doma neukázal už celý víkend,“ řekla Diahann. „Určitě vám to taky není jedno.“

	„To samozřejmě není!“ vyštěkla lady Jane. „Vím přesně, kde je – ve svém bytě, právě v tom, kde trčí v jednom kuse a šoustá kurvy!“

	Šokovaná Diahann o krok ucouvla. „Co jste to řekla?“

	„Slyšela jste!“ sykla lady Jane se záštiplným výrazem v očích. „Šoustá tam kurvy. Přesně to váš pán a vládce dělá pokaždé, když není tady. To ho vzrušuje. A teď mě laskavě nechte na pokoji.“ Protáhla se kolem Diahann a vplula do knihovny.

	 

	 

	„Bože, jak já ten dům nenávidím!“ zamumlal Chris, když se zastavili před vchodem.

	„Já jakbysmet,“ souhlasil Jett. „Žádný pěkný vzpomínky.“

	„Mám pocit, že sem jdu naposledy,“ svěřil se Chris nahlas. „Jo, teď to sám sobě přísahám.“

	Jett si nervózně zamnul ruce. „Myslíš, že Max je už uvnitř?“

	„Nemám páru. Třeba ho sklátila kocovina. Včera večer se nejspíš bezvadně bavil. Gianna mu každopádně padla do oka.“

	„Třeba bychom si mohli dohodnout výměnu,“ nadhodil Jett suše. „Já si vezmi Amy a on si může posloužit Giannou.“

	„Tak tohle už je lepší,“ vypnul Chris na mobilu zvonění. „Bratříčkovi se zase vrátil smysl pro humor.“

	„Snažím se,“ usmál se žalostně Jett a taky si vypnul mobil. „Ale není to jednoduchý.“

	„Fajn, tak jdem na to!“ prohlásil Chris, odhodlaně se nadechl a stiskl tlačítko zvonku. „Tak vzhůru do jámy lvové.“

	 

	 

	Zatímco čekal, než dorazí advokát, a současně odrážel detektivovy otázky, Max zavolal Chrisovi do hotelu. Tohle byla krizová situace v rodině a on potřeboval mít Chrise na své straně.

	V Chrisově pokoji ve Four Seasons to nikdo nebral, proto zkusil mobil. Hlasová schránka ho vyzvala, ať nechá vzkaz. „Tady je Max,“ vydechl přiškrceně. „Zavolej mi hned, jak si to poslechneš. Je to naléhavý!“

	Po Mariščině bytě se teď rojila spousta lidí. Policejní fotograf, technici, další detektiv – tentokrát žena, a další policisti, co sbírali otisky prstů.

	„Jak dlouho tu musím zůstat?“ zeptal se Max.

	Detektiv Rodriguez po něm loupnul mazaným pohledem. „Nikdo vás tady nedrží, pane Diamonde,“ odvětil vlídně. „Můžete odejít, kdy se vám zlíbí. Stačí, když mi prozradíte, kde jste byl včera večer, my si to ověříme, a to je všechno.“

	„Ježíšikriste!“ vybuchl Max. „Vy se mnou fakt jednáte jako s podezřelým!“

	„Vy se snad jako podezřelý cítíte?“ opáčil detektiv Rodriguez, sundal si brýle a zamžoural na Maxe.

	„Ne, to ani náhodou!“ vyštěkl Max. „Pokud vám to náhodou vypadlo z hlavy, tak právě jsem přišel o manželku!“

	„O bývalou manželku, pane Diamonde,“ opravil ho detektiv Rodriguez. „Máte před další svatbou, je to tak?“

	„Vy jste ale prohnaný hajzl, co?“ Z Maxových očí vyšlehly plameny vzteku.

	„Snažím se být co nejmazanější, ano. To je práce každého detektiva.“

	„Trhněte si!“ vyletěl Max, jemuž konečně ruply nervy. „Můj advokát je už na cestě.“

	„A proč vlastně myslíte, že potřebujete advokáta, pane Diamonde?“ zeptal se detektiv Rodriguez a pohladil si knírek. „Kvůli vám a vašim přitroublým otázkám!“ zuřil Max.

	„Omlouvám se, pokud vás moje otázky rozčílily. Je to však obyčejná rutina. Kdybych vám je nekladl, neplnil bych svou povinnost.“

	„O tom nepochybuju.“

	„Ale co mě skutečně překvapilo, to je fakt, že jste se nezmínil o svém přátelstvím se starostou. Obvykle to je první věc, s čím se vytasí každý snob.“

	„Jo takhle!“ běsnil Max. „Takže najednou jsem snob. To proto se ke mně chováte tak hnusně?“

	„Jaképak hnusně, pane Diamonde. Jak jsem se už zmínil – tohle je rutina, moje běžná pracovní náplň.“

	Max se nemohl dočkat, kdy už se objeví jeho právník, aby se věc vysvětlila a on mohl odejít. Vždyť zavraždili jeho bývalou ženu, ležela ubodaná na posteli, a tenhle hajzl vyslýchá jeho!

	A i když si byl jistý, kdo je pachatel, rozhodně to nehodlal detektivovi prozradit. Bude dost zlé, až se novináři dostanou k tomuhle soustu. Kdyby ještě navíc zjistili, že jeho manželství s Mariškou nebylo legální, že byla bigamistka a Lulu je nemanželská, určitě by ho ukřižovali.

	A o Vladimirovi nezamýšlel cokoliv říct ani svému advokátovi. Ano, Chrisovi se svěří a poslechne si jeho rady. Chris sice dělá v šoubyznysu, ale stoprocentně má kontakty s advokáty přes trestní právo, kteří mu v případě potřeby poradí.

	A vůbec, kde ten Chris ksakru trčí?

	Úplně zapomněl, že všichni mají schůzku v Redově domě. Setkání s otcem bylo teď jeho poslední starostí.

	Do bytu vběhly dvě služebné a pelášily do kuchyně s kvokáním jako vystrašené slepice a nepřestávaly si něco špitat.

	Max je následoval do kuchyně. „Uvařte všem kávu,“ přikázal. Irena, Mariščina osobní komorná, seděla zhrouceně u stolu a civěla do prázdna.

	Max si dělal starosti kvůli Lulu; detektiv Rodriguez mu oznámil, že s ní musí mluvit, protože právě ona našla tělo. „Je jí pět!“ namítal Max. „K čemu by vám to bylo?“

	„Potřebuju jí položit pár otázek.“

	„Copak vy jste mě neslyšel? Je jí pět! Na výslech mojí dcery nemáte právo!“

	„Uvidíme,“ odtušil detektiv. „Je tady kolegyně, takže si s ní promluví ona.“

	„Předpokládám, že k podezřelým řadíte i Lulu!“ ucedil Max jízlivě.

	„Možné je všechno,“ odvětil detektiv Rodriguez.

	„Vy hajzle!“ Max se málem neudržel.

	Zrovna když se rozhovor zvrhával do zuřivé hádky, objevil se Maxův právník Elliott Minor, holohlavý a opálený břichoun. „Je mi to líto, Maxi,“ pravil Elliott a popleskal svého klienta po rameni. „Je to šokující, šokující. Šlo o vloupání?“

	„Podle detektiva Rodrigueze to tak být mohlo,“ pokrčil Max rameny. „Ale vyslýchá mě jak o život…“

	„Nemusíte odpovídat na nic, na co nechcete,“ doporučil Elliott.

	„To pan Diamond jistě ví,“ vložil se do řeči detektiv Rodriguez. „I když člověku, co nemá co skrývat, většinou nevadí vůbec žádné otázky.“

	„Na mě tenhle tón laskavě nezkoušejte!“ vyštěkl Elliott. „Víte proklatě dobře, že po mém klientovi nemáte právo chtít vůbec žádné odpovědi!“ Odmlčel se. „Nemáte v plánu ho zatknout, nebo snad ano?“

	„Jak vás to napadlo?“ štěkl Max popuzeně.

	„Samozřejmě že ne,“ broukl detektiv Rodriguez a pohrával si s knírkem.

	Do pokoje vstoupila jedna ze služebných a nesla podnos s kávou. Roztřesenou rukou nalila Maxovi šálek.

	Loknul si a spálil si jazyk. „Chtějí mluvit s Lulu,“ informoval Elliotta.

	„S Lulu?“ zopakoval Elliott a povytáhl obočí. „Proč?“

	„Protože ona objevila tělo.“

	 

	 

	Komorník uvedl Chrise s Jettem do Redova domu a nasměroval je ke knihovně, kde je zaskočil pohled na lady Bentleyovou, usazenou na pohovce.

	„Kde je Red?“ šel Chris rovnou k věci, protože se nehodlal spokojit s další šaškárnou.

	„Domnívám se, že je už na cestě,“ odvětila lady Jane a z jemně vzorového čínského porcelánu usrkla heřmánkový čaj. „Můžu vám chlapcům objednat něco u služebné?“

	„Na cestě?“ zavrčel Chris, který její nabídku pohoštění nechal bez odezvy.

	„Bydlí tady vůbec?“ ušklíbl se Jett, který si toužil zapálit cigaretu, ale dobře věděl, že by to nedovolila.

	„Během posledního víkendu zřejmě ne,“ usmála se lady Jane mrazivě. „Obávám se, že u vašeho otce se začíná projevovat senilita.“

	„Proč myslíte?“ zeptal se Chris.

	„Má byt a myslí si, že nikdo o něm neví.“ Až po dlouhé odmlce dodala: „Tam má ty svoje děvky.“

	„Děvky?“ zopakoval Jett a vyměnil si rychlý pohled s Chrisem. „Řekla jste děvky?“

	„Přesně tak. Váš otec je možná starý, ale po sexuální stránce stále ještě velmi aktivní muž.“ Následovala další významná odmlka. „Naštěstí ne se mnou.“

	„Promiňte!“ vyhrkl Chris ostře. „Jste si jistá, že bychom spolu měli podobný rozhovor vůbec vést?“

	„Proč ne?“ odvětila lady Jane chladně a pomstychtivě. „Předpokládala jsem, že před příchodem vašeho otce bych vám měla leccos vysvětlit.“

	„A co?“ Chris už předem tušil problémy.

	„No, tak za prvé – tvoje dluhy z hazardu.“

	„Jak jste se o nich doprdele dozvěděla?“

	„Nebylo ti někdy divné, proč na tebe Roth Giagante tolik tlačí, abys zaplatil co nejrychleji?“

	„Vy znáte Rotha?“ podivil se šokovaný Chris.

	„Já ne. To Red.“

	„Ježíši!“

	„Co myslíš, kdopak si asi tak prosadil, že Roth tě k placení nutí výhrůžkami? Je to zase jen šikana a snaha dát ti životní lekci.“

	„To si ksakru musíte dělat srandu!“ vybuchl Chris. „Že by za tím byl Red!“

	„Laskavě si dávej pozor na jazyk. Vadí mi všechno, co připomíná tvého otce,“ napomenula ho lady Jane. „A ty,“ obrátila se k Jettovi. „Red měl v Miláně špiony, co na tebe měli vyhrabat špínu. Doufal, že spadneš zpátky do drogové závislosti, a když se tak nestalo, najímal lidi, co tě měli k tomu svést. A když ses pořád nechytal, došel k názoru, že mu za tu námahu nestojíš.“

	„No, super!“

	„Tady je kopie jednoho z jeho e-mailů,“ pravila a podala Jettovi list papíru.

	Chvatně ho přečetl.

	 

	Mladej je slaboch.

	Rozbije si hubu sám.

	Přestaňte marnit můj čas i peníze.

	 

	Mlčky podal e-mail Chrisovi, který po něm přelétl pohledem a jen ohromeně potřásl hlavou.

	„Proč nám tyhle sračky vůbec říkáte?“ zavrčel Jett, jenž si vybavil, kolikrát mu někdo v posledních měsících nabídl drogy, a snažil se odhadnout, kterýpak z jeho takzvaných přátel pracoval pro Reda.

	„Och, propána, ale že jste se oba dva vyvedli po otci, že?“ povzdechla si lady Jane. „Mluvíte nechutně, stejně jako on.“

	„Nikdo z nás po něm není!“ namítl Chris naštvaně. „Na to vám můžu přísahat!“

	Lady Jane se podívala na své diamantové hodinky značky Cartier. „Přijde Max?“ otázala se ledově. „Pro něho mám taky něco zajímavého.“

	„Klidně to vyklopte,“ broukl Chris naštvaně. „Já mu to vyřídím.“

	„O to bych prosila, protože si jsem jistá, že Maxe bude velice zajímat informace, že banky mu mnohamilionový úvěr na stavební projekt v jižním Manhattanu odmítly jedině z toho důvodu, že Red to tak zařídil. Využil páky, co má na banky, jen aby si zajistil, že ho poslechnou. V jistých kruzích se to označuje jako vydírání.“

	„Tohle je šílený!“ prohrábnul si Jett čupřinu.

	„A proto jsme tady?“ zeptal se Chris. „Aby mohl ještě víc utáhnout šroub týhle šikany?“

	„Nemám potuchy, proč vás pozval. Pouze jsem vyřizovala vzkaz,“ objasnila lady Jane, jež se stále ještě tvářila chladně a nad věcí. „Můžu jenom předpokládat, že chce v tom mučení pokračovat, a ujišťuji vás, že je toho docela dobře schopný.“

	„A proč nám to všechno povídáte?“ zeptal se Jett.

	„Usoudila jsem, že je nejvyšší čas, abyste se dozvěděla, co je váš otec vlastně za grázla.“

	„Jako bychom to už beztak nevěděli!“ odfrkl si pohrdavě Jett. „Chcete se podívat, jak mám zjizvený zadek? Chcete se bavit o šikaně a psychickým týrání? Chcete se poznat s mou máti – s emocionální troskou, která jen jeho vinou skončila jako těžká alkoholička? Hele, vážená, o Redu Diamondovi nám nic novýho nepovíte.“

	„Tohle jsou kecy,“ štěkl Chris netrpělivě. „Tak ukáže se Red dnes ráno nebo ne?“

	„To vážně nevím.“

	„V tom případě odcházíme.“

	„Počkat!“ zarazila je ostře velitelským tónem. „Ještě předtím byste si měli něco poslechnout, protože to se týká každého z nás, všech z nás.“

	„Ale jo,“ povzdechl si Chris. „Když už jste tak rozjetá, proč přestávat, co?“

	„Radila bych vám, abyste se připravili na nejhorší,“ prohlásila lady Jane. „Protože uslyšíte něco, čemu neuvěříte, a navíc se vám to ale vůbec nebude líbit.“ 
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	„Ahoj,“ ozvala se ve sluchátku Beverly.

	„Ahoj,“ odpověděla Liberty celá blažená, že nová kamarádka jí zavolala.

	„Hele, co se včera večer stalo?“ vyzvídala Beverly. „Ty jsi našeho šéfa poslala někam?“

	„Poslechla jsem tě.“

	„Senzace, kámoško! Pan Šoustal se na večírek vrátil parádně vytočený! Jo, Damon není zvyklý, že ho někdo nechce.“

	„Ale zato jsem dostala pozvání, abych mu v kanceláři přehrála svoje demo.“

	„Tak neztrať hlavu!“ varovala Beverly. „Teď na to půjde natvrdo. Nesmíš povolit.“

	„Rozhodně to neplánuju.“

	„Hodná holka,“ pochválila ji Beverly a přešla rovnou k věci. „Tak poslouchej; volala jsem do Madison Modelling Agency, mám tam kamaráda Brucea. Všechno jsem mu o tobě řekla. Sejde se s tebou už dneska, ale musíš se tam ukázat do oběda.“

	„Takže jsi to fakt udělala?“ vyhrkla Liberty vzrušeně.

	„Když něco slíbím, jako by to už bylo hotový.“

	„To je fantazie, Bev!“

	„Bruce s tebou bude jednat na rovinu. Jakmile usoudí, že nemáš šanci, tak ti to vpálí do očí.“

	„Páni! Jak ti jenom poděkuju?“

	„Nejdřív počkej, jestli z toho něco bude, a děkuj až potom.“ Vteřinku pauza. „Jo, mimochodem, jak je dnes na tom Cindi? Včera si to nějak užívala!“

	„Chceš slyšet šok dne?“

	„Klidně, nešetři mě.“

	„Cindi je v prachu. Stěhuje se k Slick Jimmymu.“

	„Děláš si srandu? Po jediný noci?“

	„Přesně to jsem jí říkala taky. Ale jakmile si Cindi jednou postaví hlavu, nikdo s ní nehne. Takže hledám spolubydlící.“

	„Neměla bys s tím moc spěchat, protože tohle skončí tragicky. Jimmy je PNE.“

	„Co je PNE?“

	„Prasák Na Entou.“

	„Co?“

	„Hajzl, co ojebe všechno, co dýchá.“

	„Neměla bych ji varovat?“

	„Nedělej si násilí, holka, Cindi na to přijde sama.“

	Liberty si ještě zjistila podrobnosti, kde se sejde s Brucem, a zavěsila. Kvůli Cindi si sice dělala těžkou hlavu, ale ze svých vyhlídek byla vzrušením bez sebe. Odehrávalo se toho tolik, jako by otevřela Pandořinu skříňku plnou novinek. Dozvěděla se o svém otci, pak tu byl videoklip, Damon, odstěhovala se Cindi, a teď tohle – schůzka u modelingové agentury. Možná se do kavárny nemusí vrátit ani ona, i když v žádném případě by nedokázala Mannyho a Goldu vypéct stejně nezdvořácky jako Cindi. Určitě by jim dala aspoň dvoutýdenní výpověď.

	Příprava na setkání s modelingovým agentem nebyla nijak snadná, když se nemohla radit s Cindi. Obvykle spolu probíraly, co si obléknout, to podle toho, co dělaly a kam se chystaly. Nikdy nebyla na nic sama, ale v jistém směru jí to připadalo osvobozující.

	Prohrabala skříň, ale nic se jí nelíbilo. Ne snad, že by si mohla dovolit zbytečně vyhazovat peníze za oblečení, ale skutečně neměla na sebe nic elegantního. Na druhou stranu, elegance stejně nebyl její styl, takže nakonec vklouzla do béžových kalhot, šněrovacích bot a bílého trička značky Gap. Ale s dlouhou tmavou hřívou, pletí v barvě hodně světlé mléčné čokolády a úchvatnýma zelenýma očima by vypadala kouzelně bez ohledu na to, co zrovna měla na sobě. 

	 

	***

	 

	Madison Modelling Agency sídlila v budově za Lexingtonem. Liberty tam přišla přesně v dojednanou hodinu. Stěny v recepci byly doslova vytapetované časopiseckými obálkami se snímky různých modelek.

	Sotva tam vešla, rázem znejistěla, vždyť všechny dívky na obálkách vypadaly tak štíhle a přenádherně, a jaká byla ona? Hezká? Jo, byla hezká, ale podle svého názoru nic extra.

	Takhle neuvažuj! Varoval ji vnitřní hlas. Jsi výjimečná, dokážeš všechno, nač si zamaneš. Trochu sebevědomí, holka!

	Rázně připochodovala k recepčnímu pultu. „Jsem objednaná k echm… Bruceovi.“

	Recepční asijského původu zřejmě víc než návštěva zajímalo klábosení do telefonu, takže po ní přejela jen zběžným pohledem. „A kdo jako jste?“

	„Liberty. Schůzku domlouvala Beverly.“

	„Dám mu vědět, že jste tady,“ přikývla recepční. „Zatím se posaďte.“

	Liberty poslechla a zvedla módní časopis s Tyrou Banksovou na obálce. Zadívala se na exoticky vyhlížející modelku. Tak tahle kočka je fakt originál.

	Po deseti minutách jí recepční oznámila, že může jít dál.

	Bruce seděl za obrovským zakrámovaným stolem. Byl to běloch ve středním věku, který si zapaloval jednu cigaretu od druhé. Měl masité rysy, hnědou přehazovačku a huňaté obočí.

	„Liberty,“ prohodil se špačkem cigarety přilepeným k dolnímu rtu. „Pojď dál. Sedni si. Beverly o tobě pěla ódy.“

	„Neměla jsem moc času se připravit!“ zadrmolila Liberty. Ve svém jednoduchém oblečení si připadala nemožně.

	„Připravit se na co?“ zajímal se Bruce a hrábnul do štosu lejster na psacím stole. „Dokonalá modelka je prázdný plátno, záleží jen na fotografovi a klientovi, aby ji stvořili. Beverly má na tohle oko a podle ní máš všechno nezbytný, ať už je to, co chce.“

	„To je poklona.“

	„Tak to neber, není v tom nic osobního,“ broukl a loknul si dietní koly z plechovky, jež nebezpečně balancovala na boční opěrce židle. „Kde máš portfolio?“

	„Portfolio?“ hlesla nechápavě.

	„Fotografie, drahoušku,“ zabručel a přitom trousil popel po stole. „Portfolio s fotkama.“

	„Žádný nemám,“ přiznala. „Víte, já jsem původně neměla v plánu stát se modelkou, schůzku s vámi mi navrhla Beverly. Ve skutečnosti jsem zpěvačka.“

	„Kolik měříš?“ zeptal se, očividně bez zájmu o cíle, kterých Liberty hodlá v kariéře dosáhnout.

	„Metr sedmdesát.“

	„Pro práci na molu to nestačí.“

	„Och,“ pípla a dumala, jestli je tím interview u konce.

	„A tvoje míry?“

	„To… nemám ponětí,“ odpověděla a připadala si jako totální idiot.

	„Aha,“ poznamenal a zabubnoval prsty o desku stolu. „Žádný portfolio, žádný fotky, ani nezná svoje míry, vysoká taky není. Zato máš obličej, co sakra přitahuje pozornost, takže tě dnes pošlu na pár náhledů.“

	„Co to znamená?“

	„Přesně to, nač to vypadá,“ vyfoukl jejím směrem proud kouře. „Naklušeš za klientem nebo za fotografem, a ti se rozhodnou, jestli se jim hodíš nebo ne.“

	„Dobře,“ přikývla nejistě.

	„Kdyby to klaplo a měli by zájem, tak se bez fotek neobejdeš. Zkontaktovali bychom tě s fotografem, co by ti portfolio nafotil zadarmo, oplátkou za reklamu jeho práce. Tak by spokojenost zavládla na obou stranách. Fotograf by dostal do práce krásnou holku a ta by zase dostala fotky, bez kterých se neobejde.“ Liberty dál jen přikyvovala. Řekl, že je krásná, to je přece dobré znamení, nebo ne?

	„Domluveno,“ oznámil jí věcně. „První náhled v jednu, druhý ve tři. Ať se na žádnou neopozdíš. A jo, až to budeš mít za sebou, nevolej nám. Ozveme se ti sami.“

	 

	 

	Po odchodu z Bruceovy kanceláře si Liberty koupila v nejbližším obchůdku tuňákový sendvič a hned nato hupla na autobus do Tribeca, kde sídlil první ateliér.

	Než ateliér našla, měla zpoždění, a další schůzku měla až daleko v centru na Osmdesáté třetí ulici. S tou nemožnou dopravou bude mít kliku, když tam dorazí ve čtyři, do tří ani náhodou. A hned nato bude mít nejdůležitější jednání celého dne, přehrání demosnímku Damonovi, a tam se nesmí opozdit, ani kdyby šlo o život. První náhled byl jako špatný vtip. Po recepci posedávalo nejmíň dvacet dalších dívek, všechny s portfoliem v hrsti a v elegantním oblečení, všechny načinčané a super. Bylo jasné, že jde o konkurz, a ne o náhled.

	Liberty usoudila, že nemá cenu se zdržovat a propást druhý náhled, otočila se na patě a odešla. Do služebního výtahu nastoupila společně s vysokým hubeným chlápkem v kombinéze a baseballové čepici jako řidič kamionů. V jedné ruce balancoval velkou krabici s pizzou.

	„Chceš kus?“ zeptal se a otevřel víko papírové krabice. „Neměl bys ji někam doručit?“ nadhodila.

	„Kdepak. Mám ji sníst“ zazubil se. „Klidně si posluž.“

	„Ne, díky, zrovna jsem dojedla sendvič.“

	„Přišla jsi na konkurz?“ zajímal se a rafnul do velkého kusu pizzy. „Jo, ale čeká tu strašně moc děvčat.“

	„To se sem táhneš takovou dálku, a ani se nikomu neukážeš?“ vyzvídal při žvýkání.

	„Nemůžu se zdržet, ve tři už mám být jinde. Ty tady děláš?“

	„Spíš by se dalo říct, že tu pomáhám.“

	„A na co ten konkurz vlastně je?“ vyptávala se zvědavě.

	„Na plavky.“

	„Jako třeba do Sports Illustrated a tak?“

	„Ne, pro Stuff nebo Maxim,“ vysvětlil a posloužil si dalším kusancem pizzy. „Znáš ty časopisy?“

	„Viděla jsem je.“

	„Nejspíš nejsi ten správný typ,“ poznamenal, zatímco mu po bradě sjížděla kapka rajčatové omáčky.

	„To člověk musí být typ, aby se dostal do podobných časopisů?“

	„Musela bys mít větší křivky.“

	„No, dík.“

	„Ale jinak vypadáš skvěle,“ povzbudil ji. „Mohla bys dělat do reklam.“

	Jeho poklona ji trochu obměkčila. „Dnes jsem navštívila svého prvního agenta přes modeling,“ vyhrkla, protože se toužila někomu svěřit. „Poslala mě na dva náhledy, tohle je první, ale vůbec nic mi o nich neprozradil.“

	„Řekni mi svoje jméno a agenturu, a já se zmíním, žes tu byla, ale nemohla jsi čekat.“

	„Liberty. Madison Modelling Agency. Nebudou si myslet, že jsem nezdvořilá, když jsem odešla?“

	„Přinejmenším jim vysvětlím, žes projevila snahu.“

	„Dík, a dobrou chuť!“ usmála se, když skřípající výtah zastavil. „Tu mám,“ přikývl s plnými ústy. „Hodně štěstí na tom druhým náhledu.“

	Tam dorazila s několikavteřinovým předstihem. Žádné další dívky tam nečekaly, jen mužatkovitá fotografka.

	Žena po ní přejela pohledem, položila jí pár otázek, udělala pár polaroidů a pak ji poslala pryč.

	Liberty odcházela s pocitem závrati a naděje. Slibovala si, že – snad, asi, možná – konečně míří ke zlomovému bodu, po kterém toužila celý život. 
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	„Kam jedeme?“ vyptávala se Sonja ze zadního sedadla rolls royce Reda Diamonda a obdivovala svůj odraz v malé zlaté pudřence, kterou ukradla v šatně ženy, jejíž muž si objednal Sonjiny služby, když manželka odjela z města.

	„Za zvědavost tě neplatím!“ zavrčel Red. „Otázky mezi tvoje povinnosti nepatří.“

	Sonja na jeho nezdvořáctví kašlala, protože dokud prachy tečou proudem, na čem probůh záleží?

	Famka si upravila sukni tak, aby řidič, který se na řízení soustředil už beztak jen s vypětím všech sil, měl lepší výhled na její rozkrok; prádlo totiž nosila jenom na klientovo výhradní přání, stejně jako Sonja.

	Obě ženy viděly film Základní instinkt hned několikrát, protože roli Sharon Stoneové prostě zbožňovaly. Tvrdé, nebojácné, sexy, dravčí, tak se v roli americké filmové hrdinky zhlédly.

	Sonja zívla. Ten miliardářský dědek byl sexem posedlý úchyl. Vyžadoval celé sexuální menu a ještě nášup. „Co když zatřepe bačkorama přímo na nás?“ zeptala se Famky, zkušené v zacházení s magorskými páprdy, co se jim sex vrazil na mozek.

	„Tak sbalíme všechny jeho prašule a zdrhnem,“ zavtipkovala Famka.

	„Teď vám povím, co po vás děvčatech budu chtít,“ vytrhl Red Sonju z myšlenek. „Až dojedem ke mně, vejdete do domu a mě si povedete hezky. Budou tam lidi, co vás nejspíš zkusí urážet. Kašlete na ně. Neříkejte ani slovo.“

	„Ale za poslouchání urážek si účtuju víc,“ prohlásila Sonja a rázně zacvakla pudřenku.

	„Já jakbysmet,“ souhlasila Famka.

	„Kolik?“

	„Dvojnásobek.“

	Red se zachechtal. Obdivoval ženy, co uměly smlouvat.

	 

	 

	„Jen pojď dovnitř, drahoušku!“ pravila Sofia Courtenelliová a naznačila Amy, ať vejde do kanceláře. „Seznam se s Giannou, mou kamarádkou a naší novou tváří značky. Gianno, pověz buongiorno Amy Scott-Simonové, jedné z našich nejlepších marketinkových manažerek.“

	„Ciao!“ zajásala Gianna, jako by byly dlouholeté kámošky. „Tak to jsi ty!“

	„Vy dvě se znáte?“ podivila se Sofia.

	„Včera večer jsem byla na večírku pořádaným pro Amy a Maxwella Diamonda,“ vysvětlila Gianna, která v kalhotovém kostýmu značky Dolce a Gabanna z tmavě šedé vlny s teninkým proužkem vypadala elegantně a sexy. „Můj ragazzo, Jett, je Maxův mladší fratello. Jett bude dělat fotky se mnou. Úplně se do něho poblázníš, Sofie. Každá žena se amore do mého Jetta. Je delizioso, si?“ obrátila se k Amy, která tam stála jako zkamenělá.

	Amy němě přikývla. Takže Jett bude dělat model společně s Giannou. Jett bude pracovat pro značku Courtenelli. Mohlo by to být ještě horší?

	„Kde se ten večírek konal?“ vyzvídala Sofia uraženě, protože ji nepozvali.

	„Byla to generálka mé svatební hostiny,“ zajíkla se Amy. „Ale já se tam moc dlouho nezdržela, protože moje kamarádka Tina začala rodit. Doprovodila jsem ji a jejího manžela do nemocnice.“

	„Max je molto bene, ty jsi buona děvče,“ povzdechla si šťastně Gianna. „Je bello, bohatý a, a jakže to říkáte tady u vás? Sexy. Je sexy?“ obrátila se k Amy škádlivě. „Molto sexy?“

	„Prosím?“ Amy ten dotaz vyvedl z míry.

	Gianna zavrkala smíchy. Od opálené žhnoucí pokožky se odrážely svítivě bílé zuby. „Pokud se jen trochu podobá Jettovi, pak jsi moc contento žena!“

	„A kdypak se s Jettem poznám já?“ zajímala se Sofia, natáhla ruku a obdivně se zadívala na svůj krvavě rudý lak na nehty. „Dnes,“ prohodila Gianna ležérně. „Později se tu ukáže.“

	„Potřebujete mě k něčemu?“ zeptala se Amy, která si uvědomila, že si musí najít záminku a odejít z práce dřív. Tedy, pokud se s ním nechce vidět, což samozřejmě chtěla.

	„Ach ano,“ přikývla Sofia a propletla si pěstěné prsty. „Bylo by skvělé, kdyby Gianna mohla poobědvat se mnou a s Liz Smithovou.“

	„Dnes?“ vyhrkla Amy polekaně. Vážně Sofia věří, že Liz Smithová je ochotná dostavit se takhle na písknutí?

	„Pokud to Liz zvládne,“ potvrdila Sofia bezstarostně. „A když ne, tak třeba zítra. Který den máš určený na focení, Gianno?“ Modelka pokrčila rameny. „Nejsem si jistá.“

	„Skočím se přeptat Nigela,“ navrhla Amy, jež zoufale prahla dostat se ze Sofiiny kanceláře. „Zavolám Liz a hned vám dám vědět. Určitě se s Giannou seznámí moc ráda.“

	„To by měla,“ ušklíbla se Sofia arogantně. „Gianna je nejslavnější italská modelka. Za kým si můžou návrháři nohy uběhat?“ Okázalá pauza. „Za Giannou a Naomi Cambell. Jiné jim nesahají ani po paty.“

	„Ráda věřím,“ kývla Amy, která už toužila vypadnout. „Ještě něco?“ zeptala se, aby neprozradila svoje city.

	„Nic!“ propustila ji Sofia pánovitým mávnutím ruky. „Moment!“ ozvala se Gianna. „Pokud by dnes na oběd nemohla ta Liz, nebo jak se jmenuje, co ty, Amy?“

	„Och, ne,“ vyhrkla Amy chvatně. „Obvykle si sním jen něco narychlo u stolu. Nemůžu tě okrádat o čas se Sofií.“

	„To je v pořádku,“ usmála se Sofia na Amy shovívavě. „Obvykle s personálem sice nejím, ale dnes udělám výjimku. Půjdeš s námi, Amy.“

	„Velmi ráda,“ řekla Amy a pomyslela si: nevím o ničem, do čeho by se mi chtělo míň. „Ale teď mi prosím dovolte zjistit, jestli Liz Smithová nemá náhodou volno. Hned vám dám vědět.“

	Ze Sofiiny kanceláře doslova prchla. Snažila se brát všechno optimisticky, ale pohled na Giannu v denním světle ji zbavil všech iluzí. Vždyť ona se vyspala s partnerem téhle skvostné supermodelky, a i když se z něho vyklubal Maxův bratr, musela na něho pořád myslet. Což bylo zvrhlé, skutečně zvrhlé.

	Měl to být jen jednorázový úlet, jediná vášnivá noc, která ji měla připravit na báječné a bezpečné manželství, v němž by po Maxově boku žila až nadosmrti, měli by spolu fantastický sex a šťastně by trávili zbytek života jeden vedle druhého.

	Až na to, že sex s Maxem zvlášť fantastický nebude.

	Max dnes ani nezavolal. Zlobil se kvůli včerejší noci? Nemyslí si, že na něj vyjela moc neslušně?

	Pokud si to myslí, pak je k smíchu. Musí si to s tím člověkem vysvětlit dřív, než se vezmou.

	Rozhodla se, že mu brnkne, ale hned si to rozmyslela, kdepak, jen ať on zavolá jí, byl to přece on, kdo ji hnal z bytu jak prašivou.

	Tryskem letěla najít Nigela, jenž pracoval v návrhářském ateliéru. „Kdy má Gianna focení?“ zeptala se.

	„Je to objednaný na zítřek,“ zabručel Nigel, zabraný do studia návrhů.

	„A tvoje oblíbená Italka chce taky vědět, kdo je fotograf.“

	„Á… fantastický Antonio,“ odpověděl Nigel, jemuž se z pomyšlení na tak slavného fotografa rozzářily oči. „Měli bychom tam být všichni – ty, já, Jolanda a Dana. Bude luxusní oběd s obsluhou a moře šampusu. Bude to fantastický den.“

	„Přesně to potřebuju,“ povzdechla si Amy naštvaně.

	„Jsi nějak načuřená.“

	„To jo.“

	„Proč?“

	„Sofia chce, abych šla s ní a s Giannou na oběd.“

	„Pro mě by bylo poctou, kdyby mě Sofia pozvala,“ povzdechl si Nigel, u něhož na okamžik převládla žárlivost. „Ale proč ty nemáš radost?“

	„Páni, když si představím, že s nimi budu muset přetrpět takovou dobu! To není nic pro mě.“

	„Tak si zvykej, beruško,“ poradil jí Nigel moudře. „Jestli se chceš pohybovat v téhle společnosti, musíš si zvyknout.“

	 

	 

	Chůva Reeceová přivedla Lulu z dolního bytu a Elliott Minor dovolil ženě z detektivního oddělení, aby pět minut kladla Lulu otázky. Maxovi se to nezamlouvalo, ale Elliott mu racionálně zdůvodnil, že nemají co skrývat, takže proč odmítat spolupráci?

	Nemám co skrývat? opakoval si Max v duchu zachmuřeně. Kdepak, mám. Musím tajit Vladimíra Buškina. A jak se mám к tomu problému postavit?

	Problém to skutečně byl, protože kdyby detektivům prozradil všechno, co o Buškinovi ví, odstartoval by tím vyšetřování, jež by zničilo nejen jeho, ale i Lulu – a jemu na dcerce záleželo nejvíc na světě. Skandál a zveřejnění detailů by z něho udělaly terč všeobecného posměchu a Lulu by vtiskly nesmazatelný cejch nemanželského dítěte zavražděné ruské bigamistky.

	Když se Lulu přestali vyptávat, zděšené a zakřiknuté dítě se mu vrhlo do náruče. „Chci maminku,“ pokňourávalo a tulilo se к němu. „Někdo mamince ublížil!“

	„Bude v pořádku, koťátko,“ konejšil dcerku a pevně ji к sobě tisknul. „Tatínek všechno zařídí.“

	V sousedním pokoji teď detektiv Rodriguez vyslýchal chůvu Reeceovou. Max si potřeboval promluvit s Elliottem, proto odnesl Lulu do kuchyně, pustil v televizi kanál s kreslenými pohádkami, požádal služky, ať na ni chvíli dohlédnou, a pak šel Elliotta hledat.

	„Co se děje?“ naléhal. „Musím Lulu s chůvou dostat co nejrychleji odtud!“

	„Jenom trpělivost, Maxi,“ radil mu Elliott. „Nesmíte si nikoho znepřátelit.“

	„Hele, ty řeči o nepřátelství si nechte!“ vybuchl Max. „Detektiv se ke mně chová už od začátku jako hulvát!“

	„Chápu, Maxi. Tak se uklidněte, jdu to zařídit.“

	„Ale vy to nechápete, co, Elliotte?“ procedil zaťatými zuby. „Jednají se mnou jako s podezřelým!“

	„Ovšem manžela vyslýchají pokaždé, zvlášť ex-manžela!“

	„Ale já přece nejsem normální ex-manžel!“ pěnil Max vzteky. „Copak i podle vás vypadám jako nějaký zedník, co v opileckým záchvatu ubodá manželku к smrti?“

	„Zůstaňte v klidu, Maxi.“

	„Přestaňte mě napomínat!“ vyštěkl Max. „Moje holčička je v šoku. Ta podělaná chůva se vybavuje s detektivem a JÁ CHCI ODTUD VYPADNOUT!“

	„Chápu,“ přikývl Elliott. „Uvidím, co se dá dělat.“ Vyšel z místnosti a skoro okamžitě se vrátil. „Právě mě upozornili, že dole číhají reportéři.“

	„To si děláte srandu!“ vyletěl rozzuřený Max. „Jak se to mohl tisk dozvědět?“

	„Odposlouchávají policejní vysílačky, na policejních odděleních mají práskače, neuteče jim vůbec nic.“

	„S reportéry mluvit nebudu!“ zuřil Max.

	„To vím. Zařídím, aby vás řidič čekal rovnou v podzemní garáži.“

	„Tohle je hotová noční můra, Elliotte.“

	„Život jde dál,“ použil advokát otřepané klišé. „Však to překonáte.“

	„Snáz se to řekne, než udělá,“ zavrčel Max a vztekle se přesunul zpět do obýváku.

	O pět minut později ho Elliott vyhledal. „Detektiv Rodriguez mi sdělil, že můžete odejít.“

	„Jo, tak on mi to laskavě dovolil, co? Aby mohl bez problémů ověřovat moje alibi. Kriste! Musím si promluvit s bratrem.“ Sotva se zmínil o Chrisovi, rozpomněl se na ranní schůzku u Reda, kterou propásl. „Tak proto jsem ho nemohl odchytit,“ zabrumlal si pod vousy.

	„Koho jste nemohl odchytit?“ vyzvídal Elliott.

	„Bratra Chrise.“

	„Jsem rád, že máte rodinu, jež vás podrží. Mariška byla rozkošná žena.“

	„Ne, to Nebyla!“ odsekl Max důrazně. „Mariška byla chamtivá a společenským úspěchem posedlá husa! Vy to víte nejlíp. To vy jste se mnou absolvoval celý rozvod!“

	„Ale nepochybuji, že takovou smrt si nezasloužila,“ namítl Elliott, jemuž to Maxova strohá slova nebyla příjemná.

	„Máte pravdu,“ přikývl Max. Náhle na něho padla únava. „To si nezaslouží nikdo.“ 
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	Než lady Jane stačila Chrisovi a Jettovi prozradit něco víc, do knihovny vstoupil Red Diamond, z jedné strany Sonju a z druhé Famku. Tvořili bizarní trio, starý miliardář a dvě luxusní call girls – obě nad starcem ve svých přiléhavých šatech a jehlových podpatcích až komicky čněly.

	„Omlouvám se za zpoždění,“ zavrčel Red, jenž necítil sebemenší lítost. „Ale vzal bych jed na to, že tady Janey vás dobře zabavila.“

	Lady Jane zůstala sedět na pohovce a z očí jí šlehaly vražedné blesky. „Rede,“ pronesla klamně nevzrušeným tónem, „jsme skutečně rádi, žes to stihnul! Zrovna jsem chlapcům sdělila pár informací, které by měli vědět.“ Sjela pohledem k Sonje a Famce. „Představ nám prosím svoje přítelkyně!“

	Slovu přítelkyně dokázala vtisknout nádech nejsprostějšího slova v celém slovníku. „Nějak si nemůžu zapamatovat jména,“ ušklíbl se Red, „akorát jakou mají velikost koziček.“

	Mezitím Sonja zaregistrovala Chrise a on zase poznal ji. Přidrzle mávla zápěstím s jeho ukradenými hodinkami, jako by ho vyzývala, jen ať zkusí něco říct!

	Neřekl nic. Měl dost rozumu, aby zůstal tiše a celé divadýlko pouze sledoval.

	Famka pro změnu studovala Jetta. Na sexy mladé hřebce měla slabost, takže na něho zamrkala, z čehož mohl vyčíst slib: Pro tebe jsem k dispozici vždycky zadarmo.

	„Koukám, že nemáš čas,“ poznamenal Chris, který si vůbec nepřál sehrát roli ve scéně, jež prostě musela následovat. „Takže myslím, že naše schůzka – která se mimochodem vůbec nekonala – je u konce.“

	„U konce?“ zařval Red. „Ještě ani nezačala!“

	„Tvoje škoda,“ pokrčil Chris rameny. „Protože já nikdy neměl rád cirkus, ani jako kluk.“

	„Tys byl vždycky ten drzej!“ sykl Red a sám sobě přikývl. „Jen smůla, žes takový slaboch. Nebýt takový ztracený případ, mohl jsi to sakra někam dotáhnout!“

	„Jo,“ přisvědčil Chris, jenž zachovával překvapivý klid. „Mohl jsem být jako ty, co? Protivný starý podrazák, co se ometá kolem kurviček mladších o šedesát let.“

	„Jdeme, Chrisi!“ ozval se Jett, který si uvědomil, že jestli odtud bleskově nevycouvají, setkání s otcem se může šeredně zvrtnout.

	„No vida!“ loupnul Red očima po nejmladším synovi. „Ten chcípák umí mluvit!“

	„Sám jsi chcípák!“ ruply Jettovi okamžitě nervy. „Namlouváš si, že když máš miliardy, můžeš všem diktovat. Možná to pro tebe bude novinka, ale nám už diktovat nemůžeš.“

	„Že ne, chacha?“ zahulákal Red. „Tak pročpak jsi tak bleskově naklusal do New Yorku, když jsem písknul? Šupity šupity šup! Skočils po letence a hupky za taťuldou. Copak sis myslel? Že ležím na smrtelný posteli? Že zdědíš moje prachy, co? Tak proto ses přihnal?“

	„Přišel jsem, protože jsem myslel, že ses třeba změnil,“ zamumlal Jett. „Trhlý, co? Myslet si, že mám otce, co mu na mě fakt záleží.“

	„Red se nikdy nezmění,“ ozvala se lady Jane, jež zatím zachovávala důstojnost. „Ale to si nejspíš uvědomujeme všichni.“

	„Ty tu pořád ještě zacláníš?“ předstíral Red údiv. „Copak jsem ti neřekl, aťsi sbalíš svoje sakypaky a vymázneš!“

	„Očividně jsem tě neslyšela,“ odpověděla lady Jane. „Možná jsem byla příliš zabraná do čtení tvé závěti, o které jsem právě vyprávěla tvým synům. Můžeš mi věřit, že je ohromila stejně jako mě.“

	„O mojí závěti víš kulový!“ zavrčel Red.

	„To se uvidí.“

	Sonja se začínala nudit. Na rodinná dramata si nepotrpěla, užila si jich dost doma na Slovensku. Otráveně si měřila ženu sedící na pohovce. Vzteklá a šikanující dáma v Chanel kostýmku a s velmi vkusnými diamantovými hodinkami. Je to snad dědulova manželka? Milenka?

	Ať už byla co chtěla, hněv v ní doutnal jako v sopce, a upřímně řečeno, Sonja jí to nemohla mít za zlé. Která žena by nezuřila, kdyby její manžel/milenec připlul domů zavěšený do dvou pohádkově přitažlivých dívek?

	„Promiňte, pane Diamonde.“ Do knihovny vstoupila Diahann. Přes to vzájemné překřikování vůbec nezaslechli, že klepe. Sonja s Famkou se obrátily, aby si ženu prohlédly. Byla černá a nevtíravým způsobem velmi přitažlivá. Něco pod čtyřicet, na sobě laciné oblečení. Kdyby na sobě zapracovala, mohla by být superkočka.

	„No?“ štěkl Red, jehož to vyrušení nijak nepotěšilo.

	„Telefon pro Chrise,“ vysvětlila Diahann a loupla po Sonje a Famce káravým pohledem. „Volá Max, prý je to nesmírně důležité.“

	„Vezmu si to,“ vyhrkl Chris, vděčný za vyrušení. Diahann mu podala telefon a Chris zamířil na vzdálený konec místnosti. „Kde jsi?“ zeptal se tlumeně. „V životě neuvěříš, co se tady mele.“

	„Přijeď za mnou do bytu!“ žádal Max naléhavě. „Stalo se něco děsnýho. Mariška je mrtvá. Zavražděná.“

	 

	 

	Liz Smithová pochopitelně nemohla na oběd takhle narychlo, čili Amy měla smůlu. Přisedla do auta k Sofii a Gianně a odjela s nimi do Grill Room v restauraci hotelu Four Seasons. Obě Italky živě brebentily svým rodným jazykem, zatímco Amy seděla vedle Sofiina řidiče s pocitem zajatce, jehož vezou na popravu.

	Už stačila dospět k názoru, že na Gianně vlastně není co nenávidět. Italská supermodelka byla až nesnesitelně krásná a navlas tak okouzlující, jak o ní tvrdili komplet všichni. Čím víc času Amy trávila v její společnosti, tím jí připadalo nepochopitelnější, proč Jett byl tak nádherné ženě nevěrný. Babička Poppy měla pravdu. Všichni muži jsou psi. Všichni děvkaří. Kromě Maxe. Byla si jistá, že ten by ji nepodvedl, na to byl příliš silný charakter. A pro tohle ho milovala.

	Ano. Vážně ho miluju.

	Ale jdi.

	Oběd v Grill Room patřil ke společenským rituálům. Rozlehlá restaurace byla narvaná různými figurkami mocenských šachů, usazených u svých obvyklých stolů. Vidět a být viděn.

	A Gianna byla jednoznačně k nepřehlédnutí. Za velkolepou supermodelkou, následující Sofii k objednanému stolu, se otáčely hlavy všech přítomných.

	Amy se vlekla za oběma kráskami a cítila se totálně zoufale a na dně. V duchu dumala, v kolik hodin se v salonu Courtenelli ukáže Jett. A kdyby se náhodou potkali, dá najevo, že se znají? Nebo je rozhodnutý tu jejich jedinou noc fantastického, bláznivě bezstarostného sexu ignorovat? Moc by ji zajímalo, jestli na ni myslí tolik jako ona na něho.

	Amy prostě musí zajet do nemocnice a probrat situaci s Tinou. Měla v plánu tak či onak z toho děsného oběda uprchnout co nejrychleji.

	 

	 

	Max přecházel svým bytem a čekal na Chrisův příjezd. Uvědomoval si, že by měl zavolat Amy a všechno jí vysvětlit dřív, než to zaslechne někde ve zpravodajství. Reportéři číhali nejenom u vchodu do budovy, kde bydlela Mariška, ale teď už obléhali i Maxův dům. Oba luxusní činžáky patřily k říši realitního magnáta Maxe Diamonda, což celému skandálu propůjčovalo obzvláštní říz. Max už zavolal Cliveu Barnabymu a vyložil mu celou situaci. „Japonce si musíš vzít na starost sám,“ přikázal. „A pokud by se jim to nezamlouvalo, přelož mou schůzku s nimi na zítřejší ráno.“

	Clive ho ujistil, že udělá všechno na světě, aby je přesvědčil otevřít peněženky.

	Max doufal, že až zavolá Amy, sama nabídne, že si vyzvedne Lulu a odveze ji někam do ústraní, aby dítě uchránila před výbuchem publicity, k němuž nutně všechno nazrávalo – vždyť Mariška Diamondová nebyla žádná nula, kdysi byla jeho manželka! Tahle ženská se snažila proniknout do společenských rubrik za každou cenu, dávala si sakra záležet, aby tvořila součást newyorské společenské scény. Ano, její případ se dostane na titulní stránky.

	„Chci maminku!“ kvílela Lulu, která mu celá uplakaná vběhla do ložnice. „Kdy uvidím maminku? Mami?“

	„Brzy, beruško,“ pokoušel se Max o co nejveselejší tón. „Co kdyby sis teď pustila DVD s Hledá se Nemo nebo s Úžasňákovými! To je přece nápad, viď?“

	„Nechci Hledá se Nemo! Nechci Úžasňákovy!“ rozkřikla se Lulu a vztekle dupla. „JÁ CHCI MAMINKU!“

	Bože! Kde je chůva Reeceová, když ji Max potřebuje?

	Objevil ji v kuchyni u telefonu. „S kým se to vybavujete?“ rozkřikl se na ni šílený strachy, že se třeba domlouvá s bulvárem, aby mu prodala detaily případu.

	„Omlouvám se, pane Diamonde,“ sdělila mu chůva Reeceová upjatě a skrznaskrz anglicky. „Jen jsem si objednala letenku do Anglie. Amerika není nic pro mě. Nesnesu tu spoustu násilí.“

	„To nemůžete!“ vyděsil se představou, že ji vůbec napadlo opustit Lulu zrovna v tak těžké chvíli.

	„Řekla bych, že můžu,“ ucedila a stiskla rty.

	„Vy se vykašlete na Lulu?“

	„Je mi líto, pane Diamonde, ale musím odjet.“

	„Co když vám zdvojnásobím plat?“

	„Tady nejde o peníze.“

	Čert tu bábu vem, beztak nebyla nic platná, Lulu nevěnovala sebemenší pozornost. Měl si toho všimnout už dávno, ale rozhodně si toho měla všimnout Mariška!

	„Kdy odjíždíte?“ zeptal se, smířený s novou situací.

	„Dnes odpoledne.“

	Bezohledná, neschopná kráva. Pokud tohle byl její běžný přístup k povinnostem, pak bez ní jim bude líp.

	 

	 

	„Musím jít!“ sdělil Chris, když vypnul telefon. „Max je v průšvihu.“

	„A vůbec, cože tu Max není?“ hulákal Red popuzeně. „Že by ho zrovna potkalo víc finančních katastrof, než chudáček dokáže zvládnout?“

	„Ty máš z toho radost, viď?“ zasáhla do hovoru lady Jane. „Zřejmě bys měl najít další banku, co můžeš vydírat, a taky ji přinutit, ať odstoupí od úvěrování Maxových stavebních projektů.“

	„Jak se opovažuješ žvanit o věcech, co se tě netýkají?“ zařval Red zrudlý hněvem.

	„Můžu si mluvit, o čem se mi zachce,“ ujistila ho lady Jane nevzrušeně. Ani nemrkla.

	Chris mezitím došel ke dveřím. „Pusťte si televizi,“ navrhl. „Sami se dozvíte, co se děje.“

	Red zuřil, protože ztratil příležitost přednést synům svoje prohlášení. A všechno to zavinila Jane, to ona to pokazila. „Vidíš ty krasavice?“ loupnul po ní nenávistným pohledem. „Tak ty se ke mně nastěhujou.“

	Sonja a Famka se po sobě polekaně koukly; tohle pro ně byla novinka.

	„Ale to je od tebe milé, že se chystáš zaplnit si dům courami,“ pronesla lady Jane klidně a s nadhledem. „Podle těch soukromých dokumentů, co jsem přečetla spolu s tvou závětí, sis děvek dopřával vždycky vrchovatě. Z toho důvodu bych ti radila, abys mému advokátovi předal nabídku na hodně štědré vyrovnání, jinak ty informace zveřejním. A až potom se odstěhuju z domu.“ Zvedla se z pohovky, a aniž by Sonje a Famce ráčila věnovat sebekratší pohled, odplula z knihovny.

	„Nastěhovat se sem?“ vyhrkla Sonja nervózně. „Tak to nikdy.“

	„Co tím myslíš, že nikdy?“ vrčel Red. „Mám tolik prachů, že obě dvě byste měly padnout na všechny čtyři a lízat mi boty.“

	„Kolik myslíš, že by tě naše přistěhování stálo?“ zeptala se jako vždy praktická Famka. „Tak tolik peněz bys v životě nedal, brouku. My jsme moc drahý holčičky.“

	„Jak víš, kolik bych dal nebo nedal?“ přimhouřil Red vychytrale oči.

	„No, tvoje paní to s tím vysokým vyrovnáním myslím asi vážně,“ pokrčila Sonja rameny. „Ta mrcha je na prachy.“

	„Žádná moje manželka!“ zaškaredil se.

	„Ale každopádně se tak chová,“ uhladila si Sonja klopy přiléhavého sáčka.

	„A vůbec, k čemu ti je?“ zapředla Famka. „Stejně tě nemůže ani cítit.“

	Red mezitím dospěl k názoru, že nakonec si je do domu nastěhovat nechce; moc mluvily, moc se ptaly a lezly mu na nervy. Jedna věc byla, když mu nahé rázovaly po bytě a poskytovaly mu nezměrnou rozkoš. Ale tady v domě se z nich kdovíproč staly jen další dvě přehnaně namalované děvky. Kromě toho se nejdřív potřeboval vypořádat s Jane. Ta drzost předstírat, že zná všechna jeho tajemství! Nikdo neznal tajemství Reda Diamonda, to bylo víc než jasné.

	„Teď laskavě vypadněte,“ vybídl obě a nepřestával se kabonit.

	„Odejdeme s největší radostí,“ usmála se Famka, „jen co nám zaplatíš.“

	„Zaplatil jsem vám dost. Zmizte!“

	„Na tenhle výlet to nestačilo!“ zafrkala Sonja pohrdavě.

	„Ježíšikriste!“ vybuchl vzteky bez sebe. „Nejste nic jinýho než chamtivý štětky!“

	„Ale přesně tak se ti to zamlouvá, nebo ne, brouku?“ zazubila se Famka.

	„Moje řeč,“ souhlasila Sonja a ukazováčkem hladila rolexky. „Zvlášť když ti tvýho scvrklýho pinďourka kouříme tak šikovně, až se nám uděláš přímo na kozy!“

	„Ven!“ zařval, sáhl do kapsy a hodil po nich hrst stodolarovek.

	„Víš, kde nás hledat, kdybys zase někdy potřeboval obsloužit,“ připomněla mile Famka, která v první řadě myslela na budoucnost.

	„TÁHNĚTE MI Z DOMU!“ vřeštěl Red.

	Obě ženy posbíraly peníze a vyklidily scénu, přičemž po sobě nechaly oblak vůně luxusních parfémů.

	Red si něco zabručel pod vousy a zapnul televizi.

	 

	 

	„Co se stalo?“ naléhal Jett, jenž vyšel za Chrisem z domu. „Tomu nebudeš věřit,“ povzdechl si Chris a mávl na taxík.

	„Nejdřív mi to řekni a pak se dozvíš, jestli ti věřím nebo ne.“

	„Jde o Marišku.“

	„Maxovu bývalku?“

	„Přesně tak. Podle Maxe ji zavraždili.“

	„He?“

	„Zavraždili. Přesně to slovo použil: Zavraždili.“

	 

	 

	Amy chvíli honila salát po talíři, zatímco Gianna se Sofií se živě bavily italsky, a nakonec jim oznámila, že se necítí dobře.

	„Doprovodím tě na dámy!“ nabídla se Gianna starostlivě. „Na chvilku se tam posadíš s mokrým kapesníkem na čele a hned ti bude líp.“

	„Ne, vážně, přímo mi třeští hlava!“ nedala se zviklat Amy, jež se pevně rozhodla nespadnout do další pasti. „Slečno Courtenelliová,“ obrátila se prosebně k Sofii, „směla bych odejít?“

	Sofia pokrčila rameny; bylo jí to úplně jedno.

	„Nech se do bytu zavézt Sofiiným vozem,“ nabízela Gianna.

	„A později zavolej, jak ti je.“

	„Pardon?“ naježila se Sofia, kterou naštvalo, že Gianna nabízí její vůz firemním poskokům. „Jeď taxíkem, Amy, a účet si uhraď z fondu pracovních nákladů.“

	„Díky!“ vyhrkla Amy a chvatně vstala.

	Jakmile se dostala na ulici, ušla pěšky pár bloků, zastavila taxi a řidiče požádala, ať ji hodí do nemocnice. Doufala, že tam nezastihne Brada.

	A při troše štěstí se jí možná povede promluvit si s Tinou.

	 

	 

	Na klíčových pozicích stálo před Maxovým domem pár dodávek z televize, na ulici se poflakovali filmové štáby a reportéři a hrstka fotografů.

	„Dívej se do chodníku a běž rovnou dovnitř!“ varoval Chris.

	„Nás neznají. Kdyby se začali vyptávat, nic nevíme.“

	„Jasně,“ přisvědčil Jett.

	Chris zaplatil taxíkáři a oba tryskem vklouzli do domu.

	Recepční s úředním výrazem je zarazil. „Za kým sem jdete?“ udeřil na ně stroze.

	„Za Maxem Diamondem,“ odvětil Chris. „Zavolejte mu, že tu jsou jeho bratři.“

	Recepční zvedl sluchátko a pak je mávnutím poslal k výtahu. „Střešní nástavba,“ upozornil.

	„Co myslíš, že nám lady Jane chtěla prozradit dalšího?“ dumal Jett, když vcházeli do výtahu.

	„Těžko říct. Ale něco ví, a Red si podle všeho nepřál, aby nám to pověděla.“

	„A jak si přivedl ty dvě děvky z Maxova rozlučkovýho mejdanu,“ připomněl Jett, zapálil si cigaretu a zhluboka vdechl kouř. „Tak to bylo fakt něco!“

	„A víš, co je největší fór?“ ušklíbl se Chris. „Jedna z nich byla ta mrcha, co mi čmajzla hodinky!“

	„Ta, co mu vpálila, že ho kouřily?“

	„Přesně.“

	„A sakra!“

	Max na ně čekal u dveří výtahu a hned je oba popadl do náruče. „Dík, že jste přišli,“ povzdechl si. Vypadal zničeně. „Hodně to pro mě znamená.“

	„Pohoda, jo?“ objal Chris staršího bratra kolem ramen. „V klidu nám vysvětli, co se stalo.“

	„Pojďte do obývacího pokoje,“ vyzval Max unaveně. „Myslím, že by se mi hodil drink.“

	 

	 

	Než se Amy dostala do nemocnice, Tinin pokoj už přetékal květinami, balónky s oslavnými nápisy a dárky pro miminko. K Amyině úlevě nebylo po Bradovi ani vidu.

	Tina se při pohledu na kamarádku celá rozzářila. „Zoufale se snažím toho mrňavýho mizeru nakojit,“ kvílela a přidržovala si miminko Brada u prsu. „Můžeš mi věřit, že to není tak jednoduchý, jak všichni vykládají.“

	„Ani to jednoduše nevypadá,“ poznamenala Amy a pročítala jmenovky na květinách. Přirozeně tu byla váza s vkusnou kyticí míchaných růží od Nancy, která si zakládala na tom, že za žádných okolností se jí nedá společensky nic vytknout.

	„Jsem tááák ráda, že ses vrátila!“ jásala Tina nadšeně. „Musíš mi povědět všechno!“

	„Už jsem ti to přece řekla,“ uvelebila se Amy na pelesti. „Z pana Tajemnýho se vyklubal Maxův bratr.“

	„Tak to není ta nejlepší zpráva.“

	„Bohužel,“ souhlasila Amy ponuře. „Tak poraď – jak se teď mám k tomu postavit?“ 

	„Nemůžeš dělat nic.“

	„Tos mi fakt pomohla, Tino,“ broukla Amy nervózně. „Myslela jsem, jestli se mám tvářit, jako že jsme se nikdy předtím neviděli, nebyli spolu s posteli a neužili si fantastický sex? Mám předstírat, že nic z toho se nestalo?“

	„Možná by neškodilo si s ním promluvit,“ doporučila Tina. „Ale pokud s tím za tebou nepřijde on, proč bys do problému měla dloubat jako první?“

	„Protože muším!“ prohlásila Amy.

	„Na kdy to plánuješ?“ zajímala se Tina.

	„Nemám potuchy,“ zanaříkala Amy a současně jí zabzučel mobil. „Ach bože, já jsem tak popletená,“ postěžovala si ještě a mrkla na displej, kdo volá. „To je máti,“ ušklíbla se. „Nevezmu to.“

	„Proč?“

	„Ty víš proč. Jenom by zuřila a vyčítala, že jsem včera odešla z večírku.“

	„Podle mě se vůbec nezlobí,“ namítla Tina a ukázala na přeplněný stolek. „Jen se mrkni na ty skvostný růže, co mi poslala.“

	„Pcha! To je celá ona, nezanedbat nic, co se sluší. Jak znám matku, je vzteky bez sebe.“

	Jen vteřinu poté začal vyzvánět telefon vedle Tininy postele. Tina se natáhla po sluchátku. „Ahojky, Bradě,“ usmála se a přivinula si miminko těsněji do náruče. „MiniBrad si vede skvěle. Mám dojem, že se mu po tobě stýská. Je tak roztomiloučkej, řasy má pořád delší a všechno ostatní taky.“ Okamžik poslouchala. „Amy!“ vyhrkla naléhavě, „pusť televizi. CNN.“

	„Proč?“

	„Prostě ji pusť!“

	A tam to bylo, hlavní bod zpravodajství, reportáž o Mariščině vraždě. 
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	Damon ji držel za spánky a líbal ji s takovou naléhavostí, s jakou se ještě v životě nesetkala. Někteří muži umějí líbat a někteří zase ne. Damon byl velmistr.

	Liberty zavřela oči a poddala se kouzlu okamžiku.

	Jak k tomu vlastně došlo? Jak tohle dobrodružství začalo? A k jakým koncům povede? Damon je ženatý, zadaný, nedosažitelný.

	A přesto… neubránila se, aby mu nezabloudila do náruče.

	Jeho rty ji doháněly k šílenství, jazykem jí prozkoumával ústa a rukama zahájil další výzkumnou výpravu.

	Musela v sobě sebrat všechnu vůli, ale kdovíjak se jí povedlo ho odstrčit.

	„Co je?“ zavrčel netrpělivě.

	„Jste ženatý,“ připomněla.

	„Máš snad něco proti manželství?“

	„Ne.“

	„Hele, mohl bych ti tvrdit, že manželka mi nerozumí,“ usmál se lenivě. „Vtip je však v tom, že mi rozumí dokonale. Máme… echm, máme dohodu.“

	„Do toho mi nic…“

	Než stačila dokončit větu, už ji zase líbal a dlaněmi se jí zvolna dobýval pod svetr.

	Och bože! Proč to muselo dopadnout takhle? Dohoda sem, dohoda tam, patřil jiné ženě a Liberty nebyla ochotná se dělit.

	Do jeho kanceláře dorazila přesně v šest třicet, i když to málem nestihla. Po druhém náhledu svištěla domů a převlékla se. Vzala si měkký bílý pulovr, čokoládově hnědé kapsáče a hnědé chlupaté kotníkové kozačky. Schválně si dala záležet, aby se neoblékla vyzývavě. Podnikla všechna opatření, aby nevypadala sexy; dlouhé tmavé vlasy si svázala do ohonu a nasadila si tmavé brýle, které ulovila za deset babek ve výprodeji. Napodobovaly značku Chanel a vypadaly suprově, i když Liberty bylo jasné, že nejpozději za deset minut se rozlomí vejpůl.

	„Zdravím tě, eLeL,“ přivítal ji zběžným objetím. „Sluší ti to.“

	„Dobrý den,“ vyhrkla a vdechla jeho drahou vodu po holení. Pohledem mu zatékala po kanceláři, všimla si zlatých desek a plaket na stěnách, sošek za různá ocenění, včetně Grammy a BET. Na obřím stole stál stříbrný rámeček s fotografií jeho ženy, princezny Tašmir.

	„Posaď se,“ ukázal na pohodlnou koženou pohovku.

	Kčertu! Všechny tyhle důkazy jeho úspěchu jí vyrazily dech. Byl Damon P. Donnell, ona byla co? Jen další rádoby zpěvačka, co žebrá o šanci.

	„Ukaž,“ řekl a vzal si cédéčko s jejími písničkami.

	Poslušně mu ho předala, i když nepochybovala, že se mu nebude líbit. Předem se třásla v očekávání porážky.

	Na cédéčku byly dvě písničky, obě její vlastní výtvory. Sršely emocemi, které jí šly od srdce, ale k hip-hopu nebo rapu měly na kilometry daleko.

	Pustil přehrávač a posadil se za psací stůl. Pozorně se zaposlouchal, ale celou dobu se tvářil bezvýrazně, takže jí ani v nejmenším nenapověděl, co se mu honí hlavou.

	Seděla na pohovce proti němu, pěsti zaťaté, záda zmáčená potem, totálně vynervovaná.

	Když písničky dozněly, vstal, přistoupil k ní a nějak se stalo, že se začali líbat.

	Věděla, že by ho měla okamžitě odstrčit a nedovolit, aby se jí vůbec dotknul. Ale když ona byla tak proklatě napjatá, co jí poví o písničkách. Kvůli tomu sem přece přišla! Byl to důvod její existence!

	Ale neřekl ani slovo.

	A teď ji líbal a osahával. Byl to krutý a neobvyklý trest, a přesto vlastně nechtěla, aby přestal.

	Konečně se vzchopila a znovu mu vyklouzla. „Moje hudba…,“ začala a snažila se, aby to nevyznělo zoufale. „Proto jsem tady.“

	„Proto jsi tady?“ protáhl a hltal ji kouřovýma očima.

	„Přece víte, že jsem tu kvůli tomu,“ polkla křečovitě.

	„A kvůli ničemu jinýmu?“ vyptával se a probodával ji tím svým sexy vědoucím pohledem.

	„A jako kvůli čemu?“ předstírala, že nemá potuchy, o čemže Damon mluví, i když v místnosti sálalo sexuální napětí.

	„Ale jdi, snad ti došlo, že mezi námi dvěma je něco výjimečného,“ zašeptal a očima se ji snažil očarovat.

	Horečně si zkoušela vybavit Beverlyino varování: Je to zkrátka ženáč… Nachlup stejný jako ta nadržená čuňata tady všude… Damon je pořád na lovu… Nikdy se nezmění…

	„Poslyšte,“ namítla a s nadlidským úsilím se snažila nezeslábnout. „Výjimečnost je hezká věc, ale vy jste ženatý, takže spolu musíme jednat ryze pracovně. Buď se vám moje písničky líbí, nebo ne.“

	„A co kdyby jo, myslíš, že bych tak urval body?“

	„Jaký body?“

	„Cukřík a navrch šlehačku?“

	„Ne,“ usekla a nepodívala se mu přitom do očí; byly proklatě neodolatelné.

	„Páni, tys ale studená,“ postěžoval si. „Studená a žhavá současně. Neodolatelná kombinace, kotě, a ty to moc dobře víš.“

	„Spíš bych řekla, že moje písničky vás nezajímají,“ povzdechla si a tajila zklamání, že Damon je nakonec jen další nadržený čuňák, co myslí jen na jedno.

	„Moment, nemusíš se hned urážet. Vážně v sobě něco máš. Úžasný hlas. Něco jako Mary J. Bligeová kapku řízlá Aliciou Keys. Zastřený. Sexy. Jsi originální děvče. Zajímáš mě.“

	„Fakt?“

	„Ale ty přece víš, že jsi třída. Tak se neboj tu sebejistotu rozpumpovat. Jo, není to styl, na který obvykle dávám svoje jméno, ale hádám, že spolu bychom určitě našli producenta, co si s tebou bude vědět rady.“

	„To byste udělal?“ zeptala se nadšeně, i když si nebyla jistá, jestli mu věřit nebo ne.

	„Musím si přece zasloužit, aby ses vrátila,“ obdařil ji neodolatelným úsměvem. „Nemám pravdu, kotě?“

	A v tom okamžiku si uvědomila, že Cindi měla pravdu; zamilovala se do ženáče. Páni, jak mohla být tak pitomá?

	Rozhodla se vypadnout z kanceláře dřív, než se jí věci vymknou z ruky. Zůstat tu bylo nebezpečné, na to ji příliš přitahoval, a jak si připomínala pořád dokola – BYL PŘECE ŽENATÝ! A navíc, míchat práci a zábavu se nikdy nevyplatí.

	„Musím jít,“ vyhrkla a ucouvla ke dveřím.

	„Jo?“ popošel za ní. „Cože tak najednou?“

	„Jdu do práce,“ použila stejnou lež jako u Keva.

	„Kašli na to.“

	„Nemůžu.“

	„Myslel jsem, že si skočíme na večeři,“ přistoupil ještě blíž. „Jen vy, já a vaše paní?“

	„Co je to s tebou?“ vyvalil na ni nechápavě oči. „Ty řeči o manželce mě začínají unavovat.“

	„Echm… už jsem se zmínila, že s někým chodím?“ nepřestávala couvat.

	„A to mě má snad zastrašit?“ popíchl ji a svlékal ji pohledem. „Ne,“ připustila bez dechu. „Zastrašit by vás měla vaše paní…“ 

	„No páni!“ rozesmál se.

	„Co je?“ zeptala se, protože jeho arogance ji naštvala. „Koukám, že kvůli mé ženě si děláš větší starosti než já.“

	„Asi proto, že kdyby zjistila, že jí zahýbáte, odskákala bych to nejdřív já!“

	„Moje žena by tě nikdy neobtěžovala,“ ujistil ji.

	„A proč ne?“ vpálila mu na rovinu.

	„Protože bych jí to nedovolil.“

	„Říká se, že si vás hlídá jako dračice.“

	„Kdepak, kotě, dračice budeš ty v posteli,“ přiblížil se o další krok. „Cítil jsem to z tvých rtů, vidím to v tvých bláznivě zelených očí, z celého těla…“

	„Musím jít,“ přerušila ho s rukou na klice.

	Podal jí černou navštívenku se zlatým písmem. „Pro případ, že by sis to rozmyslela – tohle je můj soukromý mobil. Nikdy nevíš, eLeL, ale třeba později dostaneš velkou chuť…“

	„Kdy se můžu setkat s tím producentem?“ zeptala se v naději, že když se vydrží bavit o práci, bude ve větším bezpečí.

	„Zítra,“ odpověděl a spaloval ji očima. „Ve stejnou dobu tady.“

	„Přijdu.“ Než stačil udělat další krok, vystřelila na chodbu a k výtahu málem utíkala. Přitom si zakazovala myslet, jak neuvěřitelně ji přitahuje.

	Damon P. Donnell. Kdo by si před pár dny pomyslel, že se jí připlete do cesty? Pravda, celé týdny mu servírovala kávu, ale on ji ignoroval a tvářil se, jako by neexistovala. A teď tohle. Dokonce jí dal svoje soukromé číslo.

	Bylo to šílené, a přesto povznášející. A navíc ji seznámí s producentem, i když mu neskočila do postele nebo na pohovku nebo na psací stůl nebo kam jinam.

	Týjo, takže je přece jen jiný! pomyslela si vzrušeně. Mohla bych se do něho vážně pobláznit.

	Ale to se nestane, varoval ji vnitřní hlas. Protože zamilovat se do Damona P. Donnella by bylo to nejhorší, co by mohla udělat.

	V bytě, kde až doteď bydlela se Cindi, blikalo na záznamníku pět zpráv. Pravděpodobně byly pro Cindi, jako obvykle.

	Otevřela si plechovku Campbellovy rajčatové polévky a vylila ji do kastrolku, aby si ji ohřála. Napadlo ji, že kdyby nebyla tak hloupě zásadová, mohla teď sedět v elegantní restauraci a pochutnávat si s Damonem na humrovi a steaku. A po večeři mu mohla vlézt do postele a vášnivě se s ním pomilovat.

	Ale ne, ona má zásady, takže k sexu zkrátka nedojde. Zajímá ji jen kariéra, o víc nežádá. Ať jí Damon laskavě pomůže odstartovat kariéru zpěvačky, a tím to všechno hasne.

	Na okamžik se zamyslela nad jeho polibky. Bylo to tak zatraceně žhavé. Damon P. Donnell uměl líbat jako ďábel. Byl prostě nejlepší.

	Ženatý nejlepší. Ženatý, ženatý, ženatý. Musí si to pořád připomínat.

	Polévka bublala, takže Liberty honem drapla misku, polévku do ní nalila a posadila se k pultíku, který odděloval miniaturní kuchyňský kout od obývacího pokoje.

	Při jídle se předklonila a stiskla tlačítko na záznamníku.

	První zpráva: Cindi, tady je Moose, dnes je pondělí. Mělas mi brnknout, kóčo, tak se ozvi. Přeci mě nenecháš takhle čekat!

	Druhá zpráva: Ahoj, brouku, tady Kev, ale to víš. Právě vyrážím na další kšeft mimo město. Odjíždím ještě dnes večer, tak zatím ahoj.

	Třetí zpráva: Liberty, tady mamka. Zavolej mi prosím, je to důležitý.

	Čtvrtá zpráva: Ahoj, Liberty, tady Bruce. Gratuluju. Dostala jsi ten kšeft. Hned jak dostaneš tenhle vzkaz, brnkni do agentury.

	Vyskočila a stiskla Repeat, aby si Brucea poslechla od začátku. Dostala jsi ten kšeft! No to je super! Páni, takže se líbila té fotografce, co s ní sekala polaroidové snímky. Jen škoda, že neměla potuchy, čeho se ta práce týká.

	Zalitovala, že s ní není Cindi a neradují se nad dobrou zprávou společně. Jenže Cindi tu už nebydlela.

	S úsměvem si přehrála pátou zprávu. Zase Diahann. Co ta může chtít?

	Než to stačila zjistit, opět zavolal Bruce. „No ty máš ale kliku, holka!“ zachechtal se. „Tři dny v Malibu. V deset večer máš hupnout na letadlo do L.A.“

	„Prosím?“ vyhrkla šokovaně.

	„Hele, teď jsem s manželkou v divadle, takže nemůžu mluvit, ale doufám, že to bereš, Liberty. Taková šance se ti nenaskytne každý den!“

	„Dnes večer?“ Hlava jí šla z toho kolem.

	„Jo, přesně tak. Třicet táců plus všechny náklady. Agentura si bere provizi pětatřicet procent. Jsi na e-mailu?“

	„É… nejsem,“ hlesla a v duchu přemítala: Vážně řekl třicet táců?

	„Tak ti smlouvu odfaxuju, ať ji můžeš podepsat.“

	„Já… nemám ani fax,“ koktala, pořád ještě v šoku.

	„Rezervovali ti letenku do Santa Moniky, takže ti to faxnu tam. Na letišti na tebe bude čekat vůz. Letenku máš na jméno na Kennedyově letišti v pokladně. Tohle je tvoje životní šance, Liberty, tak si to nepokaz! Bon voyage.“ 
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	Max chtěl především dostat Lulu někam do bezpečí, mimo slídičský dohled reportérů. Naštěstí se ozvala Amy. Sotva se z televize dozvěděla, co se stalo, ustaraně a láskyplně se přiřítila k němu do bytu. „Och, Maxi!“ objala ho pevně kolem krku. „Je mi to tak líto! Taková příšerná tragédie!“

	„Já vím,“ povzdechl a tisknul ji k sobě.

	„Vnikli do bytu násilím? Bylo to vloupání?“ vyptávala se a ucouvla.

	„Detektivové si to nejspíš myslí.“

	„Nevím, co na to říct, Maxi, je to prostě hrůza. Moc ráda bych ti nějak pomohla.“

	„To můžeš. Potřeboval bych, aby sis na pár dní vzala Lulu. Chůva dala výpověď a Lulu by neměla zůstat tady, v obležení těch bulvárních hyen.“

	„To se rozumí, že si ji vezmu, to je pro mě to nejmenší.“

	„Díky, miláčku. Moc to pro mě znamená.“

	„Nechci jít pryč, tatí!“ vzlykla Lulu s roztřesenými rtíky, když jí oznámil, že půjde k Amy domů. „Chci zůstat tady!“

	„Nemůžeš, beruško,“ vysvětloval Max. „Tatínek musí zařídit spoustu věcí, víš? Moc důležitých věcí.“

	„Tak chci k mamince!“ křikla Lulu tvrdohlavě. „Kde je mami?“

	„Maminku museli odvézt do nemocnice, ale bude v pořádku a ráda by, abys šla na noc k Amy.“

	„Pojď za maminkou, tatí,“ zaprosila Lulu. „Jen já a ty, na návštěvu. Půjdeme za ní teď hned!“

	„Brzy,“ slíbil.

	„A zatím Lulu počká s chůvou.“

	„Chůva Reeceová musela odletět domů do Anglie.“

	Lulu nešťastně zkrabatila tvářičku. „A proč, tatí? Proč?“

	„Protože musela. Netrap se, beruško, Amy se o tebe postará. Vždyť to bude jen na den nebo dva.“

	„A to fakt musím s tou hloupou Amy?“ trucovala Lulu. „Nenadávej Amy!“ napomenul ji Max. „Není to hezké!“

	Jett popošel k dítěti a vzal ho do náruče. „Poslyš, krasavičko, co kdybych šel i já? Vyhovuje?“

	„Jó!“ vypískla Lulu a rázem se koketně rozzářila. „Strejdo, pojď taky!“

	„Díky,“ oddechl si vděčně Max při pohledu na Lulu, stulenou u Jetta. „Moc mi to pomůže.“

	Amy mlčela. Byla už beztak v šoku nad Mariščinou brutální vraždou, a teď se ještě musí vypořádat s Jettem. Jenže zrovna nebyla nejvhodnější chvíle probírat, co se mezi nimi semlelo.

	„Později ti zavolám,“ slíbil Max, políbil Amy na tvář a všechny tři vyprovodil k výtahu. „Postarej se mi o obě děvčata, ano?“ požádal Jetta. „Jsou to moje poklady.“

	„Jasně,“ přikývl Jett. „Budu se snažit.“

	Sotva se dveře výtahu zavřely, Amy se obrátila k Lulu. „Užijeme si spoustu legrace!“ usmála se vesele.

	„Ne, neužijeme!“ odsekla Lulu. „Ne! A ne! A ne!“

	Amy si vyměnila chvatný pohled s Jettem. „Bude to v pohodě,“ naznačil ústy.

	Jemu se to snadno řekne. On nebyl rozklepaná, nervózní a výčitkami svědomí sužovaná troska.

	 

	 

	Když všichni odešli, Max začal Chrisovi vykládat historii s Vladimirem – včetně Mariščiny hrozby, že toho grázla nechá odstranit.

	Chris si nedal ujít ani slovo. „A ty myslíš, že místo toho on nechal odstranit Marišku?“ pronesl zamyšleně, když Max skončil.

	„Přesně to si myslím,“ potvrdil Max zachmuřeně.

	„Jenže jistý si nejsi?“

	„Ale jsem. Vladimír je bezohledný kriminálník schopný naprosto všeho a chce prachy, moře prachů. Mariška se mu nějak Připletla do cesty, takže se rozhodl ji odstranit.“

	„A neměl bys detektivovi povědět všechno, co víš?“

	„To snad doprdele nemyslíš vážně!“ vyletěl Max. „Máš představu, jak by si na mně smlsnul bulvár, kdyby se pravda prosákla na veřejnost? Vždyť by mě ukřižovali! A jak myslíš, že by to poznamenalo Lulu? Je nemanželská, Chrisi. A bůhví, co Mariška vyváděla ještě tam v Rusku; nedá se vyloučit, že se živila jako prostitutka.“

	„Takže ty detektivům neřekneš nic a dovolíš, aby si Vladimir pobíhal na svobodě, i když je pravděpodobně vrah?“ svraštil Chris čelo.

	„Potřebuju zjistit, jestli Mariška má nějaký doklady, co s ním nějak souvisí.“

	„A co nějaký důvěrný kamarádky? Mohla se někomu svěřit?“

	„Pochybuju. Marišce nešlo o nic jinýho, než se vecpat mezi společenskou smetánku. Byla nelítostná, zajímala se výhradně o ty nejprachatější a do jakého charitativního výboru se vecpat, aby tím vyšplhala zase o stupínek výš.“

	„Když sis ji bral, tak jsi netušil, jaká opravdu je?“

	„Bohužel ne!“

	„Smůla,“ zabručel Chris. „Mohl sis ušetřit spoustu problémů.“

	„Myslíš, že to nevím?“

	„Hele, jestli chceš slyšet moji radu, tak vyklop detektivům komplet všechno, ať všechno vyšetří oni. Je to jejich práce.“

	„Oceňuju, že si kvůli mně děláš starosti, ale musím počkat.“

	„Na co?“

	„Na Vladimíra.“

	„Můžeš hádat.“

	„Já vím,“ přikývl Max a zamířil k oknu. „Viděls, co se děje dole?“ zamumlal s pohledem upřeným na ulici. „Reportéři se utábořili a budou nás obléhat. Uvědomuješ si, že do toho zatáhnou celou rodinu? Reda, tebe, nejspíš dokonce i Amy. A…“ 

	„Mě ne!“ skočil mu Chris rázně do řeči. „Do téhle rodiny nepatřím.“

	„Jsi můj bratr,“ zabručel Max ponuře. „Oni už najdou způsob, jak tě do toho zatáhnout.“

	„Jméno Diamond jsem nikdy nezneužil!“ připomněl Chris.

	„A já snad ano?“

	„Nikdo z nás, takže nevidím důvod, proč by nás do toho měli namočit.“

	„Bulvár začne hledat všechno, co se dá.“

	„Jsem advokát!“ poškrábal se Chris po bradě. „Ať otisknou nějakou nepravdu a u soudu z nich sedřu kůži!“

	„Utěšuj se, jak chceš, ale těžko jim v tom zabráníš.“

	„Vážně?“

	„Neznáš newyorský tisk, nemá svědomí.“

	„Propásl jsi ranní schůzku u Reda,“ vzpomněl si Chris. „Copak, odkáže nám svoje miliardy, nebo co?“ ušklíbl se Max jízlivě.

	„Vkráčel zavěšený do dvou kurev.“

	„To mě má překvapit?“

	„V knihovně seděla lady Jane načuřená jak kočka na rozpálený plechový střeše, a on si to připochoduje s drzým čelem!“

	„V pátek mu bylo tak zle, že nemohl přijít, a dnes mi tvrdíš, že si přivedl dvě coury. Co to s námi hraje za šachy?“

	„Vím já?“

	„Radši zavolám Cliveu Barnabymu,“ prohodil mrzutě Max a podíval se na hodinky. „Šel místo mě najednání s těmi japonskými bankéři.“

	„Než zavoláš,“ řekl Chris, „měl bys vědět, že lady Jane prozradila, že to byl Red, kdo donutil místní banky odstoupit od tvého stavebního projektu. Podle všeho na ně má nějakou páku.“

	„Cože?“ vybuchl šokovaný a dopálený Max. „Tak on v tom má prsty Red?“

	„Ukázala mi kopie e-mailů, co těm bankám poslal.“

	„Ten podrazáckej parchant!“

	„Je mi líto, Maxi, ale vážně tě potopil.“

	„Uvědomuješ si, do jakýho pekla mě ten sviňák srazil? Mohl jsem přijít komplet o všechno!“

	„Mám hádat? Já taky. Pamatuješ na ten můj gamblerský dluh? Ten tlak, abych zaplatil, si vynutil taky Red. Ani by mě nepřekvapilo, kdyby byl hlavní akcionář toho podělanýho kasina. Ty svoje kostnatý pracky má namočený doslova v každým kravinci.“

	„Ježíšikriste!“ vypěnil Max. „Je to pořád stejný, co?“

	„No jo, ten zvrhlík nás už nemůže řezat rákoskou, tak si vymyslel jiný způsoby, jak nás trestat. Zlatý tatíneček, vždycky měl v sobě dost sraček i na rozdávání.“

	 

	 

	Výtah sjížděl do přízemí a Jett se přitom nenápadně ohlédl po Amy. Upřeně zírala přímo před sebe a z dokonalého obličeje se jí nedalo vyčíst vůbec nic. „Zvládáš?“ zeptal se tiše. Snažil si domyslet, co se jí honí hlavou.

	„Dík, docela ano,“ přisvědčila a uhnula pohledem. Vůbec nezvládala, zvedal se jí žaludek a cítila se pod psa.

	„Echm… Hádám, že si musíme promluvit,“ nadhodil plaše.

	„Ne teď,“ podívala se významně na Lulu. Holčička pevně objímala Jetta kolem krku a soustředěně si cucala palec.

	„Nemyslel jsem teď,“ namítl a vybavil si neuvěřitelnou hebkost její kůže a jak voněla mýdlem a parfémem a vůbec, jak byla rozkošná.

	„Možná později,“ souhlasila váhavě, protože věděla, že nemůžou nadále ignorovat, co se mezi nimi událo. Nevěděla, co to dělá s ním, ale ji to napětí zabíjelo.

	„Určitě později,“ přikývl a říkal si, že Amy navzdory všemu vypadá zranitelně a líbezně.

	Dole v garáži čekalo Maxovo auto. Všichni tři nasedli a řidič je bleskově dopravil přímo k Amyinu bytu.

	Jakmile překročila práh, rázem na ni padly rozpaky. Jett vnikl do jejího soukromého království, a to bylo vrcholně nepříjemné. Sdíleli spolu tolik intimností, a přesto si byli vzájemně cizí.

	„Ech… můžu ti něco nabídnout?“ vyhrkla. Teď byla ráda, že ráno před odchodem trochu poklidila. Na rozdíl od své matky, která měla služebné k dispozici dvacet čtyři hodin denně, se Amy spokojila s uklízečkou, co se objevila jednou týdně, což pro Nancy představovalo důvod k neustálým nářkům.

	„Ne, díky,“ odpověděl, odmotal si Luliny packy od krku a postavil ji na podlahu.

	„Chci koukat na film!“ vypískla Lulu, jež ihned vycítila, že už není středem pozornosti.

	„Je mi líto, ale žádná dětská DVD nemám,“ hlesla Amy bezmocně. „Co bys viděla nejradši, kočko?“ sklonil se Jett k dítěti.

	„Chci koukat na Úžasňákovy!“ oznámila Lulu vysokým hláskem. „A chci koukat s tebou!“

	„A co kdybychom ji vzali někam ven na jídlo?“ navrhla Amy. „Já tu nic nemám, ale na rohu je kavárna.“

	„Máš hlad, Lulí?“ zeptal se Jett.

	„Chci koukat na Úžasňákovy,“ opakovala Lulu.

	„Dobrá, tak to uděláme takhle!“ prohlásil. „Ty, já a Amy půjdeme do videoshopu a koupíme ti DVD s Úžasňákovými a pak si skočíme na hamburger. Máš ráda obrovský hamburgery s cibulkou a kečupem a oblohou?“

	„Mami říká, že nesmím jíst hamburgery!“ sdělila Lulu upjatě. „Dneska si zasloužíš něco speciálního,“ vysvětlil. „Hamburger i hranolky a pak se vrátíme sem a budeme se dívat na film. Co tomu říkáš?“

	„Jenom když mě poneseš!“ vymyslela si honem Lulu. „Poneseš! Poneseš! Poneseš!“

	„Nemůžu tě přece nosit na každém kroku!“ rozesmál se. „Jsi moc těžká. Jsi jako velikánský hrbolatý pytel brambor.“

	„Brambor,“ opakovala Lulu a málem se usmála. „Velikánský pytel hrbolatých brambor?“

	„Přesně tak, malá princezno.“

	„Já nejsem malá.“

	„Prima – velká princezno. Je to lepší?“

	„Nes mě! Nes mě! Nes mě!“ prozpěvovala Lulu.

	„Tak jo, jo,“ přikývl a znovu ji zvedl do náruče. Zběžně se ohlédl po Amy a prohodil: „Víš, Gianna a já – k sobě nepatříme.“

	„Mně ale nemusíš nic vysvětlovat,“ odbyla ho a v duchu žasla, jak trpělivě a chápavě se chová k neteřince.

	„Napadlo mě, že bys to zkrátka měla vědět.“

	„Tak teď to vím.“ A nic se tím nemění. Jsem zasnoubená za Maxe, a s tím se nedá hnout.

	„Tak prima, Lulí,“ zazubil se Jett. „Vyrážíme za dobrodružstvím. Vyloupíme obchod s DVD!“

	„Vyloupíme!“ rozhihňala se zvonivě Lulu. „Vyloupíme! Vyloupíme! Vyloupíme!“

	 

	***

	 

	Sonja se těšila, až se vrátí do svého bytu. Na víkendové kšefty si nepotrpěla, i když za ně byly parádní prachy. Dlouho a tvrdě dřela, aby si pořídila vlastní bydlení, a když toho dosáhla, vychutnávala samotu.

	K jejím zásadám patřilo i to, že klienty nikdy nepřijímala doma. Práci si odbývala buď v jejich bytě, v hotelu, nebo na jiném místě. Výjimka neexistovala.

	Vešla dovnitř a naštvaně zjistila, že před velkou širokoúhlou obrazovkou se na sněhově bílé pohovce rozvaluje její bratranec Igor a sype si do úst bramborové čipsy.

	„Co tady kčertu děláš?“ vyjela na něho. „Přece jsem ti řekla, ať si neodemykáš jako doma. Nejdřív máš zavolat!“

	Igor po ní hodil lhostejným pohledem. „Jsem tvůj bratranec,“ připomněl vyčítavě. „Takhle se mnou nemluv. A vůbec, copak na tom záleží? Stejně jsi byla pryč celý víkend, tak mě nenapadlo, že by ti to mohlo vadit.“

	„Dobře víš, že mi to vadí!“ broukla mrzutě. „Potrpím si na své soukromí.“

	„Soukromí?“ zafrkal. „Kolik soukromí máš s těmi pinďoury, co jsi s nimi od rána do večera, he?“

	„Mí klienti mi dávají velký prachy!“ vyštěkla a shodila lodičky. „A ty ses nikdy neštítil se na tom přiživit!“

	Igor byl její oblíbený bratranec, jediný z jejích příbuzných, který se dostal až do Ameriky. Měla pro něho slabost, protože každou chvíli spadnul do „situace“, z které ho pak musela tahat. Občas si přála, aby si našel pořádnou práci a přestal ji ždímat. „Jsem v takový… situaci,“ objasnil. „Bude lepší, když se den dva neukážu doma.“

	„Proč?“ vyzvídala přísně. „Cos provedl tentokrát?“

	„Nic,“ zívnul. „Akorát jsem ti přinesl dárek, protože jsi hodná sestřenička.“

	„Jaký dárek?“ zjišťovala podezřívavě.

	„Hezkej,“ podrbal se na břiše.

	„Tak ukaž.“

	Zvedl se z pohovky, chvíli hrabal v kapse saka a vytáhl šňůru dokonalých bílých perel.

	Sonja po nich chňapla, přidržela je u světla a zkušeným okem je zkoumala. „Jsou pravý?“ vyhrkla, i když jako protřelý odhadce šperků si odpovědí byla zcela jistá.

	„Jasně, že jsou pravý!“ vybuchl Igor rozhořčeně. „Vynikající kvalita. Stály mě balík.“

	„Lháři!“ ušklíbla se Sonja. Když si perly věšela na krk, všimla si diamantové spony ve tvaru kvítku. Docela by ji zajímalo, kde Igor takový poklad schrastil.

	Už se na něho nezlobila. Pravé perly jsou pravé perly; navíc se krásně hodily k jejím novým rolexkám.

	Celkem vzato, byl to velmi výnosný víkend. 
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	Oba bratři seděli v Maxově obývacím pokoji, popíjeli Jacka Danielse a ujídali z několika krabiček čínských specialit, pro které Chris poslal. „Musíš jíst!“ napomínal Maxe. „Celý den jsi nevzal nic do úst.“

	Bylo po sedmé a Max konečně začínal uvažovat rozumně. Celý den vládl jeden velký chaos, i když přinejmenším zprávy od Clivea Barnabyho byly dobré. Japonští bankéři byli připravení poskytnout půjčku, jež byla nezbytná pro dokončení jeho mnohamilionového stavebního projektu.

	Takže Japonci ho zachrání, díkybohu. A žádné díky Redovi, protože ten záštiplný parchant ho dotlačil málem k bankrotu.

	„Musím se dostat do Mariščina bytu!“ prohlásil a neklidně začal přecházet po pokoji.

	„Co bys tam dělal?“ zajímal se Chris a okusoval žebírko.

	„Má malý trezorek, zamčený a schovaný. Měl bych ho najít dřív než policie.“

	„Její byt je oficiálně místo činu,“ varoval Chris. „Policejní vyšetřování teprve probíhá. Prozatím to nepřichází v úvahu.“

	„Asi zapomínáš, že její byt je v mém činžáku!“ pronesl Max arogantně. „Dostat se dovnitř nebude pro mě problém.“

	„Ty máš v úmyslu porušit policejní pečeť?“ Chris nesouhlasně potřásal hlavou. „Děláš si srandu?“

	„Je to můj činžák.“

	Max neměl sebemenších pochyb o tom, že Marišku zavraždil Vladimír, i když policie mluvila o vloupání. Během dne si promluvil s advokátem a zjistil, že detektivové vyslechli i Irenu, Mariščinu osobní komornou, a ta jim poskytla seznam zmizelých šperků a kožešin. No, a co? Na věci to nic neměnilo, Max zůstával i nadále přesvědčený, že nešlo o normálního lupiče. Zřejmě se jednalo o vyvrcholení historie, o které nic nevěděl. Mariška a Vladimír měli něco za lubem a plány se jim nějak zvrtly; v důsledku toho Vladimírovi ruply nervy a Marišku ubodal.

	Ale pokud neprohledá Mariščin byt, Max se o tom jen těžko dozví něco víc. A čím dřív to udělá, tím líp.

	„Jedu tam!“ oznámil a zamířil ke dveřím.

	„Mám tě doprovodit?“ zeptal se Chris a otřel si ruce do ubrousku. S Maxovým jednáním sice nesouhlasil, ale neměl by ho ztrácet z dohledu pro případ, že by došlo k problémům.

	„Ne,“ zavrtěl Max hlavou. „Radši to zařídím sám.“

	„V tom případě se vrátím do hotelu,“ prohlásil Chris. „Tedy, dokud nechceš, abych se zastavil u Amy a nepřesvědčil se, jak to ovládá Lulu!“

	To doufám, pomyslel si Chris. Hlavně aby se Jett choval v mezích a na Amy to nezkoušel.

	„Měl by ses odhlásit z hotelu a bydlet tady,“ navrhl Max. „Uvítal bych společnost.“

	„Hádám, že pár dní bych se tu mohl zdržet,“ připustil Chris, jenž si v duchu promítl všechno, co se mu poslední dobou přihodilo. Návrat do L.A. už odložil, třebaže podle jeho asistenta se řada významných klientů halasně dožadovala jeho přítomnosti. A navíc by měl dohlédnout na Birdyinu svatbu. „Potřebuju vyřešit ten zával,“ přemýšlel nahlas. „A ještě jsem nesplatil ten dluh za hazard…“

	„Chápu,“ přikývl Max. „Ale teď, když Japonci konečně kývli, bych ti v tomhle snad mohl vypomoct.“

	„Půjčka by mi vážně bodla.“

	„Stokrát můžeš být můj bratr,“ pravil Max suše, „ale to ještě neznamená, že nejsem i obchodník. Co kdybychom tomu říkali bezúročná půjčka?“

	„To nezní špatně.“

	„Tak mi sepiš detaily a já promyslím, jak to zařídit. Ale moment, patří k tomu jedna podmínka.“

	„A jaká?“

	„Že to znamená konec tvé kariéry v kasinech.“

	„Tak to si piš.“

	„Určitě je v pořádku.“ 

	 

	***

	 

	Amy, Jett a Lulu se zrovna vrátili z restaurace na rohu, kde Lulu zbaštila dva hamburgery, jahodový koktejl a porci čokoládové zmrzliny, když se před dveřmi bytu objevila Nancy. „Mami!“ zvolala Amy. „Co tady děláš?“

	Nancy se podívala na Jetta, na Lulu a opět na svou dceru. „Možná kdybys brala telefon, tak jsem se nemusela táhnout až sem!“ ucedila vrcholně popuzeným tónem.

	„Och, bože! To je mi líto!“ kála se Amy a tišeji dodala: „Vzhledem k té tragédii a vůbec všemu jsem nevěděla, kde mi hlava stojí. Max je úplně vyřízený, požádal mě, ať dohlédnu na Lulu, tak jsem vyhověla, a naštěstí mi s ní pomáhá Jett, protože…“ 

	„Dobrý večer, paní Scott-Simonová,“ přistoupil Jett vedle Amy.

	„Dobrý večer!“ odvětila Nancy a ledově pokývla.

	„Echm, pustím teď Lulu video,“ oznámil. „Vyhovuje?“

	„Díky,“ souhlasila Amy, jež si uvědomila, co si Nancy asi myslí. „Pojďme do kuchyně, mami,“ navrhla a zavedla matku dovnitř.

	Nancy s upjatě sevřenými rty dceru následovala.

	„Je ti jasné, co tohle všechno znamená?“ sykla. Než se neobratně usadila na jednu z židliček u barového pultíku, štítivě ji otřela dlaní.

	„Ano, mami,“ přisvědčila Amy trpělivě. „Znamená to, že Lulu ztratila matku, takže na ni dohlížím, protože její chůva dala výpověď a…“

	„Amy!“ štěkla Nancy ostře. „Musíme zrušit svatbu!“

	„Prosím?“

	„Musíme zrušit svatbu!“

	„Och,“ posadila se Amy. „Myslíš jako – odložit?“

	„Pouhý odklad nepřichází do úvahy!“

	„Pak bychom si to prostě měli odbýt v termínu,“ navrhla Amy. „Promluvím s Maxem, určitě bude –“

	„Amy! Mlč konečně! Nejsme žádní burani! Jeho manželka…“ 

	„Bývalá manželka, mami.“

	„Bývalá manželka toho člověka se nechala zavraždit tím nejsurovějším možným způsobem, a já nedovolím, aby s tím skandálem spojovali i jméno naší rodiny! To je vyloučeno! Musíš Maxovi vrátit prsten, zrušit zasnoubení a odjet z města na hodně dlouhou dovolenou!“

	„To nemyslíš vážně!“ zvolala Amy zmateně. Zmocnila se jí závrať.

	„To myslím stoprocentně vážně!“ ujistila ji Nancy nesmlouvavě. „Od rodiny Diamondových se musíš distancovat dřív, než ten nechutný skandál pošpiní naši rodinnou čest!“

	„Mami, Max je můj snoubenec a já se za něho provdám!“

	„Ne, Amy, neprovdáš!“

	„Nemůžeš mi diktovat, koho si vezmu!“ dupla Amy dopáleně. „A kromě toho, Max přece svou ženu nezabil, nemá s tím nic společnýho!“

	„Jak to víš?“

	„Prokristapána, mami!“

	„Sledovala jsi televizní zprávy?“

	„Ne.“

	„Ukazovali Maxe a zmínili se i o tobě. Mrazí mě hrůza z představy, co všechno se zítra dočtem v novinách.“

	„Max je nevinná oběť okolností, mami. Tisku může jen stěží poroučet!“

	„Žádná oběť, Amy!“ zavrčela Nancy bez špetky soucitu. „Je to nesmírně zámožný podnikatel s mnoha konexemi a jeho manželku brutálně zavraždili. Podezření padne na něho.“

	„To je nesmysl, mami.“

	„Tu svatbu musíš zkrátka zrušit. Probrala jsem všechno s naším rodinným advokátem a on souhlasí. Očekávám, že mě poslechneš na slovo, Amy, takže proboha vypakuj Maxovo dítě i jeho bratra z bytu, ano?“

	„Ty ses namouduši zbláznila, mami.“

	„Jen ti sděluji, co musíš udělat, abys ochránila sama sebe. A koukej mě poslechnout sakra rychle, mladá dámo, jinak si budu muset s tvou babičkou promluvit o dědictví!“ Nancy se rázně zvedla. „Čekám, že se mi co nejdřív ozveš!“ poručila a vyplula z bytu. 

	 

	***

	 

	Max zajel do podzemní garáže činžáku, kde Mariška bydlela, zavolal do recepce a promluvil si se službou.

	„Tady Max Diamond,“ představil se. „Ještě pořád tam číhají reportéři?“

	„Ano, pane, obléhají to tady celý den.“

	„A co policie?“

	„Většina z nich je pryč, ale myslím, že jeden ještě hlídá před bytem echm… zesnulé paní Diamondové.“

	„Určitě?“

	„Ano, pane. Irena, osobní komorná paní Diamandové, se tam předtím snažila dostat, aby si vzala pár svých věcí, ale policista ji tam nepustil.“

	„Dobrá,“ protáhl Max zamyšleně. „Ale já vážně potřebuju vyzvednout nějaké oblečení pro dcerku. Zkuste toho policistu pozvat na menší občerstvení.“

	„Nevěřím, že smí opustit stanoviště, pane.“

	„Zkrátka mu něco nabídněte. Jsem si jistý, že ho přesvědčíte, aby si dopřál menší pauzu.“

	„Zkusím to.“

	„Zkuste a uvidíte, že se vám ta námaha vyplatí.“

	„Budu se snažit, pane.“

	Max počkal pět minut a pak vyjel výtahem nahoru k bytu. Recepční skutečně splnil slib, policista nebyl nikde v dohledu. Max tedy podlezl žlutou policejní pásku a odemknul si klíčem, který měl celou dobu u sebe. Vklouznul do mramorem vyložené haly a na okamžik se zastavil. Před očima mu zatančil výjev s Mariščiným zkrvavělým tělem. Pak si uvědomil, že nesmí ztrácet čas.

	Vzpomněl si, že Mariška si zamčený trezorek schovávala na skříni v ložnici pro hosty. „Tady mám šperky, který neukládám do bankovního trezoru!“ vysvětlila mu jednou, když ji při ukrývání trezorku náhodou přistihl. Nikdy si to neověřil, důvěřoval jí. A proč by neměl?

	Zamířil rovnou do hostinského pokoje, odstrčil pár věcí a trezorek skutečně objevil. Potom – pro případ, že policista by se mezitím vrátil – zaběhl do Lulina pokojíku, popadl náruč oblečení a pár plyšáků a spěchal z bytu.

	Policista tam pořád ještě nebyl. Chris tvrdil, že to bude velký problém, ale jak se ukázalo, snazší to být už ani nemohlo.

	Max měl v plánu strávit večer odhalováním všech informací o své zemřelé ex-manželce. Teď už věřil, že měla spoustu tajemství, a on byl odhodlaný si je zjistit. 
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	Tohle je tvoje životní šance, Liberty, tak si to nepokaž. Bruceova slova zněla Liberty v uších po celý let do L.A.

	Rozhodla se mu uvěřit a popadnout příležitost za pačesy; nebylo to snadné rozhodnutí, protože nechtěla propást schůzku s Damonem a producentem, s nímž jí slíbil seznámit. O tohle stála nejvíc na světě, ale copak mohla odmítnout tu spoustu peněz, kterou si vydělá jako modelka? O výletu do L.A. už nemluvě, protože o něčem podobném zatím jen snila.

	Věřila, že podobná příležitost se nebude opakovat, takže po ní musí skočit. Tohle je obrovský průlom, který ji může dovést k mnoha dalším šancím.

	A přesto – propást schůzku s Damonovým producentem se jí nechtělo ani za mák, protože zpěv byl její největší životní vášní.

	Nechala na Damonově soukromém mobilu vzkaz, kde mu vy? světlila situaci. Dodala, že ji snad pochopí a producenta domluví na jindy. Pak měla jen taktak dost času naházet do kabely pár věcí a odjet na letiště.

	Byl to její první let, a proto se docela bála. Vedle ní u okna seděla žena se zapšklým výrazem, která očividně neměla chuť se vybavovat, takže Liberty si prostě zapnula bezpečnostní pás a udělala si pohodlí, aby let co nejvíc vychutnala.

	Náhle si uvědomila, že se zapomněla ozvat mamince, a pak začala přemýšlet o Cindi. Jak se s ní má zkontaktovat? Cindi slíbila, že jí zavolá svoje nové telefonní číslo, ale podle všeho ji zabydlování u Slick Jimmyho stačilo dokonale zaměstnat. Kdyby letadlo spadlo, tak jediný člověk, který ví, že v něm byla Liberty, bude Bruce, a s tím se viděla jen jedinkrát. Aha, a Damon, protože mu nechala vzkaz.

	Náhle ji zaplavily výčitky svědomí. Měla Diahann zavolat, tohle trucování jí beztak jen kazí náladu, a navíc už znala pravdu o svém otci, tak co? Slíbila si, že jakmile se dostane do hotelu, tak mamince zavolá, a potom i Mannymu a Goldě do kavárny, aby jim vysvětlila, že se nevrátí do práce, protože má možnost vydělat takový balík, že by po tom neskočil jen šílenec. Ale taky si dělala starostí kvůli svým Drbanům, asi si říkají, co se s ní stalo. Jen co dostane za tuhle akci prachy, něco jim dá, aby si jídlo mohli koupit sami.

	Znovu začala dumat, čeho se bude týkat focení. Doufala, že se přitom pobaví. Měla se optat Brucea, ale všechno se seběhlo narychlo a on měl děsně naspěch, takže to zkrátka nestihla.

	Po chvíli usnula a probudila se ve chvíli, kdy přistávali.

	Po odbavení se zastavila za bránou a rozhlížela se. Za chvíli si všimla černocha ve středním věku, jenž držel ceduli s jejím jménem. Rozběhla se k němu a tázavě vyhrkla: „Echm, nejspíš tu čekáte na mě?“

	„Liberty?“

	„To jsem já.“

	„Jsem vás řidič, madam,“ odvětil zdvořile. „Parkuju venku. Máte zavazadlo?“

	„Jen tuhle kabelu.“

	„Vezmu vám ji,“ nabídl a vzal jí těžké zavazadlo, kam nacpala všechno, co tak narychlo stihla.

	Auto s řidičem, to je přece bomba! Až se to dozví Cindi, pukne závistí!

	Vyšla za mužem k bílé limuzíně, zaparkované u obrubníku. „Tohle je pro mě!“ Nedokázala skrýt úžas. „To jako, určitě!“

	„Přesně tak, madam,“ kývl a otevřel dveře. „Zavezu vás do Shutters.“

	„To je hotel, ano?“

	„Přesně tak, madam. V Santa Monice, hned u oceánu.“

	Tak to byl vrchol. Oceán zatím viděla jen jednou, a to když ve čtrnácti strávila neděli na Coney Island. Tehdy se jí to moc nelíbilo; pláž byla nacpaná zpocenými, polonahými lidmi, pak ji málem utopila obří vlna a nějaký protivný kluk jí plácnul do vlasů cákanec cukrové vaty.

	V autě byl telefon, ale netušila, zda ho smí použít. Ne, radši počká až do hotelu. Ale na kolik telefonát z hotelu asi vyjde? Nejspíš to bude celé jmění, ale Bruce přece tvrdil, že všechny náklady jsou hrazené, tak jí to možná nebudou účtovat.

	Hotel byl celý bílý a jednoznačně luxusní. Na recepci ji uvítali a odvedli do pokoje s okny k oceánu a malým balkonem s vyhlídkou na pláž.

	Uchváceně se rozhlížela. Pokoj byl mnohem hezčí než byt, o který se dělila se Cindi. Byl tam minibar s miniaturními lahvičkami nápojů, spousta skvělých dobrot, televizor s plochou obrazovkou, superměkká přepychová postel, koupelna se sprchovým koutem a mamutí vanou a dalším televizorem, a stoprocentně tu nebyli švábi ani krysy!

	Skopla střevíce, otevřela posuvné dveře a vyšla na balkon, kde se zhluboka nadechla. Minula půlnoc, ale vzduch byl vlahý a šum oceánu zněl krásně konejšivě.

	Já snad sním, pomyslela si. Tohle všechno je totálně šílený sen. Vážně se to děje mně?

	Do skutečnosti ji vrátilo zaklepání na dveře. „Kdo je?“ křikla.

	„Chip, tvůj spřátelený fotograf z vedlejšího pokoje!“ odpověděl mužský hlas.

	„Vydrž minutku!“ požádala, vklouzla do bot a pak šla otevřít.

	Stál tam poslíček s pizzou, s nímž se na svém prvním náhledu potkala ve výtahu.

	„Co to…“

	Než stačila domluvit, poslíček s pizzou se rošťácky zašklebil. „Nikdy nevěř mužským, co se ve výtahu ládují pizzou,“ poznamenal a zamrkal na ni. „Jak se ukázalo, jsi nová tvář, za kterou by můj foťák položil život. Objevíš se na obálce velkýho novýho časopisu, tak se koukej pořádně vyspat, ať mě zítra nezklameš, protože jsem si tě vybral já, a všichni papaláši kolem můžou vyletět vzteky, že si tě taky nemohli omrknout. V šest ráno na tebe zaklepe kadeřník, stylista a kostymérka. Klidně se jim svěř, protože ve svý branži jsou fakt třída. A jo,“ dodal s dalším pobaveným úšklebkem, „vítej v L.A.“

	A vzápětí byl pryč a nechal ji plácat se v absolutním zmatku. 

	 

	***

	 

	Ukázalo se, že poslíček s pizzou je jeden z nejlepších a nejžádanějších fotografů v oboru. Bylo mu sice teprve šestadvacet, ale už dělal obálky všech předních časopisů. Jeho originální sexy styl připomínal rané práce Annie Leibovitzové.

	Momentálně pracoval pro tým, který měl odstartovat nový časopis White Cool, zaměřený na muže ve věku dvacet až zhruba pětačtyřicet let. Na obálku si mohl zaplatit kteroukoliv z předních modelek, ale hledal něco po všech stránkách nového – což splňovala právě Liberty. Právě toho dne, kdy přišla na náhled, byl z těch okoukaných obličejů v ateliéru už tak otrávený, že si objednal pizzu a chtěl vypadnout chvíli na vzduch, když se shodou okolností ocitl s Liberty ve výtahu. Podle něho byla až neuvěřitelně krásná, a navíc normální dívka s kapkou naivity. Vmžiku pochopil, že to je ona.

	A teď mu zapózuje na losangeleské pláži v tangách a miniaturní podprsence s levhartím vzorem, bude se opírat o palmový kmen s tělem naolejovaným a lesklým, na obličeji dráždivě exotický make-up a vlasy co nejvíc prodloužené.

	Probudila se dlouho před šestou a vrhla se k oknu, aby se pokochala vyhlídkou. Kilometry bílého písku se svažovaly do oceánu, stály tam hloučky palem, nad vším se klenula průzračná modrá obloha, vinuly se chodníčky a cyklistické stezky, na kterých už teď byli lidé. Páni! Hotový ráj! Pořád ještě nedokázala uvěřit, že tohle potkalo ji, a navíc tak rychle.

	Když pózovala před Chipovým fotoaparátem, „tým“ postával kolem a sledoval každý její pohyb. „Tým“ tvořil Quinn, špičkový maskér, jinak pružný černoch s plavými vlasy po ramena a s odbarveným obočím; Teddy, jeden z nejlepších kadeřníků v L.A.; a Uma, mužatkovitá stylistka s geniálním okem pro detail. Tvořili kamarádské trio, jež na Liberty pracovalo dlouhé dvě hodiny, než Chip ráčil být spokojený.

	Jinak, Chipův „osobní tým“ sestával ze dvou rázných asistentů a poslíčka. Navíc další tým, „zásobovací“, chystal o kus níž na Pláži pod plátěnými stříškami báječný oběd.

	Chip myslel na všechno, čím se dá vytvořit správná atmosféra; dokonce vybavil svůj iPod reproduktory a vzduchem se linuly smyslné brazilské rytmy.

	Zpočátku si připadala jako nahá, cítila se trapně, ale postupně se uvolnila. Chip ji povzbuzoval, a hned po skončení jí ukázal řadu polaroidových snímků. V duchu z nich byla unesená, ani nevěřila, že to je skutečně ona.

	Pak už šlo všechno hladce, Liberty přecházela z jedné sexy pózy do druhé, jako by to dělala stokrát předtím.

	„Polož se do toho!“ ječel na ni Chip. „Vypadáš fantasticky. Jo! Uvolni se! To je ono! Polož se do toho!“

	Než vypukla pauza na oběd, byla Liberty už miláček davu. „Tým“ ji obskakoval. Uma jí přes ramena přehodila bílou osušku a Teddy začal vysvětlovat, že další soubor snímků bude úplně jiný, proto by se měla najíst co nejrychleji, aby mohli pokračovat v práci.

	Uznejte, copak to mohlo být lepší?

	Určitě ne.

	Hladina adrenalinu jí stoupala až s šokující rychlostí. Včera večer usnula úplně oblečená. Na vteřinku si lehla na postel a bylo to – totální zatmění. Nikam nezavolala a teď kvůli tomu měla výčitky svědomí, protože Mannyho a Goldu v kavárně podrazila navlas stejně jako Cindi. Nebylo fér, aby se obě číšnice na ně vykašlaly naráz a bez vysvětlení.

	Ale co měla dělat? Připadalo jí, že nasedla do rychlíku a nemůže vystoupit. A nechce vystoupit. Všechno to byla fantasmagorie.

	Oběd pod něžně rozkolébanými korunami palem byl další sen. Humr a krevety, míchaný salát, různé druhy chleba, víno a hudba. Tetička Aretha by byla v sedmém nebi.

	Chipův poslíček donesl losangeleské vydání New York Post. Chip se rozvalil a studoval sportovní přílohu. Liberty zahlédla řvavý titulek na první straně:

	 

	VRAŽDA MAGNÁTOVY MANŽELKY!

	MARIŠKA DIAMONDOVÁ UBODÁNA!

	V MANHATTANU ŘÁDÍ VRAH!!!

	 

	Och, páni, tak proto se ji Diahann snažila odchytit!

	„Půjčil bys mi telefon?“ obrátila se na Teddyho. „Asi bych měla zavolat mamce.“ 
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	Max usazený v kuchyni klouzal pohledem po novinách a při znával si, že titulky jsou ještě horší, než se strachoval. VRAŽDA MAGNÁTOVY MANŽELKY! hulákal New York Post. NEJKRÁSNĚJŠÍ ŽENU VYŠŠÍ SPOLEČNOSTI ŠESTKRÁT BODLI! sdělovala obálka Daily News. Dokonce i Times a Wall Street Journal neodolaly, aby skandál neotiskly hned na prvních stránkách. Navíc tam byla spousta fotografií, většinou Mariška na různých společenských akcích, párkrát v Maxově doprovodu. Na jedné z nich byla dokonce s Lulu na tenisovém turnaji v Hamptonu.

	„Ježíšikriste!“ běsnil Max. „Proč musejí do novin tahat i mou dceru?“

	Pak si uvědomil, že ještě nezavolal Amy. Včera večer se natolik zabral do probírání dokladů v Mariščině trezorku, že na Lulu a Amy dočista zapomněl.

	Honem sáhl po sluchátku. „Moc se omlouvám, miláčku,“ začal provinile. „Byl jsem úplně vyřízený, asi jsem odpadnul. Jste v pořádku? Jett zůstal s vámi?“

	„Nezůstal,“ vysvětlila Amy. „Odešel hned nato, co Lulu usnula.“

	„Jak je na tom?“

	„Je nešťastná. Chtěla by být s tebou, Maxi, a nemůžu jí to vyčítat. Včera prošla traumatizující zkušeností, takže tatínkovu blízkost potřebuje…“

	„Zrovna teď je to těžký,“ zabručel vyhýbavě, protože neměl Potuchy, co si s Lulu vlastně počít.

	„Maxi, já jsem pro ni skoro cizí…“ naléhala Amy. „Snad bys přesvědčil chůvu, aby se vrátila?“

	„Ta husa už odletěla do Anglie,“ řekl bezmocně.

	„Dobrá, ale Lulu by měla být s člověkem, s kterým se cítí bezpečně.“

	„Myslíš, že to nevím?“

	„Mariška neměla žádný přítelkyně, co by ji k sobě vzaly?“

	„Neměla!“ odsekl jí stroze. „A tuhle možnost bych stejně vyloučil!“

	„Tak co chceš dělat?“

	„Přijedu si pro ni.“

	„Asi to tak bude nejlepší.“

	„Amy,“ varoval ji. „Nedovol, aby viděla noviny. Je to zlý.“

	„Spolehni se.“

	„Napadlo mě, že příští týden bychom všichni tři mohli zajet do venkovského domu tvé matky v Hamptonu, víš, abychom unikli pozornosti.“

	„To není dobrý plán,“ povzdechla si, protože si představila Nancyinu reakci.

	„Proč ne?“

	„Echm… Musíme si pak promluvit, Maxi. Moje máti strašně vyvádí.“

	„A co jí jde tentokrát?“

	„Chce, abychom svatbu… odložili.“

	„Ježíši, na to jsem ani nepomyslel, ale vzhledem k okolnostem bychom asi měli.“

	„Asi to tak bude správné.“

	„Nancy tě nejspíš vytáčí k šílenství.“

	„Přesně tak,“ potvrdila Amy a přidržela si sluchátko bradou. „Dokonce, echm… chce víc než to.“

	„A co je víc?“ vyzvídal Max podezřívavě.

	„Víc než odložení. Zastává totiž názor, že bych měla zrušit zasnoubení.“

	„Cože?“

	„Uznávám, že to je nesmysl, vůbec o tom neuvažuju. Ale abys věděl, co říká ona.“

	„Tvoje matka je mrcha!“ vyštěkl. „A že to slovo nepoužívám často!“

	„Já vím.“

	„Cos jí na to řekla?“

	„Že je vyloučeno, abych se s tebou rozešla.“

	„Díkybohu! Protože bez tebe bych to všechno asi nepřežil, Amy. Oba víme, že neumím svoje city dávat moc dobře najevo, ale věř mi – jsi pro mě všim!“

	„Stejně jsem nikdy o velkou svatbu nestála,“ usmála se ve snaze hovor odlehčit.

	„Ano, v tom jsme ustoupili Nancy,“ připustil.

	„Stoprocentně,“ souhlasila.

	„Takže to je pro nás vlastně výhoda.“

	„Myslíš?“

	„No jasně. Jen si to představ, že nemusíme trpět při snobský šaškárně a těch pitominkách. Stačí nám zaletět na Bali nebo nějak jinam daleko, a domluvit si tam jednoduchý obřad.“

	„To by se mi líbilo.“

	„Fajn, miláčku, do hodinky se zastavím pro Lulu.“

	Zavěsil a začal horečně přemýšlet, co udělat s Lulu, aby se cítila šťastná a v bezpečí. Musel zařizovat spoustu věcí, a třebaže by s dcerkou zůstal moc rád, teď to prostě nešlo.

	Do kuchyně vstoupila hospodyně, paní Connerová. „Upřímnou soustrast s vaší ztrátou, pane Diamonde,“ řekla tiše, ale přesto s výrazným skotským přízvukem. „Nebyla jsem si jistá, jestli mě tu dnes budete vůbec potřebovat. Kdyby ne, klidně můžu…“ „Ne, ne!“ vyhrkl chvatně. „Budu rád, když tu dnes zůstanete. Doufal jsem, že byste mohla dělat společnost Lulu. Do školy ji zatím poslat nechci, a pokud vím, je do vás úplně pryč. Jsem ve složité situace, a po výpovědi chůvy Reeceové…“

	„Ale to se rozumí, že s tou maličkou zůstanu, pane Diamonde. Kdepak ta beruška je?“

	„Přespala dnes u mojí snoubenky. Právě ji jedu vyzvednout.“

	„Tak já zatím napeču ty lívanečky z podmáslí, co se po nich muže utlouct. Jen klid, pane Diamonde, já se o ni dobře postarám. Vždyť jsem vychovala tři vlastní!“

	„Děkuju, paní Connerová,“ poděkoval Max vděčně.

	Do kuchyně se přiloudal Chris. „Co se děje?“ zajímal se. „Slyšel jsem, jak celou noc chodíš sem a tam. Ty parkety jsou děsný.“

	„Zjistil jsem pár věcí,“ informoval ho Max ponuře.

	„Něco zajímavýho?“ Chris si nalil sklenici pomerančové šťávy. „Popravdě, ano,“ přikývl Max. Ohlédl se po hospodyni a dodal: „Co kdybys se mnou zajel pro Lulu? Cestou ti to povím.“

	 

	 

	Amy položila telefon a šla za Lulu. Holčička seděla v posteli a vzlykala.

	„Chci mami!“ křičela Lulu přes slzy. „Kde je mami?“

	„Tatínek si pro tebe jede,“ těšila ji Amy. Drtila ji deprese a únava. „Ukáže se už brzy, tak co kdybych ti zatím pomohla s oblékáním?“

	„Nechci se oblíkat!“ vřískala Lulu.

	Amy měla už beztak starostí nad hlavu a necítila se dost silná, aby zvládla trucující pětiletou hysterku, ale přesto se poctivě snažila. „Proč ne?“ zeptala se trpělivě.

	„Nemám tu šaty!“ broukla Lulu.

	„Ale ano, máš tady to hezoučký oblečení z včerejška.“

	„Už ho nechci!“

	„Proč?“

	„CHCI SVOU MAMÍ!“ brečela Lulu.

	„Já vím,“ kývla Amy soucitně. „Ale když se oblékneš, budeš připravená, až si tě přijede vyzvednout tatínek.“

	„Ale já chci maminku, ne tatínka!“ připomněla Lulu a dolní rtík se jí roztřásl.

	„Maminka teď přijít nemůže, ale tatínek sedí v autě a jede si pro tebe závodní rychlostí. Určitě se těší, žes nastrojená a hezká.“ Amy podala Lulu šatečky.

	„To jsem měla včera,“ prskla Lulu a hodila šaty po Amy. „Chci jiný oblečení!“

	„Ale tady nic jiného nemáš.“

	„Chci si oblíct džíny!“

	„Právě jsem ti řekla,“ neztrácela Amy trpělivost, „že tu nic jiného nemáš. Tatínek ti něco sežene.“

	Lulu po ní vrhla nenávistný pohled.

	„Teď jsem dostala skvělý nápad!“ zasmála se Amy vesele. „Dáme si snídani!“

	„Nechci snídani!“ trucovala Lulu.

	„A co tedy chceš?“

	„No, chci svou mami,“ zašeptala Lulu s očima plnýma slz. „Kde je moje mami?“

	Amy se ji pokusila vzít do náruče, ale dítě ji odstrčilo.

	„Víš, Lulu,“ povzdechla si Amy mile, protože se nechtěla naštvat, „nebylo by fajn, kdyby z nás dvou byly kamarádky? Užily bychom si spolu spoustu legrace. Mohla bych ti kupovat věci v Hello Kitty a třeba bychom si udělaly výlet do Disneylandu.“

	„Nechci pitomej Disneyland!“ odmítla Lulu tvrdohlavě. „Chci svou mami!“

	„Dobře,“ přikývla Amy. „Nechám ti šaty tady u postele, a když se oblékneš a přijdeš za mnou do kuchyně, udělám ti vafle. Co tomu říkáš?“

	„Nechci vafle…“

	„Fajn. Kdyby sis to rozmyslela, najdeš mě v kuchyni.“

	S Jettovou pomocí se Lulu dala zvládnout snadno. Vtipkoval a smál se spolu s dítětem, které ho mělo očividně rádo. Sotva však Lulu při sledování videa usnula a on ji odnesl do postele, Amy ho požádala, ať odejde.

	„Myslel jsem, že teď bychom si mohli promluvit!“ namítl.

	„Není vhodná chvíle,“ řekla.

	„Ale někdy si promluvit musíme!“ připomněl a snažil se zachytit její pohled, což ovšem nedovolila.

	„Teď ne. Je mi zle, jako bych se měla složit. Mám za sebou neuvěřitelný den a s Lulu v bytě prostě nedokážu řešit nic z toho, co se mezi námi přihodilo.“

	„Takže o tom mluvit nechceš?“ nechtěl se vzdát.

	„Co se dá vlastně dodat?“ pokrčila Amy bezmocně rameny. „Ani jeden z nás netušil, jaké to bude mít důsledky. Tys podle všeho nevěděl, kdo jsem, a já zase stoprocentně nevěděla, kdo jsi ty. Je mi trapně a taky v tom mám… zmatek. Tak radši běž, Jette.“

	Zdráhavě jí vyhověl.

	Hned nato litovala, že ho poslala pryč. Ale vzápětí ji znovu zaplavily výčitky svědomí. K Maxovi to nebylo fér, rozhodně ne vzhledem k nejnovějším událostem.

	Dostala se do pěkného průšvihu, a teď se do ní navíc navážela matka, nutila ji rozejít se s Maxem a odjet. Co si proboha myslí?

	Že Amy se prostě vykašle na zaměstnání a zmizí? To bylo pro Nancy typické; vždycky byla přesvědčená, že pro záchranu drahocenného rodinného jména dělá to nejlepší.

	Kam až Amy sahala paměť, matka ji vydírala pohrůžkou ztráty dědictví po babičce, ale babička Poppy by Amy nikdy nevydědila. Její babička byla laskavá, velkorysá a nesmírně chytrá stará dáma, takže Nancy by v žádném případě neposlechla.

	Kromě toho, Amy bylo úplně jedno, jestli zdědí peníze nebo ne. V životě jí nezáleželo na množství peněz, jež člověk má, nebo nemá, a ona teď Maxe rozhodně nezradí. Trpěl a ona zrovna tak.

	Nakonec si vzala přikrývku a schoulila se na pohovce k neklidnému spánku.

	A teď v kuchyni pekla zmražené vafle pro dítě, které ji nemohlo ani cítit.

	 

	 

	V úterý ráno se Gianna snažila odtáhnout Jetta do proslaveného fotografického ateliéru Antonio, i když on sám chtěl především zajet k Maxovi a přesvědčit se, jestli by mohl nabídnout pomoc.

	Gianna o tom odmítala třeba jen slyšet. „Platí ti bene prachy!“ prohlásila. „To se ti snad líbí, ne?“

	„Jistě, ale…“

	„Musíš myslet na svou pověst, Jette!“ kázala mu přísně Gianna, nádherná a nažhavená do práce v přiléhavých džínách značky Seven, v pánsky střiženém saku značky Valentino a kozačkách Jimmy Choo. „Nemůžeš se na smlouvu v poslední minutě vykašlat. Včera jsi propásl zkoušky modelů. Naštěstí tvé míry znám, tak jsem vybrala asistenta se stejnou postavou a úpravy se tak nezdržely.“ Pak se rozhodla, že by na Jetta měla jít radši po dobrém. „To oblečení se ti bude moc líbit, carino, je tak sexy,“ zapředla smyslně. „Budeš sexy chlapeček, si!“

	Hnusilo se mu, když z něho dělala chlapečka, byla přece jen o pět let starší než on, tak na co si hraje!

	„Tuhle práci jsem asi neměl brát,“ postěžoval si a prohrábl si rukou čupřinu. „Není to fér, když se brácha plácá v takovým průšvihu.“

	„Včera jsi s ním byl celý den!“ poukázala Gianna. „Dnes pracuješ, máš taky svoje problémy, carino.“

	„To je necitelnost, Gianno,“ vyhrkl nervózně. „Maxovu ženu zavraždili!“

	„Jeho žena to nebyla; už se rozvedli.“

	„Ale stejně se ho to týká. Mariška byla matka malý Luly.“

	„Jette,“ ucedila mrazivě Gianna. „Jsem v New Yorku hlavně proto, že můžem dělat spolu. Fotografuje nás sám Antonio. Protlačila jsem tě tam, nesmíš zklamat.“

	Takže teď seděl v taxíku s Giannou a okénkem viděl na Stánky s novinami, kde titulky vyřvávaly o vraždě. Byl to pořádně nechutný skandál.

	Včera večer s Amy nevyřešil vůbec nic. Chovala se jako jankovitý dostihový kůň, připravená vycouvat v tu chvíli, když by jí jen zavadil o loket. Nakonec poslušně odešel, protože ji nechtěl trápit. Dostane někdy příležitost povědět jí, co skutečně cítí? Ovšem musel souhlasit, že teď se to vůbec nehodilo.

	Když se včera vrátil do Samova bytu, Gianna byla někde venku. Podle všeho si se Sofií Courtenelliovou vyrazily užívat nočního velkoměsta. Objevila se až ve dvě po půlnoci a pokusila se ho probudit.

	Předstíral, že tvrdě spí, i když se snažila o svá sexuální kouzla. Problém byl v tom, že jeho penis se neshodl s rozumem. Gianna toho využila, posadila se na něho a pět minut na něm rajtovala, než konečně vyvrcholil. Pak se spokojeně odkulila a sama se dovedla k orgasmu.

	Celou tu dobu předstíral spánek.

	Giannu však zřejmě nic netrápilo. Byla sebejistý oheň na pochodu, děvče, které si kdykoliv posloužilo vším, nač dostalo chuť.

	Vůbec poprvé v životě si připadal jako kus masa. Nebyl to příjemný pocit, ačkoliv teď si kajícně přiznával, že v dobách jeho drogové kariéry si stejně musela připadat spousta jeho dívek.

	Aspoň že už je někdo jiný. Teď byl v pohodě, měl se pod kontrolou a nezajímal se už výhradně o sebe.

	Jasně, tak moc se o sebe nezajímal, že nedokázal myslet na nic jiného, než aby se užuž vrátil k bratrově snoubence.

	Hezké. Moc hezké.

	A s pocitem beznaděje si přiznal, že s tím nezvládne nic udělat. 
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	Red Diamond neměl ani trochu radost, že jeho jméno vláčejí v bulvárních titulcích. Mariščina vražda a následná publicita pro něho představovaly jen nepříjemnost, mohl se pominout vzteky, že jeho rodinu spojují s ubodáním nějaké coury, s kterou se ten trumbera Max zahodil. Však ho varoval hned po prvním setkání s Mariškou. „Je to ruská prostitutka!“ sdělil nejstaršímu synovi. „Bere si tě jen kvůli prachům a zelený kartě. Tak to dělají všechny ruský kurvy.“

	„Neopovažuj se tak mluvit o mojí budoucí ženě!“ rozzuřil se Max. „Pro tvoji informaci, zelenou kartu už má, a navíc je to nesmírně inteligentní a milá žena s vlastním povoláním. Moje peníze nepotřebuje.“

	„Však se poučíš,“ huhlal Red zlověstně. „Stejně jako ses poučil o tý mrňavý mršce, cos vyvedl na maturitní ples. Pamatuješ si na ni? Nemohla se ani dočkat, kdy jí fotřík jejího chcípáčka předvede pořádnou šoustačku.“

	„Vždyť jsi ji znásilnil!“ vybuchl.

	„Tak tohle si myslíš?“ zachechtal se zvrhle Red. „Prosila o to, synku. Prosila o chlapa, protože tos jí nabídnout nedokázal, co?“

	V životě Max neměl tak blízko k tomu, aby otci rozmlátil ksicht na kaši. Aspoň s ním přestal na pár měsíců mluvit, ale pak zasáhla lady Jane. Potřebovala dotaci pro jednu ze svých charitativních akcí, a tak Maxe s Mariškou pozvala na večeři. Dodnes nechápal, proč Marišce dovolil to pozvání přijmout. Zřejmě – podobně jako jeho bratři – v hloubi duše doufal, že starý pán se změní a přece jen si k synovi vytvoří jakýs takýs vztah. Toužili mít otce, jemuž by nebyli tak totálně ukradení.

	Marišce lichotila společnost významného miliardáře a jeho otitulované družky, takže se před Redem doslova překonávala. Red se samozřejmě nezměnil, choval se stejně nechutně jako obvykle a Max návštěvu doslova protrpěl. Další společenské kontakty s Redem odmítl, i když Mariška o to žadonila.

	Red se přesvědčil, že noviny s titulky o Mariščině brutální vraždě zaplavily celý New York, a vztekle dusal po domě a hulákal na všechny, kdo se mu připletl do cesty. Lady Jane by nejradši zaškrtil. Ta potvora mu vlezla do trezoru a přečetla si jeho poslední vůli. Navíc mu pročmuchala soukromá lejstra a dohmátla se věcí, o kterých nikdo neměl ani potuchy. A teď ještě vyhrožovala, že pokud jí nezaplatí nestydatě vysoké vyrovnání, pustí pár těch špeků na veřejnost.

	Její advokát, který rozhodně zafungoval rychle jako blesk, žádal odstupné ve výši zhruba třiceti pěti milionů. Pět milionů za každý rok z těch šesti let, které žili spolu. A to byl teprve začátek.

	„Když uvážíš, kolik sis nahrabal, tak vyvázneš hodně lacino,“ oznámila mu.

	Mrcha! Coura! Všechny ženské jsou obyčejné coury! Každá pase jen po penězích. Jako by to nevěděl, však se oženil s hezkou řádkou z nich.

	 

	 

	Max řídil nesoustředěné, před každou červenou dupnul na brzdy tak zprudka, až mercedes se zaskřípěním zastavil na místě. Řidiči dal volno, aby si s Chrisem mohli promluvit v soukromí.

	„Tak co se děje?“ vyzvídal Chris, když se přesvědčil, že bezpečnostní pás má řádně zapnutý. „Vypravil ses včera večer do Mariščina bytu?“

	Max přikývl.

	„A dostal ses dovnitř?“

	„Bez problémů.“

	„No a?“

	„Mariška toho spoustu tajila. Našel jsem trezorek, kde schovávala doklady,“ zabručel Max a strhl volant, aby se vyhnul chodci na přechodu.

	„A ten trezor jsi odnesl z bytu?“

	„Jistě.“

	„Což znamená, žes z místa činu odcizil majetek, který ti nepatří. To nebylo zvlášť chytrý, Maxi.“

	„Udělal jsem to kvůli své dceři. Musím Lulu za každou cenu ochránit.“

	„Cos našel?“

	„Pro začátek půl milionu v hotovosti.“

	„V hotovosti. Od tebe?“

	„Ani náhodou. Mariška dostala velkorysý odstupný při rozvodu plus byt. Jediný peníze, co jí platím, jsou alimenty na dítě, a ty posílám přímo na její bankovní konto.“

	„Tak kde ty prachy vzala?“

	„To ksakru nevím! A nejde jen o peníze, navíc tam bylo i pár nezasažených drahokamů v plastových pouzdrech. Diamanty a smaragdy, hodně velký, určitě v ceně pár milionů. Nedává mi to smysl.“

	„Ještě něco?“

	„Docela trefa – originál rodnýho listu. Byla o deset let starší, než tvrdila, čili devětačtyřicet místo devětatřiceti. A taky kopie oddacího listu, když si vzala Vladimíra,“ dodal a málem zezadu naboural do taxíku. „Musel jsem jí být vážně pro smích. Taková prolhaná svině!“

	„Je po smrti, Maxi,“ připomněl Chris. „Teď už na tom nic nezměníš.“

	„Já vím,“ povzdechl si Max trpce. „Jak mohla takhle ublížit Lulu? Všechno na ní byla lež a podvod!“

	„Určitě ji nikdy nenapadlo, že to vezme takový konec.“

	„Navíc jsem našel diář se jmény, o kterých se přede mnou nikdy nezmínila. Většinou zní ruský.“

	„Nejsou z doby, kdy ještě žila v Moskvě?“

	„Kdepak. U každého bylo americký telefonní číslo. Mariška vedla tajný dvojí život a nikdo o tom neměl ani ponětí. Tedy, aspoň já ne.“

	„Uvažoval jsi o možnosti, že bys všechny informace předal detektivům, ať se o to postarají sami?“

	„Nepřichází do úvahy!“ prohlásil Max a zatroubil na blondýnku ve volvu, která se snažila vecpat před něho.

	„Hm,“ broukl Chris a zapřel se nohama o podlahu.

	„Pochop, Chrisi, chráním svou dceru.“

	„Nevím, co ti poradit, Maxi. Máš v plánu vystopovat Vladimíra? Protože za akčního hrdinu jsem tě nikdy nepovažoval.“

	„Zatím sám netuším, co podniknu. Jsem si jistý, že když počkám, Vladimír zkusí pokračovat ve vydírání, a potom na něho můžu poštvat policii nebo FBI.“

	„Víš,“ poznamenal Chris zadumaně. „Nějak to nechápu, ale třeba mi to vysvětlíš.“

	„Klidně se ptej.“

	„Teď jim nemůžeš říct, co jsi zjistil, ale pokud se vyděrač znovu objeví, tak to povíš?“

	„Přesně tak.“

	„Jenže co se tím změní? Bulvár si na tom smlsne teď stejně jako později.“

	„To uznávám. Ale potřebuju pár dní, abych si to srovnal v hlavě.“ Chris jen pokrčil rameny. Max rozehrál nebezpečnou hru, a on s ní nechtěl mít nic společného. „Hlavně jestli víš, co děláš,“ poznamenal a znovu si přiznal, že nejradši by odtud zmizel. Potřeboval se vrátit do L.A. a řešit problémy s domem a další průšvihy.

	„To nevím,“ povzdechl si Max, „ale něco už vymyslím.“

	 

	 

	Antonio byl legenda mezi fotografy. Patřil tam s Richardem Avedonem, Davidem Bailym a Helmutem Newtonem. Pětasedmdesátiletý Ital, proslulý mrzout, přivítal Giannu jako dávno ztracenou milenku, zahrnul ji lichotkami, uznáním a dvojsmyslnými poznámkami. Byl sice drobounký, upravený až k nepřirozené dokonalosti, a drtil své početné asistenty maximálními nároky. Pracoval jen tehdy, když měl náladu, jeho rané fotografie patřily ke galerijním pokladům a prodávaly se řádově za tisíce dolarů kus.

	Jetta neráčil vzít na vědomí, ale Giannu osobně doprovodil ke kosmetičkám. Přitom se italsky rozplýval, že je každým rokem pořád krásnější.

	Přirozeně že Gianna byla v sedmém nebi.

	„Spala jsi s ním někdy?“ zeptal se jí šeptem Jett, když seděli vedle sebe a nechali se líčit.

	Gianna se němě pousmála, což znamenalo obrovské ano.

	„To si ze mě utahuješ,“ mžiknul po ní Jett zhnuseně. „Takový dědek! Doprdele, mohl by to být tvůj dědeček…“

	„Bylo mi patnáct,“ pravila Gianna cudně. „Fotila jsem svou první obálku italský verze Vogue. Antonio byl slavný a tak rozkošný, že jsem neodolala.“

	„Rozkošný, já se picnu,“ brblal Jett.

	„Je vynikající, carino. Uvidíš.“

	„Jo, pcha, zatím vidím jen tolik, jak se jeden z druhýho můžete podělat. Senzační způsob, jak zabít den.“

	„Žárlíš?“ neskrývala Gianna svoje pobavení.

	„Zbláznila ses? Na takového dědka!?“

	„Zbožňuju, když se chováš majetnicky, carina!“ předla Gianna a pohladila ho po stehně. „Jsi tak sexy, si?“

	Sexy se necítil, jen podrážděně a nervózně. Nedokázal myslet na nic jiného než na Amy, a tady Gianna s ním vede řeči, že na ni žárlí? Kdyby tak tušila! Byl to vážně špatný vtip!

	 

	 

	„Tatí!“ zavřískla Lulu a vrhla se na Maxe. „Můj tatí!“

	„A co já?“ zeptal se Chris žalostně. „Já pusu nedostanu?“

	Holčička zavýskla smíchy, celá blažená, že je opět centrem pozornosti. „Tak jo, Lulu ti taky dá pusinku,“ svolila stydlivě.

	„Byla jsi hodná?“ vyptával se Max.

	„Byla moc hodná!“ pochválila ji Amy.

	„Chci domů,“ zatáhla Lulu Maxe za rukáv. „Teď už chci domů, tatí!“

	„Jedeme!“ zahlaholil srdečně Max a cestou ke dveřím ještě rty naznačil Amy němé poděkování.

	„A jestlipak byl hodný i Jett?“ zeptal se Chris. Sotva ta slova vypustil z úst, hned toho zalitoval, protože Amy krvavě zrudla. Rázem pochopil, že si domyslela, že ví.

	A kruci! To proklatě šlápnul vedle.

	„Později ti zavolám,“ slíbil Max, jenž si Amyiných rozpaků vůbec nevšímal.

	Lulu vyhopsala z bytu bez sebestručnějšího „Děkuju!“ Ne snad, že by to Amy vadilo, byla šťastná, že konečně jdou pryč.

	Od kdy se jí život takhle zkomplikoval?

	Ach ano, od chvíle, co se vyspala s Jettem. Ach bože – a Chris o tom určitě ví. Jak se na ni podíval, když se ptal: „A jestlipak byl hodný i Jett?“ Bylo to jasné. A může to být ještě horší! Může – když to poví Maxovi.

	Nepředstavitelné.

	Nebo ano?

	Tak teď měla další problém.

	 

	 

	Lady Jane Bentleyová seděla ve svém pokoji a rozjímala nad budoucností. Její advokát jednal bleskově, což bylo dobré.

	Co však dobré nebylo, to byly informace, které zjistila. O Redu Diamondovi toho věděla až příliš, než aby jí to sloužilo k prospěchu. Navíc mu prozradila, že to ví, což neměla udělat dřív, než z jeho domu definitivně vytáhne paty.

	Bohužel se dostala do situace jak z Hlavy XXII, kdyby odešla, Red by jí nikdy nevyplatil odstupné, které si zasloužila. A po šestiletém soužití s Redem Diamondem si zasloužila každý cent!

	Jistě, pětatřicet milionů je spousta peněz; ale Red Diamond se válel v miliardách! Na vysoké vyrovnání měla právo, vždyť mu obětovala tolik času!

	Advokát jí řekl, aťsi nedělá starosti. „Nemůže proti vám podniknout vůbec nic!“ tvrdil. „Vyhodit vás nemá právo, tak v domě zůstaňte a nikam neodcházejte!“

	Ovšem její advokát nemusel snášet neustálé Redovy vpády do svého pokoje, doprovázené sprostými urážkami. Zkusila zamknout dveře, ale tím všechno jen zhoršila. Mlátil do nich hůlkou s ocelovým hrotem a hulákal nechutnosti.

	Diahann, kuchařka Mae a dvě služebné se přiběhly podívat, co se to děje. Vztekle se ohnal holí i po nich, takže honem utekly.

	Nakonec lady Jane dveře odemkla a snášela další vulgární útoky.

	Dokud zůstane jen u slov, nějak to už přežije. Jakmile by však Red zašel dál, byla odhodlaná přivolat policii, a to by se mu stoprocentně nelíbilo – zvlášť vzhledem k tomu úděsnému skandálu kolem vraždy Maxovy ex-manželky, kterou lady Jane od začátku nesnášela.

	Mariška Diamondová byla prohnaná, chamtivá společenská šplhna, a navíc Ruska. Neměla úroveň ani styl a lady Jane neznala nic zavrženíhodnějšího než chátru, co se snažila vetřít výš.

	 

	 

	Amy se na focení v ateliéru dostavila se zpožděním. Přivítal ji nadšením hysterický Nigel, jenž venku na chodníku potahoval z cigarety. „Jen počkej, až ty dva uvidíš spolu!“ rozplýval se a vyfukoval dokonalé kroužky dýmu. „Naše modely ještě nikdy nevypadaly tak úžasně! Ta kolekce pro muže je božská! Šik a jednoduchá a skrznaskrz italská! A pokud jde o Jetta – och, můjtybožíčku!“ Odmlčel se, aby popadl dech. „Ale propána, promiň, já tady melu o naší kolekci, a ty zatím, chudinečko…“ „Nechce se mi o tom mluvit,“ povzdechla si Amy a zvedla ruku. „Jenom snad řeknu, že svatba se odkládá, tak to můžeš rozšířit.“

	„Ne!“ zvolal Nigel šokovaně. „Jak můžeš?“

	„Vzhledem k té tragédii to jinak nejde, Nigeli. Trochu mysli.“

	„Nejspíš máš pravdu,“ připustil a zašlápnul cigaretu na chodníku. „Ale je to taková škoda!“

	„Je tady reportérka z People!“ vrátila se rázně k pracovním povinnostem.

	„Jolanda si ji vzala na starost. Nenapadlo nás, že se dneska ukážeš, natož že přijdeš na focení.“

	„Nic na tom nezměním,“ připomněla Amy. „Včera večer jsem dohlížela na Lulu, ale teď už je zpátky u Maxe.“

	„Ale Max přece…“

	„Povídám přece, že má u sebe dceru,“ skočila Nigelovi do řeči a vešla do ateliéru. „Zvládá to. Nedělej si kvůli němu starosti.“ Náhle zahlédla Jetta. Stál před fotoaparátem a v krémovém tenkém sportovním saku, modře proužkované košili a vyrudlých džínách vypadal senzačně. Vlasy měl lehce rozcuchané a pronikavé modré oči ji doslova hypnotizovaly.

	A po něm se plazila Gianna ve skoro průhledné halence stažené hned pod nádhernými prsy, v těsných bílých kalhotech a sandálcích posázených umělými drahokamy. Rudohnědé vlasy měla vysoko vyčesané a dolů jí splývaly ve změti sexy kudrlinek. Nigel měl pravdu, byl to pohádkově krásný pár.

	Frank Sinatra sváděl z reproduktorů „Come Fly With Me“. Antonio fungoval jen při hlasech Franka Sinatry, Tonnyho Bennetta nebo Deana Martina. Byl to staromódně založený umělec.

	„Amy!“ zavrkala Gianna, sotva ji zpozorovala, a okamžitě se na ní vrhla. „Tolik mi to je líto! Taková tragedia!“ Sevřela Amy ve vřelém objetí. „Budeš bene, viď?“

	„Díky, Gianno,“ řekla Amy a vyměnila si pohled s Jettem. Jestlipak se jim někdy naskytne příležitost si promluvit? Dost o tom pochybovala.

	„Pardon!“ zahulákal Antonio. „Tady se pracuje! Gianno, bella, fotoaparát, immediatamente!“

	„Mistr volá!“ přelízla si Gianna plné rty. „Jo, viděla jsi Jetta? Můj amerikánský chlapeček vypadá tak delizioso! Jak to říkáte tady v Americe – k sežrání?“

	Na pár vteřin Amy přemáhala chuť zavřísknout z plných plic, vybít ze sebe přetlak. Ale k čemu by to bylo? Každý by ji měl za blázna, a navíc ji tu čekala práce. Nasadila křečovitý úsměv a zamířila k Jolandě a reportérce z People. Nejvyšší čas přestat myslet na sebe a věnovat se povinnostem. 
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	„Doufala jsem, že si s tebou stihnu promluvit dřív, než se o vraždě paní Diamondový dočteš v novinách,“ stěžovala si Diahann do sluchátka. „Nechala jsem ti tolik vzkazů. Proč ses neozvala?“

	„Promiň,“ omlouvala se Liberty. „Zrovna jsem zahlídla New York Post.“

	„Je to sice hrůza, ale nás v domě to vlastně nijak nezasáhlo,“ pokračovala Diahann. „Max Diamond se s ní rozvedl; jenom pan Red je ze skandálu vzteky bez sebe.“

	Co je komu do toho, jestli se dědek Diamond vzteká nebo ne? pomyslela si Liberty. Mně je to tedy ukradený.

	„Jsem v L.A.,“ vyhrkla.

	„Prosím?“ nechápala Diahann.

	„Najala si mě jedna modelingová agentura.“

	„Tys odletěla do L.A. a ani jsi mi to neřekla?“

	„Semlelo se to hrozně narychlo.“

	„Co se semlelo?“

	„Moje kámoška Beverly mě seznámila s modelingovým agentem,“ drmolila Liberty. „Poslal mě na interview a hned jsem tu práci dostala. Super, co říkáš?“

	Diahann si to očividně nemyslela. „Je ti teprve devatenáct, nemáš žádný zkušenosti!“ připomněla ustaraně. „Kde bereš jistotu, že nejde o něco nezákonnýho? Co když jde o kuplíře? Obchod s bílým masem není zas taková výjimka, chápeš?“

	„Moc často čteš černou kroniku, mamko,“ namítla Liberty. „A kromě toho, v mém případě by šlo o obchod s černým masem, ne?“

	„Myslím to vážně, Liberty!“ pokračovala Diahann a dceřinu jízlivost nechala bez poznámky. „Víš vůbec něco o těch lidech, co tě tam odvezli?“

	„Nikdo mě sem neodvezl, mamko!“ upřesnila Liberty. „Jde o známou a slušnou agenturu. Bydlím v báječným hotelu na pláži a všichni se mnou zacházejí jako s princeznou. A kromě toho pracuju se slavným fotografem, co mě fotí na obálku úplně novýho časopisu!“

	„Tohle je na mě moc rychlé,“ povzdechla si Diahann. „Jeden den chceš být zpěvačka, a hned nato zase modelka.“

	„Pořád chci zpívat, mamko!“ ujistila ji Liberty mírně. „Vždyť víš, že po ničem jiném netoužím. Ale za tuhle práci dostanu moře peněz, nemohla jsem ji odmítnout. A teď jsem ráda, že jsem to neudělala.“

	„Za vším jsou vždycky peníze,“ poznamenala Diahann.

	„Fakt?“ nadhodila Liberty. „Tak proto jsi šla dělat pro pana Diamonda? Protože jsi potřebovala peníze?“

	„To bylo jinak.“

	„Tak jo, mamko,“ vyhrkla Liberty, která už chtěla hovor ukončit. „Víš co, až se vrátím domů, budu ti o všem vyprávět, platí? A třeba tě pozvu na skvělou luxusní večeři, co ty na to?“

	„A kdy se vrátíš?“

	„Ve čtvrtek večer.“

	„Libby,“ začala Diahann váhavě, „my dvě… musíme si sednout a pořádně si spolu promluvit.“

	„O čem?“ zeptala se Liberty. Napadlo ji, že mamka se doslechla, že Cindi už s ní nebydlí, proto jí chce udělat kázání o všech nebezpečích, co hrozí mladému děvčeti, které v New Yorku bydlí samo.

	„Ty věci, co jsem ti řekla o tvém otci, zkrátka… nebyla jsem k tobě úplně upřímná.“

	„Echm?“

	„Měla bys vědět ještě něco.“

	„A co?“ štěkla Liberty ostře.

	„Ne po telefonu.“

	„Mamko,“ povzdechla si, „proč pořád takhle ničíš moje city?“

	„Až ti to vysvětlím, bude ti všechno jasný.“

	„Vážně?“ potřásla Liberty hlavou. „Vážně, mamko?“

	Rozrušená a zmatená se vrátila ke stolu a podala Teddymu jeho telefon. Zrovna když uvěřila, že zná odpovědi, Diahann se vytasí s tímhle.

	Teď ji mrzelo, že matce vůbec zavolala, zkazilo jí to den. A kde je Cindi, když ji potřebuje? Vždycky si navzájem všechno svěřovaly, a teď Liberty nemá komu se vypovídat – s tím dobrým ani se zlým.

	„Tým“ si ji zabral pro další proměnu. Jiný účes, jiný make-up, neuvěřitelně sexy rudé jednodílné plavky se strategicky rozmístěnými prostřihy.

	Hned po návratu na pláž se jí Teddy, který byl vážně miláček, ustaraně zeptal, jestli je všechno v pořádku.

	„Proč?“ vyhrkla nejistě. „Nevypadám dobře?“

	„Jenom že ve foťáku vycházíš kapku napjatě.“

	„Ach bože, promiň. To moje mamka,“ přiznala. „Normálně ji nechápu.“

	„Aha,“ pronesl Teddy moudře. „Kdybychom chápali svoje rodiče, svět by byl mnohem klidnější místo k životu.“

	„Moje řeč,“ souhlasila Liberty.

	Soustředila se, rozhovor s Diahann cíleně vytěsnila z hlavy a opět se vrhla do pózování.

	V šest hodin Chip ohlásil pro ten den konec. „Zvu vás všechny na večeři!“ houkl, ten svůj posměšný úšklebek od ucha k ucha. „V podniku Ivy. Sraz v sedm třicet na recepci.“

	„Co je to Ivy?“ zeptala se Liberty stylistky Umy, když se pěšky vraceli do hotelu.

	„Restaurace,“ vysvětlila Uma a hodila po Liberty pohled, jako by se divila: Pod jakým šutrem ses až doteď schovávala?

	„Hm,“ zamračila se Liberty. „Ale já nemám co na sebe.“

	„Tady jsi v L.A.,“ uklidňoval ji Teddy. „Tady se nikdo nehází do gala, pokud si nejdeš pro Oscara nebo nejsi Paris Hiltonová.“

	„Stačí džíny,“ potvrdil Quinn. „Nedbalá elegance.“

	V recepci hotelu Shutters zamířili k výtahu, když mužský hlas zavolal: „Libby?“

	„Proboha!“ zašeptal vzrušeně Quinn. „To je Tony A. Ty se s ním znáš?“

	Liberty se zastavila a vytřeštila oči na pohledného mladého muže celého v bílém, jenž se k nim řítil. Za ním se trousil očividně jeho „tým“.

	„Tony?“ zajásala nadšeně. „Jsi to fy?“

	„Libby? No to je k nevíře!“ křičel, pevně ji objal a zase o krok ucouvnul. „Tak se na tebe podívejme! Jsi normálně královna!“

	„Sám jseš královna,“ zabručel si Quinn pod vousy.

	„Sklapni!“ sykl na něho Teddy. „Liberty se s ním vážně zná!“

	„Kdo je Tony A?“ zajímala se Uma a dívala se, jak si Tony a Liberty leží v náruči.

	„Nejlepší latinoamerický zpěvák od těch dob, kdy Ricky Martin shrábnul Grammy,“ rozplýval se Teddy a spokojeně si mnul ruce.

	„Gay, co si hraje na heteráka,“ prohodil Quinn tlumeně. „Ale musím uznat, že je stejně velkolepý.“

	„To je fantazie!“ vrtěl Tony hlavou a obdivným pohledem hltal Liberty. „Ale co tady děláš?“

	„Fotím obálku na časopis.“

	„Ty jsi modelka!“ zablýsknul super bílými zuby v oslnivém úsměvu.

	„A ty jsi Tony A!“ smála se. „Páni! Slyšela jsem tě v rádiu, ale vůbec mi nesecvaklo, žes to ty.“

	Tony Artura, portorikánský chlapec, který bydlel v Harlemu vedle nich, dokud ji Diahann neodvlekla do Manhattanu a Diamondova sídla. Chlapec, jenž ji brával do Central Parku, aby se projeli na kolečkových bruslích, učil ji akordy na kytaru a pomáhal jí s domácími úkoly. A později, když se vrátila a bydlela s tetičkou Arethou a Cindi, s ním docela vážně chodila, dokud se jeho matka nerozhodla odstěhovat se do Miami.

	Tony Artura, její první velká láska. A dnes z něho byl Tony A – nová pěvecká senzace, jejíž cédéčka jdou na dračku. No to je bomba!

	„To mě teda podrž!“ zubil se. „Mockrát jsem si na tebe vzpomněl a říkal si, co asi děláš.“

	„Tak proč jsi nezavolal nebo nenapsal?“

	Pokrčil rameny. „Když jsme odešli z New Yorku, všechno se změnilo komplet od základu. Nastoupil jsem na uměleckou školu, a to mě zaměstnávalo od rána do večera. Pořád jenom práce, práce, práce. Moje matka se mnou měla velký plány.“

	„Vypadáš senzačně!“ poznamenala Liberty a natáhla se, aby ho pohladila po blond ježourovi, vyrudlém od slunce.

	„Ty taky. Odjakživa jsem věděl, že z tebe vyroste kráska.“

	„Díky.“

	„Bývalas hrozný hubeňour – jen pavoučí tenký nohy a divoký zelený oči.“

	„A tys jako malý nosil kačera!“ vyprskla smíchy. „Ale na to už chceš asi zapomenout.“

	Oba se rozesmáli. „Co si později zajít na skleničku?“ navrhl Tony. „A všechno si to říct.“

	„V kolik?“

	„Teď mám charitativní vystoupení v Beverly Hills, ale do jedenácti bych měl být zpátky.“

	„Tak mi brnkni,“ zaradovala se. „Jestli zatím neusnu, budu moc ráda.“

	„Jo, jasně,“ zrozpačitěl Tony. „Hectore, tohle je Liberty.“

	„Ahoj… Liberty,“ kývl Hector a stravoval Liberty žárlivým pohledem.

	„S Libby jsme chodívali do školy,“ vysvětloval Tony, „a taky jsme byli sousedi.“

	„To už je dávno,“ upřesnila pobaveně Liberty.

	„Moc milý,“ broukl Hector a majetnicky uchopil Tonyho za loket, což Liberty neušlo. „Musíme jít,“ pokračoval Hector přísně. „Nesmíme si zadělat na zpoždění.“

	„Tak jo…,“ povzdechla si Liberty. „Je fajn, že jsme se potkali, Tony. Máš fantastický úspěch.“

	„Ty taky, kočičko Libby. Jsi úúúžasně krásná.“

	„Tak pojď!“ Hector netrpělivě poklepal na hodinky. „Limuzína už čeká.“

	„Zatím,“ usmíval se Tony. „Nezapomeň, potom ti zavolám!“ Impulzivně se překlonila a políbila ho na tvář. „Dík za všechny ty prima vzpomínky,“ pošeptala mu. „Vyrůstat s tebou byla pohádka.“

	Než stačil ještě něco dodat, Hectorovi se konečně povedlo ho odtáhnout.

	Teddy byl úplně u vytržení. „Ty znáš Tonyho A!“ opakoval pořád dokola okouzleně. „Ty se s ním doopravdy znáš.“

	„Skoro to tak vypadá,“ poznamenala Uma suše, když mířili k výtahu.

	„Tak pokud ho znáš fakt tak dobře,“ ozval se Quinn, „měla bys mu poradit, aťsi přestane hrát na schovávanou. Gaye mezi jeho fanoušky to divadýlko dost štve, a stejně nikoho neošálí.“

	„Když jsem ho znala, tak gay rozhodně nebyl,“ namítla Liberty. „Tak teď je stoprocentně,“ odsekl Quinn stroze. „Gayové nemluví o ničem jiným, chápeš?“

	„Víš to určitě?“

	„Všichni to vědí. A tamto byl jeho hošan.“

	„A jak jsi přišel na to, že spolu chodí?“ vyzvídala Liberty, která si vybavila tu spoustu legrace, kterou si s Tonym užili, a jak se pořád mazlili, i když do konce to nikdy nedotáhli. Tehdy byla mladičká, ale dobře si pamatovala, že Tony uměl fantasticky líbat; v tom se skoro vyrovnal Damonovi. A taky nikdy nic nenamítal, když si na sobě vzájemně brousili orální techniku.

	Ach… krásné vzpomínky…

	„Protože to bije do očí!“ vyletěl Quinn. „Ten maník nad Tonym přímo slintal a tebe by nejradši upálil!“

	„Fakt?“

	„Nenáviděl tě. Kdyby se Tony zdržel ještě vteřinku, Hector by předvedl záchvat žárlivosti! Nečekej, že ti Tony večer brnkne. Hector to nedovolí!“

	Výtah zastavil na jejím patře a Liberty vystoupila.

	„Tak v půl osmý v recepci!“ volal za ní Teddy. „Nezapomeň – nedbalá elegance!“

	Jasně. Jako by měla něco, co by nebylo nedbalé. Šaty, jako šaty, neoblékla od svých dvanácti.

	Týjo! žasla v duchu. Tony Artura je Tony A. Když se to povedlo jemu…

	Otevřela dveře do pokoje a ohromeně vykulila oči na moře orchidejí. Bílé orchideje, fialové orchideje, růžové orchideje – exotické a nádherné květiny pokrývaly snad každou plochu.

	O největší kytici se opírala navštívenka. Otevřela obálku a přečetla si vzkaz:

	 

	Orchideje mi zatemňují smysly.

	Stejně jako ty, eLeL.

	Damon

	 

	„eLeL?“

	Byl to Damon. Nikdo jiný jí tak neříkal.

	Rozechvělo ji vzrušení. Jako by ty orchideje nestačily, už za pět minut jí volal osobně.

	„Díky za ty krásný orchideje,“ vydechla. „Jenže jak je mám dopravit do New Yorku?“

	„Letadlem,“ zasmál se.

	„Vždyť je ani neunesu, kolik jich je. A navíc, podle mě aerolinky ani nedovolujou –“

	„Mým letadlem,“ nenechal ji domluvit.

	„Vaším letadlem,“ opakovala nevěřícně.

	„Přesně tak.“

	„Vy máte letadlo?“

	„Firma. Ale dejme tomu, že je v podstatě moje, protože firma patří mně.“

	„Damone –“

	„Zbožňuju, když mi říkáš jménem. Máš sexy hlas, eLeL. Víš to vůbec?“

	„Vy jste cvok.“

	„Kdepak, cvok jsi ty!“ nedal se. „Utéct mi, když jsem ti dojednal schůzku s producentem! Nejsi snad to děvče, co tolik toužilo po pěvecký kariéře?“

	„Na tom se nic nezměnilo,“ ujistila ho celá šťastná, že slyší jeho hlas. „Jenže ta práce u modelingový agentury se objevila úplně nečekaně, no, a já ji těžko mohla odmítnout. Vážně potřebuju peníze.“

	„Vida – a já si myslel, že přes odmítání jsi expert.“

	„Co prosím?“

	„Mně jsi poslala k vodě hned párkrát.“

	„To je něco jinýho.“

	„Opravdu? Nechceš mi to vysvětlit?“

	„To bych se zase musela zmínit, že jste ženatý –“

	„Jsi oblečená?“ skočil jí do řeči.

	„Cože?“

	„Oblečená? Jako, jestli máš něco na sobě?“

	„Proč?“

	„Protože ti někdo stojí u dveří.“

	„Nestojí.“

	Ale vzápětí se ozvalo zaklepání.

	„Kdo je?“ křikla.

	„Pokojová služba.“

	„Moment, jo?“ požádala Damona do sluchátka a horečně přemítala: Co teď?

	Otevřela dveře s tím, že nesou další orchideje, protože Damon zřejmě neznal v ničem míru.

	Co ale nečekala, to byl Damon osobně. Krásný, sexy, s ďábelsky svůdným úsměvem, v černých kalhotách a černé košili. V uších diamantové knoflíčky, extravagantní diamantové hodinky, v ruce mobil.

	Za ním stál další muž, mohutnější a černější, v ležérním hnědém obleku.

	„eLeL,“ zazubil se Damon. „Seznam se s Parkerem J. Jonesem, svým budoucím producentem.“ 
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	Během přestávky focení kolekcí ateliéru Courtenelli se Jettovi povedlo odtáhnout Amy stranou a přesvědčit ji, že si vážně spolu musejí promluvit.

	„Dnes večer,“ navrhoval, jako by šlo o pracovní jednání.

	„Nemůžu,“ zamumlala a v duchu se modlila, ať se v jeho přítomnosti přestane třást jako rosol.

	„Proč?“ naléhal.

	„Protože musíme… echm, odložit svatbu. Matka chce, abych s ní doma pro jistotu prošla všechny seznamy, ať na nic nezapomenem.“

	„Poslyš!“ probodl ji modrýma laserovýma očima, „ale není náš rozhovor náhodou důležitější?“

	„A později asi pojedu za Maxem,“ dodala, i když už věděla, že dnes večer se s ním neuvidí.

	„Amy, Amy,“ potřásl Jett hlavou. „Přestaň utíkat, stejně tomu neutečeš. Přijedu za tebou domů, jinde bychom neměli soukromí. Řekni jen v kolik a máš mě tam.“

	„Ne, u mě doma ne,“ vyhrkla chvatně.

	„Proč ne?“ ohlédl se, jestli poblíž není Gianna.

	Proč ne? Dobrá otázka. Není to proto, že se s ním bojí zůstat o samotě?

	Ne. Rozhodně ne. Byl to jednorázový úlet, Jett je její budoucí švagr a nic podobného se víckrát opakovat nebude!

	„No dobře,“ souhlasila zdráhavé. „Tak v sedm.“

	„Budu tam.“

	„Kde budeš, carino?“ otázala se Gianna sladce. Objevila se, jako by spadla z nebe, a láskyplně objala Jetta kolem ramen.

	Neváhal ani vteřinku. „Amy chystá pro Maxe překvapení a já jí s tím pomáhám.“

	„Cosa překvapení?“ vrkala Gianna a hladila ho po tváři.

	„Asi by to nebylo překvapení, kdybychom to všem troubili na potkání, nemyslíš?“ ucouvl o krok.

	Amy si vzpomněla, jak jí předchozího dne tvrdil, že s Giannou nechodí.

	No, ale všechno nasvědčovalo tomu, že jsou pár. A taky spolu bydleli. Tak co by byli jiného?

	Jistě! Jsou pár!

	Ne snad, že by jí na tom záleželo. Proč by mělo?

	Ale na druhou stranu, dost ji to štvalo.

	Každým dnem tonula ve stále větším zmatku. Kdyby se jí Jett už nikdy nevrátil do života, nejspíš by na něho dokázala zapomenout. Ale kdepak, tak to nedopadlo. Zakopávala o něho na každém kroku.

	Později, když focení pro ten den skončilo, ji odchytil Nigel. „Nešla bys na skleničku?“ zeptal se. „Jablečný martini neškodí v žádnou denní dobu.“

	„Nemůžu,“ vysvětlila Amy. „Jdu za máti rušit svatební rezervace.“

	„Chudinko,“ politoval ji Nigel. „Nancy musí být v téhle situaci děsná. Dobře vím, že je jak osina v zadku.“

	„Hm…“ broukla Amy a v duchu žasla, jak skvělý lhář se z ní stává.

	„Štípnul jsem pár fotek,“ svěřil se Nigel tónem malého rošťáka. „Vůbec nejsou špatný.“

	„Jo?“ zamumlala Amy, nepřítomná duchem.

	„Antonio nedovolí, aby polaroidový fotky opustily ateliér, ale já to neuznávám. Tumáš,“ podal jí obálku, „jedna pro tebe.“ Nakoukla dovnitř. Samozřejmě tam byl Jett, krásný až k pláči, a Gianna ho zezadu objímala kolem krku.

	„Co s tím?“ vyhrkla nechápavě.

	„Myslel jsem, že budeš mít radost,“ postěžoval si Nigel. „Třeba si to naskenuj na spořič monitoru, ať se můžeš kochat.“

	„Maxe by to asi nenadchlo,“ poznamenala úsečně.

	„Ale není to fakt úúúžasná náhoda,“ zadumal se Nigel, „že Zrovna tenhle sexy model se stane tvým švagrem? Vlastně je tvůj příbuzný, nebo aspoň bude. Páni, považ, že se budete potkávat o všech Vánocích a vůbec svátcích! S Giannou budou mít líbezný dětičky. Ale to ty s Maxem taky. Jste vážně nádherná rodina, jak z plakátů Ralpha Laurena!“

	„Přestaň předbíhat událostem, Nigeli,“ napomenula ho Amy. Nejradši by byla, kdyby sklapnul.

	„Tak promiň,“ kál se Nigel. „Pořád zapomínám, čím teď procházíte. A odklad svatby tě určitě deptá.“

	„To ano.“

	„Dokonale ti rozumím,“ popleskal ji Nigel soucitně po rameni. „Vyřiď Maxovi mou soustrast a že mi to je všechno moc líto.“

	„Spolehni se,“ slíbila už cestou ke dveřím.

	Neměla v úmyslu navštívit matku ani Maxe. Chystala se tryskem odjet domů, vysprchovat se, trochu se dát do kupy a čekat na Jetta.

	Náhle z ní sálalo vzrušení.

	 

	Z opačného konce ateliéru Jett sledoval, jak Amy odchází. Tak skrznaskrz trapných dní zažil jen pramálo – pózovat před kamerou co nejmužněji a nejsmyslněji, zatímco Amy za hradbou reflektorů přihlíží, jak ho oblézá Gianna. Bylo to ryzí utrpení.

	A aby to bylo ještě horší, nemohl vystát Antonia. Energický mrňavý fotograf mu lezl na nervy svým neustálým vlezprdelkovstvím vůči Gianně.

	Uprostřed odpoledne se objevila Sofia Courtenelliová a přitáhla s sebou italského milence, jenž neměl na práci nic lepšího než vrhat po Jettovi zhnusené pohledy.

	„Nevyfouknul jsem mu náhodou tenhle kšeft?“ zeptal se Jett Gianny.

	„Kdepak, carino,“ ujistila ho. „To jen že Sofia je tak žárlivá. Říká si, že když můžeš dělat modela ty, proč ne i Carlo? Vůbec nechápe, že jsi profesionál.“

	„Bezva,“ povzdechl si Jett.

	„Dostanem spoustu peněz. Nedělej si starosti.“

	„Kdo si dělá starosti?“ zavrčel podrážděně.

	„Bene, protože dnes s nimi jdeme na večeři.“

	„Nemůžu, musím za Maxem!“ prohlásil okamžitě, odhodlaný zachránit schůzku s Amy. Navíc si neuměl představit větší nudu než večeři se Sofií Courtenelliovou a jejím žárlivým hošánkem.

	„Prego,“ prohodila Gianna lhostejně. „Tak se k nám přidáš později.“

	„Jistě,“ přisvědčil, i když to neměl v plánu.

	Náhle ho napadlo, že je nejvyšší čas Gianně oznámit, že mezi nimi je konec, že on se do Itálie nevrátí a nechce s ní bydlet, tak aťsi najde jiného přítele.

	Ale co když s ním Amy nechce mít nic společného? Co když Maxe miluje a skutečně šlo jen o náhodný úlet? Vážně chce pak zůstat sám?

	Bože, to je vážně problém. Ještě nikdy nic podobného nezažil; nešlo o to, že Amy patří někomu jinému, ale proto, že o nic tak upřímně a hluboce stojí.

	Trpká pravda: do Amy se prostě zamiloval dlouho předtím, než tušil, že je zadaná.

	 

	 

	Max měl za sebou rušný den: dotahoval detaily smlouvy s japonskými bankéři, byl na poradě správní rady, zajel na staveniště, také se přesvědčil, že Lulu je spokojená u paní Connerové, která souhlasila, že zůstane až do konce týdne, než Max najme novou chůvu. Pak se s Chrisem sešel u rané večeře nad steakem a vypravil se za detektivem Rodriguezem, jenž si vyžádal další výslech.

	Předtím Max zavolal svému advokátovi Elliottu Minorovi, který mu opět doporučil, že by měl ve vlastním zájmu s policií spolupracovat.

	„Proč?“ vyštěkl Max.

	„Protože v opačném případě,“ objasňoval Elliott trpělivě, „to vypadá, že máte co tajit.“

	„No, to nemám!“

	„Já vím. A oni také.“

	„Tak proč, Elliotte?“

	„Protože nejde o vás, Maxi. Jde o další informace o Marišce.“

	„Proboha, co ještě chtějí vědět?“

	„Copak já vím? Přátelé, rodina, ti všichni můžou mít odpovědi, co ještě nezazněly. Třeba jestli měla milence. Tohle je vyšetřování vraždy, Maxi, a navíc ve vyšších kruzích. Poslyšte, pokud vám to pomůže, doprovodím vás.“

	„Není třeba,“ odmítl Max, jenž si pomyslel, že kdyby si neuměl poradit s detektivem Rodriguezem, pak by byl vážně chudák. Navíc neměl co skrývat. Jenom fakt, že z Mariščina bytu odnesl trezorek, v němž byla hromada důkazů, které by nerad pustil na veřejnost.

	Detektiv Rodriguez se objevil bez zpoždění. Maxovi byl veskrze protivný, levnou vodou po holení počínaje a tím trapným knírkem konče.

	„Pane Diamonde,“ nabídl mu lepkavou dlaň, „omlouvám se, že opět vyrušuju. Směl bych vám i tady s kolegyní položit ještě pár otázek?“

	„Samozřejmě,“ kývl Max a odvedl je do obývacího pokoje.

	Kolegyně detektiva Rodrigueze byla nepůvabně vyčouhlá žena s placatým obličejem, mastnými hnědými vlasy a nevhodně řvavou rudou rtěnkou. Právě ona mluvila včera s Lulu.

	„Dobrý večer, pane Diamonde,“ pozdravila sotva slyšitelně. „Omlouvám se za svůj hlas, ale asi jsem něco chytila.“

	No super! Teď na něho bude prskat viry!

	„Smím vám něco nalít, vážení?“ zeptal se Max a sám si nalil brandy.

	„Ve službě pít nesmíme,“ vysvětlil detektiv Rodriguez a sedl si na pohovku. „Ale Seven-Up bych přivítal.“

	„Podívám se,“ řekl Max a nakoukl do miniledničky za barem. „Nestačila by dietní kola?“

	„Moc sladké,“ odmítl detektiv. „Tak stačí láhev vody, pokud ji tu máte.“

	„A vy?“ obrátil se Max k ženě.

	Záporně zavrtěla hlavou.

	Max podal detektivu Rodriguezovi láhev Evianu a posadil se do křesla naproti detektivům.

	„Zřejmě očekáváte informaci, co jsme zatím objevili,“ začal detektiv Rodriguez a převaloval láhev vody v mohutných dlaních. „Počítali jsme, že se nám ozvete vy sám.“

	„Proč bych to dělal?“ pokrčil Max rameny.

	„Obvykle se příbuzní zavražděné oběti snaží policii sdělit každou novou informaci, na jakou narazí.“

	„Ještě to není ani osmačtyřicet hodin,“ připomněl Max. „Myslím, že kdybyste našli vraha, dali byste mi vědět.“

	„Pokud byste se o tom dřív někde nedočetl,“ pohladil si detektiv Rodriguez knírek. „Reportéři se z toho můžou pominout. Původně jsem si neuvědomil, že vaše rodina je tak vlivná a významná.“ Myslel to detektiv jako jízlivost? Max to nepoznal, proto se rozhodl mu radši nekřivdit předem.

	„Co tedy potřebujete?“ nadhodil v naději, že schůzka proběhne co nejrychleji.

	„Nebyl jste včera večer náhodou v manželčině bytě?“ zeptal se detektiv Rodriguez a vytáhl ošoupaný notes a tužku.

	To byla záludná a zcela nečekaná otázka. Max se nemohl rozhodnout, zda lhát nebo říct pravdu. Ale lež mu jako zvlášť dobrý nápad nepřipadala, takže odpověděl po pravdě.

	„Vlastně byl,“ prohodil ležérně. „Zastavil jsem se pro oblečení a pár hraček své dcerky. Jistě si umíte představit, jak je rozhozená, když tak malé dítě najde tělo vlastní matky. Zatím si neuvědomila, že maminka je mrtvá, tvrdíme jí, že leží v nemocnici. Přesto jde o velké trauma a já usoudil, že Lulu prospěje, když bude obklopená svými věcmi.“

	„Porušil jste policejní zákaz!“ pokáral ho detektiv Rodriguez a nesouhlasně stiskl rty.

	„Nenapadlo mi, že to vadí,“ podivil se Max. „Kdysi jsem tam bydlel, chápete? Ještě s rodinou.“

	„Když jste byl ještě ženatý s paní Diamondovou, ano?“ čmáral detektiv Rodriguez cosi do notesu. „Ale dnes už tam nebydlíte, je to tak?“

	„Celý ten dům mi patří,“ neudržel se Max.

	„Ano, pane Diamonde, ale snad chápete, že existují jistá pravidla, zákonné důvody, proč musíme zajistit místo činu. Nemáme zájem o to, aby nám tam courali lidé a falšovali důkazy.“

	„Ničeho jsem se ani nedotknul!“ bránil se Max a snažil se necivět na detektivovy křivé přední zuby. „Šel jsem rovnou do dcerčina pokoje, sebral tam pár věcí a zase jsem vypadnul.“

	„Chápu,“ zabručel detektiv Rodriguez, odložil notes a odšrouboval zátku z láhve vody, kterou stále ještě držel na klíně. „Jistě vás potěší, že jsme si ověřili vaše alibi a že je v pořádku.“

	„Moje alibi?“

	„S tou večeří, generálkou svatební hostiny.“

	„A proč by nemělo být v pořádku?“ rozčílil se Max.

	Vyčouhlá žena se rozkašlala.

	„Vy jste byl skutečně tam, kde jste uvedl,“ pokračoval detektiv Rodriguez, jenž nevěnoval pozornost ani Maxovu vzteku, ani záchvatu kašle své kolegyně. „Ale Irena, o které jsme právě zjistili, že je matka paní Diamondové…“ Max se svým drinkem málem polil. „Pardon?“ vyjekl. „Irena, ta Mariščina osobní komorná?“

	„Jistě, všechno jsme si ověřili a je jasné, že je matkou paní Diamondové, i když z neznámého důvodu všechno popírá.“ Pořád ještě kašlající žena se zvedla a zeptala se, kudy sejde do koupelny. „Vedle domovních dveří,“ ukázal rukou Max, jehož daleko víc zajímalo, co dalšího mu poví detektiv Rodriguez. „Jak to myslíte – že to popírá?“

	„Vždycky mě zaskočí, jak se lidé chovají, když se v jejich blízkosti stane vražda,“ filozofoval detektiv Rodriguez. „Skoro jako by každý měl co tajit, a občas skutečně má.“

	„Ale jistě z Mariščiny vraždy nepodezříváte Irenu!“

	„To ani zdaleka ne. Naopak, právě Irena nás informovala, že Mariška měla mnoho přátel v ruské komunitě. Věděl jste o tom, pane Diamonde?“

	„Nevěděl,“ hlesl a vzpomněl si na adresář s neznámými jmény. „A Irena se domnívá, že chybí diář s telefonními čísly,“ dořekl detektiv Rodriguez.

	Max na něho vytřeštil oči. Copak si detektiv přivydělává čtením myšlenek?

	„Obsahuje jména a telefony ruských známých paní Diamondový,“ upřesnil detektiv Rodriguez. „Potíž je v tom, že nikde v bytě ho nemůžeme najít. Nevšiml jste si ho náhodou, když jste se vloupal dovnitř, viďte?“

	„Nikam jsem se nevloupal!“ připomněl Max, jemuž se detektivův přístup hnusil. „Snad jsem vám jasně řekl, že celý dům mi patří! V tom bytě jsem bydlel! Nenapadlo mě, že odnést pár osobních věcí vlastního dítěte je těžký zločin!“

	„Dobrá.“ Významná pauza. „Věřím, že se to nebude opakovat, pane Diamonde.“

	„Co dalšího pro vás mohu udělat?“ zeptal se Max a vstal v naději, že tím schůzku ukončí.

	„Jen by mě zajímalo, jestli jste si nevzpomněl na cokoliv, co by nám mohlo pomoci.“

	„Ohledně čeho?“

	„Ohledně ruských přátel paní Diamondový.“

	„Právě jsem vám vysvětlil, že o ničem nevím.“

	„Mám tušení, že jde o vnitřní práci.“ Detektiv Rodriguez provrtával Maxe zkoumavým pohledem. „Žádné stopy po násilným vniknutí, i ta loupež byla divně odfláknutá, skoro jako by vetřelec nejprve zavraždil majitelku a dodatečně usoudil, že by neškodilo aspoň navenek z toho udělat vloupání. Oběť pachatele znala.“

	„Myslíte?“ doléval si Max sklenku s brandy.

	„Ano, jsem si tím skoro jistý.“

	„Zajímavý,“ zabručel Max a vrátil se k pohovce.

	„Proto se ptám, jestli jste si na něco nevzpomněl?“

	„Ne!“ zavrčel Max, jenž se nemohl dočkat, kdy se toho otravy zbaví. „Rozvedli jsme se víc než před rokem. Mariška měla svůj vlastní život. Samozřejmě vím, že v newyorský společnosti měla řadu známých, ale netuším, jestli si s někým byla blízká.“

	„Hmmm…,“ protáhl detektiv a opět sáhl po notesu. „To mi připomíná,“ strčil si do úst konec tužky, „skutečně jste netušil, že Irena je s vaší bývalou ženou příbuzná?“

	„Nenapadlo by mě to ani ve snu.“

	Vyčouhlá žena se vrátila do pokoje. Už nekašlala. Maxe rozčilovalo, že pořád mlčí jako zařezaná.

	„Mluvil jste po vraždě s Irenou?“ otázal se detektiv Rodriguez a opět si něco zapisoval.

	„Nemluvil!“ vyštěkl Max. Podle něho měli už dávno vypadnout.

	„Možná o to teď projevíte zájem.“

	„A pročpak asi?“

	„Pokud paní Diamondová byla její dcera, je Lulu její vnučka, nemám pravdu?“

	„Zřejmě máte,“ připustil Max, jemuž se zrovna tahle myšlenka nezamlouvala.

	„Irena pořád omílá, že se ztratily peníze. Zdá se, že paní Diamondová pro ni představovala jediný zdroj příjmů, údajně jí každý týden platila na ruku. No, a podle Ireny byla v bytě velká hotovost.“ Odmlka. „Žádné peníze jsme zatím nenašli,“ dodal detektiv Rodriguez skoro obviňujícím tónem. „Zvláštní, nemyslíte?“

	„Ale vůbec ne,“ namítl Max bez váhání. „Zmínil jste se přece, že jde o vloupání. Jestli v bytě skutečně byly peníze, pak je lupič nebo lupiči odnesli.“

	„Hmmm… Možná.“ A pak detektiv pokračoval: „Irena v bytě nebydlela, je to tak?“

	„Je. Mám dojem, že chodila třikrát týdně postarat se o Mariščino oblečení a osobní věci.“

	„Měla vlastní klíč?“

	„Na to jste se snad ptali jí!“

	„To jenom pro kontrolu,“ kývl detektiv Rodriguez a konečně se zvedl.

	Max zamířil ke dveřím.

	„Echm, mimochodem, Irena pracovala pro vaši ženu hned od svatby?“

	„Ne,“ zabručel Max, jemuž to vyptávání už lezlo krkem. „Mariška ji dovedla zhruba po roce. Domníval jsem se, že ji najala přes agenturu.“

	„Nic dalšího mě teď už nenapadá. A tebe?“ ohlédl se detektiv po své kolegyni.

	Vyčouhlá žena zavrtěla hlavou.

	Detektiv Rodriguez se měl konečně k odchodu. „Zůstaneme v kontaktu,“ slíbil.

	Max vyšel za ním.

	„A!“ udělal ještě detektiv a zastavil se. „A jste si jistý, že jste si včera nevšiml žádnýho telefonního seznamu?“

	„Stoprocentně,“ potvrdil Max.

	„Tak hezký večer, pane Diamonde.“

	„Hezký večer, detektive.“ 

	 

	***

	 

	Zatímco Max mluvil s policisty, Chris se zavřel v pokoji pro hosty a začal vyřizovat bezpočet telefonátů, aby trochu dohonil nastřádané resty.

	Jako jednomu z prvních zavolal Rothu Giaganteovi, aby si ověřil, že jeho personál zvládá patřičné přípravy na blížící se Birdyinu vegaskou svatbu.

	„S tím si nerač dělat těžkou hlavu!“ zasípal Roth svým chraplákem. „Starosti si dělej kvůlivá těm prachům!“

	„Red ti posílá srdečný pozdrav,“ pravil Chris nevzrušeně. „Oba jsme se nad tím vtipem dost pobavili. Minul ses s povoláním, měl jsi jít na herectví.“

	„Jaký kurva vtip?“

	„O tom nátlaku a taky s tou šlapkou. Mimochodem, mám dojem, že už jsem ti prozradil, že mi ukradla rolexky. Příště si zaplať lepší sortu, zlodějna tě nestaví do hezkýho světla.“

	„Prdlajs!“ zavrčel Roth.

	„Jo, taky si myslím,“ souhlasil Chris. „Až přiletím na svatbu, budu mít prachy u sebe.“

	S pocitem uspokojení zavěsil. Aťsi Roth Giagante políbí. Původně ho považoval za kámoše, ale stačilo jediné Redovo slovo, aby všechno bylo jinak.

	Ale přinejmenším z toho vzešlo něco pozitivního: Jednou provždy ho to vyléčilo z chorobného gamblerství.

	Pak zavolal Jettovi. Už s ním mluvil a pozval ho, ať jde s ním a Maxem na večeři, ale Jett vysvětlil, že s Giannou musejí dělat společnost Sofii Courtenelliové a jejímu zajíčkovi. Chris doufal, že mladší bratr mu nevěší bulíky na nos. Nebylo by pěkné, kdyby očmuchával Amy, i když od Maxe zase věděl, že Amy stráví večer u matky.

	Jett ale mobil nebral, takže Chris zatím zavolal Birdy, jež byla v chichotavě cukrkandlové náladě a překypovala naivními plány na vegaskou svatbu.

	„Rocky odletí do Vegas o pár dní dřív,“ prozradila. „Pár jeho kámošů mu chystá staromládeneckou jízdu. No, není to sladký?“

	„Co je to staromládenecká jízda?“ zeptal se Chris a v duchu šílel předem, protože tušil, že tohle zavání kolosálním průšvihem.

	„Však víš, chlapi někde sedí, mažou k tomu karty, házejí šipky, pouštějí si video a vyjedou si na člunu na jezero.“

	Překlad: Chlapi si vyrazí do Vegas, naloží se do tequilly a vymetou každý striptýzový bar ve městě.

	„A tobě to nevadí?“ nadhodil Chris.

	„Jasně že ne,“ vrkala Birdy. „My holky si najaly bungalov v hotelu Beverly Hills a normálně si objednáme potopu mani-pedi, pleťových masek, bahenních zábalů a vůbec, všech holčičích věcí.“

	Překlad: Děvčata se budou válet u hotelového bazénu, listovat Cosmopolitanem a donekonečna mlít o svých známostech.

	„To zní fajn,“ zalhal Chris.

	„Já vím!“ jásala Birdy nadšeně. „Už zítra letím do L.A. Měl bys letět se mnou, moje nahrávací studio pro mě posílá letadlo.“

	„Rocky tam bude taky?“

	„Ne, musí za příbuznými, a pak posviští rovnou do Vegas.“

	Proč bych vlastně neletěl s Birdy? pomyslel si Chris. Stejně tu nemohl trčet nadosmrti a Max si zřejmě dokázal poradit sám.

	S Andym mluvil už několikrát. Konečně přestalo pršet a Andy mu sdělil, že z domu dokázal zachránit dost věcí, a to včetně trezoru. Všechno nechal vyčistit a uložit do skladu, jen trezor pro jistotu převezl do vlastního bytu.

	Sám dům ze svahu naštěstí nesjel. To bylo velké plus.

	Andymu to pálilo – už najal architekty, aby mrkli, zda by šlo u domu zpevnit základy a jak nejlépe dát stavbu do pořádku. Chris musel počítat s pořádně mastným účtem.

	Nu ano, pro návrat domů měl proklatě dost důvodů.

	„V kolik odlétáš?“ zeptal se Birdy.

	„Kolem poledne. Poleť taky!“ zašvitořila.

	„Sejdem se na letišti,“ slíbil.

	Maxovi to hodlal povědět později. Nepochyboval, že bratr to pochopí. 
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	Sovětský klub představoval náhradní domov pro mnoho ruských vystěhovalců, kteří se usadili v New Yorku. Nabízeli tam dobré jídlo, jemnou vodku a atmosféra připomínala elegantní evropský noční klub.

	Sonja Sivariousová tam chodila ráda, cítila se tam uvolněně. Bylo to na hony vzdálené jejímu skutečnému životu složenému z lesbických show a ze sexu se starými zazobanci pro prachy. V Sovětském klubu ji brali jako krásnou ženu, která si potrpí na zábavu. Většina hostů ji považovala za kosmetickou konzultantku a občas, když se tam potkala se sympatickým mužem, vyspala se s ním zadarmo.

	Když si její bratranec Igor dal tu námahu, aby se slušně oblékl, tak i navzdory svým sklonům k otylosti sloužil jako pohledný doprovod. Vladimír, jinak Igorův kamarád, vypadal vždycky jako trhán, i když dnes se také snažil. Sonja věděla, že to dělá kvůli Famce. Ten chudák byl do ní úplný magor, ale ona ho většinou neráčila ani vzít na vědomí. Zato dnes to bylo jiné. Dnes večer čišela z Vladimíra jiskra a přitažlivost, na něž se normálně vůbec nevzmohl.

	A neušlo to ani Famce, jež ve fialových koktejlkách vypadala oslnivě. Dopila druhou vodku, potlačila škytnutí a zeptala se Sonji: „Co je s Vladimírem? Že je dnes jako vyměněný?“

	„To je,“ přisvědčila Sonja, nádherná v žlutých úpletových šatech a s novým perlami kolem hrdla. „Igor se zmínil, že nám chce něco říct.“ Tišeji dodala: „Podle Igora přišel k hromadě Prachů.“

	„Ne!“ zvolala Famka. „Vladimír teda těžko.“

	„Jo,“ trvala na svém Sonja. „Igor si tím je jistý.“

	U sousedního stolu se bavila hlučná společnost: tři mladinké Američanky s třemi staršími Rusy. Sonja znala jednoho z nich, Alexe Pinchinoffa, kterému bylo lepší jít z cesty. Ruský mafián. Nebezpečný člověk. Jednou se s ním vyspala a stačilo jí to. Připoutal ji želízky k posteli a obrovským penisem ji skoro udusil. Litovala ty dívenky u stolu, jednu z nich čeká vážně šeredný zážitek.

	Když si pochutnali na obřích porcích boršče a blinu, bifteku Stroganof a červeném zelí, Vladimír sdělil, že má pro ně novinku.

	Sonja do sebe kopla třetí vodku a vyzývavě se na něho podívala. „Tak to vyklop, nemůžem se dočkat!“

	„Jo, hned to bude!“ potvrdil Vladimír přidrzle a zamilovaně zamžoural na Famku. „A bude to pořádný překvapení!“

	Famka se k němu naklonila blíž, div jí mamutí poprsí nevyskočilo z výstřihu. „Tak jeď, brouku,“ zamumlala a zkusila si představit, jaký je v posteli. Vzhledově průměrní muži bývali v posteli lepší než hezouni. Famka si potrpěla na to, aby ji muž dovedl k vrcholu. Jejím klientům se to nikdy nepovedlo, i když se snažili sebevíc.

	„Moje manželka,“ oznámil ztěžklým jazykem. „Umřela.“

	„Manželka?“ ušklíbla se Famka pohrdavě. „Ty přece nemáš manželku. Kdo by si tě vzal?“

	„No tak, pověz jim to!“ povzbuzoval ho Igor s vyvalenýma očima.

	„Slavná ženská, ta moje manželka,“ chvástal se Vladimír. „Slavná a prachatá.“

	„Julia Robertsová,“ zasmála se Famka.

	„Nicole Kidmanová,“ připojila se ke hře Sonja.

	„Nebo Angelina Jolie. Móóóc sexy,“ olízla si Famka mlsně rty. „Ale ta se hodí pro mě, ne pro tebe.“

	„Vladimír si z vás neutahuje,“ bránil Igor kamaráda. „Byl ženatý s tou ženskou z novin. S tou zavražděnou. S tou slavnou zavražděnou. Bohatou.“

	„Jo, bohatou,“ souhlasil Vladimir. „A je to moje manželka. Jsem její zákonný mužíček, takže prachy dostanu já!“

	„No ne!“ zasmála se Famka opovržlivě. „To sis vymyslel!“

	„Ukaž jim ten oddací list!“ naléhal Igor a dloubnul Vladimíra do žeber. „Jen jim to ukaž, pak ti ty mrchy budou věřit!“

	„Kdo je podle tebe mrcha?“ vyletěla Sonja, zatímco Vladimír hrábnul do kapsy a vytáhl pomuchlaný doklad. Podal ho Sonje.

	„Kdo je Paulina Kučinova?“ zeptala se Sonja. „V životě jsem o ní neslyšela.“

	„Mariška Diamondová, ta hvězda vysoký společnosti, co se nechala oddělat,“ vysvětlil Vladimír.

	Teď se rozesmála i Sonja. „Kecy!“

	„Můžu to dokázat!“

	„Jak?“

	„Mám svatební fotku, co mluví sama za sebe. Paulina dělala prostitutku, jako vy dvě.“

	„Já nejsem prostitutka!“ vybuchla Sonja hněvivě. „Jsem terapeutka prachatých dědků! Prostitutky šlapou ulici. Jsou to špinavý coury.“

	„Vy ne?“ popíchl ji Vladimír zlomyslně.

	„Ukaž fotku, jinak nejsi nic než prolhaný grázl!“ Sonja sáhla po láhvi vodky a nalila si další skleničku.

	„Jo, tu fotku uvidíte,“ slíbil Vladimír.

	„A co pak?“ vyzvídala Famka, které nešlo do hlavy, proč si vymyslel takový nesmysl. „Poběžíš na policii a oznámíš, že to byla tvoje žena?“

	„Jo, ale až chytnou vraha.“

	„A jak víš, že ho chytnou?“ dorážela na něho Sonja. „Možná věří, že to jsi ty. Možná tě zatknou!“

	„Mě?“ naštval se Vladimír. „Provedl jsem spoustu sviňáren, ale vrah nejsem!“

	„Jo,“ broukla Sonja, do níž vodka vlévala vzrušení. Vladimírově historce nevěřila co by se za nehet vešlo. Ohlédla se po gangsterovi u sousedního stolu.

	Alex Pinchinoff její pohled zachytil a pozvedl sklenku k přípitku. Jejich postelové hrátky se mu zřejmě líbily více než Sonje.

	Možná mu dá druhou šanci. Koneckonců, v dohledu nic lepšího nebylo. 

	 

	***

	 

	„Ahoj,“ zajíkla se Amy, když otevřela dveře.

	„Nazdar,“ pozdravil Jett a vešel přes práh. „Pro tebe,“ vrazil jí kytku žlutých růží.

	Proč jí koupil květiny? Tohle romantické gesto si mohl ušetřit. Ale – co si to zkouší nalhávat? Bylo to od něho moc milé.

	„Jak se máš?“ otázala se co nejzdvořileji.

	Hloupý dotaz, viděli se v ateliéru sotva před hodinou, a to se měl fajn.

	„Pohoda,“ kývl a šel za ní do obývacího pokoje.

	„Echm… Dáš si sklenku vína?“ Připadala si absolutně trapně, jak šla za ním s ukapávajícími stonky růží v dlani.

	„Nepiju,“ odvětil rázně a uvědomil si, jak málo vědí jeden o druhém.

	Měl by se přiznat, že býval supertěžký alkoholik? Vypatlaný feťák, totální dno? Nebo má počkat, až se o jeho neslavné minulosti dozví sama?

	Diplomatičtější by bylo počkat. Ale, čert to vem! Už předem se rozhodl hrát naprosto upřímně. „Léčím se z alkoholismu,“ vyhrkl.

	„Aha… tak to je mi líto.“ Odnesla květiny do kuchyňky a honem hledala vázu.

	„Líto, že se léčím? Nebo že nepiju?“ přiloudal se za ní.

	„Já alkoholu taky moc nedám,“ poznamenala a napouštěla vodu do vázy.

	„Skoro jsi mě ošálila,“ poznamenal ledabyle. „Tenkrát večer jsi vypadala slušně rozjetá.“

	No jasně, že si neodpustil narážku na ten nešťastný večer. A teď aby se obhajovala.

	„Ano,“ přiznala se. Doufala, že to nezní moc upjatě. „Byla jsem opilá, a nejspíš taky proto jsem udělala, co jsem udělala.“

	„Tolik opilá jsi zase nebyla,“ opřel se o kuchyňskou linku a díval se, jak urovnává květiny.

	„Ale byla,“ namítla a uhýbala před ním pohledem.

	„Znamená to, že kdykoliv to přeženeš s pitím, skočíš do postele s prvním cizím mužským?“ popíchnul ji jemně. „Rozumím tomu dobře?“

	„Ne. Já jen –“

	„Pověz, Amy,“ zvážněl. „Musím to vědět – co se to mezi námi stalo?“

	„Ne… nevím,“ vydechla a říkala si: Tak teď to nezvládnu. „Víš, je dost jasný, že s Maxem jste spolu nespali.“ Neodpověděla.

	Dlouhé ticho. „Miluješ ho?“

	„Po… po tom ti nic není!“ namítla, zvedla vázu a odnesla ji do obývacího pokoje.

	„Tak to je jasný ne,“ přistoupil k ní zezadu.

	„Nepodsouvej mi, co jsem neřekla!“

	„Ani nemusím.“

	„Ale děláš to!“ vybuchla podrážděně. „S Maxem jsme šťastní!“

	„A proto ses vyspala se mnou. Už tomu rozumím. Udělalas to, protože jsi s ním šíleně šťastná!“

	„Víš ty co, Jette!“ obrátila se k němu. „Tohle setkání je omyl, my si navzájem nemáme co říct a o hádky nestojím. Co se stalo – no, to se zkrátka stalo. Měli bychom to nechat tak.“

	„A co když nemůžu?“

	„Prosím?“ ucouvla nejistě.

	„Co když to nedokážu, Amy? Co když jsem se do tebe hrozně moc zamiloval? Co když jsi žena mýho života?“

	„Nebuď směšný!“ zamumlala a vrtěla přitom hlavou, jako by chtěla samu sebe přesvědčit, že to jsou nesmysly.

	„Jsem?“

	„Žiješ s Giannou!“ připomněla tiše. „Já mám Maxe. My dva prožili jen okamžik –“

	„Tak počkat!“ zarazil ji. „To bylo víc než okamžik, a ty to moc dobře víš!“

	„Nevím,“ šeptla v beznadějném zmatku.

	„Ale víš!“ Přistoupil ještě blíž.

	A než si stačili uvědomit, co se děje, položil jí dlaň na rameno, vzápětí se k němu obrátila a náhle si leželi v objetí a zběsile se líbali.

	Jsem střízlivá, říkala si Amy v duchu, a stejně to dělám. Co se to se mnou děje?

	Ale nedokázala ho nelíbat, nechtěla. A za chvilku už jí rukama klouzal po ňadrech, jež pod hedvábnou halenou nevěznila žádná podprsenka, po osprchování si ji už nebrala. Chtěla, aby jí to víc slušelo, a podvědomě tušila, že to skončí právě takhle.

	Ne! okřikoval ji vnitřní hlas.

	Ano! Volal jiný.

	Jett ji začal líbat na krku a náhle se rozechvěla slastným očekáváním toho, co musí přijít.

	Pokusila se ho odstrčit. „To nemůžeme,“ zachraptěla. „Není to fér k Maxovi.“

	„Já vím,“ vydechl a líbal ji dál a najednou byli v ložnici a cestou z nich jako zázrakem postupně spadlo oblečení.

	„Když tys tak sakra dokonalá!“ zamumlal a překulil se s ní na postel, hladil ji po ňadrech, líbal ji na bradavky a ústy sjel níž přes její ploché bříško a pokračoval pořád dolů a pak jí zvolna roztáhl stehna. Během pár vteřin jí tam jazykem dělal zázraky.

	Popadla polštář, zakryla si obličej a utápěla se v přílivu smyslnosti.

	Vzal ji s sebou na vzrušující a slastnou průzkumnou výpravu. Amy se poddala ryzí rozkoši a s hlasitým sténáním vyvrcholila.

	Pak se, pocuchaný a zrudlý, napřímil. „Líbilo?“

	„To je slabé slovo,“ zašeptala a myslela, že umře studem.

	„Ach, miláčku,“ odtáhl polštář, za kterým se schovávala, „to ještě není všechno.“

	A pak se na ni položil a ona se nebránila. Toužila cítit ho v sobě. Chtěla ho cítit co nejblíž u sebe.

	A pak se exploze slasti zopakovala, mocnější a líbeznější než poprvé.

	A když skončili a leželi ve tmě na přikrývce, Amy plíživě přepadly výčitky svědomí.

	„Jette…,“ oslovila ho plaše.

	„Copak, lásko?“ dotkl se její tváře.

	„Tohle… není to správný,“ pronesla proti své vůli.

	„Mně to správný připadá.“

	„Ale není.“

	„Proč ne?“

	„Ty víš proč.“

	„Kvůli Maxovi?“ zeptal se. Zajímalo by ho, jestli by měla námitky, kdyby si zapálil cigaretu, usoudil, že stoprocentně ano, takže se ani nezeptal.

	„Přesně.“

	„Ale, Amy,“ podepřel se o jeden loket a zadíval se na ni. „Musíš si konečně přiznat, že Max není pro tebe ten pravý.“

	„Zkus mě pochopit, Jette,“ vysvětlovala vážně, „já ho přece nemůžu opustit, ne teď, když ho potkala ta tragédie. A ty navíc žiješ s Giannou v Itálii.“

	„Kolikrát ti mám opakovat,“ vyhrkl netrpělivě, „že s Giannou k sobě nepatříme!“

	„Spíte spolu!“ řekla vyčítavě.

	„Kamarádský sex.“

	„Co je na sexu kamarádskýho?“ zamračila se. „Pro mne to je závazek. Společná budoucnost. Rodina. Život…“ „Páni!“ zvolal obdivně. „Ty to ale bereš vážně!“

	„Nikdy jsem netvrdila, že neberu. A proto se nechováme správně.“

	„Necítíš se snad správně?“ hrábnul jí něžně do vlasů.

	Posadila se, aby přes sebe přetáhla přikrývku. „Ale ano,“ přiznala. „Cítím.“

	„Konečně říkáš pravdu.“

	„Jenom jsem chtěla nás oba ochránit,“ odpověděla s hlubokým povzdechem. „Takhle to přece nemůže dál pokračovat. Nedělám si legraci.“

	„Poslyš,“ rozhodl se, „povím Gianně, že je konec. Pokud tě to uklidní, udělám to ještě dnes večer.“

	„Neměl bys to dělat jen kvůli mně. Nemáme společnou budoucnost. Musím zůstat s Maxem.“

	„I když ho nemiluješ?“

	„To jsem nikdy neřekla.“

	Ani jsi nemusela.

	Rozplakala se. Ocitla se v situaci, která v ní probouzela jenom zoufalství.

	Jett ji k sobě láskyplně přivinul, hladil ji po vlasech a líbal na čelo. „Nějak to vymyslíme,“ konejšil ji tiše. „Slibuju, Amy, že všechno vyřešíme tak, abychom mohli být spolu, protože ty víš stejně jistě jako já, že k sobě zkrátka patříme.“ 

	 

	***

	 

	Detektiv Rodriguez lezl Maxovi děsně na nervy, protivil se mu jeho přitroublý knírek i dotěrné otázky.

	Jakmile oba detektivové vypadli z bytu, Max si nalil další brandy – už třetí – a zaklepal na dveře pokoje pro hosty.

	Chris právě mluvil se svou kanceláří v L.A. Mávnutím Maxovi naznačil, že za pár minut skončí.

	Max zůstal v pokoji, aby donutil bratra hovor s Andym nějak zkrátit.

	„Nejnovější zpráva!“ oznámil Chris, když pokládal telefon. „Zítra se musím vrátit do L.A. a využiju možnost letět soukromě s Birdy Marvelovou.“

	„Vážně?“ prohodil Max a snažil se zamaskovat zklamání, protože přátelství s bratrem pro něho představovalo zcela novou zkušenost, a navíc velice příjemnou.

	„Jinak to nejde,“ vysvětloval Chris. „Klienti začínají hysteřit a taky se musím postarat o dům.“

	„Chápu,“ přikývl Max.

	„Zvládneš to?“

	„Samozřejmě, ale ještě něco mě napadlo.“

	„Ano?“

	„Co kdybych ti dal ty peníze, co jsem našel v Mariščině trezorku? Mohl bys zaplatit svoje dluhy z hazardu.“

	„Copak ses ksakru pomátl?“ vyletěl Chris, který měl dojem, že bratr už definitivně zešílel. „Těch peněz bych se ani nedotknul! A kromě toho, tobě nepatří, Maxi! Musíš to všechno odevzdat detektivům nebo o tom aspoň pověz advokátovi! Ježíšikriste! Jsi moc chytrý, než aby sis to takhle podělal!“

	„Fakt myslíš, že bych to měl udělat?“

	„Na to vezmi jed! Marišku surově ubodali. Vladimir je nebezpečný zoufalec. Koukej vycouvat!“

	„Nejspíš máš pravdu. Měl bych to udělat.“

	„Kdy to uděláš, Maxi?“

	„Brzy.“

	„To doufám, protože se chováš sakra nezodpovědně!“

	„Rozumím.“

	„Už se ti ozval Red?“

	„Proč by to dělal?“

	„Určitě ví, co se stalo, vždyť je to ve všech podělaných bulvárech! Jeden by myslel, že zavolá.“

	„Ty se divíš? Já ne.“

	„Moje řeč. Typický Red,“ souhlasil Chris. „Ten hajzl na nás zvysoka kašle.“

	„Odjakživa.“

	„Jak probíhala schůzka s detektivem?“

	„Věděl, že jsem zajel do bytu.“

	„Určitě ho to naštvalo.“

	„Těžko s tím může něco dělat. Jo, a tomuhle nikdy neuvěříš.“

	„Čemu? Zkus to.“

	„Mariščina osobní komorná Irena, ta stará Ruska, co mi leze na nervy – podle všeho to je Mariščina matka.“

	„To ne!“ zíral Chris.

	„Už ano. Hádám, že bych si s ní měl promluvit.“

	„Co bys tím získal?“

	„Může vědět například něco, co policii neprozradila, něco o Vladimírovi.“

	„Prokristapána!“ vyletěl Chris. „Copak mě nevnímáš? S tímhle nesmyslem musíš ihned přestat! O Vladimírovi se policie dozví tak jako tak.“

	„Myslíš?“

	„Hele,“ pronesl Chris trpělivě. „Dej detektivům trezor komplet se vším, a samozřejmě i s penězi. A pamatuj – oni jsou detektivové, ne ty. A udělej to co nejdřív, Maxi, protože bych za tebe jen nerad platil kauci, až tě zavřou za zatajování důkazů.“

	„Tak daleko to nedojde.“

	„Doufám, že máš pravdu. Upřímně doufám, že máš pravdu.“

	 

	 

	Ruský gangster byl silný, statný a drsňácký, s mohutnýma masitýma rukama, které ladily s jeho mohutným masitým penisem. Sonja by to nikdy nepřiznala, ale docela se jí líbilo, když muž byl v posteli dominantní. Představovalo to vítanou změnu po těch dědcích, co s nimi spala pro peníze. Po dědcích s utahanými pinďoury a úchylnými choutkami. Pak se na starou dobrou šoustačku s pořádným chlapem docela těšila.

	Tentokrát aspoň netrval na tom, že ji připoutá k čelu postele, a navíc byl takovým zlověstným způsobem přitažlivý. Vysoký, s těžkými rysy, hustou černou hřívou a výrazným obočím. A na okamžik si připomněla, jak by vypadalo manželství s chlapem Alexova typu. Denně by s ní chtěl spát, upletl by jí jednoho dva haranty, musela by vařit a uklízet a pravidelně ho kouřit, a nakonec by si našel mladou americkou milenku, blondýnku s maličkou prcinou a širokánským úsměvem.

	Konec pohádky.

	Podařilo se jí ho vykouřit i bez toho, že by se přidusila. Pak ji šukal tak dlouho, až oba vyvrcholili a zůstali vyčerpaně ležet vedle sebe.

	„Tak co, jsi ráda, žes mě dneska potkala?“ zapálil si smrdutou hnědou cigaretu.

	Leželi v ložnici jeho bytu, zařízeného skoro výhradně v rudém odstínu. Červeně natřené stěny, rudý koberec, dokonce i rudé povlečení.

	„Nejsi špatný,“ připustila s náznakem úsměvu.

	Polaskal ji po proužku obarveného ochlupení v rozkroku.

	„Udělala ses?“

	„Jistě.“

	„Nejsem pro tebe moc velký?“

	„Ne.“

	„Jsi zajímavá ženská. Co to bylo za idioty, s kterými jsi seděla u stolu?“

	„Žádní idioti!“ začala hájit Igora s Vladimirem. „Jeden je můj bratranec. A ten druhý, to je manžel tý zazobaný ženy, co teď zavraždili. Zdědí po ní všechny peníze.“

	„Jaký ženy?“ Alexe to začalo zajímat.

	„V novinách přece psali o zavražděný Rusce,“ vysvětlila Sonja a v duchu dumala, kde kčertu sehnal rudé povlečení.

	„Paulina Kučinova?“ zeptal se a vyfoukl kouř jejím směrem.

	„Ty znáš její pravý jméno?“ podivila se Sonja. Možná Vladimír přece jen říká pravdu; no ne, kdo by si to byl pomyslel? „A odkud?“

	„Znám víc než její jméno,“ zabručel Alex a podrbal se v rozkroku. „Ta mrcha mi dluží spoustu peněz. Ten, kdo ji sejmul, udělal jenom dobře. Ta chamtivá coura si o to koledovala. No jo,“ přikývl sám sobě na souhlas. „Paulinu jsem znal. Proklatě dobře jsem ji znal. A teď mi hezky vyklop, kde najdu Vladimira, protože ty prachy mi teď dluží on!“
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	Liberty měla dilema. Má jít na večeři s Chipem a týmem, nebo strávit večer s Damonem a Parkerem J. Jonesem, jejím budoucím producentem? Nerada by Chipa urazila, choval se k ní prostě báječně. Na druhou stranu, Damon za ní přiletěl do L.A., a těžko mohla odolat jeho společnosti – a čert to vem, jestli je ženatý!

	Mimo New York bylo všechno super. Připadala si jako na dovolené, kde se nemusí starat o nic než o zábavu. Ne snad, že by někdy v životě na dovolené byla, tenhle luxus propásla.

	Týjo! Dělo se toho tolik, a všechno bylo k nevíře. Kdyby ji dnes neotrávila mamka, vznášela by se v oblacích.

	Damon se ubytoval ve stejném hotelu. Veliké překvapení! Slíbila mu, že do pěti minut se ozve.

	Nejprve brnkla Teddymu, aby se zeptala, zda smí na večeři přivést i Damona a Parkera.

	„Damona Donnella, toho krále hip-hopu?“ Na Teddyho to zřejmě udělalo dojem. „Nejdřív Tony A, teď Damon Donnell. Netvrdila jsi náhodou, žes v šoubyznysu nováček?“

	„To jsem.“

	„Někdo nás tady vodí za nos.“

	„Tony A je kamarád z dětství,“ vysvětlovala Liberty. „A Damon mě seznámil s Parkerem J. Jonesem, nahrávacím producentem.“

	„Chipovi to určitě vadit nebude,“ prohlásil Teddy. „Mám to s ním dohodnout za tebe?“

	„Buď tak hodný! A dej mi hned vědět.“

	Během pár vteřin Teddy zavolal. „Chip je pro.“

	Teď zbývalo zeptat se Damona, jestli mu nevadí jít na večeři s jejími přáteli.

	„Davová scéna?“ naježil se Damon. „Kdepak, to není nic pro mě. Potrpím si spíš na soukromí, hlavně s tebou.“

	„Mluvte vážně!“ pokárala ho. „Chip je fotograf, s kterým pracuju, a s těmi ostatními je legrace. Byla bych ráda, kdybyste se s Parkerem k nám přidali. A o hudbě si spolu můžeme promluvit později.“

	„Tak ona si chce promluvit o hudbě?“ protáhl dráždivě Damon. „Jistě, kotě. Přesně proto jsem přiletěl až do L.A. – abych s tebou hodil řeč o písničkách.“

	„Přivedl jste s sebou producenta, ne?“

	„To ano.“

	„Takže?“

	„Takže půjdeme na večeři.“

	„V půl osmý v recepci.“

	„Kolik limuzín mám objednat?“

	„Kolik čeho?“

	„Limuzín, abychom se dostali do restaurace.“

	„Určitě seženeme taxíka.“

	„V L.A. nejezdí taxíkem nikdo!“

	„Tak se sejdeme až v restauraci. Je to Ivy.“

	„Poslyš, eLeL, jestlipak víš, že jsem přiletěl vlastním letadlem jen kvůli tomu, abych tě viděl, tak si ty řečičky á la sejdeme se později laskavě strč za klobouk.“

	„Ale já se neprosila, abyste za mnou přiletěl!“

	„Nebudeš litovat.“

	„Myslíte?“

	Rozesmál se. „Jasně.“

	„Že by?“ ušklíbla se. „Ale prsten na ruce pořád ještě máte, že jo?“

	„Bože, tys ale tvrdý oříšek,“ postěžoval si Damon.

	„Ne, ale hraju s vámi na rovinu. Podle všeho se k vám lidi moc férově nechovají.“

	„O tom si nech někdy vyprávět,“ poznamenal suše.

	„Jste neuvěřitelně přitažlivý, Damone!“ vyhrkla, protože se rozhodla hodit všechnu opatrnost za hlavu. Navzdory Beverlyinu varování byla přesvědčená, že o mužích přece jen něco ví. „A kdybyste nebyl ženatý,“ pokračovala, „tak tenhle rozhovor by se vůbec neodehrál.“

	„Že ne?“ zeptal se smyslně.

	„Ne,“ potvrdila kurážně. „Převalovali bychom se na posteli a užívali si šíleně fantastický sex.“

	„Ty mne chceš vzrušit po telefonu,“ zasténal. „A funguje to. Potrpíš si na sex po telefonu, kotě?“

	„Ne, díky!“ odmítla stroze. „A věřte mi – vůbec se vás nesnažím vzrušit, prostě vám jen říkám, jak to je, protože jestli jste sem přiletěl, jen abyste se se mnou vyspal, tak na tohle rovnou zapomeňte.“

	„Páni, tys ale třída,“ zamumlal.

	„Říká se tomu pud sebezáchovy.“

	„Ale jsou i jiný pudy!“

	„Kdyby se role obrátily, hned by vám svitlo, jak to myslím.“

	„A jsi navíc chytrá!“

	„Snažím se.“

	„Tak poslyš, eLeL. Myslíš, že bys do té restaurace jela se mnou?“

	„Mám se s ostatními sejít v půl osmý v recepci.“

	„Tak tě vyzvednu ve čtvrt. Vyrazíme dřív a stihnem mojito nebo dvě.“

	Znovu zavolala Teddymu a oznámila, že půjdou a že si všichni dají sraz až v restauraci.

	„Slečinko Hvězdo!“ zajásal Teddy okouzleně. „Ty znáš absolutně každýho! Namouduši zírám!“

	 

	 

	Po rozpačitém začátku šlo všechno v pohodě. Liberty si musela přiznat, že Damon má až hříšně mnoho šarmu. Byl vřelý a přátelský a vůbec si nehrál na velkého magnáta šoubyznysu.

	Parker J. Jones – mohutný muž se stejně mohutným egem – byl úžasné eso. Ukázalo se, že produkuje cédéčka pro Brandy, Birdy Marvelovou, Toni Braxtonovou a moře dalších slavných zpěvaček.

	Teddy s Quinnem z něho byli celí pryč, a dokonce i Uma nad jeho historkami jen valila oči; zvlášť nad těmi o Birdy Marvelové. Uma jí byla přímo posedlá a hltala každé slovo, když Parker tu hvězdičku líčil jako rozmazleného fracka s nestydatými nároky, a především sakra problémový vztahy se sakra problémovými grázlíky.

	Chip s Damonem si padli do oka. Oba byli automobiloví fandové. Chip si nedávno koupil své první ferrari – Maranello 575, a vzápětí se ukázalo, že Damon vlastní hned tři velmi speciální ferrari – včetně nové Superamerica – a navíc maserati.

	„Kámo, tebe s těmi auťáky musím vyfotit!“ jásal Chip nadšeně. „To by byla skvělá obálka pro Rolling Stone nebo Vanity Fair! Graydon se z tématu automobilů zaručeně podělá!“

	„Nerad bych tě zklamal, ale moc soukromých hovorů nedávám,“ přiznal Damon. „Tyhle nesmysly přenechávám manželce.“ Pak si všimnul, že je poslouchá Liberty, a vmžiku ho zamrzelo, že slovo manželka vůbec pronesl.

	Ať jde někam! zuřila v duchu Liberty. Po dvou sklenkách vína si začala představovat, co všechno by se mezi nimi mohlo přihodit, ale teď to rázem pustila z hlavy. Odhodlaně se obrátila k Parkerovi, jenž měl být správně středem jejího zájmu už od začátku. Koneckonců, Parker představoval její budoucnost, to on jí pomůže dosáhnout úspěchu.

	„Už jste si poslechl moje demo?“ zeptala se.

	„Proto jsem tady,“ přisvědčil a dal si kus kraba. „Poslechl jsem si to s Damonem a líbilo se mi to. Jinak bych do L.A. nepřiletěl, chápeš? I když musím přiznat, že kdykoliv mám možnost proletět se Damonovým letadlem, dost těžko se mi říká ne. Už jsi to zkusila?“

	„Ne.“

	„Tak to se, milá slečinko, připrav na super zážitek! Ten náš kámoš namouduši ví, jak se královsky rozmazlit!“

	„Takže vám se moje demo vážně líbilo?“ zavedla Liberty hovor zpět k hudbě.

	„Pár výhrad bych měl, to se rozumí,“ připustil Parker, „ale nic, na čem by se nedalo zapracovat.“

	„Výhrady?“ opakovala vyplašeně. „Jako například?“ „Musíš víc přemýšlet o tématech. Zrovna teď je to moc temný a ponurý. Nezapomeň, že nejsi žádná Alicia Keyes, tak přestaň kopírovat její styl. Je originál a jednou budeš navlas to samý.“

	„Nikoho nekopíruju!“ urazila se.

	„No tak, nemusíš se hned ježit,“ napomenul ji Parker, „protože nás čeká hodně společný práce. Velká lekce – nauč se vyslechnout kritiku a zamyslet se nad ní, protože jinak se nikam nedostaneme. Rozumíme si, slečinko?“

	Pokrotle přikývla. Parker byl profesionál. Ona ne. Zatím. A tak se zařídí podle jeho rady, bude naslouchat a učit se.

	Doufala, že to všechno vyjde.

	 

	 

	Během zpáteční cesty do hotelu Liberty zjistila, že sedí v limuzíně sama s Damonem.

	„Kde je Parker?“ zeptala se, maličko bez dechu. „Myslela jsem, že pojede s námi.“

	Damon se rozesmál. „Jo, tak já ti povím tajemství: Parker se odsunul ke žhavý kočičce, co si tu schovává v Beverly Hills. To byl ten pravý důvod, proč se mnou letěl do L.A. i takhle narychlo.“

	„Myslela jsem, že přiletěl kvůli mně!“ zavtipkovala.

	„No, bez urážky, ale s tebou by si tolik neužil.“

	„Je ženatý?“

	„Už zase začínáš!“ povzdechl si Damon a zavrtěl hlavou. „Co jsi zač! Policajt v civilu, co dohlíží na občanskou mravnost?“

	„Copak můžu za to, že jsem zásadová?“ pousmála se.

	„Takže to znamená, že dnes v noci mám smůlu.“

	„Dnes. I zítra. Vy víte proč.“

	„Jo, jo. Já vím,“ přisvědčil žalostně. „Jsem ženatý. A je ti úplně jedno, že s manželkou máme, zkrátka, že máme dohodu.“

	„Že jsem o tom neslyšela.“

	„Jo? A cos tedy slyšela?“

	„Že vaše paní by pytlem svých šperků rozbila hlavu každýmu děvčeti, se kterým by vás nachytala. Podle všechno je pěkně od rány.“

	Damon se bouřlivě rozesmál. „Moje žena by se šperky neudělala nic, co by je mohlo poškodit. Je to snob, kotě. Stoprocentní snob.“

	„Když to říkáte,“ broukla Liberty a pohodlně se položila na kožené opěradlo. Kdo by si před necelým týdnem pomyslel, že budu v L.A. sedět v limuzíně s Damonem P. Donnellem osobně? No to mě podrž!

	„Chtěl jsem se tě zeptat; čím to je, že nemluvíš jako jiný černý děvčata, co znám?“ zajímal se Damon a vzal ji za ruku. „Nemluvím?“

	„Vždyť o tom víš sama.“

	„Nejspíš to bude tím, že mamka dostala práci v centru a vytáhla mě z harlemský školy. Chodila jsem do luxusní boudy na Manhattanu,“ vysvětlila a ruku si opatrně vyprostila z jeho dlaně. „Novou školu jsem nenáviděla a všichni tam zase nenáviděli mě. Vůbec jsem tam nezapadla, ale nejspíš právě tam jsem se naučila mluvit bez přízvuku.“

	„Co dělá tvoje maminka?“

	„Byla zpěvačka,“ odpověděla Liberty a chvíli váhala, než doplnila; „Teď dělá hospodyni nějakýmu odpornýmu starýmu miliardáři.“

	„Miliardáři, říkáš? Někdo, koho bych měl znát?“

	„Red Diamond. Ex-manželku jeho syna našli tenhle týden ubodanou.“

	„Jasně! Píše se o tom všude! Bodyguardi začali představovat nedostatkový zboží!“

	„Fakt?“

	„Co tě vlastně štve?“

	Liberty pokrčila rameny. „Vím já?“

	„Bereš to tak, že tvoje mamka zradila svou kariéru?“

	„Neptala jsem se jí.“

	„Ne, to určitě neptala.“

	„Co to má znamenat?“

	„Moc zásadová, než aby se hrabala ve špíně, co?“

	„Co je na tom špatnýho?“

	„Jen klid. Jsi originál, kotě, a na originály já mám slabost.“ Limuzína zastavila před hotelem a Damon jí galantně pomohl vystoupit.

	„Teď ti povím plán,“ oznámil. „Půjdeme na romantickou procházku po pláži.“

	„Tak za prvé – my dva nejsme milenci, za druhé je pozdě a musím brzy vstávat, a taky…“

	„Kolik výmluv si ještě vymyslíš?“ přerušil ji s pobaveným výrazem. „Klidně zaraz, eLeL, protože podobnou nádheru nezažiješ často.“

	„No vydechla nejistě…“

	„Jen pojď, kotě,“ nasměroval ji k boční bráně. „Žij nebezpečně, jinak nemusíš žít vůbec!“

	Sotva dorazili k rozlehlé písčině svažující se k oceánu, shýbl se a začal si rozvazovat Niky.

	Liberty vyklouzla ze stříbrných sandálků, které ráno dostala od Umy, a vyhrnula si nohavice kapsáčů. Vzápětí ji Damon popadl za ruku a společně se rozběhli po pláži směrem k oceánu.

	Hebký písek ji chladivě hladil do bosých chodidel a zvuk vln tříštících se o břeh přímo hypnotizoval. Cítila se živá, překypovala radostí a energií. Uvědomila si, že tenhle večer si zaslouží vychutnat.

	Těsně u vody se Damon náhle zastavil, přitáhl ji k sobě a beze slova ji začal líbat.

	Neměla sílu se bránit. A vůbec, copak na tom sejde, i kdyby byl stokrát ženatý? Stejně s ním žádný milostný románek neměla v plánu. A navíc, říkal přece něco o tom, že s manželkou mají dohodu, tak co má být?

	Ne! O mužích a jejich touhách toho věděla už dost, aby pochopila, že pomoc s kariérou jí nabídl jen proto, že pro něho nepředstavuje snadnou kořist. Muži Damonova typu se nejspíš můžou vyspat s každou ženou, na kterou dostanou chuť. Měl všechno – vzhled, moc, peníze, nemluvě o hejnu vlastních ferrari a navrch i vlastní letadlo.

	Damon P. Donnell měl všechno, po čem většina žen touží. Ale ji neměl. A právě proto byla zajímavá.

	Tohle všechno se jí honilo hlavou, zatímco se líbali a jazykem v ní rozpaloval smysly, ale ne natolik, aby jeho svádění podlehla.

	„Líbáte suprově,“ usmála se, když se od něho odtrhla. „Jenže zítra v šest začínám, a proto se teď vracím zpátky do hotelu.“

	„Vážně?“ vyhrkl překvapeně. Měla pravdu, odmítání nepatřilo k Damonovým každodenním zkušenostem.

	Zamířila k hotelu a pak se ohlédla: „Jdete taky?“

	„Jo, čert to vem!“ zabrblal, dohonil ji a opět ji vzal za ruku. „Tys ale něco, eLeL!“

	„Beru to jako poklonu.“

	„Buď tak hodná.“

	Dorazili do recepce, zrudlí od větru a udýchaní. A tam stál Tony A ve svém bílém obleku a melírovaném světlém ježourovi. Po boku měl naštvaného Hectora.

	„Kdes byla?“ vybuchl Tony a majetnicky popošel Liberty naproti. „Myslel jsem, že jsme se domluvili, ne?“

	„Byla se mnou!“ oznámil Damon a útočně se postavil před Tonyho. „Takže, jestli máš něco na srdci, tak to řekni mně, rozumíš, kámo? Klidně to vybal!“ 
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	Ve středu se paní Connerová objevila v kuchyni brzy ráno. Max byl vzhůru už hezkou řádku hodin, protože ho trápila nespavost. I když se snažil sebevíc, nedokázal zaplašit živé vzpomínky na Marišku, zhroucenou na posteli v kaluži krve.

	Chvíli měl chuť posadit se k počítači, ale v hlavě se mu honilo tolik zmatených myšlenek, že by se na práci stejně nesoustředil. Tolik otázek! Jak má na všechny najít odpovědi?

	V jistém směru by přivítal, kdyby se v kanceláři opět ukázal Vladimir, nicméně měl tušení, že ten grázl se prozatím neobjeví na denním světle, zůstane zalezlý někde v úkrytu.

	Už se stačil rozhodnout, že zkontaktuje Irenu, zajde za ní a zjistí, jestli by mu nemohla něco prozradit. Pokud je skutečně Mariščina matka, pak kdo jiný by mu měl všechny ty nejasnosti vysvětlit?

	Nakonec nechal pokusy o práci plavat a zamířil do kuchyně uvařit si kávu. Tam ho také paní Connerová po chvilce objevila.

	„Dobrý ráno, pane Diamonde,“ pozdravila a hned převzala vládu nad kávovarem.

	„Vstávala jste brzy,“ poznamenal, když při pohledu na hodinky zjistil, že za pár minut bude sedm.

	„Vždycky jsem byla ranní ptáče,“ svěřila se paní Connerová a nalila do kávovaru vodu. „Pocházím z Glasgowa a tam sedmou ranní měli za hodně ostudnou hodinu, aby lenoch teprve tahal zadek z postele.“

	„Kde je Lulu?“ zajímal se a přidusil zívnutí.

	„Maličká ještě spí,“ uklidnila ho paní Connerová. „Včera odpoledne jsme si spolu náramně užily. Vzala jsem ji do parku, pak jsme se zastavily na zmrzlinu a nakonec jsme zašly do obchodu, kde jsme vybraly její oblíbené obilné lupínky a sušenky.“

	„Je s vámi moc ráda,“ poznamenal Max.

	„A já s ní,“ doplnila paní Connerová. „Je to kurážná děvenka. Ta tragédie je hotová ostuda –“

	„Nechci se o tom bavit, paní Connerová,“ nenechal ji domluvit. „Myslím, že pokud jde o Lulu, je to téma tabu.“

	„Moc mě to mrzí, pane Diamonde, ale jakmile se vrátí do školy, stejně se všecičko dozví. Když jsme se včera vracely domů, všude zas číhala armáda reportérů a televizních štábů. Schovávala jsem malou za sebe, můžete mi věřit, ale pokřikovali na ni různý věci.“

	„Ježíšikriste!“ vybuchl rozzuřeně. „Copak nemohou nechat nikoho na pokoji?“

	„Něco bych vám navrhla, pane Diamonde. Moje sestra dělá pro rodinu v Montauku. Žijou tam v rozkošným domě hned na pláži a teď na měsíc odjeli do Evropy. Sestře řekli, že za ní klidně můžu přijet, tak mě napadlo – tedy, pokud byste souhlasil – že bych tam Lulu na pár dní vzala. Bude tam klid a maličká by se dostala z toho zmatku a nikdo by ji neobtěžoval.“

	„To zní skvěle, paní Connerová. Jak se na to tváří Lulu?“

	„Nejdřív jsem čekala, co na to povíte vy, ale jinak si namouduši myslím, že by to pro ni byl zážitek. Moje sestra má dvojčata, víte, jen o pár měsíců mladší než maličká.“

	„Jestli bude chtít, tak jeďte,“ souhlasil Max s hlubokou úlevou. „Ještě jsem ani nezačal shánět chůvu, hlavně doufám, že s Lulu zůstanete až do doby, než se situace kapku zklidní.“

	Pár minut nato se do kuchyně přiloudal Chris. „Už jsem si sbalil a vyrážím!“ oznámil.

	„Domů do neexistujícího domu,“ připomněl Max.

	„Nebude to tak hrozný, jak jsem si myslel,“ vysvětlil Chris a nalil si hrnek kávy. „Podle Andyho konečně přestalo pršet, momentálně vyplachují z domu bahno, a jakmile bude všechno uklizený, můžu se nastěhovat zpátky; tedy, pokud nebude hrozit nebezpečí.“

	„Poslyš,“ řekl Max, „tu nabídku s půjčkou na dluhy ve Vegas jsem neplácnul jenom tak do vzduchu, rozumíš?“

	„Fakt?“ upil Chris pár doušků kávy. „Vážně bys to udělal?“

	„Kdyby ne, tak bych ti to nenabízel. Kolik potřebuješ?“

	„No, Andy konečně vyhrabal můj trezor,“ sdělil Chris. „V něm mám dvě stě padesát tisíc, takže dalších tři sta padesát tisíc by to vyřešilo.“

	„Fajn, ber to jako vyřízenou věc.“

	„Díky, Maxi. Mám v plánu zaletět do Vegas na Birdyinu svatbu. Brácho, ani si neumíš představit tu nádheru, až tu veš Rotha konečně vytřepu z kožichu.“

	„Kdepak, umím,“ přikývnul Max.

	„Takže,“ nalil si Chris další porci kávy, „Japonci jdou do toho. Projekt ti jede dál, všechno je v pohodě.“

	„Jo, všechno klape,“ souhlasil Max. „Můžu se soustředit na firmu jako jindy.“

	„Hlavně nezapomeň, o čem jsme spolu mluvili včera večer. Odevzdej ten trezorek, nakukej jim, že Mariška si ho k tobě uložila, aby byl v bezpečí, a že ti to dočista vypadlo z hlavy. Kdyby ti dokázali, žes jí ho odnesl z bytu, byl bys v parádní kaši. V tomhle bodě mi můžeš věřit, brácho.“

	Max jenom přikyvoval. Uznával, že Chris má pravdu, ale on nejdřív potřeboval mluvit s Irenou. A pak se rozhodne, jak bude postupovat dál.

	Do kuchyně vhopsala Lulu. „Můžu jet k moři s paní Connerovou, tatí? Můžu? Můžu? Můžu?“ naléhala rozjásaně a skákala na místě jako míček.

	„Jistě, beruško, pokud o to stojíš.“

	„Ano, tatí, Lulu o to móóóc stojí! Žádná škola! Žádná! Žádná! Žádná! Paní Connerová je můj miláček!“

	„A kdypak tvůj miláček budu já?“ sklonil se k ní Chris, aby jí dal pusu.

	„Počkej, kouknu se!“ vypískla Lulu s rošťáckým úsměvem. „Ty budeš můj miláček až zejtra!“

	„Už se těším!“ zasmál se Chris a mrknul na Maxe. „Odjakživa jsem toužil potkat děvče jako ty.“

	Lulu dostala záchvat chichotání. 

	 

	***

	 

	Amy se zavrtěla ze spaní a rozhodila paže. S úlekem zavadila o další tělo. Vzápětí si na všechno vzpomněla, ano, leží v posteli s Jettem! Nějak se stalo, že spolu tráví noc.

	Och, bože! Co to zase vyvedla? Copak jednou to nebylo zlé ažaž? Ještě pořád spal, zlehýnka pochrupoval. Zadívala se mu do obličeje. Byl tak krásný! Ale nepřitahoval ji jenom svým vzhledem, ale i chováním k ní. Včera večer propovídali dlouhé hodiny, byl vůbec první, komu se svěřila se svým traumatem z únosu, a při tom svěřování ji zaplavila taková úleva, že nakonec mu o sobě pověděla všechno.

	„Tos kvůli tomu nechodila k psychologům?“ divil se.

	„Ne, máti mi prostě řekla, ať zapomenu, že se to vůbec stalo.“

	„Ta ženská je nebezpečný magor!“ ušklíbl se Jett. „Okamžitě ti měla najít pomoc!“

	„To bohužel neudělala.“

	„A potlačuješ svou sexualitu.“

	„Myslíš, že je potlačená?“

	„Než jsme se spolu poznali, byla jsi dvacetiletá panna žijící v New Yorku. To považuješ za normální?“

	„Já… Vlastně nevím.“

	„Dej na mě, že normální to není. Ve čtrnácti tě sexuálně zneužili, Amy, a to v tobě vyvolalo hrůzu ze sexu.“

	„Tak proč s tebou mě sex neděsí?“

	„Protože mezi námi jiskří fantastická chemie.“

	„Opravdu?“ ujišťovala se ostýchavě.

	„Buďto, nebo jsi totálně zkažená!“ poškádlil ji. „Ale rozhodně je to ten důvod, proč sis držela Maxe od těla. Věř mi, jsi klasický případ. Navíc dokonale zapadáš do jeho vlastního mindráku.“

	„On má mindrák?“

	„Neřekl ti to? Tedy, sám to vím jenom od Chrise, ale na střední škole měl prý Max dívku. Po maturitním plese si ji přivedl domů a Red je nachytal přesně v okamžiku, kdy se do toho chystali pustit.“

	„Ach ne!“

	„Red začal hulákat a plivat urážky a poslal Maxe do jeho pokoje. No, a pak ten starý chlívák dívku znásilnil. Bylo jí teprve šestnáct.“

	„Cože!“ lapla Amy po dechu. „Ale to je hrůza!“

	„A právě proto není Max na sex. Takže pochop – vy dva tvoříte ideální pár.“

	„Nikdy se mi o tom nezmínil.“

	„Vidíš! Kdybyste s Maxem měli hlubší vztah, tak byste o sobě navzájem věděli všechno, ne?“

	„Cítím se kvůli němu hrozně provinile.“

	„Ukonči to, Amy. Max není pro tebe ten pravý, tak bys to měla utnout.“

	„Ale když já mu o nás nedokážu říct, Jette. Prostě to nedokážu!“

	„Ale dokážeš – časem. Nebo to zjistí sám. Chvíli se prostě budeme scházet tajně, to je všechno.“

	„Ale já se nechci scházet tajně.“

	„Ne napořád,“ ujistil ji Jett. „Jednou to oznámíme celýmu světu. Mezitím si Max najde náhradu, takže mu nezlomíš srdce.“

	„Ty to nechápeš,“ namítla žalostně. „Max mě miluje, upřímně miluje.“

	„Miluje tě, protože jsi zosobněná cudnost. Ještě ti to nedošlo? Nemůže se tě dotknout nikdo kromě něho. Tohle na tobě miluje, Amy.“

	Nakonec usnuli na pořádně zmuchlaných prostěradlech, a teď bylo ráno.

	„Jette,“ zašeptala Amy něžně, když mrkla po budíku na nočním stolku. „Je skoro osm. Zaspali jsme.“

	S námahou se pokoušel rozlepit oči. „A kruci!“ zahuhlal.

	„Co je?“

	„Gianna bude naštvaná, měl jsem jí dát vědět, že se večer nevrátím domů.“

	„Netvrdil jsi mi náhodou, že máte otevřený vztah?“

	„To ano, ale co jsme v New Yorku, chová se hrozně majetnicky a… Je to složitý.“

	„Musím běžet do práce!“ prohlásila Amy a vyskočila z postele. „A ty bys měl udělat, co bys dřív nebo později stejně musel.“

	„K večeru se zastavím.“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Protože všechno se to semlelo příliš rychle,“ přiznala se zmateně. „Odmítám se scházet tajně, jak jsi navrhoval. A stejně, ví to Chris. Tušíš vůbec, jak si připadám?“

	„Chris to neví.“

	„Nelži, Jette!“

	„Echm… no, možná jsem se před ním podřekl, že se mi líbíš.“

	„Nejsem idiot! Tys mu to prozradil, viď?“ zavyčítala.

	„Byla to chyba,“ připustil kajícně. „Když jsem tě uviděl na tom předsvatebním večírku, byl to pro mě hrozný šok. Do té doby jsem o tobě mluvil na každým kroku. Chris věděl, že hledám neznámou dívku – no, a pak se ukázalo, že jsi to ty.“

	„Tys o mně s někým mluvil?“ zjihla. „Tys mě hledal?“

	„Hned od té vteřiny, cos utekla z bytu,“ stáhl ji zpátky na postel. „Určitě?“

	„Přísahám.“

	„Ach, Jette!“ povzdechla si. „Co nás teď čeká?“

	„Čeká nás příšerně šťastný společný život, a to ber jako slovo chlapa, lásko!“

	 

	 

	Max zajel do Brighton Beach, kde Irena bydlela v zchátralém činžáku obklopeném obchody, ruskými restauracemi a šupáckými nočními kluby.

	Jelikož nechtěl, aby se o cestě dozvěděl jeho řidič, řídil sám svým obvyklým nemožným stylem.

	Ireninu adresu vyčetl z Mariščina telefonního seznamu. Vedle ní bylo číslo. Párkrát tam zkusil zavolat, ale nikdo to nebral, tak se rozhodl vypravit se za ní naslepo.

	Teď tedy stál před zanedbaným činžákem a litoval, že nepřemluvil Chrise, ať mu dělá doprovod. Tahle čtvrť na něho působila surrealistickým dojmem, jako by přímo z Manhattanu vkročil do jiného světa – do světa s šedivou oblohou, se studeným slaným větrem vanoucím od blízkého moře, s vlezlým mrholením a opršelými štíty obchodů.

	Chris měl pravdu. Proč jen nepředal všechny důkazy detektivu Rodriguezovi a sám nezařadil zpátečku? Je přece podnikatel a žádný zatracený detektiv!

	Řada zapadaných poštovních schránek mu prozradila, že Irena bydlí v pátém patře. Na výtahu visela kartónová cedule s nápisem MIMO PROVOZ, takže tam vyšlapal po betonovém schodišti. Vzduch byl prosycený pachem kočičí moči, zatuchlého piva a kuchyňských výparů. Pokud Irena skutečně byla Mariščina matka, pak Marišce byly matčiny životní podmínky naprosto ukradené.

	Došel k bytu a zaslechl, že v něm zní hudba, hlučné řezavé tóny, které mu nebyly povědomé. Zvonek nenašel, proto zaklepal. Jednou. Dvakrát. Hlasitěji.

	Nikdo se neobjevil.

	Dveře protějšího bytu otevřel muž v šedém pyžamu, s barevně sladěným plnovousem a pracovní kšiltovkou, a ruský cosi zamumlal; přinejmenším Max předpokládal, že to je ruský.

	„Prosím?“ zeptal se.

	„Ne tolik rámusu,“ zabrblal muž anglicky, ale se silným přízvukem.

	„Je paní z tohohle bytu doma?“ zeptal se Max. Vyslovoval hlasitěji a pomaleji než obvykle.

	„Ne anglicky,“ houkl muž a zabouchl dveře svého bytu přesně v tom okamžiku, kdy ty svoje otevřela Irena.

	Na vteřinku zůstala šokem jako zkamenělá. Byla to statná a prostá žena, měla trvalou na prošedivělých vlasech a krevnatou pleť. „Pane Diamonde,“ zaklapla konečně ústa otevřená leknutím, „co tady děláte?“

	„Přišel jsem za vámi, Ireno. Smím dál?“

	Neochotně ho pustila do jediné zakrámované místnosti s neustlanou postelí v jednom rohu a s vařičem a starožitnou lednicí místo kuchyně v druhém. Stařičká černobílá televize vyřvávala nadoraz a na ní spokojeně podřimovala olezlá kočka.

	Irena vypnula televizor a vyhodila ruce nad hlavu. „Pane Diamonde,“ zakvílela, „to je hrůza! Taková hrůza…“

	Max rozpačitě stál uprostřed pokoje, ale náhle si povšimnul zajiskření na Irenině malíčku. To tak zasršel velký diamantový prsten; prsten, který daroval Marišce v den, kdy se zasnoubili. 

	 

	***

	 

	Když Jett vpadl do Samova bytu, zastihl Giannu při balení. „Ahoj!“ vyhrkl nervózně.

	Neráčila mu věnovat skoro ani pohled.

	„To, omlouvám se za včerejší večer,“ začal, „ale já…“

	„Nic!“ skočila mu ihned do řeči a loupla po něm očima jako kusy ledu.

	„Nic?“ zopakoval a z kapsy vylovil pomuchlaný balíček cigaret.

	„Skončili jsme, Jette, ty a já. Konec. Sopra. Arrivederci.“

	Jo, přesně ta slova toužil slyšet, ale měl je říct on, ne Gianna!

	„Hned ti vysvětlím, co se stalo,“ broukl a zapaloval si vytouženou cigaretu.

	„Nemusíš, Jette!“ vyštěkla Gianna, složila luxusní vyšívanou sukni a dala ji do jednoho z kufrů. „Tvou vinou jsem před Sofií vypadala stupida. A to si Gianna nenechá líbit!“

	„Omlouvám se,“ řekl a vdechl kouř do plic.

	„Moc pozdě, brouku!“ odhodila si dlouhou rudou hřívu na záda. „Incredibile!“

	„Byl jsem u Maxe,“ zalhal.

	„Nebyl!“ Z očí jí zasršely nebezpečné blesky. „Maxovi jsem volala, a tys nebyl. Asi jsi byl s ženskou, ale to non importa. Zato na mě ses – jak to je – nechal na ocet. Och, ne, ne, ne! To Gianně dělat nemůžeš!“

	„Takže se stěhuješ?“

	„Si!“ prohlásila stručně a zabouchla poslední kufr.

	Nevěděl, co na to říct. Gianna odcházela, a přesně to chtěl, ne? Tak proč se cítí tak zdrceně, tak prázdně, jako kdyby zradila jejich lásku?

	Není to tím, že zatím jediný domov, jaký kdy poznal, našel v jejím bytě? Šťastný a bezpečný se cítil skutečně jen v Miláně. A jediných úspěchů, které zatím měl, dosáhl pouze v Itálii.

	Zrovna teď žil v Samově bytě, neměl stálé zaměstnání a Amy s ním odmítala stálý vztah.

	Podle všeho neměl moc životních jistot. A Gianna ho opouštěla. Krásná, vrtošivá, zábavná, neuvěřitelně sexy Gianna.

	Co si bez ní počne? Jak přežije?

	Nepanikař! pomyslel si. Budeš v pohodě. Spojíš se tady v New Yorku s agentem, najdeš si byt a nakonec získáš i Amy.

	Zdola zazněl bzučák.

	„Můj odvoz!“ informovala ho Gianna pořád stejně mrazivým tónem. „Laskavě požádej řidiče, ať sem zajde pro moje zavazadla.“

	„A víš určitě, že to tak chceš?“ zeptal se v šoku, že to ona odchází od něho.

	„Si, Jette!“ odsekla a ani se po něm neohlédla. „Gianna odchází. A Gianna se nikdy nevrátí!“

	 

	 

	Chris už byl málem na letišti, když mu zabzučel mobil. Volal Red Diamond. Jeho milující starostlivý tatíček.

	„Kde jsi?“ vybuchl Red, jako by byli v neustálém kontaktu a on měl právo to vědět.

	„Vracím se do L.A.,“ odpověděl Chris, kterého zaskočilo, že otec zjistil číslo jeho mobilu; ovšem Red svou kořist uměl vždycky vystopovat.

	„Přiletěl jsi do New Yorku, abys mě navštívil!“ připomněl Red, až příliš klidně na tak arogantního mrzouta. „A teď si mizíš, ani si s tatíkem nepopovídáš? Je to rozumný?“

	„Odjíždím, protože mě čekají povinnosti,“ odbyl ho Chris. „Naše setkání nevyšlo, tos už zapomněl?“

	„Utekl jsi mi z domu!“

	„Odjel jsem za Maxem! Jistě jsi slyšel, že jeho bývalou zavraždili v jejím vlastním bytě, nebo ti to uniklo?“

	„Musíme si dojednat novej termín!“ prohlásil Red a Mariščin skon nechal bez komentáře.

	„Nemám ponětí, kdy se do New Yorku zase dostanu,“ namítl Chris. „Takže na to zapomeň.“

	„To mi nevyhovuje!“ štěkl Red. „Zítra. V deset dopoledne. V mém domě.“

	„Copak jsem ti právě neřekl, že jsem na cestě do L.A.?“ zavrčel Chris podrážděně. „Na letiště to mám jenom pět minut. Letadlo už čeká.“

	„Tvoje škoda!“ sykl Red stroze.

	„Škoda čeho?“ nechal se nachytat Chris.

	„Škoda, že tady nebudeš, aby sis poslechl, co vám třem chci povědět.“

	„Copak nám tak můžeš říct, tati, co bychom už nevěděli?“ ušklíbl se Chris a vzápětí se z něho vyvalila všechna ta zahořklost, kterou v sobě nosil už tolik let. „Chceš nám říct, jak jsme k ničemu? Že se z nás vyklubala banda podělaných ztracených existencí? Žes měl odjakživa jasno, že to nikam nedotáhneme? Tak kvůli tomu nás buzeruješ s nějakou schůzkou?“

	„Jestli máš v sobě aspoň špetku obchodního ducha, tak se ukážeš!“ prohlásil Red. „Zvlášť pokud máš zájem se dozvědět pravdu o tragický smrti vlastní matky!“

	A bez dalšího přesvědčování Red Diamond zavěsil. 
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	Sonja odešla z Alexova řvavě rudého bytu až před středečním polednem. Předchozího večera ji požádal, ať zůstane, a ona vyhověla, protože byla zvědavá na vodopád urážek, jež chrlil na adresu Marišky Diamondové, alias Pauliny Kučinové. Podle Alexe se seznámili v klubu krátce po jejím příchodu do New Yorku. Nejdřív ho pobláznil chtíč, který se postupně změnil v lásku. Paulina/Mariška sice tvrdila, že k němu chová stejné city, ale brzy se přesvědčil, že ruský mafián je pro ni málo. Chtěla víc, a zanedlouho ulovila Maxe Diamonda, realitního magnáta s hvězdným společenským postavením. Během chození s Maxem si ale pěstovala i Alexe a spala s oběma. Pak se jednoho dne – k Alexovu vzteku – za Maxe provdala. Od té doby se s Alexem vídala jen zřídka, až po rozvodu se objevila s tvrzením, že ho celou tu dobu milovala a že patří k sobě. Na druhou stranu chtěla jejich poměr udržet v tajnosti, dokud jí Max nevyplatí celé majetkové vyrovnání. Opět se tedy začali scházet, poměrně pravidelně, ale ne na veřejnosti; výjimku tvořil jeden z ruských klubů, kam Alex docházel, a to se Mariška vždy objevila v černé paruce a pod svým původním jménem Paulina.

	Užívali si spolu horečný sex, žhavý a zvrhlý a zběsilý, přesně jak to oba měli rádi. Po čase mu Mariška navrhla, že by mu mohla pomáhat v podnikání. Věděla, že kšeftuje s kradenými drahokamy a šperky, a kdo by mu je mohl rozprodávat líp než žena ve vysokém společenském postavení?

	A tak začali podnikat spolu a nějakou dobu to klapalo výborně, dokud se ho Mariška nerozhodla ošulit o pár důležitých a cenných kamenů a hromadu prachů v hotovosti. „Našla si jinýho pracháče, takže mě už nepotřebovala!“ vysvětlil Alex Sonje se vztekle sevřenými ústy. „Tvrdila, že mě miluje, slibovala mi společný život. A pak mě okradla, ta coura okradla mě, Alexe Pinchinoffa! Zasloužila si umřít!“

	Sonju, která ležela vedle něho v posteli, zamrazilo hrůzou v zádech; co když Marišku zavraždil Alex?

	Posléze usoudila, že on to být nemohl. Alex by ji neubodal, spíš by ji zadusil svým obřím penisem.

	Po vyslechnutí Alexova příběhu Sonja zavětřila, že v tom jsou peníze – sakra velká spousta peněz! Marišku Diamondovou zavraždili – ženu stojící vysoko na společenském žebříčku díky tomu, že se kdysi provdala za realitního magnáta Maxwella Diamonda, syna starého Reda Diamonda, toho starého miliardáře, jehož s Famkou obšťastňovaly celý minulý víkend.

	A přesto – aspoň podle Igora, Vladimíra, a dokonce i Alexe Pinchinoffa – se Mariška původně jmenovala Paulina Kučinova, kdysi pracovala v Moskvě jako prostitutka a byla provdaná za Vladimíra – s kterým se nikdy nerozvedla! A teď se k příběhu přilepilo ještě Alexovo jméno, i když Sonja si uvědomila, že každá zmínka o Alexovi může mít osudné důsledky.

	Sonja byla dost chytrá, aby si spočítala, že se jí nabízí bezpočet výdělečných šancí. Vražda Marišky Diamondové byla už beztak v centru pozornosti, jenomže co kdyby se lidé dozvěděli celou pravdu?

	Ta historka byla bomba a Sonja seděla přímo na ní. Dlouho to ale nevydrží, protože jestli sebou nehodí, Vladimír, Igor nebo Alex ji můžou odpálit.

	Hned po návratu domů si pečlivě promyslela všechny možné kroky. Prodat příběh bulvárnímu plátku. Nebo… zjistit, jestli by jí Max Diamond nezaplatil víc za utajení skandálu před puritánským New Yorkem? Na Maxe si pamatovala z jeho večírku, když se loučil se svobodou, a nebyl to žádný vejtaha a vošoust jako jeho brácha Chris, ani uchyl a nadržený starý kozel jako ten sprosťák Red.

	Ale kolik by Max byl ochotný zacvakat, aby se historky nedohmátli reportéři? Dost, aby už nemusela pracovat? Aby mohla sebrat prachy a odstěhovat se někam daleko, kde by ji ostatní (Vladimír, Igor a Alex) nikdy nenašli? Protože dřív nebo pozdě ji jim svitne, že na tomhle by se dalo pěkně vydělat, ale ona je předběhne.

	Hmmm… Nejdůležitější bylo správné načasování a rychlost. Musí jednat jako blesk, než bude příliš pozdě. Než Vladimír vyhupne na veřejnost jako Mariščin zákonný manžel, který má právo zdědit majetek. A než si Alex uvědomí, že svou historii žhavé lásky s hvězdou vysoké společnosti může parádně zpeněžit. A než Igor všechno pokazí – jako obvykle.

	Ve středu odpoledne už měla jasno. Nejdřív navštíví Reda Diamonda. Vysvětlí mu, co všechno ví, a uvede cenu svého mlčení. Red bude stoprocentně mít zájem na tom, abych ochránil rodinné jméno a taky svou jedinou vnučku před skandálem v novinách. Výhoda byla v tom, že na Reda měla přímý kontakt; když s Famkou trávily víkend v jeho bytě, sám jim načmáral číslo svého mobilu.

	A pokud nezaplatí, jeho škoda. Sonja zamíří rovnou do redakce bulváru.

	A tam už to půjde bez problémů. Za takhle šťavnatý trhák jí dají prachy s největším potěšením.

	 

	 

	„Ahoj!“ řekl Chris do mobilu. „Omlouvám se, Birdy, ale radši na mě se startem nečekejte.“ Předtím už řidiči nakázal obrátit vůz a zamířit zpět do města.

	„Tý vole!“ zakvílela Birdy. „Když já jsem z tvojí společnosti úplně hotová, Chrisi! Jseš můj absolutně nejoblíbenější dědula!“

	Dědula? Propána, je mu dvaatřicet! Odkdy je dvaatřicátník dědula?

	„Pracovní problém, Birdy,“ vysvětlil. „Uvidíme se ve Vegas. A jo, přijde ti smlouva, kterou Rocky musí podepsat. Dohlédni na to, jinak se žádná svatba nekoná!“

	„Přijdeš o moc, Chrisi,“ cukrovala Birdy. „V letadle jsou se mnou dvě komplet božský kámošky, a ty jsou úplně hotový z každýho –“

	„Z každého děduly?“ dořekl za ni.

	„Ale ne, hloupinkej?“ zahihňala se. „Z každýho advokáta!“

	Jo, tak přesně tohle potřeboval, začít si s některou z Birdyiných nymfomanských puberťaček!

	„Nejspíš budou taky muset počkat až na Vegas,“ zabručel, protože myšlenkami mezitím zabrousil na otcovu šikanu a na to, s jakou chutí by s Redem jednou zatočil.

	„Vyřídím,“ slíbila Birdy. „Ale budou děěěsně zklamaný!“

	„Určitě to přežijou.“

	I když se zoufale potřeboval vrátit do L.A., na Manhattanu ho udržel silnější magnet. Redova slova: Zvlášť jestli máš zájem se dozvědět pravdu o tragický smrti vlastní matky!

	Ano. Nesmírně si přál dozvědět se pravdu. Ohledně leteckého neštěstí, při kterém zahynula, se nikdy moc informací nezjistilo, stejně jako se toho moc nevědělo o takzvaném infarktu Maxovy matky, která zemřela ještě před třicítkou.

	Je možné, že by Red tak či onak ovlivnil nebo zorganizoval jejich smrt?

	Ne. Ani Red by nebyl schopný takové zrádnosti.

	Nebo byl…

	 

	 

	„Chtěla jste se mnou mluvit?“ zeptala se Diahann a rozpačitě přešlapovala na prahu ložnice lady Bentleyové.

	„To jsem chtěla,“ přisvědčila lady Jane a pánovitě máchla paží. „Pojďte dál a zavřete za sebou dveře.“

	Diahann poslechla. Až k ní se donesly hádky mezi lady Bentleyovou a Redem Diamondem. Byla svědkem jeho zběsilého řvaní, kdy té ženské nařizoval, ať vypadne. Celý personál doufal, že si konečně oddechnou jak od lady Jane Bentleyové, tak i od jejích nesmyslných příkazů a nároků.

	Ale kdepak, dny ubíhaly a pořád ještě dřepěla v domě, pohodlně utábořená ve své vkusně zařízené ložnici. Dokonce ani nezačala balit.

	„Co prosím potřebujete, lady Bentleyová?“ zeptala se Diahann, pevně odhodlaná zachovat klid, ať už z té upjaté nechutné kozy vypadne cokoliv.

	Lady Jane jí věnovala dlouhý rentgenový pohled. „Kolik vám je?“ zeptala se.

	„Pardon?“

	„Kolik je vám let!“ zopakovala lady Jane. „To snad není těžká otázka, nemyslíte?“

	Diahann měla sto chutí lady odseknout, že jí je po tom houby, a odejít. Koneckonců, co by jí lady Bentleyová mohla asi tak udělat? Těžko jí dá padáka, personál zaměstnával Red Diamond, a ten by Diahann nikdy nevyhodil.

	Ale kdovíproč zůstala, a dokonce odpověděla.

	„Třicet osm,“ řekla a spolkla dodatek: „O hodně míň než vám!“ Nakonec se ovládla.

	„Třicet osm,“ opakovala lady Jane. „A jak dlouho u pana Diamonda pracujete?“

	„Skoro deset let.“

	„Takže pěvecké kariéry – aspoň jejího zdání – jste se vzdala ještě docela mladá a přišla jste pracovat pro pana Diamonda, neboli Reda! jak jste mu jistě říkala v dobách, když jste s ním spala…“ Diahann na okamžik šíleně zpanikařila. O jejím vztahu s Redem Diamondem nevěděl vůbec nikdo, vždyť jejich vztah skončil dávno předtím, než sem přišla pracovat. Byla to soukromá věc, týkající se pouze jich dvou, a oba měli závažný důvod to utajit. „Prosím?“ zeptala se Diahann neutrálním tónem.

	„To se vsadím, že prosíte!“ ušklíbla se lady Jane a v očích se jí pomstychtivě zablýsklo. „Celé ty roky jsem si představovala, že Red chodí za děvkami někam do města, a copak se teď dozvím? Že celou tu dobu měl černou děvku nasazenou přímo v domě, takže mu dole v suterénu ráčila být k službám, kdykoliv dostal chuť!“

	„Nemám představu, o čem to mluvíte!“ hlesla Diahann a uvědomila si, že se odtud musí dostat co nejrychleji.

	„Nechte si laskavě tu hru na neviňátko!“ okřikla ji lady Jane. „Vím všechno. Všechno.“ Významně se odmlčela. „Rozumíte?“

	„Rozumím jen tomu, že bychom vůbec neměly vést tenhle rozhovor!“ namítla Diahann. „Panu Diamondovi by se to určitě nezamlouvalo.“

	„Ale, že by?“ prohodila lady Jane zatrpkle. „Tak to má sakra smůlu.“

	Diahann se obrátila k odchodu.

	„Znám vaše tajemství!“ vysmívala se jí lady Jane. „Znám vaše špinavé tajemstvíčko. Pokud máte trochu rozumu, poradíte Redovi, aby mi vyplatil všechno, co žádá můj advokát, a pak možná – ale jenom možná – si to tajemství nechám pro sebe.“

	 

	 

	„Kde jsi byl?“

	„He?“ zahuhlal Jett a svíral sluchátko v dlani. Seděl v Samově bytě a snažil se skousnout fakt, že Gianna dala kopačky jemu. Tohle zažil poprvé, a i když mu tak ušetřila problémy, vůbec se mu to nezamlouvalo.

	„Kdo je to?“ vymáčknul ze sebe.

	„Chris. Cos proboha myslel!“

	„No…“

	„Co je s tebou? Pil jsi?“

	„Ani náhodou.“

	„Ale zníš nějak zdrchaně.“

	„To se ti zdá.“

	„Tak kdes byl?“ naléhal Chris. „Nechával jsem ti zprávy. Ty lidem nevoláš?“

	„Měl jsem na mobilu vypnutý zvonění.“

	„Super. Tak omrkni zprávy, jedna bude nejspíš od Reda.“

	„Jak to?“

	„Protože nás svolává na další schůzku. Chce nás v domě zítra, v deset dopoledne.“

	„Půjdeš tam?“

	„Na to vsaď boty, že půjdu. Právě jsem se vykašlal na letadlo do L.A., abych tam mohl jít.“

	„A co tě vede k názoru, že přijde i on?“ ušklíbl se Jett. „Je to král všech podrazáků! Minule jsi na vlastní oči viděl, jak si přitáhl dvě prostitutky!“

	„Zkrátka tam půjdu,“ řekl Chris. „Prý má v plánu nám něco říct.“

	„Na to mu kašlu,“ zamumlal Jett.

	„Už jsi volal Maxovi?“

	„Maxovi,“ opakoval Jett tupě. „Proč bych mu měl volat?“

	„Ježíši!“ neudržel se Chris, jemuž náhle svitlo, jak se věci mají. „Ty se scházíš s Amy, viď?“

	„Proč myslíš?“

	„Protože jsi úplně zblblej!“ vybuchl Chris vztekle. „Jak můžeš Maxovi takhle ubližovat? A zvlášť teď!“

	„Je to složitý,“ huhlal Jett.

	„Běž do prdele, Jette! Začni se chovat dospěle! Je zadaná, tak pracky pryč!“

	„Co když to nedokážu?“

	„Tak se k tomu přinuť, bratříčku! Máš trošku silnou vůli, ne?“

	„Jo, snažím se.“

	„Ne, nesnažíš!“

	„Přece nemůžeš…“

	„Vracím se právě do města,“ přerušil ho Chris. „Sejdem se na večeři. V sedm u mě v hotelu.“

	„Nejsem si jistý, jestli to stihnu.“

	„Zkrátka přijď!“ uzavřel hovor Chris. „Pak to probereme.“

	 

	 

	Rozrušená z hovoru s lady Bentleyovou se Diahann rozběhla do svého suterénního bytu a zkusila zavolat Liberty do L.A. V dceřině pokoji vyzváněl telefon naprázdno.

	Všechno to bylo příliš nečekané a nervy drásající. Nikdo přece nevěděl o její vazbě k Redu Diamondovi. Nikdo. A Liberty už vůbec ne.

	Jak se to tedy lady Bentleyová dohmátla? A jaký má důkaz – pokud ho vůbec má? Lady Bentleyová tvrdila, že ví věci, které nemohl vědět nikdo kromě Diahann a Reda.

	Takže to nepřicházelo do úvahy.

	Ale na druhou stranu…

	 

	 

	Peníze Irenu nakonec rozpovídaly. Red Diamond syna přece jenom něčemu naučil, a sice že peníze jsou mocný nástroj.

	Max tu životní lekci bohatě využíval.

	Zatímco se usilovně snažil necivět na třpytící se diamantový prsten na ženině malíčku, začal s vyptáváním; nejprve klidně a tiše. „Byla Mariška vaše dcera?“

	Irena zuřivě zavrtěla hlavou.

	„V pořádku, i kdyby byla, Ireno,“ uklidňoval ji Max. Stál uprostřed místnosti, protože k sezení ho to nelákalo – jedinou možnost představovala neustlaná postel a rozvrzaná stará židle. „Nikdo vám kvůli tomu nic neudělá.“

	„Nesmím mluvit!“ opakovala Irena svou mantru.

	„Mluvit o čem?“

	„Mluvit o Paulině není dobrý,“ huhlala Irena. „Policie. Imigrační. Nařídila mi mlčet.“

	„Paulina už nežije…“

	„Já vím, já vím,“ kvílela Irena, žalostně zkrabatila obličej a náhle se podřekla: „Moje děťátko je mrtvý.“

	„Je mi to líto,“ řekl Max

	„Amerika,“ postěžovala si Irena, jako by se tím vysvětlovalo všechno.

	„Amerika?“

	„V Rusku by se to nestalo.“

	Očividně nikdy nečetla ruské noviny, kde se vzájemně přetlačovaly zprávy o zběsilém násilí.

	„A víte, kdo to Marišce udělal?“ zeptal se Max.

	„Ne, ne,“ vrtěla Irena hlavou. „Nic nevím. Jen co jsem řekla policii. Vím nic.“

	V tomto okamžiku Max vytáhl peníze, tlustý štůsek stodolarovek stažených gumičkou. Nenabídl jí je, pouze je držel v ruce tak, aby na ně viděla.

	„Ale Vladimira snad znáte, ne?“

	Obličejem se jí mihl úlek. „Vladimira? Kdo je Vladimír?“ Bylo jasné, že lže.

	„Tak konec her, Ireno,“ upozornil Max, odloupnul pár bankovek a podal jí je. „Tohle zůstane mezi námi dvěma. Žádná policie. Žádný imigrační. Ano?“

	„Ano,“ souhlasila.

	„Zabil Vladimír Marišku?“

	Irena se zhroutila na neustlanou postel a zoufale se rozvzlykala. „Víc nic!“ vřískala hystericky. „Nic!“

	Oddělil dalších pár bankovek a popošel k ní. „Je dobře, že nevíte nic. Je dobře, že o Vladimírovi neví ani detektivové.“ Podal jí peníze. „Mělo by to tak zůstat.“

	„Ano?“ fňukla a sotva drapla peníze, koukla na něho zázračně suchýma očima.

	„Nejlepší bude, když vzpomínku na Marišku nenecháme vláčet bahnem. Souhlasíte?“

	„Ach ano, pane Diamonde!“ vyhrkla už viditelně veseleji. „Tak to je nejlepší. Policajtům neřeknu o těch mužích nic. Není to jejich věc.“

	„O mužích?“ podivil se Max. „Nemyslíte muže? Jednoho muže? Vladimíra?“

	Irenin chamtivý pohled sjel k bankovkám, které držel v ruce.

	Vmžiku pochopil. Irena mu naznačila, že mužů bylo víc, ale víc mu o nich prozradit odmítla. Za další informace by musel zase zaplatit.

	O jednom však nepochyboval: Irena byla stoprocentně Mariščina matka. 
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	Damon zůstal a Chip s ostatními neměli námitky.

	„Ten chlápek je do tebe blázen!“ upozornil ji Teddy.

	„Ten chlápek je ženatý,“ odsekla Liberty.

	„Ale stejně je do tebe blázen!“ trval Teddy na svém.

	„Ne, není!“ namítla co nejlhostejněji, protože rozhodně nestála o to, aby někdo zjistil, co cítí ve skutečnosti. „Hledá jen, s kým by se vyspal.“

	„To si snad mohl obstarat i v New Yorku?“ namítl Teddy, když jí v odpolední pauze upravoval prodloužené vlasy.

	„To jistě. Ale ne se mnou.“

	„Je fantastický!“ připojil se nadšeně Quinn. „Elegantní a mužný a přitom se nevytahuje. Tolik báječných mužných vlastností pohromadě mě dokáže fakt dostat.“

	„V takovém případě by ses s ním měl vyspat sám!“ doporučila Liberty suše.

	„To bych moc rád!“ zasnil se Ouinn. „Jenže on asi jede po jiný koleji než já.“

	Liberty se neubránila úsměvu. Nejenomže Teddy i Quinn byli úžasně zábavní, ale Chipovy fotografie byly skvělé. Jako bonus měla i Damonovu společnost, a i když se citům vůči němu bránila, stejně ho po setkání měla radši.

	Včera večer v restauraci všechny okouzlil, pak se sami dva prošli po pláži, což bylo kouzelné, ať už si to byla ochotná přiznat nebo ne. Po nepříliš zdařilém začátku se skamarádil dokonce i s Tonym A. Až do dvou v noci seděli v recepci a klábosili a vykládali si historky, až nakonec se omluvila a šla spát. Damon, Tony, a dokonce i Hector však v zábavě pokračovali.

	Ve středu ráno byla v šest na nohou, a zatímco ji „tým“ připravoval na focení, všichni se vyptávali na Damona.

	Jsi do něho zamilovaná? Co teď dělá? Jak dlouho se zdrží? Jsi do něho zamilovaná? Jak přesně je bohatý? Přiletěl do L.A. jen kvůli tobě? Jsi do něho zamilovaná? Už ses s ním vyspala? JSI DO NĚHO ZAMILOVANÁ?

	Ano! Byla do něho zamilovaná, ale odmítala mu to přiznat, proto se tvářila lhostejně, a když se kolem třetí odpoledne objevil na place, předstírala, že je jí úplně fuk, co dělal celý den, i když jí samozřejmě vrtalo hlavou, jestli nemá někde v Beverly Hills zašitou nějakou sladkou kočičku jako Parker. A když mu do postele nehupla ona, co když se rozhlédl někde jinde? V L.A. bylo proklatě moc krásných a sexy žen. Všimla si jich, když přijížděly do hotelu v luxusních bourácích. Všechny byly svěží a zářící, s dokonale učesanými plavými vlasy, dokonale upravenými nehty, pružným tělem a dozlatova opálenou pokožkou.

	Damon se však po nich ani neohlédl. Všechny, koho to zajímalo, hlasitě informoval o tom, že spal až do jedné a pak si vyrazil na nákupy.

	„Koupil sis něco božskýho?“ vyzvídal Teddy. „Něco z kůže?“

	„Možná,“ zazubil se Damon, který v bílém tričku, bílých kalhotách, obvyklých Nikách a zrcadlových slunečních brýlích vypadal, jako by se v L.A. narodil. „Později ti to řeknu.“

	Liberty obdivovala, jak se ke každému choval stejně mile. Damon P. Donnell rozhodně netrpěl hvězdnými manýry. Byl to normální a pohodový chlap.

	Zajímalo by ji, jestli jeho manželka tuší, proč letěl do L.A. Jestlipak si denně volají? Stýská se jim po tom druhém? Nebo si nejsou blízcí?

	Damon chvíli mlčky a z povzdálí sledoval její pózování před fotoaparátem.

	Dnes byly na řadě bikiny – pokud se ty dva úzké pruhy kůže daly za bikiny vůbec označit. Začínala získávat parádní sebevědomí, to ostatně ani jinak nešlo, když jí všichni tak fandili a povzbuzovali ji. Chip ji nepřetržitě zasypával poklonami a Teddy s Quinnem se nad polaroidy doslova rozplývali.

	Všechno bylo prima až k nevíře. Hotel, kolegové, Damonův příjezd, Parker, setkání s Tonym, jenž brzy ráno odletěl do Chicaga. Všechno to bylo jak ve filmu.

	Během další pauzy jí Damon upozornil, že se vrátí do hotelu a dá si masáž. „Večeře,“ poručil ji šeptem. „Dnes. Jen ty a já.“ Neptal se jí, jen oznámil. Zamrazilo ji v zádech. Až dosud ve svých vztazích diktovala ona. S Damonem to bylo jinak, byl to typ muže, který si zvykl na iniciativu, a pro Liberty to byla svěží změna. „Kde je Parker?“ odvážila se.

	„Musel se vrátit.“

	„Ale…“

	„Hlavně se neplaš, kotě. Parker je pro práci s tebou celý divý. Příští týden se s ním sejdeš v New Yorku. Tuhle cestu podnikl jen kvůli tomu, aby si ověřil tvoje osobní kouzlo.“

	„A myslíte, že jsem se mu líbila?“ Uvědomovala si, že se vyptává jak vystrašené dítě, ale nemohla si zkrátka pomoct.

	„Co by se mu mohlo nelíbit?“ vyklouzl z přímé odpovědi Damon. „A jo, už jsem se ti dneska zmínil, že vypadáš vášnivě!“

	„Vsadím se, že to říkáte všem děvčatům, co chcete zatáhnout do postele,“ zašpičkovala.

	„No, jenom těm, co nejdou samy,“ usadil ji pobaveně a postrčil si svoje suprové tmavé brýle trochu výš. „Tak zatím, kotě.“ Odloudal se. Žádný doprovod. Žádní bodyguardi. Prostě jen obyčejný magnát nahrávacího průmyslu, co se jí chtěl dostat do kalhotek.

	 

	 

	Později před Mr. Chow – což byl proslulý podnik na Beverly Hills, prošpikovaný hvězdami, s nimiž se Damon znal zřejmě do jedné – se nestačila divit. Před restaurací se na ně vrhli paparazziové a fotili jako o závod, přičemž z ní ždímali jméno.

	„Seznamte se s Liberty, pánové!“ oznámil Damon, jemuž zřejmě vůbec nevadilo, že ho s ní fotografují. „Od téhle mladé dámy si co nevidět koupíte nový cédéčko, vážení!“

	Sotva se posadili ke stolu, Damon ji vzal za ruku a vysvětlil: „Tohle je lekce pro tebe. Nikdy není moc brzy, aby se ty hyeny o tobě dozvěděly, jak tvoje jméno, tak o cédéčku.“

	„A co když se to dozví i Tašmir?“ uklouzlo jí dřív, než se ovládla.

	„Proč musíš zkazit tak báječný večer?“ ušklíbl se tázavě.

	„Protože já být vaše manželka, tak by mě štvalo, že vás vidím na fotce s jinou ženou.“

	„Až se vezmeme, tak si to budu pořád připomínat.“

	Vážně to řekl? Nebo se jí něco zdálo?

	Objednal jí martini s liči a spoustu chutných chodů, jaké vzala do úst poprvé v životě. Žebírka s mořskými řasami, kuřecí ražniči s ořechovou omáčkou a kachní palačinky. Byl to neuvěřitelně pestrý výběr.

	Až po chvíli si uvědomila, že se moc cpe. Damon ji pozoroval se shovívavým úsměvem v pohledném obličeji.

	„Asi jsem měla hlad,“ vyhrkla a snažila se nezírat na Catherine Zeta-Jonesovou a Michaela Douglase, usazené u sousedního stolu.

	„V pořádku,“ mávl rukou. „Zamlouvají se mi ženy, co ocení dobrý jídlo.“

	„Kdy odjíždíte?“ prohodila a usrkla ze sklenky.

	„Kdykoliv budeš chtít.“

	„Nemyslím dnes večer. Myslím jako, kdy odletíte z L.A.“

	„Já vím, jak jsi to myslela,“ opřel se pohodlně.

	„Takže?“

	„Takže, jak jsem řekl: Kdykoliv budeš chtít.“

	Vyrušila je prsatá blondýna s obřími silikonovými ňadry a kolagenovými rty. Vrhla se na Damona, jako by byl obzvlášť chutný chod místního menu.

	„Jak se daří!“ zavrkala a sklonila se, aby mu vlepila šťavnatý polibek a nabídla pohled na umělé poprsí, bimbající z výstřihu oranžových minišatů.

	„Dobře,“ odvětil s mrazivou zdvořilostí.

	„A Taš?“ cenila se blondýna a hodila významný pohled po Liberty.

	„Taky dobře.“

	Trapné ticho. Silikonová ňadra čekala, že ji Damon představí Liberty. Nedočkala se.

	„Kdo to je?“ zajímala se Liberty, když blondýna konečně zvedla kotvy.

	„Uvěříš mi, když ti povím, že fakt nemám páru?“

	„Jo, uvěřím. Vážně nevypadá jako váš typ.“

	„Ale!“ zazubil se. „Myslíš, že mám nějaký typ?“

	„No, a nemáte?“

	„Jasně. Tebe.“

	Po večeři Damon navrhl, že si zaskočí do nějakého klubu. „Potřebuju si poslechnout, co dýdžejové hrajou,“ vysvětlil. „Musím držet krok s dobou, chápeš.“

	Nakoukli do několika klubů. Damon netančil, skoro nepil, jen seděl a sledoval cvrkot; a že se toho dělo spousta! Liberty si všimla, že v jednom z VIP boxů sedí mladičká královna televizních seriálů a šňupe koks, viděla známého filmového herce, jak se líbá s další známou a velice vdanou filmovou hvězdou, houf zfetovaných dívek, které to nedotáhly dál než do komparzu, snažící se ulovit známost, smutně osamělou pětačtyřicetiletou slavnou herečku, jež toužila vypadat na pětadvacet – či se tak aspoň chovala.

	Podobně jako Damon se Liberty spíš dívala než si užívala. Připadalo jí fajn prostě sedět vedle něho a vstřebávat dojmy, pamatovat si každičký detail, aby mohla Cindi podrobně popsat všechna svoje dobrodružství.

	V životě se ještě s žádným mužem necítila tak pohodově jako s Damonem. Jistě, dělal všechno možné, jen aby ji dostal do postele, ale nevnucoval se, neosahával ji a nebyl protivný. Byl to správný chlap, uvolněný a neuvěřitelně přitažlivý, a čím víc času s ním trávila, tím větší pokušení musela překonávat.

	Opět ji napadlo: A co má být, že je ženatý? Když to nevadí jemu, proč by to mělo vadit mně?

	„Asi bych tě měl dopravit do postele; myslím, do tvé postele,“ usoudil Damon, když toho měl konečně dost. „Dík, že sis dnes večer se mnou vyšla, eLeL. Bylo načase zase omrknout losangeleskou scénu.“

	„Tak proto jste přiletěl do L.A.?“

	„Kdepak, kotě,“ namítl a věnoval jí dlouhý spalující pohled. „Ty přece víš, proč jsem tady.“

	Nasedli do limuzíny a Damon odehnal všechny další paparazzi, co se snažili ulovit náhodnou fotku.

	Asi je na podobnou pozornost zvyklý, pomyslela si Liberty. Prostě to bere jako normál.

	„Tak, eLeL,“ ozval se Damon, když se uvelebili na kožených sedadlech, „v kolik zítra končíš?“

	„Zamluvili mi let do New Yorku v devět večer.“

	„Tak jim řekni, ať tu rezervaci zruší.“

	„Prosím?“

	„Dostal jsem bláznivou chuť si s tebou vyrazit do Cabo,“ vysvětlil a věnoval jí svůj typicky neodolatelný pohled.

	„Cabo?“ nechápala.

	„Cabo San Lucas. Je to nejmódnější rekreační středisko v Mexiku. Nač spěchat do New Yorku? Za dvě hodiny jsme v ráji, můžem tam strávit víkend a do města se vrátit až v neděli. Super, ne?“

	„Pohádka,“ přikývla. „Akorát že nemůžu.“

	„A nemůžeš, protože…“ 

	„Těch důvodů je spousta.“

	„Prozraď mi ten největší a já ho vyřeším!“ prohlásil na to sebevědomě.

	„Třeba…,“ zaváhala.

	„Jo,“ zasténal. „Já vím, já vím! Jsem ženatý, co?“

	„Sám jste to řekl.“

	„Ale to přece není žádná velká tragédie.“

	„Pro vás asi ne.“

	„Přísahám!“

	„A co když s vámi prostě do Cabo nechci?“ sondovala ho.

	„To je vyloučeno.“

	„Myslíte?“

	„Myslím.“

	Damona P. Donnella bylo přetěžké odmítnout. Stačil jediný jeho pohled a byla ztracená.

	„Uvidíme,“ broukla naschvál neurčitě.

	„Tahle holka říká, že uvidíme!“ zvedl oči k nebi. „Představujete si, že každý děvče vám všechno odkývá, pane Neodbytný?“

	„Tak nějak!“ zasmál se.

	„Máte fakt přerostlý ego!“

	„Věř mi, maličká, že mi přerostlo i leccos dalšího.“

	„Damone!“

	„No tak, eLeL. Jedna pusa tě nezabije.“

	A tak odstartovali nové kolo líbání, a bylo to tak zatraceně žhavé, že bezmála zapomněla, že je ženatý.

	Ale ne docela. Sotva limuzína zastavila, Liberty chvatně vyskočila na chodník. „Nemůžu!“ vyhrkla a utekla do bezpečí svého pokoje dřív, než zeslábne a rozmyslí si to.

	Bože! Byla totálně popletená. Odhodlání ji zvolna opouštělo. Kdyby s ním odletěla do Cabo, zařadila by se k průvodu všedních milenek rozmazleného ženáče, a co pak?

	Než si to stačila srovnat v hlavě, zavolala matka.

	„Proč ses mi neozvala?“ vyčítala Diahann. „Potřebuju s tebou mluvit!“

	„Nebyla jsem v hotelu, mamko.“

	„Nechávala jsem ti vzkazy.“

	„Uznávám, ale říkala jsem si, že v New Yorku je moc pozdě, než abych ještě volala. Kolik tam je, čtyři ráno? A proč ještě nespíš?“

	„V kolik hodin se zítra vrátíš?“ vyzvídala Diahann nervózně. „Echm…,“ zaváhala Liberty. „Víš, pár známých mě pozvalo na víkend do Mexika.“

	„Ne!“ Diahann zoufalstvím skoro vykřikla. „To nemůžeš!“

	„Já tě přece nežádám o dovolení!“ odsekla Liberty. „Říkám ti to jen z toho důvodu, aby sis nemyslela, že mě unesli do otroctví!“ Diahann dlouze vydechla. „Něco ti musím říct, Libby.“

	„Tak mluv, poslouchám.“

	„Ne telefonicky.“

	„Proč ne?“

	„Musím ti to povědět z očí do očí.“

	„Ale, prokristapána!“ dupla si Libby dopáleně. „Už toho mám fakt po krk! Nejdřív mi neprozradíš vůbec nic, a když si vyjedu za zábavou, snažíš se mě vytočit. Tak co mi to chceš říct, hele?“

	„Co nejrychleji se vrať do New Yorku, Libby. Prosím tě o to!“

	„Co je ksakru tak důležitý?“

	„Vrať se a hned se to dozvíš. Máš moje slovo: změní ti to život od základu!“ 
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	Irena uvařila Maxovi hrnek kalného tmavého čaje, který byl tak silný, až Max dostal strach, že tu odpornou tekutinu na místě vyzvrací. Pak mu naznačila, ať se posadí, takže se opatrně uhnízdil na jedné z rozviklaných židlí.

	Irena si sedla na krajíček rozházené postele a začala mluvit. Slova se jí řinula z úst, nenávistná slova promíchaná se záští vůči zemřelé dceři. „Paulina – vždycky každýho jen využívala!“ prskala Irena. „Vždycky chtěla jen to nejlepší. Tatínkův mazánek!“

	„Kde je váš manžel?“ přerušil ji Max. Brzy po seznámení mu Mariška svěřila, že oba její rodiče zemřeli při železničním neštěstí, když byla ještě kojenec. Ale i tohle byla zřejmě lež, jako u Marišky kompletně všechno.

	„Mrtvý!“ usekla Irena a svírala ucho svého hrnku. „Před třiceti lety ho zastřelili v Moskvě. Nebyl moc dobrý člověk. Paulina je po něm.“

	„Ale poslala pro vás, to ona vás dostala do Ameriky, ne?“

	„Pcha!“ odfrkla si Irena. „Abych jí otročila. Abych žehlila. Mandlovala prádlo. Nosila šaty do čistírny. Leštila boty. Prala jí špinavý spodky. Dělala jí alibi. Jsem otrok. Ona žila v paláci. Koukněte, kde spím.“

	Max přikývl. Říkala pravdu. „Povězte mi o těch mužích,“ požádal. „Scházela se s Vladimirem i v době, kdy byla vdaná za mě?“

	„Vladimír!“ ušklíbla se Irena pohrdavě. „Nula. Mužik. Paulina si s ním hrála jak s hračkou.“

	„Pokračujte!“ povzbuzoval ji Max.

	„Paulina měla ráda jen sebe. Pak Alexe. Ale toho jen kvůli sexu.“

	„Alex?“ opakoval Max.

	„Milenec.“

	„Milenec ze kdy!“

	„Když potřebovala sex. Nebo peníze.“ Irena polkla. „Alex jí dával peníze.“

	Dalo se tím vysvětlit těch půl milionu dolarů v trezorku? Ale to by byl proklatě štědrý milenec.

	„Kdo je Alex?“

	„Špatnej chlap,“ zachmuřila se Irena. „Gangster. Zločinec. Nosí pistoli.“

	Ježíši! Mariška skutečně vedla dvojí život!

	„A znáte Alexovo příjmení?“ Napadlo ho, že Alex by mohl být v Mariščině telefonním seznamu.

	Irena pokrčila rameny. „Rus,“ broukla neurčitě, jako by se tím vysvětlilo všechno.

	„Scházela se s ním i jako moje manželka?“

	„Možná,“ přisvědčila Irena opatrně.

	Maxe napadlo, jestli Marišku neubodal právě Alex, a ne Vladimír. Bylo by to možné?

	Ne. Vladimír byl vrah. Byl si tím jistý.

	A náhle si vzpomněl na Mariščina slova. Na tu noc, kdy ho přivolala do bytu pod záminkou, že Lulu je nemocná, tu noc, kdy poznamenal, že Lulu je přece i jeho dcera, a Mariška jen lstivě utrousila „Možná“. A teď, vzhledem k tomu, co vykládala Irena, se nedalo vyloučit, že Lulu skutečně není jeho dítě. Mohla být Vladimírova, dokonce i Alexova. Udělalo se mu špatně od žaludku.

	„Policii jsem neřekla nic,“ ohrnula Irena rty. „Vy jim to povíte, a já všechno zapřu.“ Vstala a vyškubla mu hrnek z ruky. „Vám čaj nechutná?“ zavyčítala. „Málo silnej?“

	„Až moc silný.“

	„Vím, kdo zavraždil Paulinu,“ prohodila nečekaně.

	Naskočila mu husí kůže. „Kdo?“

	Na vrásčité tváři se objevil další mazaný úšklebek. „Máte trezor mý Pauliny? Její peníze?“

	„Právě jsem vám řekl –“

	„Vy chcete vědět, kdo ji ubodal,“ pronesla Irena důrazně. „Přineste trezor, teď patří mně.“

	„Proč myslíte, že ho mám já?“ „Někdo ho vzal z bytu. Já myslím, vy.“

	„A co když jsem to já nebyl?“

	„Tak už nebudem spolu mluvit.“ 

	 

	 

	„Ahoj, babičko!“ pozdravila Amy, která do babiččina bytu dorazila bez ohlášení.

	„Co ty tady děláš?“ podivila se babička Poppy a odehnala dva pejsky, co Amy se štěkotem obíhali.

	„Přišla jsem ti oznámit, že svatba se odkládá.“

	„Slyšela jsem,“ kývla babička a rázným mávnutím psy utišila. „Volala mi tvoje matka. Vzhledem k té strašlivé tragédii je odklad to jediné slušné, co se dá udělat.“

	„Máti si to taky myslí,“ přisvědčila Amy nervózně. „Zuří, že moje jméno se objevilo v novinách.“

	„To věřím.“

	„Chce, abych zrušila zasnoubení, abych Maxovi vrátila prstýnek, dala výpověď a odjela do ciziny,“ žalovala Amy a přitáhla si k babičce židli.

	„Áha,“ povzdechla si babička Poppy. „Celá Nancy, přehání jako obvykle.“ Odmlčela se. „A jak ty se díváš na to, že bys své zasnoubení s Maxem zrušila?“

	„V tom je ten problém, babičko… všechno je to ještě komplikovanější. Děsný průšvih.“

	„Copak by asi tak mohlo být horšího než tvoje matka, co se mi dramaticky snaží diktovat, co mám dělat dál?“ poznamenala babička a dlouhými prsty bubnovala o stůl.

	„Tys hrozně moudrá, babičko,“ šeptla Amy stísněně. „A tak jsem za tebou přišla…“ Ohlédla se po Huengovi, jenž postával u dveří.

	Babičce Poppy to neušlo. „Huengu!“ zvýšila hlas a panovačně mávla paží. „Ven! Moje vnučka chce se mnou mluvit v soukromí. Běž!“ Hueng bleskově zmizel. „Co je, děvenko? Tak mluv.“

	„No…“ váhala Amy. „To by moje máti nikdy nepochopila. A vlastně si nejsem jistá ani s tebou.“

	„Tak mi dej šanci, beruško.“

	„Já… vyvedla jsem hloupost,“ zajíkala se Amy, „a teď nevím, jak se zachovat.“

	„Pokračuj.“

	„Vzpomínáš si na ten rozlučkový večer, co mi zorganizovala děvčata?“

	„Radši mi to připomeň, už mi to nemyslí jako dřív.“

	„Ale vždyť víš, pití a legrácky a striptéři.“

	„Ach, striptéři,“ zasnila se babička Poppy a spráskla ruce. „Věčná škoda, že jsme je neměli, dokud jsem byla mladá!“

	„Zkrátka, trochu jsem to přehnala.“

	„Ale to u mladého děvčátka není žádný zločin.“

	„Jenže já to přehnala trochu moc,“ přiznala se Amy.

	„Copak se stalo?“

	„Vyspala jsme se s cizím mládencem,“ vyhrkla Amy zoufale. „Nevěděla jsem, jak se jmenuje ani co je zač, a on zase nevěděl, kdo jsem já. Prostě šlo o naprosto nemožný úlet.“

	„A hádám dobře, že teď toho lituješ?“ zajímala se babička Poppy, jež se vůbec netvářila šokovaně.

	„Ano – chci říct – přesně,“ zamumlala Amy v hlubokých rozpacích. „Víš, ukázalo se, že ho nakonec přece jenom znám.“

	„To si myslím, že ho znáš, když jsi s ním byla v posteli!“

	„Je to kolosální průšvih, babičko!“ Amy se odmlčela. „Je to Maxův bratr.“

	„Cože?“

	„Maxův mladší bratr Jett. Setkala ses s ním na generálce svatební hostiny! Seděl u stejnýho stolu jako ty, víš, s tou italskou modelkou, co tě tolik okouzlila. Ti dva spolu vlastně chodí.“

	„Kapánek se v tom nevyznám,“ zavrtěla babička Poppy hlavou. „Ty ses vyspala s mládencem, cos ho neznala, a on neznal tebe. Ale ty přitom máš snoubence a on má známost. Říkám to správně?“

	„Ano, přesně tak to je.“

	„Povědělas o tom Maxovi?“

	„Ne, na to se cítím moc provinile. Chtěla jsem mu to říct, ale nenašla jsem odvahu.“

	„Tak to je dobře, protože si to musíš nechat pro sebe!“

	„Vážně?“

	„Tak o tom nepochybuj!“ prohlásila babička Poppy nesmlouvavě. „Kdybys to Maxovi prozradila, zaděláš si na ještě větší problémy.“

	„Vždyť já ty větší problémy už mám. Toužím být s Jettem, a přitom mi je jasný, že vzhledem k posledním událostem prostě musím zůstat u Maxe.“

	„A Jett by o tebe taky stál?“

	„Ano.“

	„A co ta Italka – to jeho děvče?“

	„Není to vážná známost, dokonce se s ní chce rozejít, aby mohl být se mnou.“

	„To mužští říkají vždycky,“ kázala babička Poppy moudře a v očích se jí objevil nepřítomný výraz. „Vždycky pasou jen po šoustačce, co nemůžou dostat.“

	„Babi! Kde ses naučila takhle mluvit?“

	„Říkám ti pravdu, holčičko. Buď ráda, že se ji dozvíš ode mě.“

	„Potřebuju, abys mi poradila, babi,“ přiznala Amy, které se zmocňovalo zoufalství. „Jsi chytrá, procestovala jsi celý svět a sama jsi zažila báječný manželství, tak mi prosím tě poraď, co teď dál.“

	„Bude ti to připadat přehnaně staromódní,“ poznamenala babička Poppy, zvedla jednoho pejska do náruče a hladila mu kožíšek.

	„To je jedno.“

	„Víš, jestli je Jett pro tebe ten pravý, tak musíš jít, kam tě posílá srdce, holčičko, musíš jít za hlasem srdce. Jinak bys toho mohla až nadosmrti litovat.“

	 

	 

	Max se vracel z Brighton Beach zpět do útočiště svého bytu a v hlavě mu vřela tisícovka možností, co podniknout dál.

	Postupně se ukazovalo, že Mariščin život je mnohem složitější, než si kdy dokázal představit. Za prvé tu byl Vladimír, jenž se s ní zřejmě dělil o peníze, které z Maxe vydíráním vyrazil. A teď se dozvěděl o Alexovi, co je to kčertu zač?

	Znovu mu začalo vrtat hlavou, jestli Mariška spala s Alexem i během manželství? Doprdele, vážně šoustala s jiným chlapem Maxovi za zády? A co když je Luliným otcem právě Alex?

	Snížila by se Mariška tak nízko?

	Ano, Mariška byla schopná všeho na světě.

	Začínal v něm narůstat hněv, tak žhavý a doběla rozžhavený hněv, že s autem málem sjel do příkopu.

	Mariška byla vždycky posedlá sexem, mnohem víc než on. Mnohokrát mu navrhla, aby to dělali ve třech nebo s pouty a koženými doplňky. Všechny její nápady odmítal, protože mu to připadalo odpudivé a úchylné.

	Po narození Lulu už k sexu došlo jen výjimečně. To tehdy se objevil Alex, když byla sexuálně neukojená? Nebo s ním spala dávno předtím?

	Kčertu s tou courou! Nemohl si to s ní ani vyříkat, když byla mrtvá! Když se nechala zavraždit! A podle její milující matičky běhal vrah na svobodě a Irena znala jeho jméno.

	Co si v tak podělané situaci počít? Předat Irenině matce trezorek – s penězi i se vším? Nebo ho odevzdat detektivům?

	Bylo to příšerné dilema. Pokud vrahem nebyl Vladimír, tak může na všechno s klidem kašlat.

	Ale ne, jistě že nemůže, Marišku přece brutálně zavraždili, a ať už vůči ní cítí cokoliv, byl to neodpustitelný akt násilí.

	Doma na něho čekalo hned několik zpráv. První byla od paní Connerové z Montauku. Oznamovala, že Lulu je v pořádku a užívá si spoustu legrace, dokonce dala sluchátko i Lule, aby mu popřála dobrou noc. Následoval stručný vzkaz od Reda; žádal, aby se Max zítra v deset dopoledne dostavil do jeho domu. O Mariščině smrti ani slůvko.

	Vážně si ten hnusný dědek namlouvá, že může tyhle schůzky určovat, jak se mu zlíbí, a všichni přiběhnout jak cvičení psi? K smíchu!

	Třetí vzkaz byl od Chrise, pořád ještě byl ve městě a bydlel zase ve Four Seasons. Zval Maxe na společnou večeři s ním a s Jettem.

	Pokud na něco neměl ani pomyšlení, byla to právě společná večeře s bratry. Neměl chuť vidět kohokoliv, a to včetně Amy. Potřeboval přemýšlet, strachoval se, že se mu rozskočí hlava.

	O patnáct minut později mu recepční oznámil, že dole čeká detektiv Rodriguez.

	Ježíšikriste! Kdy ho ten otravný detektiv nechá konečně na pokoji? A vůbec, jak má Max teď postupovat?

	„Pošlete ho nahoru,“ zabručel a horečně dumal, jak se detektiva co nejrychleji zbavit.

	Když o chvíli později dofuněl detektiv do bytu, byl sám. „Začíná se z toho stávat tradice!“ přivítal ho Max stroze. „A tahle zrovna nepatří k mým oblíbeným!“

	„Omlouvám se, že zase obtěžuju, pane Diamonde,“ začal detektiv Rodriguez. „Chtěl bych vám položit jenom pár bleskových otázek. Děláme pokroky, ale s pár věcmi byste nám přece jen mohl pomoct.“

	„Ano?“ zavrčel Max. Nechal detektiva stát ve vstupní hale, pevně odhodlaný ho nepozvat dál.

	„Podle recepčního v domě přijímala zesnulá paní Diamondová pravidelně několik návštěvníků, mužů. Věděl jste o tom?“

	„Už jsem vám řekl,“ prohlásil Max, „že vůbec nemám ponětí, s kým se po našem rozchodu scházela.“

	„Napadlo mě, že byste nám mohl prozradit jména.“

	„Jak jste na to proboha přišel?“

	„Zkuste přemýšlet, pane Diamonde.“

	„Poslyšte,“ ucedil Max a s přemáháním potlačoval výbuch vzteku. „Propříště se laskavě obracejte na mého právníka! Nemůžete mi přece lézt do bytu třikrát denně, jasný?“

	„Domníval jsem se, že vám záleží na co nejrychlejším vyřešení případu,“ namítl detektiv Rodriguez a postrčil si brýle výš na nose. „Kapitán mě pořád prozvání, jemu volají zase z ústředí, začíná se z toho klubat superpřípad.“

	„Jo, to si dovedu docela dobře představit, že žena zavražděná ve vlastní posteli v centru Manhattanu je superpřípad!“ utrousil Max jízlivě.

	„Nemohl byste mi popsat aspoň některé z jejích známých?“

	„Ne!“ odsekl Max. „To bych nemohl.“

	„A věděl jste, že ji pravidelně navštěvují tři muži?“

	Max horečně přemýšlel. Jeden byl určitě Vladimir, druhý zřejmě Alex, ale co ten třetí?

	Zavrtěl hlavou. „Zkuste si znovu promluvit s její matkou. Třeba vám pomůže. Já těžko.“

	„A vy sám jste s Irenou mluvil?“ Detektiv Rodriguez si pohladil knírek; tenhle jeho zvyk Maxe nepříčetně vytáčel.

	Hmmm… ale tohle je konkrétní otázka. Má zalhat a popřít to? Nebo má přiznat, že Irenu byl navštívit přímo v Brighton Beach?

	„Sám jste připomněl, že pokud by byla Mariščina matka, dělá to z ní babičku mého dítěte. Takže, ano, jel jsem za ní.“

	„Vážně?“ nepřestával si detektiv hladit knírek. „A co jste se dozvěděl?“

	„Nic, co by neřekla už vám.“

	Detektiv na něho upřel zamyšlený pohled. „Možná by vás zajímala informace, že neustále získáváme nový důkazy.“

	„Jaký důkazy?“

	„Například testy DNA z vlasů a kůže.“ Další odmlka. „Pochopte, vrahové žijí v bludu, že policie je nikdy nedopadne. Popravdě, dopadneme je právě proto, že jsou nedbalí. Namlouvají si, že rukavice vyřeší všechno. To bývalo.“

	„Skončili jsme, detektive?“ vyhrkl Max netrpělivě.

	„Prozatím ano.“

	Max rázně otevřel dveře bytu a detektiv Rodriguez vyšel na chodbu. „Budu vás průběžně informovat, pane Diamonde,“ dodal ještě jízlivě.

	„Buďte tak laskav!“ sykl Max, zavřel dveře a zachmuřeně zůstal stát. Největší starosti si dělal kvůli Vladimírovi, ale pokud ji nezabil Vladimír, mohl to mít na svědomí Alex? A kdo byl ten třetí muž?

	Musel to zjistit.

	 

	 

	Představa společné večeře s Chrisem Jetta zvlášť nenadchla, toužil jít za Amy. Když jí však zavolal a oznámil, že za ní vyráží, udělala mu přednášku, jak potřebuje čas a prostor pro rozmyšlení, co dělat dál.

	Vyděsila ho. Právě se rozešel s dlouholetou přítelkyní, a Amy začíná dávat zpátečku. Co je to propána za podraz?

	A jako by těch nervů bylo málo, zavolala jeho matka.

	„Co to krucinál máš s tou zasranou rodinou?“ blekotala Edie, sťatá a současně trucovitá. „Sem ti říkala, ať se s těma hajzlama nezahazuješ. Varovala jsem tě.“

	„No, poslouchej, mami…“

	„Ne! Ty poslouchej mě! Jsou to degeneráti, všichni do jednoho! A ty se kurva budeš držet stranou, Jette! To není legrace!“

	Skončil hovor co nejdřív a pak se rozhodl, že na uklidnění si zaslouží malou vodku.

	Copak mu malá vodka může ublížit?

	Bleskově prohledal byt a v jedné Samově kuchyňské skříňce skutečně objevil poloprázdnou láhev Grey Goose.

	Jeden drink po skoro třech letech abstinence. To zvládne.

	Pcha! Zvládne to s přehledem!

	 

	 

	Tohle je očistec, trápila se Amy v duchu. Jsem zmatená a nešťastná a užírám se výčitkami svědomí. Možná má matka pravdu. Možná bych měla rychle vypadnout z města.

	Dospěla k rozhodnutí, že se s Jettem nesetká dřív, dokud nebude mít jasno, jak se zachová k Maxovi. Ale, jak se má zachovat? Povědět mu, že je konec, a pak začít randit s jeho bratrem? To je přece nemorální!

	Babička Poppy jí radila, ať jde za hlasem svého srdce, a co jí to srdce radilo? Nevěděla. Nebyla si jistá.

	Po chvíli přemítání si uvědomila, že Max se poslední dobou chová odtažitě, ani se nesnaží o schůzku nebo jiný kontakt. Vzhledem k soukromému peklu, kterým procházel, to docela chápala. Ale na druhou stranu, kdyby mezi sebou měli hluboký a upřímný vztah, netoužil by právě teď po její společnosti?

	Cestou domů se rozhodla zastavit se v nemocnici za Tinou. Slibovala si, že si spolu promluví.

	V pokoji však objevila Brada, a navíc i Tininy rodiče.

	„Ahoj!“ zajásala Tina nadšeně. „Zítra jdeme domů, není to super!“

	Miminko prospívalo a Tina zářila; ani stopy po nějaké poporodní depresi. „Už se nemůžu dočkat!“ svěřovala se Tina s neskrývaným vzrušením. „Že je nejňuňatější mimi na světě?“

	Amy souhlasila, že mrňavý Brad skutečně je ňuňatý, a pak ještě chvíli poseděla s pocitem nadbytečnosti. Toužila zase vypadnout, protože tohle byla rodinná záležitost.

	Ze zdvořilosti to vydržela půl hodiny a pak se omluvila. Tryskem se vrátila domů a dál se užírala neřešitelností své situace.

	Ale v dohledu se nerýsovalo žádné přijatelné řešení.

	 

	 

	„Ty zasraný lidi dohánějí moje zasraný lidi k zasranýmu šílenství.“ Nezaměnitelný chraplák Rotha Giagantea.

	„Aby bylo jasno, Rothe, já jsem Birdyin právník,“ připomněl Chris nevzrušeně. „Tyhle detaily já neřeším. Porad jim, ať se zkontaktují s jejím publicistou nebo s některým z jejích asistentů.“

	„Kurva, růžový, chce všechno kurva růžový!“ běsnil Roth. „Je úchylná. Dokonce si ráčila přát, aby růžová byla i voda v bazénu!“

	„Posloucháš mě, Rothe?“

	„Jo, jo, nejsem hluchý.“ Pauza a změna tónu. „A kde jsou kurva moje zasraný prachy?“

	„Dostaneš je tenhle víkend,“ ujistil ho Chris. „Hotově, přesně jak jsi chtěl.“

	„Nejvyšší čas!“ brblal Roth.

	Chris zavěsil. Jelikož bydlení u Maxe ho dvakrát nenadchlo, ubytoval se zase ve Four Seasons. Maxův byt mohl nabízet sebevětší pohodlí, ale nad hotelovou svobodu nebylo. Kromě toho, hned po schůzce u Reda se Chris chystal odletět zpátky do L.A. Už žádné zdržování! Mimo domov byl skoro týden, mnohem déle, než mohl tušit.

	A beztak nemohl Maxe odchytit. V kanceláři nebyl a mobil nebral. Chris mu tedy nechal vzkaz ohledně společné večeře.

	Doufal, že Max se mezitím stačil Mariščina trezoru zbavit a předat ho i s celým obsahem detektivům. Jinak by byl pěkný hlupák.

	Televizní zpravodajství ještě nepřestalo omílat detaily o Mariščině vraždě, jako by neměly lepší témata. Přesto Chris nedokázal myslet na nic než na Redovu zlověstnou zmínku, že něco ví o tragické smrti Chrisovy matky.

	Zítra se tedy dozví celou pravdu, tedy, pokud Red vůbec je schopný pravdu mluvit. A to bylo sporné, velmi sporné. 

	 

	***

	 

	„Lady Jane to ví,“ vyhrkla Diahann ode dveří knihovny.

	Red, rozvalující se mezi hromadou rozházených novin na rudé kožené pohovce, po ní loupl prohnaným pohledem. „Co že ta mrcha ví?“

	„O Liberty,“ vysvětlovala Diahann unaveně. „Slíbil jste mi, že se to nikdo nedozví.“

	„Sliby znamenají kulový!“ utřel ji Red neomaleně. „Snad jsi dost chytrá, abys to už konečně pochopila, ne?“

	„Co s tím chcete podniknout?“

	„Však uvidíš, hezky s ostatními. Chci tě mít zítra v deset dopoledne tady v knihovně. Budou tady všichni. A ať nakluše i Liberty.“

	„To nejde. Je v L.A.“

	„Dostaň ji zpátky!“

	„Zkusím to.“

	„Nic nezkoušej,“ štěkl hrubě. „Udělej to!“

	 

	 

	Po odchodu detektiva Rodrigueze Maxe zamrzelo, že mu nedal trezorek a na všechno se nevykašlal, jak mu radil Chris. Ale nedokázal to. Informace v trezorku by je nakonec přivedly k Vladimírovi a veřejnost by se dozvěděla, že Mariška žila v bigamii.

	A jaký by to mělo dopad na něho a na Lulu? Nemanželské dítě a manžel, který manželem nikdy nebyl. Trouba, co se oženil s ruskou prostitutkou, co byla pořád ještě vdaná za jiného.

	Nezvládl to. Neměl sílu své dceři tolik ublížit. Byla sluníčko jeho života.

	Náhle se rozhodl odnést trezorek k Ireně. Ta ho policajtům nikdy nedá, někam ho schová a peníze se jí budou jistě hodit.

	Ano. To je řešení. Dnes večer jí to odveze a bude mít jednou provždy pokoj. Jakmile nebude mít tu věc u sebe, zbaví se pocitu, že jedná nezákonně.

	Honem zvedl sluchátko ze strachu, že by si to zase mohl rozmyslet.

	Ohlásila se sípavým: „Da?“

	„Ireno,“ vyhrkl, „tady je Max Diamond. Jde o tu věc, co jsme spolu probírali; donesu vám, co jste chtěla, a na oplátku se slůvkem nezmíníte policii o Vladimírovi ani o těch dalších mužích. Platí?“

	„Kdy přijdete?“ sípala. Živě si dokázal představit, jak si mne ruce v radostném očekávání bohatství, které zdědí po dceři. „Ještě dnes večer. Za hodinku. A čekám, že mi všechno povíte.“ Užuž odcházel z bytu, když zavolal Chris. „Večeře se mnou a s Jettem!“ oznámil stručně. „Nechal jsem ti vzkaz.“

	„Dnes večer ne!“ odbyl ho stroze Max. „Možná zítra.“

	„Zítra už budu v L.A.“

	„V tom případě si předtím zajdeme na oběd, hned po schůzce u Reda.“

	„Přijdeš k Redovi?“ zajímal se Chris.

	„Pokud půjdeš i ty s Jettem, tak jdu taky. Co podle tebe chce ten starý podrazák teď?“

	„Když mi volal, tak utrousil něco o mé matce.“

	„O tvé matce?“ zamračil se Max nechápavě.

	„Proč myslíš, že jsem se obrátil na patě a vrátil se? Když zavolal, byl jsem už skoro na letišti.“

	„A co přesně říkal?“

	„Naznačil, že za její smrtí je víc než letecká havárie.“

	„To je k smíchu.“

	„Myslíš?“ ušklíbl se Chris kysele. „Přemýšlel jsi někdy o smrti své vlastní matky?“

	„Samozřejmě. Ale ty přece neříkáš –“

	„Hele, sám nevím, co říkám. Za protihráče máme Reda Diamonda, tak laskavě vezmi v úvahu všechno, čeho je schopen!“ Max zavěsil a propadl se do hluboké deprese. Celý život si lámal hlavu nad maminčinou předčasnou smrtí. Rachel byla nádherná šestadvacetiletá žena, která zemřela ve spánku pouhých šest měsíců po jeho porodu. Oficiální zpráva mluvila o srdečním selhání. Když se Max ve třinácti začal vyptávat, Red ho odbyl, že matka měla odjakživa mizerné srdce a ať už ho kvůli tomu víckrát neotravuje.

	Max znal matku jen z několika fotografií, které nějak dokázal vyhrabat. Rachel. Jeho maminka. Tmavé vlasy. Obrovské oči. Úsměv jako madona.

	Nikdo ho nepřebolelo, že nepoznal vlastní maminku. A jestli v její smrti má prsty Red…

	Ta představa byla skoro nesnesitelná…
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	Bulvární týdeníky, které se do obchodů měly dostat až ve čtvrtek ráno, si Red nechal dopravit už v úterý večer.

	Titulky byly vážně skandální.

	 

	DYNASTIE DIAMONDOVÝCH!

	EXMODELKU UBODALI!

	MILIARDÁŘ RED – TISKOVÝ MAGNÁT!

	TAJEMSTVÍ RODINY DIAMONDOVÝCH VEDE

	K SEXU, DROGÁM A VRAŽDĚ!

	DIVOKÁ HISTORIE BRATRŮ DIAMONDOVÝCH!

	VRAŽDA NA MANHATTANU!

	KRÁSKA Z VYŠŠÍCH KRUHŮ PO SMRTI!

	KDO ZABIL MARIŠKU?

	 

	Plátek Truth and Fact, jenž měl nejmenší skrupule ze všech, také vyhrabal nejvíc informací. Ušetřil jedině Marišku, krásnou oběť vraždy, ačkoliv i na ni vykutali pár polonahých fotek, kterými se snažila vylepšit si finance krátce po příjezdu do Ameriky, kdy si zřejmě ještě slibovala, že na ni čeká dráha modelky.

	Maxwella Diamonda vykreslili jako podnikáním posedlého realitního magnáta s mladičkou snoubenkou, jež má po smrti superzazobané babičky zdědit pohádkové jmění. Objevilo se pár narážek v tom smyslu, že Max se s Mariškou rozvedl právě kvůli tomu, aby se mohl dostat k Amyinu dědictví. Byly tam velké snímky Maxe a Amy na generálce jejich svatební hostiny a pak velikánská fotografie Maxe, Marišky a tříleté Lulu, na které coby rodinka lyžují na horách.

	Chrise Diamonda popsali jako playboye z Hollywoodu, který propadl hazardu a má konexe s lasvegaskou mafií. Na fotkách byl ve společnosti Birdy Marvelové a řady bývalých dívek, včetně Holly Antonové. Článek dokonce spekuloval, že Chris pomáhal Birdy dosáhnout nezávislosti na rodině právě proto, aby se sám mohl přiživovat na jejích honorářích a případně si s ní užívat sex po libosti.

	Jett z toho vyšel zdaleka nejhůř. Kromě fotek s obnaženou hrudí, vzniklých záhy po jeho příjezdu do Milána, tu byly snímky z jeho divokých let v New Yorku, kdy se opilý válel na podlaze různých klubů a na večírcích, a většinou v objetí s děvčaty, která se podle téměř neexistujícího oblečení dala s čistým svědomím považovat za nezletilé prostitutky.

	Reda Diamonda také nešetřili. Miliardářský partriarcha rodu představoval vděčný cíl. Přičinliví reportéři si bez problémů zjistili spoustu zajímavých podrobností, včetně počtu jeho manželek a jejich nešťastných úmrtí, skandálního rozvodu a následného románku s lady Jane Bentleyovou. Odhalili i četné obchodní machinace, jako třeba násilná převzetí firem, vydírání a zištné kámošení se s ostatními tiskovými magnáty, kteří uvěřili řečem o upřímnosti a přátelství, či přinejmenším partnerství.

	Red Diamond byl staromódně zkostnatělý, sobecký, arogantní a megalomanský a skrznaskrz podrazácký hajzl, na něhož byla radost vyhrabávat špínu – a Truth and Fact to dělal s o to větší chutí, že patřil jednomu z Redových konkurentů a osobních nepřátel, jichž si během let nastřádal pěknou řádku.

	Sotva Red zkouknul bulvární plátky, a ten výše zmiňovaný především, vzteky málem vyletěl z kůže, běhal po domě jako rozdrážděný býk arénou a hulákal vulgární výhrůžky. Nikdo v domě to nemohl přeslechnout: lady Jane zavřená ve svém pokoji, Diahann, která doufala, že si s ním bude moct znovu promluvit mezi čtyřma očima, kuchařka, pradlena, služebné.

	„Do prdele s těma prolhanýma vošoustama!“ vřeštěl. „Ta Mariška byla jen obyčejná kurva! A všichni tři moji synáčci ať táhnou někam! V životě jsem těm svým přiblblým courám neměl dovolit, aby je přivedly na světě!“

	Když se trochu vyzuřil, někam zatelefonoval, nechal si předjet vůz, vyřítil se ven a odjel.

	Jakmile Reda Diamonda popadl záchvat podobného běsnění, každý mu šel moudře z cesty. 

	 

	***

	 

	Na večeři se Jett objevil s hodinovým zpožděním. Vypadal naprosto zdrchaně. Chris, který ho zahlédl vrávorat směrem ke stolu, v duchu zoufale zanaříkal. Jako by těch průšvihů nebylo už beztak až nad hlavu, Jett si musel zrovna tenhle okamžik vybrat na to, aby přestal abstinovat a zrubal se jako prase.

	„Se omlouvám, že mám zpoždění,“ protáhl Jett ztěžklým jazykem, když dorazil ke stolu. „Sem musel jet za matičkou.“

	„Edie je ve městě?“ podivil se Chris, kterého rázem napadlo, že matka a syn se opili spolu.

	„Tak. Trochu,“ snažil se Jett odtáhnout židli, přičemž málem upadl. „Víš, Edie, ona mě uvěznila na telefonu.“

	Chris si uvědomil, že nemá cenu předstírat, že neví, jak na tom Jett je. Byla by to ztráta času. „Tak fajn,“ pronesl a snažil se, aby to neznělo vyčítavě. „Proč jsi to udělal?“

	„E-é?“ hlesl Jett tupě. „Co, jako?“

	„Proč ses namazal?“

	„Děláš si srandu?“ tvářil se Jett uraženě. „Přeci víš, že nepiju.“

	„Jak dlouho jsi nebyl na schůzi AA?“ udeřil na něho Chris přísně. „Tak to vysyp, přesně!“

	„Jo, schůzka,“ brblal Jett. „Moment, zamyslím se…“ V očích se mu objevil skelný výraz. „Jaká schůzka? Jako, rande?“

	Chris mávl na číšníka. „Vezmu tě nahoru, pokud to zvládneš.“

	„Proč, hele?“ bránil se Jett. „Chci se najíst a taky chci zavolat svý holce!“ Postupně zesiloval hlas. „Musím brnknout svý zatracený holce!“ Bez varování vyskočil, zakolébal se a zahulákal: „Amy! Kde do prdele jseš? Amy, kotě. Amy, ty mrcho!“

	Ostatní hosté se začali ohlížet.

	Chris vyskočil a pevně popadl bratra za loket. „Drž klapačku!“ sykl a kormidloval ho k východu. „Už ani slovo!“ 

	 

	***

	 

	Než Sonja stihla Redu Diamondovi zavolat, ozvala se Famka. „Chce nás!“ oznámila spokojeně.

	„Kdo nás chce?“ zeptala se Sonja. Po dlouhé noci plné drsného sexu s Alexem Pinchinoffem neměla na další číslo ani pomyšlení, i kdyby to mělo vynést balík.

	„Dědula, kdo jiný?“ vysvětlila Famka vítězoslavně. „Bylo mi jasný, že neodolá.“

	„Red Diamond?“ ujišťovala se Sonja. Pokud Red volal, tak by se jí to náramně šiklo.

	„Jasně, pan Viagra!“ zasmála se Famka jedovatě. „Dědek je podle všeho natěšený. Řekla jsem, dva tácy pro každou, za celou noc dvojnásobek.“

	„A souhlasil?“

	„Dones gumový rukavice a lubrikační gel, mně došly. Měla jsem důležitýho klienta z Anglie, a toho jsem musela namazat od hlavy až k patě, a samozřejmě že nejvíc kolem koulí. Žádný sex, jen mazání.“ Znovu se řezavě zasmála. „Úchyl.“

	„Úchylové jsou všichni,“ připomněla Sonja.

	„Kdes vlastně byla?“ vyzvídala Famka.

	„U Alexe Pinchinoffa.“

	„Aha, to je ten nebezpečný.“

	„Nebezpečný a sexy.“

	„Ty toho nemáš dost v práci?“

	„Beru to jako změnu.“

	„Objednávám si taxi, mám tě vyzvednout?“

	„Za jak dlouho?“

	„Za patnáct minut.“

	„Počkám dole.“

	Nemohlo se to vyvrbit líp, teď může Reda vydírat z očí do očí. I když, vydírat je možná trochu tvrdé slovo; čistě mu nabídnout příležitost zaplatit za utajení jisté informace.

	Ale co Famka? Před ní to na něho vybalit nemůže.

	Kčertu! Musím honem něco vymyslet!

	 

	 

	Zajet do jistých částí Brighton Beach bylo večer o strach. Restaurace a noční kluby neonově zářily, na chodnících postávaly hloučky zpola namazaných kunčoftů.

	Max zrovna hledal volné místo k parkování, když si náhle uvědomil, že má u sebe trezorek – přesněji řečeno, v plátěném trezoru ho má v kufru auta – v kterém je půl milionu dolarů v hotovosti a navrch pár drahokamů nedozírné ceny. Z trezorku vyndal pouze Mariščin adresář plný ruských jmen a její křestní list spolu s oddacím listem, kde byl jako manžel uveden Vladimir. Rozhodl se, že hned po příjezdu domů je spálí a zamete tak stopy její dvojaké minulosti.

	Čert to vem! Chová se jako zločinec, chystá se zničit důkazy, jež by mohly být klíčové pro odhalení vraha! Jasně, geny Reda Diamonda. Přesně tohle by Red udělal a vůbec by nezaváhal.

	Nechtěl se chovat stejně jako otec, ale nebyl schopný uvažovat racionálně. Pevně věřil, že tím ochrání svou dceru, pokud ovšem Lulu je jeho dcera. Představa, že by to mohlo být jinak, ho zcela ochromovala. Byla všechno, co měl. Lulu a Amy.

	Měl štěstí, zelený buick před ním zrovna odjel. Max nacouval se svým mercedesem na uvolněné místo a přitom drcnul do starého kadilaku, parkujícího vzadu.

	Skoro do vteřiny se z kadilaku vynořil muž, jenž si v běhu zapínal poklopec. „Seš padlej na hlavu!“ ječel. Byl mohutný, holohlavý a naštvaný. „To potřebuješ kompas, vole, abys dokázal zaparkovat to svoje němčourský auto?“

	Max vystoupil. „Promiňte,“ zahuhlal, protože pokud o něco vážně nestál, byla to tahle scéna. „Nemyslím, že se stala nějaká škoda.“

	„Tak ty nemyslíš, jo?“ ušklíbl se muž výsměšně. „Tak v tomhle bodě se neshodneme, kámo. Mrkni se na ten zničenej nárazník! Oprava vyjde na hezkej pár stovek, chápeš?“

	Z kadilaku se vynořila dívenka, jež věkem odpovídala tak plešounově dceři, i když podle neupraveného oblečení a rozšmudlané rtěnky k ní měla daleko.

	„Tady mám svědka!“ oznámil muž vítězoslavně.

	„Naval těch dvacet babek, brouku!“ poručila dívka ječivým hláskem a škubla mu za rukáv.

	„Sklapni!“ sykl na ni muž a vztekle po ní loupnul pohledem. „Prachy dostaneš. Ještě jsme neskončili.“

	Max se v situaci rázem zorientoval. „Stačí vám dvě stovky?“ zeptal se.

	Holohlavec si vzal čtvrt vteřinky na rozmyšlenou. „Zaokrouhli to na dvě stě pade, a já se nebudu namáhat, abych policajtům hlásil nehodu,“ navrhnul a upravil si poklopec.

	„Fajn,“ kývl Max. Ten nechutný vyděrač se mu hnusil, ale potřeboval se vyhnout dalším sporům. Odvrátil se od muže, z náprsní kapsy vylovil patřičnou částku a vyděrači ji podal.

	Holohlavec strčil peníze do kapsy a zajímal se: „Co tady hledáte, šéfiku? Že bych vám píchnul.“

	„To je v pořádku,“ odmítnul ho Max. „Jdu za příbuznými.“

	„Cha, příbuzný, jo?“

	„Tak děláme to, nebo ne?“ zakňourala dívka a opět ho zatáhla za rukáv.

	„Jo, děláme to,“ potvrdil a chlípně na Maxe zamrkal.

	Dvojice zmizela v kadilaku.

	Max chvilku počkal, než otevřel kufr mercedesu. Rychle vylovil plátěný batoh, přeběhl ulici a vešel do Irenina domu.

	 

	 

	Sonja seděla rozkročmo na Redu Diamondovi, na sobě nic než průhledné černé punčochy, kožený podvazkový pás a lodičky s komicky vysokými jehlovými podpatky. Říkala se, že dědula vypadá nezvykle pobledle. Jistě, právě absolvoval řadu sexuálních koleček se dvěma kráskami současně, jež devětasedmdesátiletého muže musely nutně vyčerpat – jeho věk se dozvěděla z novin – a pak tu byly i vedlejší účinky viagry, kterou zřejmě polykal denně jak vitaminy. To muži jeho stáří mohlo jen těžko prospět.

	Sonja si dělala těžkou hlavu kvůli jeho zdraví. Co když dostane záchvat nebo infarkt? Může zatřepat bačkorama, a kde by pak byl ten balík, co z něho hodlala vyrazit?

	Zrovna teď vyžadoval, aby mu nasadila želízka a zbičovala ho. Patřilo to k jeho oblíbeným scénářům – nechat si řezat svraštělý zadek tak dlouho, dokud mu nezrůžověl.

	Famka si v koupelně dopřávala slastně dlouhou sprchu – aspoň to tvrdila. Famka se klientům věnovala poctivě, ale podle svých slov s nimi nikdy nevyvrcholila, takže využila každou pauzu, aby se zamkla a udělala si dobře.

	A to Sonje skvěle vyhovovalo, jelikož jí to nabídlo příležitost, na kterou čekala.

	„Kolik zaplatíš, abych nepráskla nic o Vladimírovi?“ odvážila se Sonja.

	„Cože?“ zavrčel Red a vzhlédl k ženě nad sebou. Neměla mluvit, při sexu vyžadoval ticho.

	„No, o skutečným manželovi tvojí snachy!“

	„O kom? Co je s mou snachou?“

	„Mluvím o jejím zákonným manželovi.“

	Pokroucenou rukou jí vyjel po stehně nahoru. „Tohle patří k trestu?“

	„Ne. Tohle je doopravdy!“ vyhrkla Sonja. „Mariška se nevdala za Maxe, byla už vdaná za mýho kámoše Vladimira. Takže byla bigamistka. A nejenom bigamistka – v Moskvě dělala prostitutku.“ Sonja se odmlčela, aby si stačil uvědomit dosah jejích slov. „Kolik zaplatíš za mlčení?“

	„Ty se mě snažíš vydírat!“ štěkl Red nevěřícně, načež se pohrdavě rozřehtal. „Vážně si myslíš, že jsem nevěděl, co je Mariška zač? Byla to laciná coura, stejně jako ty. Poznal jsem to hned na první pohled.“

	„Já nejsem laciná!“ broukla Sonja trucovitě, přestože sen o bohatství se jí zbortil.

	„Ne, to nejsi,“ souhlasil Red. „A teď s tou pusou začni dělat to, zač tě platím, a přestaň sakra žvanit.“

	 

	 

	Sotva Max vkročil do Irenina činžáku, opět ho zaplavil známý pach kočičí moči a zatuchlého piva. V duchu se neubránil otázce, proč Mariška nechala vlastní matku žít v takovém brlohu? Ale na druhou stranu bylo nepravděpodobné, že Mariška by zdejší vlhkou díru někdy navštívila.

	Vyšplhal po temném schodišti a přitom si batoh křečovitě tisknul k hrudi. Nic podobného nikdy dřív neudělal. Copak se zbláznil? Tohle je šílené chování. Chris měl pravdu, můžou ho zavřít za utajování důkazů.

	Ale když dá trezorek Ireně, přinejmenším se zbaví zodpovědnosti za něj. Navíc mu nikdo nemůže dokázat, že trezor z bytu ukradl.

	V druhém patře se ze dveří vyřítila žena v umatlané šatové zástěře a něco vřískala v cizím jazyce. Za ní se hnal vychrtlík, který se oháněl koženým páskem. Oba dva hrubě drcli do Maxe, jako by byl vzduch.

	Zhluboka se nadechl a nahoru to vzal skoro tryskem.

	Pokud to Ireně jen trochu pálí, hned zítra se z té nory odstěhuje, koneckonců bude mít dost peněz, aby mohla dělat, co se jí zachce. Měl by ji však varovat, aby ty drahokamy ještě chvíli neprodávala. Kdoví, odkud pocházejí? A měl by jí poradit, aby aspoň dočasně schovala i Mariščin zásnubní prsten.

	Pak si položil další otázku: Kde ten prsten vzala? Jistě ho ukradla! Neznamená to náhodou, že se do Mariščina bytu dostala až po dceřině smrti? Stáhla Marišce prsten z chladného prstu? Nebo byla přímo u toho, když Marišku ubodali?

	Ale Max přesto viděl jistou poetickou spravedlnost ve faktu, že Mariščiny peníze dostane právě její matka, neboli žena, na kterou za svého života očividně kašlala.

	Zaklepal na dveře Irenina bytu. Zhouply se dovnitř a vzápětí se vzteklým syčením vystřelila ven kočka.

	Váhavě překročil práh a zavolal Irenu. Do nosu ho udeřil puch připáleného mléka.

	Seděla zády k němu na rozvrzané židli a civěla na černobílou televizi. Televizor řval příliš hlasitě a od rozpáleného vařiče v koutě tryskaly jiskry.

	„Ireno!“ houkl hlasitě. „Něco se pálí!“

	Ani se nehnula.

	„Mohla byste vypnout televizi?“ zařval.

	Žádná odpověď.

	Popošel blíž.

	Byla mrtvá. Uprostřed čela měla jediný otvor po kulce. 
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	Chvíli to trvalo, ale Chrisovi se konečně podařilo dokopat Jetta do střízlivosti. Nalil do něho litry kávy, dal mu ledovou sprchu, hrst Tylenolu a pořádnou rozcvičku v hotelové posilovně, až nakonec Jett začal fňukat, proč propána vyvedl takovou blbost? Je snad magor? Proč je tak nemožný a nikdy nedotáhne nic do konce?

	„Občas každej šlápne do lejna,“ uklidňoval ho Chris. „Udělal jsi chybu, takže teď záleží jenom na tobě, aby se to už víckrát neopakovalo.“

	„Připadám si jako totální idiot!“ kvílel Jett a zabořil se prsty do vlasů.

	„Sebemrskačství ti nepomůže,“ upozornil ho Chris věcně. „Udělals blbost, je to za tebou, takže musíš okamžitě a pravidelně zahájit návštěvy AA. A najdi si nějakého psychologa.“

	„V Itálii jsem ho měl,“ hodil Jett do sebe pátý šálek kávy. „Kdykoliv to na mě přišlo, zavolal jsem mu a on mi to vymluvil. Fungovalo to špičkově.“

	„No jo, ale těžko to může fungovat, když na schůzky nechodíš a psychologa tady nemáš!“ poukázal Chris.

	„Beru.“

	„To doufám.“

	„Asi mě vykolejilo to všechno, co se tak naráz semlelo,“ vymlouval se Jett. „Však víš, Gianna si sbalila kufry. A Amy nechce ublížit Maxovi.“

	„Jako ty?“ zaryl si Chris.

	„Neublížil bych mu ani ve snu. Ale chci být 5 Amy.“

	„Tak chceš, jo?“ povzdechl si Chris. „A víš to určitě?“

	„Jo, stoprocentně.“

	„A co jí můžeš nabídnout, brácho? Zamyslel ses nad tím? Jestli odejde od Maxe, fakt věříš, že mezi vámi dvěma to bude klapat? Nemáš stálý místo, bydlení, nemáš dokonce ani auto.“

	„Dost se mi snažíš zvednout sebevědomí, co?“ ušklíbl se Jett kysele. „Jsem realista. Tak co máš! A Gianna byla super, krásná, úspěšná, zábavná. Co když jsi udělal sakra velkou chybu?“

	„Ty to prostě nechápeš, Chrisi!“ prohlásil Jett vážně. „Miluju Amy a ona miluje mě.“

	„Řekla ti to?“

	„Ne, ale…“ 

	„Neřekla ti to?“

	„Jsme na začátku.“

	„A co máš v plánu?“

	„Žádný nemám.“

	„Zkus tohle.“

	„Co?“

	„Zkus ji nechat chvíli na pokoji, ať se v klidu rozhodne, a pak uvidíš, co se stane.“

	„Nemyslím, že bych to dokázal.“

	„Hele,“ kázal Chris rozumně. „Když ji donutíš jednat rychle, může tě nakonec nenávidět. Pokud odejde od Maxe, musí to udělat sama, a ne žes ji k tomu přemluvil ty. A později, kdybyste se vy dva dali dohromady… bylo by to pro Maxe snazší.“

	„Asi máš pravdu,“ zamumlal Jett zdráhavé.

	„To já vím. Mezitím bys se mnou měl zítra odletět do L.A. Dostaneš šanci si zchladit hlavu a získat od celé situace odstup.“

	„Nemůžu…“

	„Ale jo, můžeš!“ napomenul ho Chris přísně. „Zamluvím ti letenku, takže ty si do bytu zajedeš jen sbalit. Zítra ráno se sejdem v domě hrůzy, a rovnou odtamtud vyrazíme na letiště.“

	 

	 

	Max vyklopýtal z Irenina bytu. Srdce mu mlátilo jako kladivo. Během jediného týdne viděl už druhou ženskou mrtvolu. Co se to ksakru stalo s jeho pokojným a řádným životem?

	Před pár dny měl všechno pod kontrolou, tedy, kromě financí, ale to mezitím vyřešil. Zato osobní život se mu zvrtnul na podělanou noční můru! A všechno zavinil Vladimír Buškin, ten ruský vyděrač a sviňák!

	Vladimírovou vinou zemřely už dvě ženy. Zřejmě nějak zjistil, že Irena chce Maxovi prozradit všechno o Mariščině vraždě, tak umlčel i ji. Tentokrát pistolí.

	Zpanikařený Max letěl po schodech dolů. Stačil mu jediný pohled na Irenu a už prchal od dusivého zápachu smrti.

	V běhu horečně přemítal o scéně, kterou, právě viděl. Na místě činu nebyla žádná krev. Jen malá dírka v čele.

	Třeba není mrtvá! Měl jí zkusit puls. Ne, to by se jí ale musel dotknout!

	Měl by zavolat policii? To byla otázka.

	Ano.

	Ne.

	Jak by vysvětlil, že Irenu šel navštívit podruhé! Nepodezřívali by ho, že má v její vraždě prsty?

	Neměl alibi. Kriste! Potřeboval alibi.

	Amy. Pojede rovnou za Amy. Policii – pokud se budou ptát – uvede, že s ní strávil celý večer.

	Jasně. Neprůstřelný plán. Musel si připravit plán, jinak by na něho padlo podezření. Živě si uměl představit snědý obličej detektiva Rodrigueze. Povězte, pane Diamonde, proč jste šel za Irenou podruhé? Zabít ji? Proto? Aby nám neprozradila, že to vy jste zavraždil svou ženu? Pardon, pane Diamonde – bývalou ženu?

	Jasně. Detektiv Rodriguez by ho sežral zaživa.

	Měl bych zavolat svému právníkovi, pomyslel si.

	Ale proč? Nic neprovedl. Nejlíp, když bude držet klapačku. O jeho návštěvě u Ireny neví živá duše. Jen hlupák by na sebe ještě upozorňoval.

	Takže ty neohlásíš vraždu?

	Ne. Neohlásím.

	S hlavou plnou podobných myšlenek letěl ze schodů a zalitý potem tiskl k sobě plátěný batoh. Hrůzou bez sebe netušil, co dělat dál. 

	 

	***

	 

	„Myslela jsem, že zůstaneme celou noc!“ protáhla Famka zklamaně obličej.

	„A proč bych zůstával celou noc se dvěma courami, jako jste vy?“ ušklíbl se Red Diamond, zvedl se z postele a začal se oblékat.

	„Protože se ti líbíme!“ vysvětlila Famka hlasem hodné holčičky. „Protože jsme sexy a ty s námi rád spíš.“

	„Zeptej se tady kámošky, proč mažete domů!“ štěkl Red a ukázal na Sonju. „Svojí vyděračský kámošky!“

	„O čem to mluvíš?“ Famka se nechápavě ohlédla po Sonje. „Ona ti to neřekla?“ vysmíval se jí Red. „Nechtěla se dělit?“ Famka vyvalila na Sonju oči. Ta jen pokrčila rameny, jako by netušila, o čem je řeč. Do prdele s ním! Popře všechno, co ten páprda bude tvrdit.

	„Nechtěla se dělit o co?“ našpulila Famka uraženě rty.

	„Ať ti to vyklopí sama!“ natáhl si Red kalhoty. Už nudily, svou práci odvedly, a teď chtěl mít klid.

	Popošel k prádelníku, z náprsní tašky vytáhl hrst stodolarovek a hodil je po dívkách.

	„Ven!“ poručil. „Hned!“

	 

	 

	V polovině schodů Max klopýtnul, a než se stačil zachytit, začal padat. Letěl přes pár schodů a přistál na kolenou. Vmžiku ho omámil šok s bolestí, plátěný batoh mu vyletěl z rukou a kutálel se do přízemí.

	„Doprdele,“ zamumlal, chytil se zábradlí a vrávoravě se zvedl na nohy. Ksakru, to je den! Může mít ještě větší smůlu? Kalhoty měl roztržené, sotva se udržel na nohou a bolest v pravém koleni byla nesnesitelná.

	Kdovíjak se mu povedlo sejít dolů a shýbnul se pro batoh ve stejné vteřině, kdy ho chtěl čmajznout puberťák s provázkovitými vlasy.

	„To je moje!“ upozornil Max a ztěžka lapal po dechu.

	„Tvrdí kdo?“ ušklíbl se hoch. Bylo mu kolem šestnácti a tvářil se naštvaně.

	„To je moje!“ opakoval Max rázně. „Batoh mi upadl.“

	„Co je v něm?“

	„Po tom je ti houby!“ zahulákal Max, popadl batoh a kulhal ke dveřím.

	„Měl bych dostat kurva nálezný!“ vřískal za ním chlapec.

	„Kecy!“ zamumlal Max a pajdal na druhou stranu ulice k bezpečí svého mercedesu.

	Na okamžik se o vůz opřel, aby popadl dech. Pak vklouznul za volant, plátěný batoh položil na sedadlo spolujezdce a nešťastně se na něj zadíval.

	Co si má s těmi penězi a drahokamy počít? Co má kčertu dělat?

	 

	 

	Amy proniklo hluboko do spánku bušení na dveře a drnčení zvonku. Pomalu otevřela oči a uvědomila si, že hluk netvořil součást snu, že jí někdo buší na dveře.

	Zatápala po budíku a zjistila, že je skoro půlnoc. Kdo se k ní proboha tak pozdě dobývá?

	Jett. Musí to být Jett.

	Na okamžik zůstala ležet naprosto nehybně a doufala, že odejde. Neodešel, zvonek drnčel tak otravně a vytrvale, až prostě musela vstát, aby se neprobudili lidé v sousedním bytě.

	Sáhla po županu a rozběhla se ke dveřím.

	„Jette,“ vyhrkla, když začala otevírat, „běž pryč!“

	„Tady je Max. Otevřela bys, prosím?“

	Bože! Max se dozvěděl o ní a o Jettovi a přišel si to s ní vyřídit!

	Na okamžik zkameněla. Co má dělat?

	„Pospěš si, Amy!“ zvýšil hlas.

	Že by mu to Jett prozradil? Nebo se podřekl Chris?

	Tak fajn. Pohoda. Nepanikař, napomínala se v duchu. To zvládnu.

	Zhluboka se nadechla a rázně otevřela. Max vklopýtal přes práh. Vypadal děsně, rozcuchaný, potrhaný a špinavý. Vůbec to nebyl Max, jakého znala. Bylo zřejmé, že zpráva o její nevěře ho zdrtila. Nepřekvapovalo ji.

	„Já… nevím, co říct!“ začala, jak pátrala po správných slovech. „V plánu to nebylo, prostě se to… stalo.“

	„Musím do koupelny,“ odstrčil ji Max z cesty. „Za minutku ti všechno vysvětlím.“

	Protáhl se kolem ní a vzápětí zaslechla, jak se dveře koupelny zabouchly.

	Chvíli zůstala nechápavě stát na chodbě. Co myslel tím: Za minutku ti všechno vysvětlím? Nebyla to ona, kdo měl obstarat všechno vysvětlování?

	A nezdálo se jí jenom, že Max měl na koleně roztržené kalhoty? A proč vypadal tak zpoceně a pocuchané?

	Neporvali se s Jettem? To by byla taková hrůza, že by to asi nepřežila.

	Jett. Měla by zavolat Jettovi a zjistit, co se skutečně stalo. Třeba to stihne, dokud je Max v koupelně.

	Vrhla se do ložnice a popadla mobil. Očkem přitom hlídala koupelnové dveře.

	„Ahoj!“ zajásal Jett celý blažený, že slyší její hlas.

	„Co se stalo?“ vyhrkla tiše.

	Jett s odpovědí vteřinku váhal. „Hele, já to nechtěl udělat,“ kál se, i když nechápal, jak se o jeho pití dozvěděla. „Prostě mi ruply nervy, znáš to.“

	„To je zločin!“ vybuchla naštvaně.

	„Promiň,“ opakoval. „Podobný kiksy člověk neplánuje.“

	„Pokud mu to měl někdo říct, tak jedině já. Takže jste se spolu poprali?“

	„Kdo? Já a Chris?“

	„Co s tím má Chris společnýho?“

	„On… echm… pomohl mi to zvládnout. Vystřízlivěl mě, dal mě zase rychle do kupy.“

	„Ty ses opil?“ zděsila se.

	„O tom snad mluvíme, ne?“

	„Ne!“ odsekla navztekaně. „Mluvíme o tom, žes Maxovi řekl o nás dvou.“

	„Co?“

	„Před pár minutami se mi objevil v bytě, vypadá příšerně. Porvali jste se, je to tak?“ vyčítala.

	„Děláš si legraci? Vůbec jsme se neporvali. O nás jsem mu neřekl!“

	„Jak se to tedy dozvěděl?“

	Oba současně odpověděli: „Chris.“

	„Podrazák hnusnej!“ prohlásil Jett.

	„Proč?“ naříkala Amy.

	„Jedu tam!“ rozhodl se vmžiku Jett. „Musíme to vyřešit čestně.“

	„Ne!“ zaprosila bezmocně. „Všechno bys jen zhoršil.“

	„Samotnou tě v tom v žádným případě nenechám. Budu tam cobydup! Vydrž, Amy, máš moje slovo – všechno bude v pohodě.“ Odložila telefon a ve stejném okamžiku se z koupelny vynořil Max. Skutečně vypadal jako zmlácený, na kalhotách mu zely díry a z odhaleného kolena prosakovala krev.

	„Nevím, co ti říct, Maxi,“ začala zajíkavě. „Nikdy jsem nechtěla, aby ses to dozvěděl právě takhle.“

	„Poslouchej mě pozorně, Amy,“ zachraptěl, jako by ji nevnímal. „Kdyby se někdo ptal, byl jsem tady celý večer!“

	„Prosím?“ svraštila udiveně čelo.

	„Celý večer!“ opakoval. „Rozumíš?“

	Byla úplně popletená. Tak ví o ní a Jettovi, nebo ne? Ale i kdyby ano, zřejmě mu v hlavě ležel závažnější problém.

	„Nezlob se, že tě využívám jako alibi,“ pokračoval. „Ale dnes večer jsem byl svědkem jedný věci, a kdyby mě policie podezřívala, že jsem tam byl, namočil bych se do hnusnýho průšvihu.“

	„Čeho jsi byl svědkem?“

	„Bylo to zlý.“

	„Jak moc?“

	„Líp, když o tom nebudeš vědět.“

	Náhle se jí udělalo zle od žaludku. Vzpomněla si, jak jí matka připomínala, že Max není žádná oběť, že jeho manželku brutálně zavraždili a podezření padá na něho.

	„Co se děje, Maxi?“ přitáhla si župan blíž k tělu.

	„Už jsem ti řekl,“ posadil se na okraj postele. „Líp, když nebudeš nic vědět.“

	„Jestli chceš, abych ti potvrdila alibi, musím vědět, před čím tě kryju.“

	„Ježíšikriste!“ vybuchl zuřivě a opět vyskočil. „Proč aspoň jednou nemůžeš docela obyčejně poslechnout?“

	Takhle ho ještě nezažila, toho zuřivce málem nepoznávala. „Souvisí to nějak s… víš, s Mariščinou vraždou?“ nadhodila opatrně.

	„Do prdele!“ vyletěl, došel ke stěně a v zoufalství do ní zabušil pěstí. „Sakra! Sakra! SAKRA!“

	„Nechápu, co se děje,“ povzdechla si a přesunula se na vzdálený konec místnosti. „Ale v každém případě bys měl odejít.“

	„Přišel jsem tě požádat o pomoc, a ty mě vyháníš?“ vydechl ohromeně. „Tohle je zatraceně vážná věc, Amy. Radši udělej, co říkám.“

	Zamířil k ní. Začala couvat.

	„Co je to s tebou?“ vybuchl. „Požádám tě o takovou maličkost, a ty to nemůžeš pro mě udělat? Jsem tvůj budoucí manžel, proboha! Budeme se brát!“

	Zaplavilo ji zděšení. Až dosud věřila, že Maxe miluje, ale teď jí došlo, že ho nemilovala nikdy. Představoval pro ni bezpečí, a to teď nenabízel. A vzápětí si přiznala, že kdyby ho opravdu milovala, nikdy by mu nebyla nevěrná s jiným mužem. Čert vem, kolik toho tehdy vypila, prostě by to nepřicházelo do úvahy.

	Teď nechtěla nic jiného, než aby co nejrychleji vypadnul z jejího bytu.

	„Budeš tu jen stát a moudře mlčet?“ rozkřikl se. „Ježíškriste, Amy. Myslel jsem, že se na tebe můžu spolehnout!“

	„Kdybys mi pověděl, o co jde, možná bych ti pomoct mohla,“ namítla nezvykle zvýšeným hlasem. „Ale když nechceš…“ Nedořekla, protože si vzpomněla, že sem zrovna jede Jett a že pokud Max o něm zatím neví, pak by načasování nemohlo být horší! „Zapomeň na to!“ štěkl Max. „Jdu odtud. Jsi jiná, než jsem si myslel, Amy. Nedá se ti věřit.“

	Po těch slovech vztekle vyběhl na chodbu. Zůstala v ložnici a vůbec se ho nepokusila zastavit. Maxe muselo potkat něco hodně zlého, jinak by takhle nevyváděl. Něco hodně, hodně zlého.

	A náhle ji napadlo – není Max vážně zodpovědný za Mariščinu vraždu? Zavraždil ji? Náhle ji rozechvěl ledový strach. Honem se rozběhla ke dveřím a byt zamkla.

	 

	 

	Max se vzteklým huhláním kulhal směrem k výtahu. Amy ho neuvěřitelně naštvala. Tohle bylo poprvé, co ji o něco požádal, a její neochota ho zdrtila.

	Problém byl v tom, že byla příliš mladá, než aby zvládla pochopit, co se děje. Nebyla žena, byla dívka. Rozkošná a nevinná dívka, ale teď si začínal klást otázku, jestli manželství s ní by nebyl kolosální omyl. S Lulu to zvlášť dobře neuměla, a Lulu přitom potřebuje matku – teď víc než jindy.

	Znovu mu před očima proletěl Irenin obličej s dírou v čele. Kdo ji zabil? A proč?

	Kriste! Co se to děje? Proč se celý svět zbláznil? Ne, Max se musí vzpamatovat, pečlivě si promyslet další kroky.

	Vystoupil z výtahu a ocitl se tváří v tvář Jettovi. „Co tady kčertu hledáš?“ udeřil na něho zachmuřeně.

	„Hele, jen klid, klid,“ drmolil Jett. „Nech si vysvětlit, že to není ničí chyba. Je to zkrátka jeden z šíleností, co jim člověk neuteče. Neplánovali jsme to, přísahám. Neměl jsem potuchy, co je zač, a ona ani náhodou netušila, že jsem tvůj bratr. Byl to… asi osud.“

	Max třeštil na nejmladšího bratra, kterým Red odjakživa pohrdal nejvíc. Že by něco prošvihl? Předtím, když bušil na Amyiny dveře, si myslela, že je Jett. Ale jak ji vůbec nepadlo, že zrovna Jett se jí o půlnoci ukáže u dveří?

	To nedávalo smysl… nebo naopak ano?

	A náhle si vybavil její slova: „Já… nevím, co říct!… V plánu to nebylo, prostě se to… stalo.“

	A skoro totéž teď řekl Jett. A nešlo jen o to, co Amy říkala, ale byla nervózní, chovala se skoro provinile.

	Proč?

	„Tak mi pověz, co se prostě stalo!“ vybuchl Max v bezmocném vzteku, protože věděl, že odpověď se mu ale vůbec nebude zamlouvat.

	„Nesmíš se zlobit na Amy,“ pravil Jett vážně. „Snaž se pochopit, že to není její vina. Přehnala to s pitím, a jak jsem řekl – byla to prostě šílenost…“

	Max pochopil. Bez rozmýšlení se rozpřáhl a vrazil Jettovi jednu do zubů. Tvrdě. „Ty kurevníku!“ rozkřikl se na něho. „Ty podělanej kurevníku!“

	Jett zavrávoral. „Snažím se ti to vysvětlit!“ vřísknul. „Miluju ji a ona mě jakbysmet! S tím nic nenaděláš!“

	„Nic, jo?“ hulákal Max, v němž se hněv a zoufalství z pár posledních dní smíchaly do třaskavé směsi. „Jsi trapný ubožácký budižkničemu!“

	„Mluví? navlas stejně jako Red!“ chytil se Jett za naraženou bradu. „Jsi stejně mstivý a nenávistný. A stejně i ubližuješ.“

	„Opovaž se mě s ním srovnávat!“

	„Páni, Maxi, fakt tě lituju, protože jsi navlas jako on. Tak proč to nepřiznáš? Jste jeden jako druhý.“

	Maxovi se v žaludku zaťala ledová pěst strachu a nenávisti. Ztratil všechno – včetně zdravého rozumu, sakra! Ale svou identitu neztratí! Nikdy nebude stejný jako otec! Nikdy!

	Bez jediného dalšího slova vyběhl na ulici, skočil do vozu a rozjel se domů.

	Pár minut horečně přemýšlel, dal si skleničku, a pak zavolal svému advokátovi, pak Chrisovi a nakonec detektivu Rodriguezovi.

	Pravda byla taková, že neměl už co ztratit. 
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	Ve čtvrtek ráno seděla Liberty s Damonem na pláži u stolu s občerstvením a snídali. Byl to poslední den focení, a i když práce trvala jen tři dny, už předem věděla, jak se jí po všech bude stýskat. Jednak si ochotně zvykla, jak ji všichni obskakují, a Damonova přítomnost v L.A. představovala šlehačku na beztak sladkém dortu; nejenom že jí mohl pomoct s báječnou kariérou, ale navíc byl neuvěřitelně sexy, zajímavý a velkorysý.

	Žádný muž na ni ještě nezapůsobil jako on. Už jen jeho společnost jí uměla omámit smysly – ale nijak to nesouviselo s jeho bohatstvím, slávou, mocí a s tím, jak všichni před ním padali na kolena. Pro ni to byl Damon. Prostě muž. A Liberty se zamilovala až po uši.

	„Včera večer jsem přemýšlela o Cabo, a užuž jsem chtěla kývnout,“ poznamenala nad sklenicí čerstvé pomerančové šťávy.

	„Pokračuj.“

	„Pak mi zavolala mamka, takže vážně nemůžu.“

	„Důvod?“

	„Nutně mi potřebuje něco říct, prý je to o tátovi, a jde o důležitou věc.“

	„Jak moc důležitou?“

	„To se dozvím až v New Yorku.“

	„A kvůli dvěma dnům by se svět zbláznil?“ naklonil se k ní s tím pronikavým pohledem.

	Zaváhala a pak vyhrkla: „Tomu nemůžete rozumět. Je to fakt příliš osobní.“

	„Dej mi šanci.“

	„Pochopte, mám jenom mamku. Otce jsem vůbec nepoznala a teprve před pár dny mi mamka řekla, kdo to byl. A teď chce celou povídačku změnit, tak proto se musím rychle vrátit. Potřebuju se dozvědět, kdo vlastně jsem.“

	„Ty jsi ty,“ vysvětlil Damon něžně. „Zkus na to nezapomínat.“

	„Hned mi bylo jasný, že to nepochopíte.“

	„Pleteš se, kotě,“ podíval se jí pevně do očí. „Rozumím ti skvěle.“

	„Pořád jste…“

	„Přestaň se pořád ohánět těmi nesmysly, že tě nechápu,“ přimhouřil oči. „Chceš si poslechnout něco o mně? Mě a bratra vychovala babička a neměli jsme nic než její lásku a povzbuzení. Měla dvě zaměstnání, abychom vůbec přežili, ale nikdy mě neodmítla, když jsem potřeboval něčemu naučit. A dala mi taky jednu skvělou lekci: Když člověk chce, ale doopravdy chce, tak by měl hejbnout svým líným zadkem, jinak se toho nedočká. A přesně to jsem udělal.“

	„To jsem nevěděla,“ zahučela Liberty.

	„Nebyl důvod. Tyhle soukromý detaily si nechávám pro sebe. Je to moje věc.“

	„Kde je vaše babička teď?“

	„Bydlí v Brooklynu v nádherným domě, co jsem jí koupil, společně s mým bratrem, jeho manželkou a jejich třemi mrňaty,“ vysvětlil. „Dal bych jí všechno na světě, málem se kvůli mně a mému bráškovi udřela. Zaslouží si modrý z nebe.“

	„A co vaši rodiče? Ještě žiji?“

	„Nikdy jsem ani jednoho nepotkal, nevím dokonce, jestli jsou naživu. A je mi to fuk.“

	„Proč?“ zeptala se zvědavě.

	„Matka jela v héráku a táta byl dealer,“ pokrčil rameny. „Dva zfetovaný magoři. Vykašlali se na nás, a teprve babička přijela, aby nás zachránila. Nebýt jí, spadli jsme do spárů sociálky.“

	„To je mi líto,“ vydechla přiškrceně. „Musel jste to mít těžký.“

	„Víš,“ prohlásil, „člověk musí žít s tím, co má, a nejlíp, jak to jde. Když mě vychoval slušný člověk, nebudu si přece lámat hlavu, co by bylo, kdyby… To nikam nevede. A moje babička je ta nejlepší ženská na světě.“

	Než Liberty stačila ještě něco říct, zamířil k ní Quinn s upozorněním, že teď ji musejí nalíčit. Zdráhavě se zvedla.

	„Neměla bys to Cabo vzdávat,“ poznamenal Damon a vstal spolu s ní. „Oba to potřebujeme. Ty rodinný záležitosti můžeš vyřídit po návratu.“

	„Myslíte?“

	„To vím, kotě. To vím.“

	„No jasně, že se divím,“ usmála se nad jeho sebejistotou. „Vy nejspíš víte všechno.“

	„Konečně jsi ráčila říct pravdu,“ zazubil se.

	„Pan Superego,“ broukla.

	„Hlavně na to nezapomínej.“

	„Budu se snažit,“ popíchla ho.

	„Tak ahoj později, eLeL,“ pokývnul a zamířil po pláži směrem k hotelu.

	„Proklatá škoda, že je hetero,“ zalitoval Quinn. „Tak ďábelská škoda!“

	„Jeho manželka má jistě opačný názor,“ sykla Liberty podrážděně. „Je ženatý, chápeš?“

	„Ale ale!“ Quinn ani nemrknul. „Tak to bych nikdy neuhodl.“

	Sledovala odcházejícího Damona. Zosobňoval všechno, co si u muže kdy přála… a přitom byl ženatý, a ona se o muže dělit nikdy nechtěla.

	„Tak pojď, zlato,“ vyzval ji Quinn. „Nejvyšší čas přestat tokat a změnit se na krásku.“

	„Já netokám!“ namítla, i když dobře věděla, že ano.

	„Skoro jsem ti na to skočil.“

	Seděla na židli u pultu s kosmetikou, nechávala se líčit a nedokázala myslet na nic jiného než na něho. Odhalil jí kousek své soukromé historie, ale tím v ní probudil zvědavost slyšet víc. Damon byl pro ni inspirací, ze dna to dotáhl až na vrchol. Bylo mu teprve šestatřicet a už dosáhl monumentálního úspěchu v tom, co měl rád. Nebyl to jen prachatý hip-hopový magnát s vlastním nahrávacím studiem, ale musel se hodně nadřít, aby se vyšvihl tak vysoko. Z nuly až k maximu, to byl panečku nějaký skok!

	Splněný americký sen. Damon ho ztělesňoval.

	Napadlo jí, že návrat do New Yorku skutečně nespěchá a že mamčino povídání jistě může počkat. Koneckonců, na pravdu čekala už spoustu let, takže jeden víkend už bude jen těžko znamenat velký rozdíl!

	A kromě toho, Damon měl pravdu. Pokud chce něčeho dosáhnout, musí se spoléhat jen na vlastní síly, a je úplně jedno, kdo je její otec. V jejím životě nehrál roli a ona byla ona, ne lidi, kteří ji obklopovali. A teď se jí nabízel výlet do Cabo; když to nevadilo Damonově manželce, proč by to mělo vadit jí?

	Na ranní focení oblékla splývavé a úzké šaty od Versaceho z tak měkké černé kůže, až se skoro bála pohnout. Šaty měly vpředu rozparek vysoko nad stehno a vzadu nebezpečně hluboký výstřih. Teddy jí vyčesal vlasy na hlavě do nádherného uzlu, z nějž smyslně spadaly kudrnky, a Uma jí půjčila diamantové a smaragdové šperky v hodnotě milionu dolarů; poskytl je Neil Lane, král šperkařské branže. Ostatně, na place se ukázal i sám Neil a nepřestával se rozplývat, jak úžasně na ní šperky vypadají.

	Na pláži se objevila bosá a prostě dokonalá.

	„Tjúúú!“ Chip při pohledu na Liberty doslova ztratil řeč. „Tak tohle bude obálka! Už jsem rozhodnutý…“ 

	„Takže ne ty fotky v plavkách?“ podivila se. „Nejde v tom časopise právě o ukazování nahý kůže?“

	„Věř mi, že tahle fotka všechny převálcuje!“ ujišťoval ji Chip. „Máš v sobě to nejlepší z Halle Berry a Angeliny Jolie. Navíc jsi mladší a víc sexy. Jsi pohádková!“

	Pohádková! Ano! Všechno bylo pohádka. Ještě před týdnem dřela jako číšnice, a teď byla v L.A. a v šatech značky Versace pózovala na obálku luxusního časopisu. Bylo to k nevíře! Nikdy by nevěřila, že se něco takového může stát realitou.

	Než stihla Damonovi úplně najisto potvrdit, že do Cabo s ním odletí, objevil se jeden z poslíčků s obřím čokoládovým dortem, ozdobeným jahodami. Na dortě byl z čokolády vymodelovaný Libertin obličej.

	„Co se děje?“ vykřikla užasle. „Narozeniny přece nemám!“

	„Ne, ale ber to jako obrovský poděkování od nás všech,“ předvedl Chip svůj křivý úsměv. Kolem něho se rojili všichni, kdo s focením měli něco společného. „Rádi bychom, aby sis svoje první focení navždycky pamatovala. Héj, všichni sem, vyfotíme se pro potomky!“

	Damon začal odcházet.

	„Damone!“ křikla za ním Liberty kurážně. „Chci vás tu mít taky!“

	„Tohle je tvoje akce, eLeL,“ namítl netypicky skromně. „Tak ať co nejvíc zazáříš. Nechci se ti do toho plést.“

	„Ale vy sem patříte!“ trvala Liberty na svém. „Hrajete tady výjimečnou roli.“

	„Neříkej, že pod mým osobním kouzlem ti konečně roztála ta kamenná slupka kolem srdce?“ usmál se pobaveně.

	„Radši moc nemluvte a pojďte k nám,“ vybídla ho škádlivě. „Na fotce chci i vás, jasný?“

	„Rozkaz, generále!“ zasalutoval.

	„Jo, a mimochodem,“ dodala.

	„Další překvápko?“

	„Cabo se bude konat.“

	„Vážně?“

	„Oddělený pokoje.“

	„Dáma eLeL mne nejdřív natěší, aby měl zase spražila,“ povzdechl si kysele. „Jednou rukou dává a druhou bere.“

	„Tak to zkrátka je. Berete?“

	„To si sakra piš, že beru. Mám tušení, že my dva splyneme aspoň duševně.“ 
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	Ve čtvrtek ráno Diahann vstala v obvyklou hodinu, ale tentokrát na sebe nenaházela chvatně oblečení a nezamířila rovnou do kuchyně, ale dlouho a pečlivě se líčila a pak si upravila vlasy. Nakonec si vybrala jednoduché, ale velmi elegantní modré šaty, připojila pár zlatých šperků, které jí zbyly z dob její pěvecké kariéry. Když už Red vyžaduje její přítomnost na rodinné schůzce, proč by tam měla vypadat jak obyčejná hospodyně?

	Ucouvla a uznale pozorovala svůj odraz v zrcadle. Přeměna byla až neuvěřitelná. Podobně jako její dcera, i Diahann byla kráska, tmavší tygřice než Liberty, ale přesto s těma zelenýma očima, plnými rty a hřívou uhlově černých vlasů vypadala úchvatně.

	Byl to nezvyk, vidět se jinak než ve všední dny. Už tak dlouho si na sobě nedala takhle záležet, a tahle příležitost po tom přímo volala.

	A navíc, věděla proč.

	Mělo se přihodit něco velkého. Něco, co bude znamenat šok pro každého. I když, pro lady Bentleyovou asi ne, protože kdovíjak se jejich tajemství dozvěděla. Ale tři Redovy syny dnešek jistě šokuje a Liberty jakbysmet, pokud ovšem ráčí dorazit. Diahann ji prosila, ať se do New Yorku vrátí co nejrychleji, ale Liberty si jako obvykle postavila hlavu a dělala si všechno podle sebe.

	Diahann se nad dcerou zamyslela. Když ji musela poslat k Arethě, ztratila nad ní všechnu kontrolu. Liberty byla vždycky svérázná divoška a vyrostla z ní neřízená střela. Diahann mnohokrát děkovala osudu za Cindi, protože sestřenka na ni dohlížela a občas ji brzdila.

	Diahann se neubránila povzdechu. Když ona v šestnácti přicestovala do New Yorku, nedohlížela a nechránila ji ani živá duše. Neměla nikoho.

	 

	 

	Diahann Dozierová vystoupila z autobusu, kterým přijela z Atlanty. Překypovala vzrušením a velkými sny. Páni, byla v New Yorku! I když měla jen hrstku peněz, toužila se stát novou Anitou Bakerovou nebo Dianou Rossovou, byla odhodlaná překonat všechny případné obtíže a překážky. Uměla zpívat, byla hezká a věřila, že všechno půjde jako po másle.

	Kdepak. Na hezkou osamělou černou holku, která je v New Yorku sama a bez dolaru, číhaly problémy na každém kroku.

	Zvládala to dva roky, tu a tam urvala nějakou možnost vystoupení. Nějaký čas vystupovala s jazzovou kapelou, ale zacházeli s ní jako se šlapkou. Jednou na konkurzu zakopla o Zippyho Venturu, neúspěšného manažera, který měl plnou hubu plánů. Okamžitě v ní zavětřil šanci. „Ty uděláš mě, holka, a já tebe!“ sliboval.

	Zippy byl mrňavý vychrtlý běloch něco po čtyřicítce.

	Byl ženatý s Kandie – drsňácky vyhlížející černoškou s vyrudlými plavými vlasy a s obřím silikonovým poprsím.

	Manželství ale Zippyho neomezovalo, šoustal všechno, co se kolem něho jen hnulo.

	Diahann se občas nechala ošmatat v jeho kanceláři a oplátkou vyfásla pár docela slušných kšeftů jako zpěvačka v doprovodném sboru, a co bylo ještě lepší – i pár sólíček v harlemském nočním klubu Gloria.

	Gloria byla statná lesbička, které Diahann okamžitě padla do oka. Říkala jí Dini a v jednom kuse jí kázala o slastech lesbického sexu.

	Diahann moc nepřesvědčila, i když bez hnusáren Zippyho by se docela obešla.

	Diahann zpívala v klubu dvakrát týdně. Když v zakouřeném vzduchu ze sebe vydávala při originálních verzích slavných jazzových skladeb to nejlepší, cítila, že směřuje k hvězdným výškám.

	Muži jí nadbíhali, hlavně pravidelní hosté klubu, ale po mizerných zkušenostech s předchozími jazzmany se držela spíš zpátky.

	Jednou večer se objevil Red Diamond. Diahann netušila, o koho jde, ale všimla si, jak Zippy s Gloriou kolem něho kmitají a jsou blahem bez sebe, že je ráčil poctít svou návštěvou. Později jí svěřili, že to je miliardář s pověstí grázla a bouřliváka.

	Po první návštěvě se Red Diamond ukázal ještě několikrát, občas s nějakou ženou, jindy sám. Sedával u předního stolu a během vystoupení hltal Diahann očima.

	„Padla jsi mu do oka,“ upozornil Zippy Diahann.

	„A co má být?“ odpověděla.

	„Chce, aby sis s ním dala drink,“ připojila Gloria.

	„Nikdy,“ ušklíbla se.

	Takhle to šlo pár týdnů, až ji jednou Zippy odchytil. „Buď si s ním dáš skleničku, nebo u nás končíš.“

	Redu Diamondovi bylo šedesát. Diahann bylo osmnáct. Zippymu ani Glorii to zřejmě nedělalo těžkou hlavu, takže si k němu poslušně přisedla.

	Red jí naléval šampaňské, třeba byla nezletilá.

	Nebránila se.

	Zasypal ji lichotkami, vykládal, že je líbezná a sexy a vyzrálá. Vyzrálá? pomyslela si. Co tím proboha myslí?

	„Chci se s tebou vyspat!“ sdělil jí.

	O týden později ji Zippy informoval, že pokud se s Redem Diamondem nevyspí, dostane z podniku padáka.

	Super. Ale mohla ztratit práci! Nakonec se podřídila.

	Ten zážitek nebyl ani nepříjemný, ani příjemný. Necítila… nic. Diahann se styděla, že se vyspala s takovým dědkem jen proto, aby si udržela práci. Věděla, že to není správné, ale koneckonců, nebyl první, s kým to kdy dělala, a rozhodně nebyl poslední.

	Po té jediné noci se Red Diamond už v klubu neobjevil.

	„Čím jsi ho naštvala?“ zuřil Zippy.

	„Ničím!“ bránila se.

	„Takže jseš spokojenej?“ navážela se Gloria do Zippyho. „Nejdřív ji uvrtáš k tomu, aby se s ním vyspala, a teď nám odehnala skvělýho kunčofta.“

	Diahann na to kašlala. Chtěla jen jedno, zpívat. Nevadilo jí jestli Reda už v životě neuvidí.

	O šest týdnů později zjistila, že je těhotná. Tajila to tak dlouho dokud nebylo pozdě na potrat, a pak Zippymu oznámila, že se na čas musí vrátit za rodinou do Atlanty. Pak si našla práci jako recepční v salonu krásy, odkud odešla až tři týdny před porodem.

	Miminku vybrala jméno Liberty – jako svoboda. Když jí bylo šest týdnů, znovu se ozvala Zippymu s tím, že by své místo chtěla zpátky.

	Brblal, že byla pryč moc dlouho.

	„Takže chceš mi dělat manažera?“ zeptala se ho na rovinu.

	„Když na mě budeš hodná –“

	„Ne!“ zarazila ho. „Práce nebo nic!“

	„Tak táhni k čertu!“ zavrčel uraženě, že nestojí o jeho pozornosti.

	Táhla tedy k čertu a našla si nového manažera Freda Markse. Okamžitě jí zajistil vystoupení v řadě klubů, často i mimo město. Bylo jí to jedno, hlavně když vydělala dost peněz na nájem a na chůvu, která jí hlídala Liberty, když měla práci.

	Diahann svou holčičku zbožňovala, považovala ji za nejrozkošnější miminko na světě. Lidé občas vyzvídali, kdo je Libertin otec, a Diahann si vždycky něco vymyslela. Pravdu tajila, nepřála si, aby se Red Diamond dozvěděl, že má dceru. Sama to zvládala docela v pohodě, i když se vyskytly i časy, kdy to pro ni bylo hodně kruté.

	Po Libertiných pátých narozeninách potkala muže, který se jí zamlouval. Jmenoval se Leon, oba zpívali jako křoví pro jednu úspěšnou zpěvačku. Nad kávou si stěžovali, že zpívá pod psa a všechno že jsou jen známosti. Po dvou týdnech se k ní Leon nastěhoval, což byla velká pomoc, protože hradil polovičku výdajů. Navíc se zamiloval do Liberty a ona do něho. Byl to pohodový život a Diahann by se vůbec nebránila, kdyby ji Leon požádal o ruku.

	Ale Leon to neudělal. Přehouplo se pár let, Diahann si uvědomila, že nemládne a slavná kariéra že taky nečeká ani jednoho Z nich. Nakonec se s ním rozešla.

	Liberty byla šílená žalem. Leon byl pro ni jako tatínek a jeho Ztráta krůtě bolela. Bylo jí teprve sedm, ale už tehdy se v jejím vztahu k matce objevily problémy.

	Manažer se snažil, ale Diahann měla pořád míň práce. Jazz vycházel z módy. Jednoho dne se tedy rozhodla zajít znovu do Glorie.

	Klub dál fungoval a Gloria byla stejně milá a tlustá jako dřív. Bohužel, byl tam i Zippy a snažil se ošmatávat mladou zpěvačku, o které tvrdil, že je nová Whitney Houston. Zahořklá rozvedená zpěvačka neměla z Diahann velkou radost, ale Gloria ano. Hned jí nabídla, ať třikrát týdně přijde do klubu zazpívat.

	Diahann ochotně přikývla, což Zippyho vytočilo. Přestal s ní mluvit, takže Diahann od jeho dotěrností měla pokoj.

	„Zippy má problém,“ svěřila se Gloria a pantomimicky znázornila šňupání kokainu.

	Netrvalo dlouho a Gloria se dozvěděla o Liberty, z níž se už v devíti klubala budoucí krasavice.

	„Kdypak se ti přihodila?“ žasla Gloria.

	Diahann si vymyslela báchorku o dávné známosti v Atlantě. Gloria se s tím spokojila.

	Diahann párkrát vzala Liberty do klubu, aby si dítě poslechlo, jak zpívá. Jednou ji tam bohužel nachytal Zippy a dělal jí u pódia společnost.

	Zippy se rozplýval, jaká že je Liberty slaďoučká, namlouval jí, že s mamkou jsou nejlepší kámoši a že by se měli všichni scházet častěji.

	„Kde máš tátu?“ vyzvídal.

	„Nemám,“ pokrčila Liberty rameny. Zippy jí připadal zábavný.

	„Kolik ti je?“

	„Devět.“

	„Devět, jo? Kdypak máš narozeniny, abych ti mohl koupit dárek?“ dotíral Zippy a v koksem usmaženém mozku honem počítal.

	„Prvního května!“ prozradila Liberty hrdě.

	Po vystoupení Diahann vzteky málem vyletěla z kůže. Strašně se se Zippym chytla a Gloria ho nakonec nechala vykopnout.

	Diahann tušila, že Zippyho nevidí naposledy, a měla pravdu. O týden později se objevil u ní v bytě. „Dobře vím, čí ten harant je!“ vysmíval se jí. „Datum sedí, takže mě neoblbneš.“

	Ignorovala ho.

	Nedal pokoj.

	„Jestlipak má Red potuchy, že s ním máš mrňouse?“ snažil se Zippy protáhnout do pootevřených dveří jejího bytu.

	Určitě jen blafoval; jak by se to dozvěděl? A co je mu vůbec do toho?

	Odsekla, že je magor a že jestli ihned neodtáhne, zavolá na něho policajty.

	Zippy se jí vychechtal do obličeje. „Krávo pitomá, to ti nedošlo, že na tom můžeš vydělat balík? Musíme se spřáhnout a dědulu spolu očešeme jako vánoční stromeček.“

	Diahann přivolala policii s tím, že ji Zippy obtěžuje.

	Byla černá a Zippy bílý. Policie nehnula prstem. O pár dní později Zippy odchytil Liberty před školou, připomněl jí, že je ten dobrý mamčin kámoš a že jí nese slíbený dárek. Pak ji odvedl do kavárny.

	Liberty s ním v pohodě šla. Potkala ho přece v klubu, proto mu věřila. A navíc se těšila na dárek.

	Zippy jí koupil jahodou zmrzlinu a věnoval jí lacinou manikúru z růžového plastu. „Ukaž, strejda zkusí, jak se tím stříhají nehty.“

	Dovolila mu to, a on ji při stříhání poranil jakoby náhodou do krve.

	„Au!“ vypískla.

	Honem vytáhl kousek vaty, krev otřel a vatu schoval do igelitového sáčku.

	„Bolí to,“ fňukala. „Chci domů.“

	„Ještě moment, něco se ti chytlo do vlasů,“ řekl a vyškubl jí pár vlásků i s kořínky a přidal je do sáčku.

	„Neboj,“ konejšil ji. „Chceš ještě koktejl?“

	Doma se Liberty svěřila matce, která se vzteky málem pominula. Sama snesla ledacos, ale ta štěnice nebude obtěžovat i její dceru! Nikdy!

	Nepochybovala, že se opět ukáže, a byla na něho připravená. Koupila si pistoli a naučila se s ní zacházet. Rozhodla se, že až Zippy přijde čmuchat příště, zaboří mu hlaveň do panděra a sdělí mu, že jestli se ještě jedinkrát bude ochomýtat kolem její dcery, tak mu vystřelí střeva.

	O dva týdny později se ukázal. Byla sobota večer a nepřišel sám. Doprovázel ho Red Diamond.

	Oba muži jí vpochodovali do bytu, jako by jim patřil.

	Vyděsili ji, takže nejdřív se na obranu nevzmohla. Liberty naštěstí nebyla doma, šla přespat ke spolužačce.

	„Kde je harant?“ udeřil na ni Zippy jako by mu po tom něco bylo. Red ji provrtával nenávistnýma očima. „Kdo ti dovolil porodit moje dítě?“ vyštěkl. „Co si o sobě ksakru myslíš?“

	Od jejich posledního setkání zestárl, byl teď samá vráska. Pomyslela si, že se s ním neměla vyspat. Jenže to by pak neměla svou Liberty, a ta za to stála.

	„Co chcete?“ hlesla bojácně.

	„Přestaň! Jde o to, co chceš ty!“ ucedil Red mrazivě. „Jaký vyděračský svinstvo sis s tímhle svým pasákem vymyslela?“ Netušila, z čeho ji obviňuje, zato si byla jistá, že všechno spískal právě Zippy, který tam stál s nechutně vítězoslavným úšklebkem, jako by právě objevil Ameriku.

	„Milion babek to srovná,“ odpověděl Zippy a zamrkal na Diahann, jako by byli spiklenci. „Milion babek, a nadosmrti o nás neuslyšíte, šéfiku.“

	„A to je všechno?“ protáhl Red jízlivě. „Neměli byste chtít kapku víc?“

	„He?“ ujelo Zippymu. Levou tváří mu zacukal tik. „Jestli tu holku chcete pro sebe, stačí zaokrouhlit na dva melouny, a plácneme si.“

	Diahann zděšeně třeštila na Zippy ho oči. Co si to dovoluje? Do čeho ji to chce namočit? Je to nebezpečný šílenec!

	„Spolehni se, že až si tě vemou do prádla moji advokáti, budeš sakra litovat, žes na takový plán vůbec přišel!“ pronesl Red s předstíraným klidem. „Jsem tady akorát proto, abych se přesvědčil, že s tou černou mrchou jsem se vážně někdy vyspal. Nestála za nic tenkrát a nestojí za nic ani dnes.“ Odmlčel se. „Hele, vy dva idioti si fakt namlouváte, že vám na to skočím? Že Red Diamond je takový blbeček?“

	Konečně Diahann našla ztracený hlas. „Vypadněte z mého bytu!“ sykla tiše a výhružně. „Oba dva. Hned!“

	Zippy se k ní rozzuřeně obrátil. Sliboval si, že až uslyší, o kolika penízech je řeč, půjde mu v tomhle podrazu na ruku. Ale ne, na to byla moc blbá.

	„Ha ha!“ udělal Red posměšně. „Tak teď si hrajete na hodný – ho a zlýho policajta? Má mě to zlomit, nebo co?“

	Diahann se na něho pohrdavě podívala. „Kašlu na vaše prachy. Nic od vás nechci, jasný?“ Kývla směrem k Zippymu. „Tenhle zmetek mluví mým jménem, i když k tomu nemá právo. My dva spolu nemáme vůbec nic společnýho! Nic!“ Z pocitu křivdy jí vhrkly slzy do očí.

	„Tak moment, kotě!“ snažil se Zippy zachránit situaci, jež by se mohla obrátit v jeho neprospěch. „Já tě objevil. Mně dlužíš komplet za všechno, he? Tak se přestaň chovat jako nevděčná mrcha a hezky si vezmi prašule, co ti tady pan Diamond vysolí za to, že budem mlčet o jeho černým parchantovi!“

	Diahann opouštěla rozvaha. „My že budeme mlčet?“ rozkřikla se. „Liberty je moje a není na prodej. Povídám – oba ven!“

	Zippy k ní popošel blíž. „Ženský!“ ušklíbl se na Reda, jako by žádal o pochopení. „Každou chvíli chtějí něco jinýho, kurva! My se dohodli, aby bylo jasno!“ Surově popadl Diahann za zápěstí. „Drž hubu!“ šeptnul jí, aby to Red Diamond neslyšel. „Poser tenhle kšeft, a budeš se divit!“

	Diahann tonula v šoku. Do čeho se to zapletla? Co provedla, aby si zasloužila takové trápení, takový strach?

	„Milion babek!“ šeptal Zippy. „Zacvaká a my se šábnem napůl. A haranta si necháš dál.“

	Cosi v ní vyšlehlo, zuřivá nenávist, jež ji zbavila řeči a málem i vědomí. Zippy byl nejzvrhlejší ze všech zvrhlíků a snažil se z ní udělat svého parťáka! A vtáhnul jí do života Reda Diamonda, čímž všechno zmršil.

	„Táhni!“ zasyčela.

	„Nehnu se na krok, kotě, dokud na tohle nekejvneš. A když to neuděláš, tak tobě i tvýmu drobečkoví udělám ze života peklo!“

	Diahann klidně jako stroj vyškubla ruku ze Zippyho sevřeni a došla k polici, kde za štosem časopisů schovávala pistoli.

	„Tak jste slyšel, pořád to dělá miliónek,“ obrátil se Zippy k Redovi.

	Než Red stačil odpovědět, Diahann třesoucíma se rukama namířila na Zippyho.

	„Zmiz!“ zopakovala už po několikáté.

	Při pohledu na zbraň strachy nadskočil.

	„No teda, moment, kotě,“ zabreptal. „Dej to pryč, jo?“

	„Co to vy dva na mě hrajete?“ zařval Red a popošel k Diahann. „Nejsem magor, abych vám skočil na tak amatérský divadýlko!“

	„Ta kráva se zcvokla!“ žaloval Zippy a levá tvář se mu cukala křečí. „Magorská kráva s vaším parchantem! Měl byste jí ho sebrat, než to harant od ní pochytí! Navalte dva melouny a odtáhněte si parchanta ke všem čertům! Já osobně…“

	Diahann ze všech sil odstrčila Reda a vrhla se na Zippyho – jenže zapomněla, že drží zbraň.

	Red se pokusil rvačku zarazit. Trojice spolu chvíli zápasila, ale pak – bang! – pistole spustila a Zippy se svezl na podlahu.

	 

	 

	Diahann se na sebe naposledy podívala do zrcadla. Jsem pořád ještě přitažlivá, pomyslela si. Kdybych chtěla, probudila bych zájem mnoha mužů.

	Nechtěla.

	Bylo jí osmatřicet a už devět dlouhých let se skrývala před světem a žila jako jeptiška. Devět let se starala o Reda Diamonda, dohlížela, aby mu nic nechybělo, jen málokdy někam šla.

	Bylo to tak bezpečnější. A teď se Red Diamond chystal odhalit část jejich společného tajemství. Ale ne tu část o Zippym. Ne, to se nedozví nikdy nikdo. To vědí výhradně oni.

	Diahann odhodlaně zvedla hlavu a vyšla do patra. Ať už se přihodí cokoliv, bude tomu čelit hrdě a důstojně. 
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	Nejdřív se pohádali, pak se usmířili, a to tak nádherně, že když Amy probudilo zvonění telefonu, cítila se šťastně a bezstarostně. Byl čtvrtek dopoledne, slunce svítilo, Max znal pravdu o ní a o Jettovi, takže ji netrápily výčitky svědomí.

	No… kapku trápily, protože včerejší večer nebyl hezký. Max se jí předvedl z neznámé stránky, která ji vyděsila.

	Jett ležel vedle ní a zlehka pochrupával. S úsměvem zvedla sluchátko a vzápětí se dočkala ledové sprchy v podobě matčina vzteklého láteření.

	„Četlas ten sprostý bulvár?“ pěnila Nancy. „Víš, co tam stojí? Plivají po nás špínu! Hanobí naše rodové jméno! Každého z těch takzvaných redaktorů budu žalovat, všechny do jednoho!“

	„Uklidni se, mami.“

	„Ne! Ty se uklidni!“

	„Ale já nekřičím!“

	„Budeš, jen co si přečteš to svinstvo!“ pravila Nancy zlověstně. „Tak to nečti.“

	„Jak to můžu nečíst, když všechen personál se nám v kuchyni směje?“

	„To pochybuju.“

	„Naše vazby na rodinu Diamondových skončily. Tečka!“ zopakovala Nancy přísně. „Rozumělas mi, Amy?“

	„Jistě, mami,“ potvrdila Amy trpělivě. „Brnknu ti později.“ Odložila telefon a podívala se na spícího Jetta. Ležel s paží položenou přes oči a odhaleným břichem, kde svítily plavé chloupky. Tohle je láska, pomyslela si.

	Zkusila si představit, čím bulvární noviny matku tolik vytočily. Ale nikdo jim stejně moc nevěřil, tak o co jde?

	Včera večer se s Jettem pomilovali a pak si dlouhé hodiny povídali, až si usnuli v náruči. Dnes měla dojem, že z ní spadla obrovská tíha. Nádhera! Konečně byla svobodná.

	Čím víc o tom přemýšlela, tím si byla jistější, že s Maxem se k sobě vůbec nehodili. Snad už si to taky uvědomil? Neměli zkrátka nic společného. Filmy. Hudbu. Knihy. Naprosto protikladný vkus. S Jettem se shodovali absolutně ve všem. Potrpěli si na dobrodružné filmy, poslouchali Coldplay a Black Eyed Peas, a v literatuře nikdo nepřekonal Johna Grishama a Jamese Siegela. Dokonce i v televizi sledovali stejné seriály.

	No, není to pohádka? Muž, se kterým se může dívat na televizi! Max to považoval za hloupé marnění času.

	Napadlo jí, že by mohla Jettovi přichystat snídani. Ale nevěděla, jestli sladí čaj, jestli nemá radši kávu. A dává přednost vajíčkům nebo obilným lupínkům?

	Věděla o něm tak málo, a přesto měla pocit, že o něm ví naprosto všechno. Svěřil se jí se svým bývalým pitím a feťáctvím, styděl se za roky, kdy se po New Yorku potloukal jako zombie a nevěděl o sobě ani o tom, co vyvádí.

	Vyprávěl jí i leccos o své rodině. Šikanující necitelný otec. Matka alkoholička. Výprasky po celé dětství. Po rozvodu si ho Edie a Red pinkali jak mičudu.

	A pak Itálie a zotavení. A Gianna – i když přísahal, že ji nikdy nemiloval. „Miluju tebe, Amy! Ty jsi pro mě ta pravá a jediná. Ostatní ženy pro mě přestaly existovat. Jsem jiný člověk!“

	„Vážně?“ naklonila koketně hlavu k rameni.

	„Jo, namouduši!“ usmíval se blaženě.

	Amy se při té vzpomínce celá rozzářila. Ostatní ženy pro mě přestaly existovat.

	Jak romantické! Něžné! Milovala ho jako vlastní život.

	 

	 

	Chris potřeboval šálek pořádně silné kávy. Ostře ho bodalo v břiše. Moc toho nenaspal, nejvýš dvě tři hodiny. Ještě před rozedněním ho probudil Maxův naléhavý telefonát. Vyhrabal se z postele a hnal se do bratrova bytu, kde našel Elliotta Minora a detektiva Rodrigueze.

	Podle všeho se Max ocitl na místě, kde se stala vražda, a okamžitě to nahlásil policii. Pak tu byl problém Mariščina trezorku – důkazu, který Max původně odnesl z jejího bytu a odevzdal ho až nyní…

	Byl to zmatek nad zmatek, ale Elliott byl super advokát. Stačilo pár telefonátů a Max vyváznul bez obvinění, jen s přísným napomenutím.

	„Tos měl kliku,“ řekl mu Chris, když všichni konečně odešli. Než ale sám stačil zmizet, Max spustil nekonečný nářek o Amy a Jettovi. Nějak se o nich dozvěděl, takže Chris mu další dvě hodiny musel utěšovat pohmožděné ego a přemlouvat ho, že nemá smysl Jetta ukopat a hodit do řeky.

	To byla tedy noc! Ani chvilka klidu! Navíc ho průběžně bombardovaly telefonáty od Birdy Marvelové, Loly Sanchezové, Gregoryho Darka a Jonathana Goodea. Birdy omílala svou svatbu, Lola se chtěla soudit s nějakým paparazzem, co jí naschvál ťuknul úplně nové ferrari, Gregory chtěl další dodatky k chystané smlouvě a Jonathan se chlubil, že se zamiloval do nějaké dívky a chce si ji už za pár dní vzít.

	Cvoci. Všechno to byli totální cvoci.

	A teď se navíc mohl těšit na schůzku s Redem. A až se tam potkají oba bratři, bude to teprve legrace!

	Už se nemohl dočkat, kdy se vrátí do relativního klidu v L.A. Dokonce začal uvažovat i o možnosti, že nakonec se nerozejde s Veronou, svou současnou losangeleskou dívkou. Když se Verona snažila, byla docela v pohodě, a přesně to teď potřeboval: trochu klidu a pohody. A navíc musí opravit a nově zařídit dům; proč by si to nemohla vzít na starost právě Verona?

	Potíž byla jen v tom, že se bude chtít nastěhovat. A proč vlastně ne? řekl si v duchu. Ale jen na pár měsíců, než dá všechno do kupy.

	To přežije. Po tom, co přežil během minulého týdne, ho nemůže rozházet vůbec nic.

	 

	 

	Elliott Minor si zasloužil každý cent ze svého nehorázného honoráře. Poté, co Max vyklopil užaslému detektivu Rodriguezovi čistou pravdu, počítal s dlouhým výslechem a aspoň několikahodinovým zadržením.

	Elliott se postaral, aby scénář probíhal úplně jinak, i když Max dobře poznal, že telefonát od samotného policejního prezidenta parádně detektiva Rodrigueze naštval.

	Jenže tou dobou už bylo Maxovi všechno jedno. Měl za sebou hnusnou noc a nechtěl nic než spolknout pár prášků na spaní a vypnout.

	Ráno se probudil s mizernou náladou. Ze všeho nejdřív pomyslel na Amy, na kdysi dokonalou Amy.

	Zradila ho. Byl konec. Nikdy by to od ní nečekal, ale zradila ho a s ní i jeho vlastní bratr. Maxovi z toho zůstala kyselá pachuť v ústech. Jett – to by ještě pochopil. Ale Amy? Ne, kdepak Amy. Ne jeho nevinná snoubenka!

	Už ne snoubenka. Skončil s ní, vyspala se s jeho bratrem, takže cesta zpátky neexistovala.

	Zvedl telefon a zavolal paní Connerové, aby se přeptal na Lulu. Paní Connerová mu oznámila, že Lulu se vede dobře a úžasně si to u moře užívá.

	Už při pouhém pomyšlení na Lulu vyrazil Maxovi na čele pot. Co když není jeho? Co když Luliným pravým otcem je Vladimír nebo jiný z Mariščiných milenců?

	Kriste! To by nepřežil.

	Ale… vyloučit se to nedalo.

	Co by pak měl udělat? Objednat si test DNA?

	Ne. Ani náhodou. Lulu je jeho. Neměl o tom pochyby.

	Nebo měl?

	 

	 

	Všichni lidé si mysleli, že když je tak prachatý, představuje snadnou oběť pro vyděrače. Copak je netrklo, že v životě by to nedotáhl tak daleko, kdyby sebou nechal tak snadno orat? On byl ten, za kým zůstávaly oběti, které cestou za svým cílem nemilosrdně kosil.

	Včera na něho navlas tohle vyzkoušela nějaká přiblblá Ruska. Štvalo ho, když ho lidi měli za vola. Zvlášť ženské. Zvlášť děvky.

	Podle Reda Diamonda byly všechny ženské coury, ať tak nebo onak. Žádná nedělala nic zadarmo. Bylo jen otázkou zjistit, jakou si určily cenu. Musel to vědět, oženil se postupně hned se čtyřmi.

	Čtyři manželky, a ani jedna nestála za nic.

	Pokud jde o lady Jane Bentleyovou, z ní se vyklubala ta nejdražší coura ze všech. A přitom mu to ani neuměla pořádně udělat, tak k čemu byla?

	Zaplatí jí, a sbohem. Ale v žádném případě nedostane tolik, kolik si diktovala. Ani náhodou.

	Byl přece Red Diamond. Sám se vypracoval a měl do toho taky co mluvit. Nikdo ho ještě nepřechytračil, a že jich to zkoušela spousta hajzlů! V podnikání neznal bratra. A v osobním životě postupoval stejně bezohledně. Ve světě Reda Diamonda přežije jen ten nejsilnější.

	Na okamžik si vzpomněl na rudovlasou dívku. Vypadala náramně. Pružná, elegantní a Ruska – to všechno ho rajcovalo. A najednou začne žvanit kraviny o Marišce. Koho to zajímá? Mariška byla po smrti, a on nebyl ten trouba, co se s ní oženil. To Max, jeho nejstarší syn, jeho nejstarší idiot.

	Proč jen synové nejsou trochu víc po něm? Všichni se zvrhli po svých nemožných matkách, a to byla věčná škoda. Žádný z nich nebyl tak schopný jako on. Schopný po všech stránkách. Schopný všeho.

	Red se na blížící schůzku těšil. To bude panečku událost. Jeho tři synové, lady Jane a Diahann. To je sakra kombinace.

	Všichni jsou nejspíš nervozitou bez sebe. Proč je svolal?

	No… však se to dozvědí co nevidět. 
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	Lady Jane dorazila do knihovny jako první. Byla to velkolepá místnost s tmavými dřevěnými knihovnami, jež sahaly od podlahy až ke stropu, s tvrdými koženými pohovkami a vzácnými peršany.

	Přejela prsty po krbové římse a našla vrstvičku prachu. Zatracené služebné, líné jak veš. Během soužití s Redem jí nikdy nedovolil žádnou vyhodit, protože tvrdil, že vybírání personálu je jeho věc. Služebné najímal a vyhazoval podle momentálního vrtochu a náramně se tím bavil.

	Konečně zjistila, proč si držel tu hroznou hospodyni. Diahann. Matka jeho nemanželské dcery, o které se lady Jane dozvěděla až z dopisu v trezoru.

	Byl to dopis od advokáta, jasný a věcný. Stálo v něm, že Red Diamond je sice otcem Diahannina dítěte, ale Diahann to nikdy nezveřejní a neřekne to ani dceři; dále že se Diahann zříká všech nároků na jeho majetek, a oplátkou jednorázově dostane po jeho smrti pět set padesát tisíc dolarů a dále doživotní zaměstnání v jeho domě, včetně užívání suterénního bytu. Dopis podepsala Diahann a dva nezávislí svědci.

	Ale proč, dumala lady Jane, proč by někdo podepisoval tak nevýhodnou smlouvu? Ta ženská porodila Redova potomka; s pomocí dobrého právníka by z něho zřejmě vyrazila mnohem víc. Že by Diahann byla až tak tupá?

	Pravděpodobně ano. Nevzdělaná a bez špetky sebeúcty, jinak by se nenechala takhle okrást. A kromě toho, nejvyšší čas, aby se pravdu dozvěděli i chlapci. Lady Jane se těšila, jak jim vyklopí, že mají sestřičku.

	Red se pomine vzteky, ale to jí nevadilo. Vypadne odtud v tu ránu, jak jí advokát oznámí, že Red zaplatil vyrovnání. Ale proč by mu ještě předtím nezavařila menší malér? Pozval ji na schůzku spolu se syny, tak to využije proti němu.

	Její advokát jí radil, ať tam nechodí. „Čím méně s ním budete mít něco společného, tím silnější pozici máme,“ tvrdil. „Na tomhle nemůžete vydělat.“

	Ale copak mohla odolat, aby se nepokochala výrazem v Redově svraštělém obličeji, až lady Jane synům prozradí tajemství, jež se nikdy neměli dozvědět?

	Oblékla se co nejelegantněji. Vlasy do uzlu. Kostým Chanel. Střevíčky značky Gucci. Dvě řady dokonalých perel. Diskrétní diamantové a perlové náušnice. Diamantové hodinky od Cartiera.

	Brzy po probuzení si pročítala brožurku s nabídkou bytů v centru. Našla jeden moc pěkný na park Avenue. Tam mají domy eleganci a osobité kouzlo.

	Ale na definitivní rozhodnutí má zatím dost času. Nač něco uspěchat, když ji čeká takové bohatství? Takové pohádkové bohatství?

	 

	 

	„Proč vlastně jdeš na tu schůzku s otcem, i když pro tebe nikdy neudělal nic dobrýho?“ zeptala se Amy ráno Jetta.

	„Neměl bys už přestat věřit, že z vašeho vztahu něco bude?“

	Pokrčil rameny. Asi by to nepochopila. To nikdo. Bylo to složité.

	„Jdu tam, protože si to přejou bratři,“ vysvětlil nad snídaní. Díval se na Amy a v duchu si říkal, že hezčí děvče v životě neviděl. Nešlo jen o její vzhled, ale o něhu, povahu. Byl zamilovaný jak blázen; tohle ještě nikdy nepoznal.

	„Max taky?“ nadhodila.

	„Víckrát tam už nevkročím,“ ujistil ji.

	Přikývla. Věděla, že teď na něho naléhat nebude, že si o tom mohou promluvit později.

	Už se stačil osprchovat, obléknout a připravit se k odchodu.

	Ano, proč tam jde? Dobrá otázka. Max s ním nejspíš neztratí ani slovo – a on mu to nemůže mít za zlé. Chris nebude stranit ani jednomu z bratrů, typické Váhy.

	Ale co, je to rodinná schůzka a Jett věděl, že tam musí jít.

	Později zavolá Beverly a požádá ji, aby mu dojednala schůzku s modelingovým agentem. V Itálii byl hvězda, ale tady začne od začátku. Naštěstí má dost přátel, kteří mu podají pomocnou ruku.

	Hodně o tom přemýšlel a přiznal si, že bez Amy žít nedokáže. To ovšem znamenalo zůstat ve Státech.

	Reklamní kampaň salonu Courtenelli bude znamenat skvělý start. Jakmile se fotografie objeví v časopisech, vše se rozjede.

	Až začne slušně vydělávat, požádá Amy o ruku.

	Dřív by ho podobná vyhlídka děsila, ale tentokrát si byl jistý, že přesně po tomhle touží. Po rodině a usedlém, klidném životě.

	 

	 

	Po Jettově odchodu se Amy pustila do úklidu. S prozpěvováním ustlala postel a natřásla polštář. Jett je její životní láska.

	Nemohlo to být dokonalejší.

	Náhle si vzpomněla na matčin telefonát a usoudila, že by se měla mrknout na články, které Nancy tak rozčílily. Ať to má za sebou dřív, než dorazí do zaměstnání.

	Vklouzla do džín a trička a seběhla na ulici k trafice na rohu. Nakoupila tam všechny ty nestydaté plátky.

	Doma rozložila časopisy na kuchyňskou linku a pohledem přelétla titulky. Matka měla pravdu, byla to sprostá pokleslá špína nejtvrdšího kalibru. A fotografie byly hanebné – zvlášť ty, na kterých zfetovaný Jett oblézal polonahé kurvičky.

	Zaboha jí nešlo do hlavy, proč do té věci zatahují Jetta. S bratrovou zavražděnou manželkou neměl nic společného. Prostě to nebylo fér.

	Ach bože, až Nancy zjistí, že dcera jen vyměnila bratry a teď chodí s Jettem! Propána, to bude v domě Scott-Simonových křiku a scén!

	Ale Nancy bude mít smůlu. Nejvyšší čas, aby se Amy konečně matce postavila. A do budoucna už bude o sobě rozhodovat jenom sama. 

	 

	***

	 

	V ulicích vládla dopravní zácpa, proto se Chris rozhodl dojít do Redova domu pěšky. Původně chtěl zavolat Jettovi na mobil, ale pak si to rozmyslel. Radši se mezi bratry plést nebudu řekl si. Je to jejich spor, ať si to mezi sebou vyřeší sami.

	Před cestou vyřídil další telefonáty. Lole Sanchezové, aby soudy s paparazzem nechala plavat, nic by na tom nevydělala. Gregorymu Darkovi slíbil, že do smlouvy prosadí další body v jeho prospěch. Birdy Marvelové nevolal, protože v Los Angeles bylo ještě hodně časně. Zato odchytil Jonathana Goodea a přemlouval ho, ať svatbu s novou láskou neuspěchá.

	„Každopádně počkejte, dokud nevypracujeme předmanželskou smlouvu,“ apeloval na jeho zdravý rozum.

	„Nechci ji urazit.“

	Jasně, pomyslel si Chris. Až zjistí, že jsi gay, tak se VŮBEC neurazí!

	„Tak si o tom promluvíme zítra, až budu v kanceláři,“ slíbil.

	Pak zavolal Veroně. Když vysvětloval, proč se neozval dřív, byla chladná a ostrá jako břitva.

	„Nechceš mě vyzvednout na letišti? Zajeli bychom si na oběd,“ zapnul svoje osobní kouzlo na plný výkon.

	„Sešla jsem se s tvou kámoškou!“ ucedila Verona ledově.

	„S jakou? S kým?“

	„S Inez Fallonovou.“

	A sakra! Inez. Herečka z letadla, s kterou prožil jednu noc dravého sexu.

	„A jo, Inez,“ prohodil a v duchu se modlil, aby si Inez nepustila pusu na špacír. „Milá holka.“

	„Taky ses jí líbil,“ štěkla Verona ještě mrazivěji. „Pověděla mi o tobě leccos zajímavýho!“

	„Ty, Veru,“ zkusil Jett opatrně, „ale my přece máme volný vztah, ne?“

	„Omyl!“ Dlouhá významná pauza. „Měli jsme. Něco ti poradím, Chrisi – běž se bodnout.“ Verona zavěsila a Chris zůstal bez přítelkyně.

	A do řiti! Před Redovým domem se ještě zastavil a brnknul Andymu domů. „Chcete seznam telefonátů, co máte zítra vyřídit?“ zeptal se Andy. „Je pořádně dlouhý.“

	„Pošli mi to e-mailem. Začnu to obvolávat už v letadle.“

	„Z Itálie volala dáma jménem Gianna. Prý letí do L.A. a ráda by se s vámi sešla.“

	„Gianna, hm?“ Vmžiku si vybavil sexy supermodelku. A když se s Jettem definitivně rozešla…

	„Nechala číslo?“

	„Ano.“

	„Tak mi ho k tomu e-mailu připiš. Co dům?“

	„Dá se zachránit. Už na něm začali dělat.“

	„Díky, Andy. Na to zvýšení platu jsem nezapomněl.“ Na ulici zahlédl přicházejícího Jetta. „Musím jít. Zítra nashle.“

	 

	 

	Sonja číhala v podzemní garáži Maxova činžáku. Odchytila ho, když vyšel z výtahu a chtěl autem vyrazit do Redova domu.

	Brzy po ránu si prolistovala bulvár a taky si všimla, kolik reportérů a televizních štábů čeká před domem. Dovnitř se dostala jen díky tomu, že ostrahu u vchodu okouzlila úsměvem. Tohle uměla odmalička.

	Trpělivě čekala u výtahu, protože věřila, že i když Red Diamond odmítl zaplatit, Max Diamond zacvaká okamžitě. Jistě bude chránit dceru a zveřejnění skandálu o Marišce by ji poznamenalo na celý život.

	„Pane Diamonde!“ přiblížila se k němu nebojácně.

	„Kdo jste?“ vyjel na ni stroze. Právě mluvil s advokátem Elliottem Minorem, který mu sdělil, že podle detektiva Rodrigueze se ohledně Mariščiny vraždy objevil nový důkaz. Zanedlouho se chystali zatknout podezřelého. To byla nečekaná a dost děsivá zpráva. I když, jakmile se detektiv dozvěděl o Vladimírovi, věci prostě musely dostat rychlý spád.

	„Až bude provádět zatýkání, rád by vás zkontaktoval,“ sdělil Elliott. „Kde budete?“

	„Jsem na cestě do otcova domu.“

	„Budu na telefonu,“ slíbil Elliott. „A s těmi bulvárními články mě to mrzí. Chcete se soudit?“

	Max neměl ponětí, o čem to Elliott mluví. Bulvár dnes nečetl a ani to neplánoval.

	„Měla jsem schůzku s vaším otcem,“ zapředla Sonja. „Možná by vás zajímala jistá… informace.“

	Proč by Red za ním posílal zrovna tuhle… ženskou?

	„O co jde?“ svraštil Max čelo.

	„O vaši bejvalku.“

	„Prosím?“ Náhle si uvědomil, že ta žena mu velice připomíná Marišku.

	„No tu, co ji oddělali.“

	„Kdo jste?“

	„Sonja. Znám i vašeho bratra.“

	Vážně mu byla nějak povědomá. Dlouhá rudá hříva, sošné tělo, někde ji určitě viděl!

	Pak se rozpomněl. Jasně, lesbická show na jeho rozlučkovém večírku! Ježíšikriste! Co od něho chce! „Musíme si promluvit.“

	„Teď ne,“ odmítl rázně. „Spěchám najednání.“

	„Je to ve vašem zájmu,“ přelízla si Sonja rty.

	„Musí to počkat.“

	„Do kdy?“

	Maxovi došla trpělivost. „Poslyšte, dámo, co chcete? Má to být obtěžování?“

	„Chci pět set tisíc a budu mlčet o tom, že Mariška byla vdaná za jednoho Rusa. Nikdy se nerozvedli. Mám důkaz. Peníze a budu mlčet. Dobrý americký obchod, co?“

	Nejdřív Vladimír, teď tahle ženská. Ale její škoda, přišla s křížkem po funuse. Vladimír co nevidět skončí za mřížemi a svět se beztak dozví o všech Mariščiných podvodech.

	Ale ať. Ze všech sil bude chránit Lulu, jenže zaplacením téhle vyděračce nic nezmění.

	Zamířil k autu. Držela se mu v patách.

	Prudce se k ní obrátil. „Poslal vás Vladimír?“

	Vylekalo ji, že zná Vladimírovo jméno. „Vy… ho znáte?“

	„Vypadněte odtud, než přivolám policii!“ štěkl na ni. „Vydírání je federální zločin. Za to je vězení, tak zmizte!“

	Nasedl do auta, zabouchl dveře a nastartoval.

	Sonja zůstala v šoku. Copak se ta rodina Diamondových pomátla? Prachů mají jako šlupek, tak proč nezaplatí? Co je pro ně mizerný půlmilión? Zasloužila by si ho nejen za mlčení, ale navíc se vyspala s otcem a s jedním ze synů. Bylo by to jen spravedlivé.

	Red Diamond – sexuální úchyl. Chris Diamond… Hm, na toho si bude muset něco vymyslet.

	Třeba že syn je stejný jako otec.

	To je ono. Který bulvár by po podobném špeku neskočil?

	Ale kdo jí to potvrdí?

	Famka.

	Jasně, nejmoudřejší bude zapojit do kšeftu i Famku. Ne snad, že by se dělily půl na půl, byl to přece Sonjin nápad. Ale pokud Sonjinu verzi podpoří, něco by si určitě zasloužila.

	Velký prachy, říkala si toužebně Sonja. O tom je přece celá Amerika, ne? O velkých penězích.

	 

	 

	Detektiv Rodriguez měl za sebou rušnou noc. Vraždy ve vyšší společnosti patřily k těm, jež zvýšily tlak shora na co nejrychlejší vyřešení. Jako kdyby byly snazší než jiné. Hulákání starosty a policejního prezidenta ale věci moc neprospělo.

	Vyšetřování podobných vražd připomínalo skládání složité puzzle, jejíž kousky se navíc zatoulaly do všech koutů. Trvalo celou věčnost, než to začalo dávat smysl.

	Hodně jim pomohl Mariščin trezorek, který jim v jednu v noci odevzdal Max Diamond, i když to měl udělat hned na začátku vyšetřování. Detektiv byl nevyspalý a podrážděný. K Mariščině vraždě navíc přibyla Irenina vražda. Pro detektiva to byla hnusná noc.

	Teď bylo devět ráno.

	Brzy… velmi brzy se z něho stane hrdina celého policejního okrsku.

	A právem. Však na tomhle případu se nadřel až hanba.

	 

	 

	„Ahoj,“ pozdravil Chris.

	„Nazdar!“ Jett se s bratrem rozpačitě objal. „Jo, dík, žes mi včera večer pomohl,“ pokračoval Jett. „Asi jsi mě zachránil před mým horším já. Promiň, že jsem takový slaboch. Nevím, co to do mě vjelo, ale přísahám, že už se to nebude opakovat!“ Stáli na chodníku před Redovým domem. Dovnitř se jim vůbec nechtělo.

	„Koukám, že si neneseš zavazadlo,“ poznamenal Chris. „Co L.A.? Zamluvil jsem ti letenku.“

	„Aha.“ Jett polknul. „Ty, Chrisi… Hele, dík za nabídku, ale nemůžu. Pochop, včera večer…“

	„Všechno vím,“ přerušil ho Chris. „Max mi volal. Jel jsem za ním a všechno jsem slyšel.“

	„Je nešťastný?“

	„Chceš, aby byl?“

	„Ne. Proti Maxovi přece nic nemám. Rád bych ho poznal trochu líp.“

	„Tak toho se asi těžko dočkáš, když mu tvrdíš, že je stejný jako Red.“

	„A sakra,“ povzdechl si Jett. „To jsem fakt přehnal. Ale on mi zase vyčetl, že jsem na nic. Chtěl jsem ho usadit.“

	„Jo,“ přikývl Chris. „Takže ty mu ukradneš snoubenku a navrch ho přirovnáš k otci, kterýho nenávidí. Jsi třída, brácho. Max je vážně celý Red.“

	„Do prdele!“

	„Jo. Přesně tak. Teď pojď dovnitř.“

	 

	 

	Red z okna v patře sledoval, jak jeho mladší synové vcházejí do domu. Lady Jane už čekala v knihovně. Diahann měla přijít, až na ni zazvoní.

	Teď chyběl jen Max, a jakmile se ukáže, vypukne mejdan. 
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	Max dorazil do Redova domu až deset minut po bratrech, protože ho zdržela ta otravná ženská v podzemních garážích.

	Ale teď si kvůli zpoždění žádné starosti nedělal. Zažil horší věci. Záleželo mu výhradně na Lulu – a kdoví, jestli je jeho? Irena by mu to jistě řekla, ale nedostala šanci.

	Kdo by pomyslel, že jediný týden převrátí člověku život od základu? Podnikání se vrátilo do starých kolejí, zato osobní život se mu roztekl na hromadu sraček.

	V knihovně našel lady Jane upjatě sedící na kožené pohovce. Bratři stáli u okna.

	Chris ho šel okamžitě přivítat. „Noc za všechny prachy, co?“ prohodil tlumeně. „Spal jsi?“

	„Moc ne,“ odvětil Max a přitom hleděl na Jetta. Zajímalo by ho, jestli nejmladší bratr bude mít dost odvahy s ním promluvit. „Kde je Red?“ obrátil se k lady Jane.

	Ležérně pokrčila rameny. „Určitě se objeví.“ Bez dalšího dodala: „S vaším otcem už nebudeme spolu. Chtěla jsem vám to prozradit dřív, než se o tom dočtete v bulváru.“

	Chris povytáhl obočí. „Kdypak se ta novinka odehrála?“

	„Však víte, co je Red zač. Sobec, co se nikdy nezajímal o nikoho než o sebe. Nezměním ho. Nikdo to nedokáže.“

	Nebyla to sice přímo odpověď na Chrisovu otázku, ale nechal to plavat. Lady Jane nepředstavovala žádnou výhru, nosila se, jako by v zadku oblečeném do Chanelu měla vražený pohrabáč.

	„Kde tedy je?“ vybuchl Max podrážděně. „Jestli nám chce předvést stejnou šaškárnu jako tuhle, jdu pryč a víckrát se nevrátím!“

	„Cha!“ ozval se Red ode dveří. „Nečekali jste mě, co? Ale jsem tady! Brej den vám všem.“

	Starý pán vypadal nezvykle vesele, jako by se zrovna dozvěděl skvělou zprávu. Na sobě měl modrý oblek s tenkým proužkem nažehlenou bílou košili a zářivě rudou kravatu. I v pokročilých sedmdesáti letech se pořád ještě pyšnil hřívou bílých vlasů, jež si rádoby elegantně česal dozadu.

	Bylo jasné, že má báječnou náladu.

	O Maxovi to neplatilo. „Co nám chceš?“ vybuchl Max a s praskotem si zalomil klouby na rukou.

	„Trpělivost!“ pokáral ho Red. „Ale tahle vlastnost ti vždycky chyběla.“ Odkašlal si a udeřil na lady Jane. „Kde je občerstvení, ženská? Zavolej ksakru služebnou!“

	Lady Jane ho obdařila mrazivým pohledem. „Tuhle domácnost už nevedu!“ sdělila mu ledově. „Ale možná ti to vypadlo z hlavy.“

	Redovi nestála za odpověď. Domácím telefonem objednal kávu, čaj, nealko a koláčky. A fofrem!

	„Ráno si potrpím na sladký,“ oznámil přítomným.

	„Jestli jsi nám nechtěl říct nic důležitějšího, jedu na letiště!“ utrhl se na otce Chris. „Tedy, pokud mi nechceš povědět něco o mé matce! Jak to bylo s tou leteckou havárií?“

	„Kristepane, pozval jsem vás já, tak tady budu dirigovat taky já!“ zabrblal Red. „To nemáš kapku vychování?“

	„A kde jsme ho měli sebrat? Od tebe?“ nevydržel Max, aby otce nepopíchl.

	„Dnes vám povím věci, co se týkají vás všech!“ kázal Red. „Kdo to chce slyšet, musí držet klapačku!“

	Opět zvedl domácí telefon. „Nahoru, hned!“ štěkl do sluchátka.

	„Možná bych tě měl informovat, že začátkem týdne je Mariščin pohřeb,“ řekl Max unaveně. „Už kvůli Lulu bych ocenil, kdyby ses z úcty ukázal. Tedy, pokud vůbec víš, že Marišku před čtyřmi dny brutálně zavraždili?“

	„Těžko to můžu nevědět, když toho jsou plný noviny i televize,“ zachraplal Red. „A to včetně mojí fotky. Vybrali docela pěknou, že jo?“

	Jett stál u okna a mlčky celé divadlo sledoval. Upřímně litoval, že Maxe přirovnal k tomu úchylnému a psychicky chorému grázlovi. Nebylo divu, že z Edie udělal alkoholem zničenou trosku – a to ještě měla kliku, protože šikanu hrůzného manželství s Redem přežila jako jediná z manželek.

	Měl sto chutí odejít, ale držela ho tu zvědavost na Redovy zprávy a solidarita s bratry.

	„Za čtrnáct dní mi bude osmdesát,“ zahájil Red důstojně. „Mladík, co? Jistě vás těší, že zdraví mám jak třicátník. Možná na to nevypadám, ale silný jsem jako býk. Odolný rolnický geny po vašem dědečkovi. Buďte rádi, že toho hajzla jste neznali.“ Zapálil si tmavou cigaretu, odchrchlal si a pokračoval: „Začnu u tebe, Maxi, jako u nejstaršího. Můj nejstarší idiot. Chytrý nejsi, jen si to o sobě namlouváš. Přesto se ti povedlo vybudovat firmu – i když mě stačilo pár dobře cílených telefonátů a málem jsem tě o ni připravil.“ Zachechtal se. „Ale nakonec ses ode mě přece jen něco naučil, protože na poslední chvíli ti zadek zachránili ti pitomí Japonci.“

	„Díky,“ zasyčel Max jízlivě. Nejradši by Redovi vrazil jednu do nosu.

	„Peněz máš dost,“ šklebil se Red. „Další ode mě nepotřebuješ.“

	„Pozval jsi mě jen proto, abys mi to oznámil?“

	„Kdepak, jen vydrž, sranda teprve začne,“ ujistil ho Red. „Ale teď se přesunu к Chrisovi, co si namlouvá, že mu u nohou leží celý Hollywood, a přitom to je pitomej gambler.“

	„Mě nezajímá, co si o mně myslíš!“ utrhl se Chris. „Vyklop, co víš o mé matce?“

	„Ahá!“ pokýval Red hlavou. „Krásná Olivia. Tak rozkošná! Taková tragédie. Kdyby se se mnou nerozvedla, mohla žít dodneška.“

	„Jak to myslíš?“ Chrisovi se rozbušilo srdce.

	„Na to ses měl zeptat nevlastního papínka, dokud byl ještě naživu,“ pronesl Red, vylovil papírový kapesníček a hlučně se vysmrkal. „Ta letecká havárie, to nebyla žádná náhoda. Peter Linden, její druhý manžel, měl jistý klienty, pro který bylo všechno možný. A navíc Olivia začala být nepohodlná. Promyšleně se jí zbavil, aby se mohl oženit s tou hereckou courou.“

	„Cože?“ vybuchl Chris šokovaně. „Odkud to víš?“

	„Ale Peter se z toho štěstí dlouho neradoval,“ pokračoval Red a vyfoukl do místnosti smrdutý kouř. „Šest týdnů po svatbě se i s novomanželkou zabili v autě cestou do Palm Springs. To se ti jistě doneslo.“ Zlověstně dodal: „Zvláštní, jak se sračky můžou obrátit proti tomu, kdo je vykadil, no ne?“

	Dvě služebné dovezly vozík s občerstvením. Za nimi vešla Diahann, která se váhavě zastavila hned za dveřmi.

	Všichni užasli nad proměnou, kterou Redova hospodyně prošla. Vypadala jako dáma, a navíc jako velmi jemná a elegantní – a přitom smyslná – prostě dáma.

	„Diahann všichni znáte,“ ukázal na ni Red. „Moje hospodyně Diahann.“

	Lady Jane se na ni zaškaredila. Obě služebné bleskově vycouvaly, dobře poznaly, že atmosféra v knihovně je napjatá. Diahann se posadila na krajíček pohovky, co nejdál od lady Jane.

	„Tak moment,“ vzal si Red opět slovo. „Že jsem absolutně zdravý, to jsem už říkal. Že máte smůlu s dědictvím, to taky. Ale asi vás potěší, že čím jsem starší, tím hůř se mi na vás dohlíží, hošánci.“ Rozhlédl se. „To byl vtip. Vaše škoda, že se nesmějete.“ Obrátil se k bývalé družce. „Jane,“ zašklebil se jedovatě, „dospěl jsem k názoru, že tvůj požadavek je nestydatý a nepřijatelný. Za podmínky, že z domu vymázneš do šesti večer, ti vyplatím jeden milion dolarů za celých šest let, cos mě nudila k smrti. Tahle nabídka platí jen teď, víckrát ji opakovat nebudu. Pokud nepřijmeš, nechám tě odtud vystěhovat policejně. Zkus někde něco prásknout, a budu se s tebou soudit do konce tvýho života a odřu tě o poslední cent. Předpokládám, že mou nabídku přijímáš?“

	„Ty parchante!“ sykla lady Jane.

	„Nejsi první, kdo mi tak říká,“ zachechtal se Red. „A když už je řeč o parchantech…“ Diahann sebou trhla. „Mlčte!“

	„Cože?“ zavrčel Red. Diahann se schoulila.

	„Jane, je mi líto, že ti zkazím radost, ale tady svým idiotům to povím osobně,“ bavil se Red. „Čmuchala jsi mi v soukromých lejstrech, ale budeš mít z toho houby.“

	„No, já –“

	„Drž klapačku!“

	Lady Jane zavřela klapačku.

	„Ale nejdřív ještě vyřídím Jetta,“ obrátil se Red k nejmladšímu synovi. „Tak nejdřív zpráva dne: Pokud jsi to nevěděl, Edie je nymfomanka. Jediný kalhoty nenechala na pokoji. Zahradník, šofér, moji firemní partneři…“ 

	„Proč to děláš?“ vyjel na něho Jett. „Připadáš si pak jako král? V mých očích jsi o to větší hajzl.“

	„Díky, Jette, těší mě, žes mi připomněl, co jsem zač. Ale vy jste sem taky nepřišli z dobroty srdce, co? Netoužíte náhodou po dědictví? Po prašulích? Nemám pravdu, moje šťastná rodinko?“ V knihovně vládlo ticho.

	Jett si vzpomněl na matku a ucítil, jak ho do víček bodají slzy. Do řiti, nesmí brečet, není to mužné! To do něho vtloukl Red krvavým výpraskem už ve věku tří let.

	„Jette,“ řekl Red. „Otvírám ti konto, na který uložím pět milionů dolarů. Jediný cent padne na drogy a všechny prachy se záhadně vypaří. Rozumíme si?“

	„Já tvoje prachy nechci!“ vyletěl Jett.

	„Moje nabídka platí do šesti večer,“ dodal Red. „Poraď se s bratry. Jistě ti doporučí, aby sis je ode mě vzal.“

	Lady Jane vstala. „Dělá se mi z tebe zle.“

	„Sednout!“ poručil jí nesmlouvavě Red. „Tobě se dělá zle ze všeho, a ze sexu zvlášť. Teď vám chci teprve vyklopit to pravý překvapení!“

	„Když už si tu hrajem na pravdu, jak vlastně umřela moje matka?“ vyhrkl Max, jehož ta otázka pálila odmalička. „Že by někdo zařídil i její smrt?“

	„Nerad tě zklamu, ale Rachel zemřela přirozenou smrtí ve spánku,“ uchechtnul se Red. „Měla vrozenou srdeční vadu a naprosto bezohledně mi tě pověsila na krk. Že si ty ženský ale umím vybírat, co?“

	„Tak moc jsi zase netrpěl,“ připomněl Max trpce. „Na každý den v týdnu jsem měl jinou chůvu, aby se o mě starala místo tebe – pokud jsi ji zrovna nešoustal.“

	„Musel jsem se přeci nacvičit na tu tvou děvenku,“ popíchl ho Red. Max se na otce užuž vrhl, ale Chris ho zadržel.

	Diahann se při tom rodinném výjevu chtělo zvracet. Tolik nenávisti a pohrdání! Proč Red všechny své syny tak strašně nenávidí?

	Dobře, že Liberty držela co nejdál od něho. A dobře, že ji vykázal z domu, když ji jako dvanáctiletou nachytal spát u sebe v posteli. Aspoň unikla té jedovaté atmosféře, jež by ji pokřivila duši i srdce nadosmrti.

	Ale proč si přál, aby na tuhle schůzky přišla i Diahann a Liberty? Až ta zjistí, že Red Diamond je její otec, pomine se vzteky. Liberty ho nemohla ani cítit.

	„Tak tedy,“ opět si odkašlal Red, „zdraví mám sice železný, ale nesmrtelný nejsem. To znamená, že svoje jmění musím někomu odkázat.“

	„Najdi si charitu, my nemáme zájem,“ zahučel Max.

	„Po mý smrti si to sakra rychle rozmyslíte,“ usadil ho Red. „Tohle už prachy dovedou. Takže pak se vykašlete na soudy, moje závěť je neprůstřelná. Všechno jsem odkázal vašim dvěma sestrám!“

	„Sestrám?“ podivil se Chris. „My ale nemáme sestry.“

	„No jasně, já hned věděl, že jsem něco vynechal,“ zahučel Red jakoby zaskočeně. „Tak to se omlouvám. Diahann!“ poručil jí. „Postav se a pověz jim o svý dceři!“

	Lady Jane vztekle zaskřípěla zuby. Nejradši by běžela zavolat svému právníkovi, ale nechtěla propást nic, co by se jí mohlo později hodit.

	Diahann si připadala nahá, zranitelná. Proč jí tak ubližuje? Proč ji tolik ponižuje? Po Zippyho smrti mlčela a poslouchala Reda na slovo. Dodnes si nebyla jistá, jestli ho zastřelila ona nebo Red. V té rvačce pistole zkrátka spustila. Zippy upadl, pistole cvakla o podlahu a bylo to.

	Red chtěl skandálu předejít za každou cenu. Okamžitě zajistil, že Zippyho tělo odnesli, a nabídl Diahann práci hospodyně a časem i peníze. Byla v tom zastřená výhrůžka, že když ho neposlechne, čeká ji soud za vraždu. „Věřili by policajti mně, nebo černošce?“ vysmíval se jí. „Byla bys v řiti, děvenko.“

	Vyděšená a zahnaná do kouta na všechno kývla. A dnes, o deset let později, čekala na jeho veřejné přiznání, že je Libertin otec – protože se mu zachtělo. Ano, plakala v duchu. Red Diamond je ještě horší, než se o něm povídá. Je to krutý, šikanující a manipulující zlosyn. Přiznala si, že dál už ho snášet nevydrží.

	A o Liberty dobrovolně mluvit nebude. Zaťala zuby a zadívala se do strany.

	„Tak milá Diahann nám nějak ztratila řeč,“ zachechtal se Red. „Ale že jí to sekne, co? A kdybyste ji, vy idioti, viděli před dvaceti lety! Který chlap by na tu skvostnou čokoládovou tygřici neskočil? Jenže milá Diahann měla eso v rukávu a ráčila otěhotnět. Takže máte čokoládovou sestřičku. Jakže se jmenuje?“ houkl neomaleně na Diahann. „Nejsem schopný si to zapamatovat!“

	„Jestli mám sestru, řád bych ji poznal!“ ozval se Jett. „Pročpak?“ zachechtal se Red. „Abys ji stáhnul o prachy?“

	„Počkat, tys mluvil o dvou sestrách!“ připomněl mu Max. „Tak kde je to druhý překvápko?“

	„To překvapí hlavně tebe,“ šklebil se Red a spokojeně si zamnul ruce. „Ta druhá sestřička je Lulu. S Mariškou jsme jednu dobu měli hodně společnýho.“

	„Ne!“ vyhrkl Max, bílý jako křída.

	„Ale jo.“

	„A co je s Lulu?“

	„Je moje, jsi snad hluchý? Kdo lehá se psy, dostane blechy. Kdo se ožení s courou, dostane, co si zaslouží. Copak jsem tě vážně nic nenaučil?“

	Než kdokoliv z přítomných stačil pronést jediné slovo, na chodbě se ozval ruch, hlasy a zmatek.

	Dveře se rozlétly a do knihovny vstoupil detektiv Rodriguez a tři policisté.

	„Co to kčertu znamená?“ sykl Red.

	„Máme zatykač, pane Diamonde.“

	„Zatykač?“ zaburácel Red, v obličeji doslova fialový. „A na kterýho z mých ničemných synů?“

	„Na vás, pane Diamonde,“ odvětil detektiv Rodriguez. „Zatýkám vás za vraždu Marišky Diamondové.“ 
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	Po Redových odhaleních a jeho následném zatčení se tak či onak ve vedení situace ocitl Chris. Max byl na dně. Jett byl v šoku. Diahann byla hysterická. Prosila Chrise, aby našel Liberty dřív, než se ze sdělovacích prostředků dozví, že je dcera Reda Diamonda.

	„Tak povězte, kde je, a já ji přivedu!“ slíbil Chris.

	Diahann mu toho moc neřekla, jen jméno losangeleského hotelu.

	S těmi pár útržky informací a vyzbrojen Libertinou fotografií Chris zavolal Andymu do L.A. a pověřil asistenta, ať Liberty objeví.

	Andy byl svědomitý a do hotelu Shutters vyrazil vlastně ve stejném okamžiku, když Liberty a Damon usedali do limuzíny, jež je měla zavézt k Damonovu letadlu.

	Andymu se podařilo Liberty přesvědčit, že s ní musí okamžitě mluvit matka, takže letadlo místo do Cabo nakonec přece jen letělo do New Yorku.

	„Nemám potuchy, co se děje, ale pamatuj, eLeL, že budu vždycky stát za tebou,“ upozornil ji Damon po přistání.

	Když Diahann prozradila dceři pravdu, Libertin svět se rozpadl do ubohých trosek. Red Diamond je její otec! Ten Red Diamond, jímž pohrdá a nenávidí ho. Ten grázl, co ji vyhodil z domu za tak miniaturní přestupek a nutil maminku pracoval jako služku.

	„Nenuť mě k dalším podrobnostem,“ povzdechla si Diahann, jež vynechala část o Zippym. „Pro tu práci u něho jsem se rozhodla sama.“

	„A teď ho zatkli pro vraždu?“ vrtěla Liberty zhrozeně hlavou.

	„Omlouvám se, Libby. Vím, že jsem ti o Redovi měla říct už dávno. A vlastně… nevím, proč jsem to neudělala.“

	Liberty spěchala přímo za Damonem. Nikomu jinému důvěřovat nemohla.

	„Měla bys vypadnout,“ poradil jí. „Ven z New Yorku. Co nejdál od toho všeho. Poslyš, na Bahamách mám pohádkový dům i s nahrávacím studiem, prostě všechno. Už jsem mluvil s Parkerem, letěl by tam s tebou. Spolu byste mohli chystat tvoje první cédéčko.“

	„Proč to pro mě všechno děláte?“ nechápala. „Nic z toho beztak nebudete mít.“

	„Ale jo, kotě, budu,“ ujistil ji. „Budu z tebe mít v budoucnu hvězdu, tak mě nezklam.“

	 

	 

	Jett bez odkladu zavolal Amy a dal si s ní schůzku v Samově bytě. Tam jí pak vyklopil všechno, co se v domě odehrálo, protože nechtěl, aby slyšela pravdu, než se toho chopí bulvár.

	Stála při něm, i když si uměla představit scény, které předvede Nancy.

	„A co Max?“ starala se. „Neměli bychom tam být s ním?“

	„Pokud o nás bude stát,“ souhlasil Jett.

	Maxe však nesehnali, už byl na cestě do Montauku, dlouho se mazlil s Lulu a pak seděl v zahradě a pozoroval ji při hrách. Už ztratila matku. Rozhodl se, že navíc nesmí ztratit i jeho.

	 

	 

	Chris počkal, až Reda propustí na kauci mnoha milionů dolarů, a pak odletěl do L.A. a odtud do Vegas. Birdy Marvelová zásnuby zrušila, takže musel odvolat svatbu a zaplatit všechny dlužné náklady. Po pár dnech se rozhodl zaskočit do New Yorku, hlavně aby překontroloval svoje bratry. Každý z nich si procházel soukromým peklem a Chris se chtěl přesvědčit, zda to je natolik zlé, jak by mohlo.

	Odkdy se k rodině choval tak zodpovědně?

	Byl právník. Péče o lidi představovala jeho doménu. 

	 

	***

	 

	Soud s Redem Diamondem za vraždu Marišky Diamondové byl kolosální. Multimiliardář ubodal svou milenku ze žárlivosti, že se stýkala i s jinými milenci. Copak mohlo existovat lepší sousto pro bulvár? Tenhle trhák jim seslalo samo nebe.

	Soud však nikdy nedospěl do konce. Když Reda pustili z vazby na desetimilionovou kauci, utrpěl těžký srdeční infarkt a dva týdny po svém zatčení zemřel.

	Detektiva Rodrigueze mrzelo, že ho osud okradl o velký den u veřejného soudu. Koneckonců, zasloužil by si svůj okamžik slávy, na případu se nadřel jako kůň. Koho jiného by napadlo podezřívat tak vlivného člověka, jako je Red Diamond?

	O Redovi uvažoval hned od zahájení vyšetřování, kdy ho miliardář odmítl přijmout.

	Zásadní otázka číslo jedna: Jeho snachu zavraždili, a přesto Red Diamond neměl k tomu případu co dodat. Proč?

	Zásadní otázka číslo dvě: Našel si Redovo jméno na internetu a zjistil spoustu údajů, včetně jeho vášnivého zájmu o dýky a meče; podle všeho jich měl velkou sbírku. Koroner uvedl, že Marišku ubodali spíš starožitnější zbraní.

	Zásadní otázka číslo tři: Podle recepčního v budově a dvou zřízenců v podzemním parkovišti chodili za Mariškou pravidelně tři muži, jednoznačně milenci. Jeden z nich chodil maskovaný tmavými brýlemi a zachumlaný do šály, s kloboukem staženým hluboko do očí. Recepční ho zahlédl právě toho osudného dne, zhruba v době Mariščině smrti. Muž obvykle přijížděl pronajatým vozem a pokaždé s jiným řidičem.

	Detektiv Rodriguez si na svém šestém smyslu vypěstoval celou kariéru. A ten měl dobrý a proklatě spolehlivý. Reda Diamonda podezříval od začátku, i když rozumově si to zdůvodnit nedokázal. Díky svému tušení sledoval každé vodítko jako ohař. Na těle Marišky Diamondové objevili otisky prstů. Red měl licenci na provozování kasina ve Vegas a pro povolení tam byly otisky prstů nezbytné.

	Byly totožné a detektiv Rodriguez nepochyboval, že shodné budou i další vzorky DNA. Kromě toho jeden ze zřízenců v garáži byl schopný Reda identifikovat.

	Ohledně vraždy Mariščiny matky Ireny neměl detektiv Rodriguez žádné tušení, ale do vyšetřování se hodlal pustit v tu ránu, kdy Red Diamond skončí za mřížemi. Nemělo by to být tak moc složité.

	Začne u Mariščina telefonního seznamu. 
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	O rok později

	 

	Někomu se kariéra rozvíjí celou věčnost, ale v Libertině případě šlo o bleskový start ke hvězdám. Kombinace jejího líbezného sexy zevnějšku a divokého a nevyčerpatelného talentu ji katapultovala do hvězdných výšin.

	Hned první cédéčko se pár týdnů po vydání dostalo na špičky prodejnosti i hitparád. Z neznámé krásky na obálce časopisu White Cool se přesunula do kategorie skvěle zpívající skvělé modelky.

	Kritika se z ní mohla blahem pominout. Nejprestižnější deníky a kulturní revue se předháněly v lichotkách. Objevovaly se všemožné charakteristiky jejího vzhledu a zpěvu i originálních skladeb z její vlastní autorské dílny. Všichni se jednomyslně a beze špetky pochybností shodovali v jednom: Liberty to dotáhne hodně daleko.

	Cindi ty recenze probírala s Liberty po telefonu z Clevelandu, kde byla se Slick Jimmym na turné. Její vztah s rapovým zpěvákem kupodivu vydržel, a i když se ještě nevzali, Cindi už stačila porodit nádherného hošíčka, jemuž – k Arethině děsu – vybrali jméno Baby Rap. Ale Cindi byla šťastná, a to bylo hlavní.

	„Neuvěřitelný, kámoško!“ rozplývala se Cindi. „Co na to říká Damon?“

	„Ani nevím, jestli to viděl,“ vymluvila se lhostejně Liberty.

	Nechtělo se jí rozebírat fakt, že s Damonem se téměř nevidí. Po neúspěšném výletu do Cabo a následujících dramatických událostech ji poslal i s Parkerem na Bahamy a absolutně vycouval z jakéhokoliv osobního kontaktu mezi nimi.

	Nejdřív myslela, že to odloučení je pouze dočasné, ale konečně si přiznala, že se k ní chová super pracovně. Přátelsky, ale všechno se týkalo jen práce. Nešlo jí to do hlavy.

	„Tak mu zavolej,“ radila jí Cindi. „Mohla bys mu prozradit, že vystupuješ v televizi. Účast na Tonight Show, tomu se říká úspěch, nemyslíš?“

	Ano, Liberty byla obklopená lidmi, kterým na ní záleželo a kteří jí ochotně pomáhali, ale Damon se mezi nimi už neobjevoval. Všichni manažeři a producenti a publicisti světa jí nemohli vynahradit fakt, že po svém boku nemá jednoho konkrétního, výjimečného člověka.

	Na Bahamách se za ní neukázal ani jednou. Občas volal a Parker ji ujišťoval, že Damon je z jejich demo nahrávek nadšený.

	Po pár měsících mu brnkla s dotazem, jestli ji smí navštívit její chlapec Kev.

	„Pokud o to stojíš,“ utrousil Damon do sluchátka.

	Naštvaně práskla sluchátkem. Konec – Damona pustí jednou provždy z hlavy. Bylo nad slunce jasné, že on na ni nemyslí. Zřejmě měl spoustu práce s běháním za jinými děvčaty. Ať jde někam!

	Kev zůstal tři dny a pak se rozloučili. Oba zjistili, že vztah prostě nefunguje, že by se jenom zbytečně trápili.

	Po jeho odchodu si Liberty sedla a napsala písničku Ženatý muž – rozloučení s Damonem.

	Poslední dobou často volala matka a snažila se s ní usmířit, ale po zprávě, že Red Diamond je její skutečný otec, s ní Liberty nechtěla mít nic společného. A nechtěla se stýkat ani s celou vypečenou rodinkou Diamondových, i když si tajně přiznávala, že to je nesmysl, že nikdo z nich za to nemůže, jakého otce vyfasovali do života.

	A navíc nepochybovala, že k ní všichni cítí pouze ryzí nenávist – nemanželská černá sestra, co v pětadvaceti zdědí polovičku Redova jmění.

	Vzít si ty peníze neměla v plánu a v duchu se jimi ani nezabývala. Však časem vymyslí, jak se jich užitečně zbavit. 

	 

	***

	 

	Během jediného víkendu se na Manhattanu odehrály hned tři vraždy. První: vloupání do bytu, které zašlo příliš daleko.

	Druhé: rána z pistole. Třetí: ta sošná Ruska.

	Detektiv Rodriguez stál v hotelovém pokoji, kde tělo objevila nyní hysterická pokojská. Nahé tělo leželo zhroucené na posteli. Byla to opravdová krasavice s dlouhou rudou hřívou a pokožkou bílou jako sníh.

	Někdo ji uškrtil holýma rukama, modřiny na krku už znachověly. Věřil, že tahle vražda souvisí se smrtí Marišky i Ireny. V Mariščině adresáři našel adresy nejen Vladimira, ale i jeho kumpána Igora a mafiánského bosse Alexe Pinchinoffa. O kontaktech mezi touhle call-girl jménem Sonja Sivariousová a Alexem Pinchinoffem nebylo pochyb, ohledně toho sehnal dostatek důkazů.

	Jen Ireninu vraždu nemohl Alexovi přišít. Doznal se k ní poskok Igor a tvrdil, že nepracoval na ničí objednávku.

	Jo. To určitě. Na ničí objednávku.

	Detektiv Rodriguez si uměl představit, že Alex Pinchinoff poslal svého poskoka vyzvednout trezorek s penězi a drahokamy, o kterém si myslel, že je u Ireny. Pak měl Irenu oddělat, aby nemluvila. Ovšem trouba Igor ji odprásknul hned, i když trezorek nenašel.

	Detektiv Rodriguez nespouštěl Alexe Pinchinoffa z očí. Nakonec na něho něco najde. Stoprocentně.

	A teď se díval na fialovorudý krk.

	Asi věděla příliš mnoho. Možná ji Alex odstranil vlastnoručně.

	Na hrdle měla zhmožděniny a otisky prstů… Detektivu Rodriguezovi se vzrušením zježily vlasy na šíji.

	Šestý smysl mu napovídal…

	 

	 

	Nakonec se Jett nechal od Chrise přesvědčit, ať peníze od Reda neodmítá. „Čeho tím dosáhneš?“ argumentoval rozumně Chris. „Tvoje děvče jednou zdědí pohádkový jmění, tak si těch pět milionů užij – i kdyby jen proto, aby sis vedle ní nepřipadal závisle. Po tom děsným dětství si zasloužíme jen to nejlepší.“

	Jett to probral ještě s Amy a souhlasil. Hrdost je pěkná věc, ale člověk ze sebe nesmí udělat blázna.

	Za ty peníze si tedy koupil podkrovní byt v Tribeca. Navíc se uchytil u prestižní modelingové agentury, a sotva se objevily snímky s kolekcí salonu Courtenelli, skvělé zakázky se začaly jen hrnout. Jednou z nejlepších nabídek bylo stát se tváří kolínské značky Dolce & Gabbana. To byla supertrefa.

	Amy dál pracovala pro Sofii Courtenelliovou, časem prodala svůj byt a nastěhovala se k Jettovi.

	Nancy se mohla pominout. V životě nepředváděla tak děsné scény. Vyhrožovala vším možným, ale babička Poppy odmítla Amy vydědit. Vždyť jí koneckonců sama poradila, ať jde za hlasem svého srdce, a ten samozřejmě nemusel ladit s hlasem Amyiny matky.

	Jett nevydržel dlouho odolávat a požádal Amy o ruku. Pár týdnů ten závažný krok spolu probírali, až jednou Amy zjistila, že za ni rozhodl sám bůh lásky.

	Otěhotněla.

	S Jettem nemohli být šťastnější, nemluvě o tom, že babička Poppy měla další důvod odolávat zákeřnostem stáří. Těšila se na pravnouče i na Nancyino utrpení, protože teď se s Amy bude muset usmířit. Dobrá lekce pro tu namyšlenou a arogantní snobku.

	 

	 

	Max si nechal Lulu. Jett i Chris se shodli, že je to v zájmu děvčátka, protože po letech aspoň snáze pochopí a snese pravdu. Láska Maxe a celé rodiny jí to jistě ulehčí.

	Případ Reda Diamonda plnil stránky novin řadu měsíců, ale posléze zájem polevil a případ přebily jiné skandály. Ty nejdůležitější body rodinného tajemství se na veřejnost nedostaly a bratři se shodli, že na tom není třeba nic měnit.

	Stejně tak se shodli, že prodají Redovo sídlo na Šedesáté osmé ulici. Red ho zapomněl zahrnout do dědictví, možná i schválně, takže peníze z prodeje si rozdělil Max a Chris.

	Společně zvýšili odškodnění pro lady Jane i pro Diahann, protože jim to připadalo spravedlivé. Obě slíbily, že si všechny informace nechají pro sebe, a nebyl důvod jim nevěřit. Skandálů už měli všichni plné zuby.

	Max úspěšně podnikal, věnoval se Lulu a věřil, že dřív nebo později najde tu pravou. Věděl, že teď už bude mít v životě jen štěstí. Smířil se s Jettem a ze všech tří bratrů se stala nerozlučná parta, kterou pojilo kamarádství, vědomí rodinné zodpovědnosti a docela obyčejně i hluboká pokrevní spřízněnost, jež jim v životě až dosud tolik chyběla.

	 

	 

	Diahann se dočasně nastěhovala k sestře. Liberty s ní odmítala sebemenší kontakt, ale Diahann se nevzdávala a snažila si konečně vybudovat život podle svých přestav. Opět začala zpívat po klubech a jednou tam nečekaně narazila na Leona. Padli si do náruče. Souzněli duševně i fyzicky a litovali ztracených let. Začali bydlet spolu, a když jednou Liberty po vnitřním boji a hlubokém pokání zavolala, aby se matce omluvila a usmířila se, ve sluchátku se ozval mužský hlas.

	„Leone!“ poznala ho okamžitě, toho náhradního a jediného tatínka, jakého kdy měla.

	„Broučku! Je to moje milovaná holčička? Už jsme celou věčnost nešli do zoo!“ zažertoval Leon láskyplně. „Ale promluvíme si jindy, i když jsi mi chyběla až k pláči. Ty teď chceš asi Diahann, viď?“

	„Jo. A jsem ráda, že vy dva jste zase spolu,“ vyhrkla Liberty blaženě.

	Pak s bušícím srdcem čekala u telefonu. Teď si konečně uvědomila, jak Diahann miluje, za co jí vděčí, jak si jí váží. Maminka! Vybavila si, jak s Leonem zpívali po večerech duety. Tehdy se cítila milovaně a bezpečně. Bylo krásné mít zase domov.

	„Libby? Jsi to vážně ty?“

	Sotva Liberty zaslechla Diahannin něžný hlas, zatoužila ji popadnout kolem krku, stulit se jí do náruče a vychutnávat její lásku snad celou věčnost. Minulost byla pryč a nemělo cenu někoho vinit. Každý dělal, co mohl a co mu Red Diamond dovolil.

	„Anoj, mamko,“ usmála se láskyplně v slzách. „To jsem já. Tvoje Libby.“ 

	 

	***

	 

	Chris strávil pár náročných měsíců plných starostí, než byl dům opět jako ze škatulky. Základy budovy i svah nad ní byly profesionálně zpevněné, uvnitř proběhla komplexní rekonstrukce. Chris si musel vzít úvěr, ale výsledek stál za to.

	Po Veroně si ani nevzdechl a po gamblerství taky ne. Zjistil, že oboje ho znervózňovalo a zdržovalo ho od věcí, které ho skutečně bavily. Často létal za bratry do New Yorku a oni za ním. Dokonce se ukázal i Max s Lulu a bratři spolu všechno probrali. Shodli se, že bratrský vztah je nad všechny snoubenky a že Lulu potřebuje širokou rodinu. Kromě toho, vzájemně se měli opravdu velmi rádi.

	A po pár měsících zazvonil telefon. Gianna.

	„Jsem v Hollywoodu, Chrisíčku,“ zapředla. „Jak jsi na tom? Nechtěla jsem obtěžovat, dokud jste měli ty rodinný starosti, carina.“

	„Všechno v pohodě,“ ujistil ji. Byl nadšený, že slyší její hlas.

	„Dostala jsem roli ve filmu,“ svěřila se hrdě. „A tak mě napadlo, že určitě potřebuješ kapku zábavy. Vždycky jsi býval tak molto vážný.“

	Gianna na telefonu! Žena s velkým Ž. A navíc milá, vtipná a velkorysá, to už o ní věděl.

	Proč ne?

	„Co jít dnes na večeři?“ navrhl.

	„Ráda,“ souhlasila.

	„Kde bydlíš?“

	„L’Hermitage.“

	„Vyzvednu tě v osm. Vyhovuje?“

	„Bene, Chris. Molto bene.“

	Za pár měsíců už bydleli spolu. Namlouvali si, že nejde o nic vážného. Jen zábava.

	 

	 

	Asistentka Penny strčila hlavu do šatny, kde se Liberty připravovala na první velký živý koncert v New Yorku.

	„Nervózní?“ zeptala se Penny.

	„Snažím se to překonat.“

	„Zkoušky byly bomba. Jen klid. Mimochodem, máš návštěvu, ale nevím, jestli o ni budeš stát.“

	„Kdo je to?“ sáhla Liberty po sklence s dietní kolou. Těšila se, že po koncertě se konečně setká s mamkou a hlavně s Leonem. Až teď si přiznala, jak neuvěřitelně jí chyběl.

	„Přišel se svou přítelkyní Giannou – váš bratr Chris.“

	Liberty zpanikařené polkla. Původně nechtěla mít s bratry a sestrou nic společného, ale teď poznala, jak je nádherné mít rodinu. Věděla, že bez Diahann a Leona by už nechtěla žít. Vem to čert, tak proč nedat těm neznámým sourozencům šanci?

	„Tak je sem pošli.“

	„Vážně?“ zaváhala Penny, která o jejím původním dilematu moc dobře věděla.

	„Jsme dospělí. Snad se snesu s vlastní rodinou.“

	Chris vpadl do šatny jako velká voda. Za ním vplula Gianna. Chris beze všech cavyků popadl Liberty do náruče. „Kdybych tušil, jak mám krásnou sestru, udělal bych první poslední, abych tě poznal už dávno!“ jásal. „Nechci tě zdržovat, ale přišli jsme ti fandit na koncert. Co se potom setkat? Jsme tu všichni – já, Gianna, Max s Lulu a Jett s Amy. Už teď tě máme rádi a jsme na tebe pyšní. Hele, slavnou sestru si upřít nedáme. Co ty na to? Rodina základ státu.“

	Liberty se blaženě usmívala. Velká rodina. Sen každého normálního člověka. Tři starší bratři, ochránci a rádci. A malá sestřička na rozmazlování.

	„Smím vám pak představit i mamku s jejím Leonem?“ zeptala se. „Diahann známe, ale jak jsem na ni koukal, za bližší poznání rozhodně stojí. Krasavic není v rodině nikdy dost,“ chrlil ze sebe laškovně Chris, vlepil Liberty pusu na tvář, ale to už ho Gianna táhla pryč, protože z vlastních vystoupení na molu dobře věděla o trémě před vypuknutím akce.

	Liberty měla pocit, že se vznáší. Mohla být ještě šťastnější?

	 

	 

	Sotva Chris s Giannou odešli, postavila se před zrcadlo. Úspěšná kariéra zpěvačky byla jedna věc, ale přijetí do rodiny byla nevýslovná nádhera. Ryzí štěstí. Jsem krásná sestra, opakovala si okouzleně a dívala se na svůj odraz. Dlouhé tmavé vlasy jí spadaly pod ramena. Nalíčená byla sexy a dráždivě, ne však přehnaně. Na sobě měla kožené šaty od Versaceho, v nichž ji Chip tehdy fotil na pláži. Koupila si je, protože je považovala za svůj šťastný talisman.

	Po pěti minutách kdosi zaklepal na dveře šaty. Nejspíš zase Penny s dalším vzkazem nebo informací.

	„Ano?“ houkla.

	Dveře se pootevřely a v nich se objevil obří koš orchidejí. Vykulila oči, nechápala, co to znamená. Poslíčka neměli do šatny vůbec pouštět.

	Jenže to nebyl poslíček. Byl to Damon.

	„Kam je mám postavit?“ zeptal se v pohodě.

	„Damone!“ vyjekla. „Co tady děláte?“

	„Nesu ti ukázat tohle,“ vrazil jí štos papírů.

	„Teď ale nemám čas studovat další smlouvu. Až po koncertě nebo zítra, jo?“

	„To není smlouva,“ upozornil ji. „Je to dohoda o majetkovým vyrovnání mezi mnou a Taš. Ber to jako dárek ke svýmu prvnímu velkýmu koncertu, ano?“

	Ohromeně na něho třeštila oči.

	„Ty to nechápeš?“

	„Ne,“ přiznala se. Bylo toho na ni moc.

	„Rozvádíme se s Taš. Po dohodě, jako kamarádi. Co myslíš, mohla bys mě teď mít ráda?“

	Mlčela a horečně přemýšlela. Svět se zbláznil. Kariéra, zlatá mamka, početná rodina. Že by i velká láska?

	„Já už tě mám ráda,“ přiznala.

	Damon se lišácky rozesmál. „A já to vím, proto jsem to udělal. Pro tak báječný děvče není žádná oběť moc malá. Co myslíš, nevyjde nám někdy v dohledný době ten výlet do Cabo? Zasloužíme si ho oba.“

	„Ano. Zasloužíme si ho oba a společně,“ zašeptala šťastně, ale to už ji líbal, jak to uměl jen on. „Cabo. Společný život. Až nadosmrti. Ty moje lásko.“

	Náhle se odtáhl a přísně se zamračil.

	„Oddělený pokoje?“

	„To tedy ksakru ne!“ zasmála se.

	„Tak tedy ksakru vítej na palubě pohádkovýho štěstí!“

	Liberty věděla, že už na té palubě je a pluje vstříc lásce a všemu, o čem si kdy snila – a s ní všichni, na kterých jí záleželo a záležet ještě bude.
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